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Tryckfel. 

Pag. 3, raden 13 stir; faadrade» )»$ : hnndnide. Pag. S, not 3; 
st&r: feår, läsr^fiär. Pag. 5 » r. 16 stir: enthosiastk , las: ensthuiia- 
8tik. Pag. 6» not 9 står: Matth. Westen, läs: Matthseus Westmona- 
steriensis. Pag. 7, r. 31 står: Richer» läs: Kickard. Pag. 9, r. 8 står: 
feär, läs: flår. .Pag. 9, noten 14 står: Gemeticensis » las: Gemiticensis. 
Ä samtn» ställe står Du Clnsne , läs : Du Chesne. Pag. 10» r. O står: 
aro,'läs: är.- Pag. 10» r. 11 står: ;uty.adringar » las: utfaiidangar. 
Pag.- 12, r. 8 sikt: förstöring^begär , läs: förstoringsbcgär. Pag. 12, r. 
%i står-: radernas,' lås: färdernas. Pag. 12, r. 33 står: ftrstörande, 
KN: -förstorande. Pas. 13, r. 26 står : Capefique, läs: Capefigue. P«g> 
l4 r: 1-3 slår: färgef, läs : filrgen. Påg. 18, r. 26 står en citatioiiur 
l^citus, som- tillhiyr raden 17. Till pag. 19 r. 17 tillägges ur Gam- 
deni ' Brit»pia pag. 48 ^ "£x lingua auominus pluribus argument^mur, 
ni caussa est-, quodHcticae linguas yii yerbulum ex Aitctoribus cölKgi 
péssit eådemtamen cum Brrtanica fuisse videtur.'* Det sista betyiflas. 
rtg. -20, not 4 tirttigges : Utom Prof. Magnusens ''afhandlihg om Pi- 
ctirnes »og* deres n^vns Oprindelse" finiies .af .samma f2^fatta(re, ea annan 
undersökning' om ^ställen iir Ossian yedkommende Skandinayiens Old- 
lid,** äfvea införd uti Skandinaviskt Museum. Pag. 21* r. 13 sUri 
n^ddeng, las: H^dding; r. 16 står: Qutla Maruno, läs: Duth Maruno; 
p.il7star: D»rfMmale , läs : Dunromatb;' r. 24 står:'Balcbuta, läs: 
Bllchitha. Pag..Si7, r. 3 stSr : BalchéthaC, läs: Balclutha; r. 10 står: 
Moms; läs: Ilborrio; r. 16 slår: Ai^ker Thor, läs: Anku Thor; r. 
2 1 står: syaiilcnsV läst svädens; r. 23 står: Åskljuden, läs: Åskguden. 
Pag. 23, r. 7 står :/*högr," läs : "börgr,** troligen beSlSgtadt med borga 
och hörgar. Påg. 23, r. 31 slår: Hlader, läs: Hladir. Pag. 23, t. 
SB.^tår: ,omsl&ts;..liis: omaldto. Pag. 24, r. 29 slår: SuraA Dirouls, 
lik: Suran Droulo.. Pag. 32, r. 27 siar: Skotsk, Tas: Skotskt. Pag. 
3^ , r. 35 står : Islänska, läs : Isländsk^. Pag. 33; r: 4 står : densamma, 
lae: delsamma. Pag*. 32» r. 34 står: fatui(, läH: fatuus. Psig. 42, not 12 står: 
Tbrfaeus series Reg. B'*, las: Torfseus^ series Reg. Dufii^. På samma 
simie tilläeges: Gram p. 32. Pag. 43, r. 11 *tår: Känngård/ läs: Känugärd. 
Bag. 44; r. 10, siar: gifyas, läs; gifves. Pag. 47, not 16 står: pag. XLY, 
lä#:.ca]i. XLY. Pag. 48 » r. IQ står: likämnig , läs: liknämnig. Au- 
gust, läs: Angul. Pag, 48, not 18 «lår{ Heyarar-Saga, läs, Huryara 
Saga. pag. 52, r. 24 står: äfven. B II, läs: läs: äfyen i samma ar- 
bete, B. II. Pag. 52, r. 32 står: Cadwallas, läs: Geadwallas. Pag. 
53 r. 32 står: tiden 720 och 700, läs: Uden mellan 720 och 790. 
Pag. 54, V. 26 står: tidehvafyet, läs: . tidehyarfvet. Pag. 55, r. 5 
står: late', läs: låta. Pag. 55, not 1 är commaleringen yårdslOsad yid 
citationen af Mullers skrifter, men bör yara sålunda: Miiller i Kriti* 
ken om Saxo 16. pag. 150—166. Saga Bibliothek, 11 B., pa^t 468--482. 
Pag. .56., pot. 2. står: Redar, läs: Redan. Pag. 58, r. 7 och 9 står: 
Idundska, läs : Isländska. Pag. 59, r. 6 slår: Knotar, läs: Knorrar. 
Pag. .59, r. dO.st^r: sinia, läs: smia. Pag. 61, r. 21 stör: crabo- 
nes, läs: crabrones. Pag. 61, r. 31 atår : Lindisfarnes , las: Lindis- 
farne.» Pag. 64, not 1 forsyinner såsom ej hörande till detta ställa. 
Den återfinnes pag. 170. Pag. 70 och 72 står: Asserius, läs: Asseros. 
På andra ställen i detta arbete läser man både Thorkel och Thorkil, 
Witherlag och Withirlag , då dessa ord kunna skrifvas på båda sätten. 
Pag. 433, r. 7 står : Augnslini, läs: Augustini. Pag. 433, r. 25 står: 
Langehek , läs : Langebek. ' 
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Inledning* 


n 


e stora folkvandringarnas tid var förbi* Endast enskilda 
kämpar gästade som Vikingar söder och vester landens kuster ^ 
och slutade ofta med att utbyta den kalla och ofruktbara 
Norden mot besittningar i rikare och mera bördiga länder. 
Till antalet af dessa länder hör England y som, efter hvad den- 
na undersökning skall visa, stod i en under flera århundraden 
nästan oafbruten förbindelse med Norden både i krigisk och 
fredlig väg. Om man frågar efter orsakerna härtill , sva- 
ra vi , att de äro dels att söka i de grundsatser , som samman- 
växt med Nordiska Nationernas Vikingslif och fornsedér, och 
hvilka således återfinnas i en allmän historisk framställning, 
eller antydning af de aednare; dels bero dessa orsaker till Nord- 
boarnes utflyttningar på särskilda tidsomständigheter, som def 
tillhör den äldsta Skandinaviska häfden att sprida ljus öfver. 
^ — De förra vilja vi kalla de jilhnänna eller Medelbara or- 
sakerna, och de sednare deremot de tiUfdliigay eller omedel^ 
bara, — ■ För häfdeforskaren framträder ur hvarje stort folk- 
iif hvarje af dess särskilda åldrar med lika starkt bestämda ka- 
raktersdrag, som individernas. Vikingslifvet var Skandinaver-* 
nas eller de Götiska stammarnes ungdom , utmärkt af en trot- 
sig, ända till vildhet gränsande, af barbari ej sällan stämplad , 
öfvermodig kraft och samtidig med det af kristendomen föräd- 
lade , i skönare former framträdande Chevalrilifvet i sydliga 
Europa* Flera af de ursprungliga Elementeroa härtill^ eller 


fjelfva Biddareandan hvilade, liksom inom en sluten knopp ^ 
i djupet af den Nordiska folkkarakteren. Hvem kan misskän* 
na den öfverensstämraelse, som rojes i denna eldstÖrst, detta 
brinnande begär efter ära och bragdrika äfventyr , som lika 
utmärker Nordens Vikingar och Occidentens Germaniska Natio- 
ner under den Ghelvalereska medeltiden? Liksom söderns rid- 
darelif urartade till ett röfvarlikt barbari i näfrättens förvil- 
dade tider, så visa sig äfven den historiska tidens Vikingar 
som grymma, blodbefläckade och rofgiriga ^Berserker, så att 
historieskrifvaren ej sällan trott sig fÖraDJåten att anse de dik- 
tare , som i eviga sånger frejdat den Nordiska kraften , att 
ur fantasiens underverld ha lånat de glänsande färger , i hvilkas 
yppiga fullhet deras taflor stråla. Vi deremot tro , att en sko- 
nare , en ädlare forntid funnits i Norden , fastän den ligger 
bortom all historia, eller rättare på andra sidan om alla hi- 
storiska källor. Och att denna vår öfvertygelse ej endast är en 
tom hypothes, vilja vi med följande grunder styrka* Den 
stora skiljaktighet, som uppenbarar sig mellan de med Nord- 
liga stamförvandter beslägtadé sydliga Göter — folkvandrin- 
gens ädlaste folk — och de Barbariska Vikingahopar, som i 
ordets egentliga mening drucko menniskoblod , antyder en skö- 
nare forntid , då mildare seder och mera storartade sträfvanden 
uppenbarade sig hos de under Åsarnas theokrati invandrade 
Asiatiska kolonister , hvilka bragte med sig större ljus och hö- 
gre bildning. Men detta ljus flämtade matt bland hjeltegraf- 
varna i Vikingatidens natt, då kristendomens sol på sin färd 
öfver jordkretsen äfven nalkdes Norden. Äfven hos enskilda 
Nordiska Kämpar röjde sig detta sträfvande efter ära, detta be- 
hof af ett falt för de inneboende krafterna, der verksamhe- 
ten var sjelf sitt mål. De mest talande bevis för sanningen 
af denna sats äro Gånge-Bolfs , Olof Tryggvasons och Harald 
Hårdrådes hjeltelif. Att mängden af Vikingar tänkte annorlun- 
da och endast sökte rof och plundring, bevisar intet för det 
motsatta , då detta folklif i sitt urartade tillstånd ej afspeg- 
lade den höga och stolta Krigarreligion med sin Odödlighels- 
tro, sin förmåga att till en oförgätlig ära lyfta de Kämpar, 


i I 


favars jordisla strider funno i Mytherne högre , Kosmiska sylm* 
boler , i ie himmelska makternas verldsstrid uti RagnarÖkur , 
sin prototyp och förklaring. — Enskilda urkunders auctoritet 
stadfaster den åsigt af Skandinavernas kämpalif , som vi här 
antydt. Saxo skifver, att **den Nordiska forntiden ej trodde, 
att något borde högre cftersträfvas , än ryktbarhet, dä den 
▼ar med vapen och ej med rikdom och makt forvärfvad. — 
Att kämpa, afsky ledighet, föredraga strid för fred, alt vär- 
deras efter tapper het och ej efter förmögenhet och sätta den 
största njutning i bardalekar, den minsta i gästabud, var for- 
dom de ryktbaraste mäns omsorg" *). 

I forn-Fransyska sånger quäder Hasting, att for det höga 
mål dit han sträfvat, hafva hudrade tusende fallit och att 
hvarje Kämpe sträfvar, när ett mål är hunnit, till ett ännu 
högre; hvarefter Hasting uppmuntrar sina kämpar, att låta, 
alla verldens riken, som ligga Öppna för dem, skåda deras ära ; 
och då de skänkt Roms krona åt Björn Jernsida, skall hans 
och deras ära genljuda, kring hela jordens krets" *). Detta upp- 
tecknadt af fienders hand, som ej brukar smickra, eller tilläg- 
ga sina förtryckare ädlare och högre »mot i ver, än verkligheten 
tillåter, , stadfäster ovedersägligt hvad vi ofvanföre yttrat, att 
bragder och ära voro det stora mål, dit de ädlaste forntids- 
kämpar i Norden sträfvade. Isländska sagorna berätta alltid om 
sina kämpar, att de drogo ut på Vikingståg, för att vinna 
ära och byte ^). — Den omsorg hvarmed Nordens hjeltar sökte 
bevara sitt minne hos efterverlden genom qväden , som dels 
de sjelfva diktade, dels skalderna, särdeles vid Konungahofven, 


O Saxo Gr. lib. 7. 

3) Om HastiB|[8 sjOtåg i Frankrike och Italien ur en handskrifven 
Cbronique de Norman die af Benediet de St. Maure. v. 507—550. 
Finnes hos Bröndsted i bidrag til den Danske historie och i bila- 
gorna till danska öfyersuttningen af Depping^ **hi8toirc des cxpe-* 
ditions maritimes des Normands" Scc. 

^) at Icita sér saemd ok afla sér feJr. 




uppstämde till Konungarnas åra, Tittnar ej otydligt (Sr san* 
ningen af det ofvananförda. — Mr Olof den helige stridde på 
Stiklarstad , befallte han , att skalderna , hvilka han likväl ej 
förut särdeles gynnat , för den larg af hedendom , som skug- 
gade deras qväden, skulle träda inom en sköldborg , som han 
bildat y och der hålla^ sig nära hans person, för att sedan 
ej behöfva anlita andras berättelser, utan på hvad de sjelfva 
sett och hört, kunna grunda sina sånger om det slag, som 
stundade *). Så outplånligt intryckt i den Nordiska hjelteka- 
räkteren var detta odödlighetsbegär, att äfven en Konung^ 
som visade sig som vedersakare af förfadrens religiösa idéer 
och fornseder, likväl ej ville dö utan ett namn i sången och 
sagan. Och före slaget lifvade Thormodr Kolbruna skald Ko- 
nungens kämpar med det gamla Biarkamal, som sjöngs för 
Kolf Krakes män; och detta kallades Huskarla-hvöt (eg. eggelse; 
hvad som var skickadt till att lifva Konungens krigare) och dik- 
taren af detta åldriga qväde förkunnar, att han väcker strids- 
männen "ej till vin, ej till qvinnoglam , utan till Hildurs hår- 
da lek" ^). Dessa på ett enskildt tillfålle syftande ord kunna 
Utsträckas till en , hela den ädlare , Nordiska kämpaai^dan om- 
fattande, karakteristik, Ragnar Lodbroks Krakamal och det 
af Eyvind Skaldaspiller författade Hakonarmäl röja samma för- 
akt för döden i hopp om ett odödligt namn , och skalden vi- 
sar den hädangångae Konungen till det hedniska Valhall. Det 
är således en dubbel, Psychologisk och religiös grund till det 
Nordiska Kämpalifvet, som med några om äfven halftutplåna- 
de drag af denna ädlare karakter gått med de här åberopade 
sånger genom århundraden till oss. Isländska slägtregister , el- 
ler Langfedgatal och de qväden , som äro källan , från hvilkeu 
de historiska hjeltesagorna flutit, äro lika många talande bevis 
för begär efter ett naran hos eflérverlden , som dref Nordens 
forntidskämpar ut på hafven , att pröfva sina krafter i Vikin- 
gatågens faror och strider. 


*) Barlholins Ant. Dan. h. 1. c. x. pag. 172—174 
*•) Saga af Olafi hinom helga cap.* 220. 


Denna till ära och odödligheti sträfieande /enthuiiastisLa 
tapperhet var, till föJjeaf Irvad vi anfört^ ett af hufvuddragea 
i medeltidens Riddareväsende och denjemte i Nordens Vikings- 
lif ; och begäret efter ära en af de medelbara orsakerna tiU 
iäorpeålderns härnadståg, r ' . • « 

Sedan vi framställt ljussidan af Skandinavernas Vikipgslif, 
fordrar sanningen 9 att vi tillägga , det roäogden af Nordiska 
Vikingar under Engelska invasionerna hade förfallit till eqi 
hög grad af barbari, enligt de. underrättelser, som England^ 
krönikeskrifvare gifva vid handen* Att plundra och uppbrän-. 
na kloster och kyrkor, ej skona hvarken kön eller å)der, ej 
känna någon gräns för sin rofgirighet och öfriga djuriska be- 
gär , voro de utmärkande dragen i sednare tiders Yikingsan- 
naler och tillhöra massan af förvildade fribytare, utan att 
dessa drag derföre bestrida, ätten hÖgre, af Odensläran väckt ^ 
mera på ära än rof riktad , entbusiastik tapperhet fordom fun- 
nits. Knytlinga-Sagan berättar i Öfverensstämmelse med Norm. 
annaler, att. det varit tillfällen, då dylika Vikingar till och 
med druckit menniskoblod ^). En Engelsk urkund kallar Vi* 
kingarna (Piratae) ''det värsta slag af sjöröfvare , derföre att 
armodet gör dem djerfva, kringirrandet omöjliga att träffa, 
och förtviflan oöfvervinnerliga. Det var ett folk, som ej vår- 
dade sig om fromhet, och aldrig skonade någon, förrän de 
gifvit sitt löfte* Detta enda goda fanns hos dem , att de ej 
ville svika en gifven försäkran, likväl^ detta endast understun- 
dom. För öfrigt hade de intet begrepp om någon Guds dyr- 
kan. De firade lika alla årets dagar och åto. på dem äfvea 
allt hvad de behagade, (iakttogo således ingen fasta. Det är, 
Munken , som här talar). De heliga mysterierna mottogo de 
ej , inträdde i kyrkan utan undantag (Eccl. aeque ingredi , för-' 
modl. utan skilnad, om de voro kristna, eller hedningar), och 
föraktade alla lagliga äktenskap. Ju närmare en qvinna var 
genom blodsbandet med dem förenad, desto heldre valde de 


) Knyt)inga-Saga cap. 35. 
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héooe till föremål Sov sin passioo. Och till £SIje af detta 
händliilgssätt (et <j[aoaiaiii actio io iis noa praBtendebat reIigio<* 
nem), aftog fromhetén med h varje dag, men grj^mheten till- 
Yöxte. Och det enda, som satte en gräns för det onda de be* 
drefvo-, var en bristande makt'' ^)* 

Wulfstan vittnar pä en gång om den förskräckelse Anglo- 
saxerna kände för Vikingarna , hvarigenom de förre blefvo ur 
stånd att ^öra motstånd och låter derjemte äfven några ord falla 
om de sednares tygellösa seder* ^'Mgot botemedel mot det on- 
da finnes ej. £ngland har utan att Vara besegradt, genoui 
Guds vrede blifvit bragdt på falL Vikingarna äro så ofÖr- 
skräckte, att en enda af dem ofta drifver på flykten tio fien- 
der, och slundiom flera, stundom färre" ®). Huru lån^t Pira- 
ternas tygellöshet gick , vittnar deone författare , då han på 
tamraa ställe berättar, att tio, eller tolf af deni , den ene ef- 
ter den andre, ej blygas att vanära antingen hustrun, eller 
dottren eller någon annan qvinlig anförvandt till Englands 
Thaner , och det i närvaro af de sednare , utan att någon af 
dera söker hindra det, huru modig, mäktig och tapper han 
förut visat sig. Till och med den förre trä len binder den 
Than , som varit hans herre, och gör honom till träl" •). 
Men de Nordiska faedningarne beröramas derföre, att ingen af 
den» dristar att tillegna sig något, vare sig, att det är af 
stort, eller ringa värde, så snart det blifVit invigdt till deras 
Gudars tjenst. £j heller förminska de hvad som är bragdt 
inom , eller utom tempelmurarna till Gudabilderna , och i de- 
ras vård anförtrodt , då de kristna Angiosaxare deremot plun- 
dra Guds kyrka både innan och utantill. De kristnas präster 
åtnjuta hvarken vördnad, eller fred, men det skall ej vara nå- 
gon af hedningarne tillåtet, att på skyrafligt sätt behandla Af- 
gudapresterna" (Idolorum minisfri). Man skulle af detta som 


'') Vita Elphegi uti Scriplorea Rer. Dan. IL T. pag. 439, 440. 

®) Lupi sermo ad Anglos pag. 469. 

^) L. c. Matth. Westen. pag. 200, 201. 


likväl ej stadfästes af Nordisld liirlunder» Tara bäjd att tro, 
det VikingarDa på sina härtåg beledsagades af offerpräster , i 
hvilken händelse krigen antaga Utseendet af Religionskrig. San* 
nolikt faafva på de tåg, som voro beräknade på kolonisation, 
O£ergoderna från |aderneslandet medföljt, eller rättare, håfva 
de miest ansedda höfdingarna företagit dessa härfärder, med 
bibehållande af den värdighet, de hemma beklädt, och vid 
landstign ingen i England , förrättat offer efter JNfordisL ' sed. 
Detta i förbigående. •— Nästan hvarje sida i denna historiska 
afhandling innehåller spår tilf det barbari, som Englands an^ 
naler, troligenej orättvist, tillade Mordens Vikingar. Vi be^ 
höfva således e!j längre uppehålla oss dervid, utan öfvergåJill 
en framställning af de öfriga, allmänna, eller medelbara orsa- 
ker, som medverkat till dessa Yikingståg. 

Begär efter byte var ett kraftigt motiv* Äd. Brem. säger , 
att i Seland,^ eller Skåne, förvarades mycket guld, som var 
saraladt på Vikingstågen ^^). Samma författare tillägger i alI-> 
mänhet de Nordiska riken betydliga skatter, som endast på 
detta sätt hafva kunnat förvärfvas, då handeln i så aflägsn% 
tider ännu ej varit betydlig, fastän ej heller så ringa, som 
man möjligen skulle föreställa sig. -^ Då jorden i faderneslan'* 
det, om äfven ej helt och hållet i saknad af odling, ej kund« 
frambringa hvad som var tillräckligt för en alltjemt växande 
folkmängd, har man fyllt dét bristande genona den vinst 9 
som Vikingstågen inbragte. Utan att anse Vikingarne säfoi^ 
beskyddare af handel i allmänhet, kan man likväl antaga,. att 
de i neutrala länder försålde eller utbytte det byte de ej kun-* 
de sjelfva begagna. Hvad de röfvade i England, blef M Nor- 
mandie utbytt mot andra , mera nödvändiga varor. Till den- 
na slutsats berättigas vi både af det fördrag , som Sven Tvä-* 
skägg afslöt med Hertig Richei* , och äfven af Nordboarnes sed, 


'°) jiurum thi (in Selandia v. Scania) plurtmunt, quod raptu c&ngeri'- 
tw piratieo, Adamus Bremensis de situ^ Dani». 


Utt i Köpenskap dra^atlllRudé (Rouen) i Normatidie **). 
Vid -detta tillfälle vilja vi ej tala om Birlas rikdom och köp- 
naäo I om Gothland och handeln på Gardarike och Österlän^ 
deilia. Af hvad som berättas om Thorer Hunds Biarmalands^ 
fard^ skönjes, att äfven under ett tåg af fiendtlig syftning , 
kunde köpstämm» med invånarne i det främmande landet fastr 
ställas f och åter upphäfvas ; och i förhållande dertill var för- 
bindefsen fredliga eller krigisk* Det samma ägde sannolikt 
rum på Nordboarnes färder till Westerländerna , om äfven i 
»indre grad ^ än i Austerweg. -— JDetta begär efter byte, som 
hade sina mäktigt talande , materiella orsaker , saknade ej hel- 
ler «ett religiöst motiv. Efter Edda n och Yngl inga-Saga n skuIJe 
man efter döden hafva gagn af den egendom som man sjelf i 
jorden nedgräft. (j3ess skylldi han oc niota er hann sjalfr 
hafdi i jord grafit). Och dertill användes endast förvärfd egen- 
dom ^*). Nordens Konungar och Kämpar begrofvos i full 
rustning oCh med alla klenoder, såsom med svärd, hjelm , rin- 
gar, och öfriga dyrbarheter. Den mängd af Anglosaxiska och 
Österländska mynt, som blifvit ur Skandinaviens jord upp- 
gräfda , stadfaster hvad som berättas om flera , att de äfven 
togo sina skatter med sig i grafven. I Sötes hög fanns en ki- 
sta full med silfver. På Harald Hildetands bål kastade D^n- 
tearks yppersta män guld och dyrbarheter, för att nära deoi 
låga, som förtärde Konungens kropp. Skallagrim red lit , när 
de andra gingo att sofva, och hade med sig en stor kista och 
en kopparketil (hvilka sannolikt voro fyllda med hans skatter), 
söm. han sänkte ned i Krums kelda och lade deröfver en stor 
klippsten. Äfven hans son , den ryktbare Egil , gömde före sin 


^ **) Saga af Olaf. h. h, Cap, 156. ffypodigTna Neustrtce per ff^al^stnffham 
^ pag. 427. 

*•) Ynglinga-Saga cap. 8. Vatsdaela Saga talar om egendom, förvärf- 
vad i härnad , och tillägger : "oc styldi ^at fe eige til arfs telja , 
ne 8onr eptir fbdur taka'; heldr skyidt ^at fe i haug Icggia hiä 
vialfum Jeim.** 
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död', sina skaiter i jorden* Men om stället är man éj ense >'> 
^artholinus pag. 491 liai: redan .före oss uppgifvit det af oss 
här framställda y religiösa motivet till seden , att i jorden ned-^ 
gräfva sina skatter, eller taga dem med sig i sina ättehögar. 
Då detta var allmän sed i Norden , blef behofvet efter främ^^ 
mande länders skatter alltjemt detsamma, och Yikingarnes 
härnadståg till en stor del beräknade på att förvärfva sig godff 
(at afla %év /ear), enligt sagornas vittnesbörd på oräktieliga 
ställen* Gualdo uti sin Metriska biografi öfver Ansgarius kal- 
lar dem ett folk, oroättligt efter vinst (genus hominum inså-* 
tiabile lucri). Budo af St. Quentin säger, att ''Vikingarna 
bli biltoge från sina fader, för att manligt kämpa med Ko- 
nungar. De skickas bort i torftighet af sina anhörige, för att 
af utiänningar köpa sig kost , beröfvas egna besittningar , för 
att i lugn bosätta sig hos främmande , och drifvas i lands- 
flykt , för att vinna förtjenst genom strider." 

Normandies Annalister Odo, Yilhelmus Gemit., Walling- 
fort , Robert Vace och Benedict af St. More , berätta om Ön 
Scanzia (Skandinavien), att till följe af dess öfverbefolkning , 
var en lag stiftad, som stadgade en utvandring. Hvarje fader 
fördref sina vuxna sÖner, utom en enda, som han behöll q var 
som sin arvinge. Och lotten bestämde hvilka skulle utvandra* 
HastiDg och Bier costae ferreae skulle till följe af denna lag lera- 
nat Norden , och dragit i härnad mot Vesterlanden , sedan de 
anställt dryckoffer af menniskoblod åt sin Gud Thur ^*). (Hos 
den sednare författaren är ej Gudens namn utsatt ^ utan i dess 
ställe står, att libationen till Guden gällde för ett offer ^ egentl. 
rökoffer, pro thure). Huru ofta denna genom lottkastning be- 
stämda utvandring skedde^ derom äro uppgifterna olika. Efter 


^'} Saxo Gram. lib. 8. Egils Saga pag. 508. Bartholini Ant. Danica 
pag. 431 och följande. * 

*♦) Yilhelmiis Gcmelicensis , pag. 607. Walsingham hypodigma Neu- 
strisBj pag. 414. Da Glusue Script. Norm.^ pag. 62. Andra bila'* 
lagan till Deppings förut citerade arbete i pag. ftOt-^öOS. 
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Odo var detta föfaållandc hvart femtionde, år i efter de ofriga 
författare dereipot så ofta landet var öfverbefolkadl. Depprag, 
Som redan upptagit i sitt arbete denna Norm. Annalisternas 
•uppgift, tvekar, huruvida en sådan fornsed verkligen existerat 
i Norden ^ eller det endast är ett sätt hvarpå man sökt för- 
klara de ständiga utvandringarna, helst inga äldre, Nordiska 
författare tala derom , och inlet spår deraf £nnes i lagarna. 
Härvid anmärker han med grund , alt lagarnas skriftliga upp- 
fattande äro sednare, än dessa utflyttningar, hvaraf man så- 
ledes kan förklara den tystnad, de deröfver iakttaga. Då dessa 
utvandrigar voro i tidens ända och öfverensstämmande med 
hvad Paulus Varnefridi berättar om orsakerna till Longobår- 
dernas tåg från Norden', tro vi tillika med Deppings Danske 
öfversättare , att de varit grundade om ej på lag- dock på 
farnsed **). Denna har likväl sin förebiJd i folkvandringarna 
och ej som samma fornforskare uppgifver i. sednare tiders Vi- 
kingsfärder. Huruvida dessa utflyttningar äro att anse som 
en följd af Vikingstågen, eller en orsak dertill, vilja vi med 
Depping lemna oafgjordt, 

Vikingsfarderna härledde sig fråii den tid, då Skandina- 
viens riken voro splittrade i en mängd smärre stater, men de 
'fortforo ännu länge efter att en enda Biod^-Konungr uppstått 
i hvarje af Nordens tre^ne riken. Ett drag af den gamla ti- 
den qvarstår i hvad Ad. Brem berättar, att Vikingarne be- 
talte skatt till Danska Konungar, för att det skulle vara dem 
tillåtet, att indrifva byte från de Barbarer, som bo kring det- 
ta haf (Östersjön). Deraf händer af v en , att de missbruka mot 
sina landsmän den frihet, som blifvit dem förunnad endast mot 
utlänningar" *®). Så snart Noriges särskilda fylken blifvit för- 
enade till ett rike, bemödade sig Harald Hårfager att sätta en 
gräns för alla plundringar i' sina stater , och förbjöd att göra 


^^) Paulus Varnefri. hist LongobarÄ., 1. 1. cap. 2. 
^^) Adamus' Brcmensis-de «itu Daoia?. 
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strandhugg i Norige. Hvad som under flera fylkeskoninigari 
välde kuDoat for. d«D ene af ^em vara behagligt^ att se $in 
granne försvagiad genom Vikingarnes härjningar, kunde nu 
lliera ej komma i fråga , då alla^ fylken voro provinser af ett 
enda rike. Haralds kraftfulla åtgärder gjorde Kol f landsflyk- 
tig , och förmådde måage af JVoriges mäktiga män att fly i 
Vesterviking , der de om vintrarna uppehollo sig p4 Örknöarna 
och Soderöarne , men somrarna härjade de i JXorige* Detta förr 
anledde Harald att hafva leding ute, och först ransaka öar och 
utskär, men sedqn draga till ÖrknÖarna, Hialtland och Söder^ 
6'arna, der han fällde mänga Vikingar ^^}. Haralds segei- vid 
Hafursfjord föranledde derjemte Island& kolonisation och de 
stora tåg, som ikedde till England närmast före och under 
Alfreds regering* Mera derom uedanföre; nu fortsatte vi vår 
framställniBg om Vikingslifvets undergång. Olof den helige 
afskaffade den sed, som länsmännens söner och mäktiga bönder 
hade, att fara på sina härskepp, och förvärfva sig gods, då 
de härjade både inomlands och ^utomlands. Han fredade sitt 
land och aflyste allt rån, och brukade dervid den stränghet, 
att de brottslige måste gällda med förlusten af lif och lemmar. 
'^Detta gaf närmaste anledning till förbindelsen mellan de miss- 
nöjde i Norige och Knut den rike i England *•); hvarom mera", 
framdeles. Orsaken till förbudet mot härjningar inomlands är 
lätt att skönja , då de ej kunde bestå med en väl ordnad stats- 
författning, elfer med Konungens pligt att värna den allmänna ' 
och enskilda säkerheten , eller med undersåtarnes rättighet att 
njuta trygghet för öfvervåld. Seden att taga strandhugg hade 
man förut betraktat som Tcke lagstridig, eHer åtminstone sett 
Öfver dermed. Man skulle deremot tro, att Konungarna borde 
ej med missnöje se de Vikingsfärder, som voro riktade mot 
främmande länder af den orsak , att de inbragte stora skatter 
i landet.. Men förhällandet var ej så» Konungarae hade ett 


*') Saga af Haraldi Harfagra., cap. 20, 22. 
*«) Saga af OlafiTi. h. cap. 192. 
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annat intresse, än storbönderna, odi de mäktiga enskilda, hvilka 
grundade sitt stora inflytande och anseende på de rikedomar, 
som under Vikingstågen blifvit förvärfvade och förde på tin- 
gen ett fritt och stolt språk* Odalbönder och Länsmän, af 
hvilka jag blott vill nämna Erling af Sola, andra att förtiga^ 
liade vidsträckta besittningar, som de läto genom trälar odla., 
och bildade ett stånd af fria män , mot h vilkas motstånd Ko- 
nungamaktens förstöringsbegär måste stranda. Så länge här-«> 
nadstägen förökade deras skatter och stolthet, voro de ej böjde 
att gå Konungarna till banda, och bli deras män. Detta kun«- 
de ej vinnas, förrän rikdomarnas källa uttorkat; detta var så*- 
ledes ett ej oriktigt motiv för Konungarnas bemödande att af- 
skbffa Vikingstågen. Sedan kom härtill den» af kristendomen 
utbredda åsigten , till följe hvaraf dessa sjötåg och plundrin- 
gar stämplades som barbari. Det heter om Knut den helige i 
Danmark, att han förbjöd alla att begå rån och våldsamheter 
i hans rike; och när han sporde, att Egil från Bornholm va- 
rit om sommaren ute i härnad , likade det honom illa. Haa 
kallade Egil till sig och bestraffade honom, sägande: ''Det är 
ett ondt rådslag, att du slagit dig på Vikingståg; då det är 

hedna mana sed; och vill jag förbjuda dig det" •®). — 

* 

Med förändrade statsförhållanden och dessa nya religions'^ 
åsigter, måste antingen . nationens krigiska ande slockna, eller 
qck härfärderna fortsättas^ men på det sätt, att de företogos 
under Konungens ledning och högsta anförande, och riktades 
mot hedniska folkstag, då de blefvo ett slag af korståg, eller* 
heliga krig; såsotp förhållandet var under Danmarks stora 
Valdemarer, Vi hafva nu med vår uppmärksamhet följt de 
allmänna dragen af Vikingsfädernas uppkomst, utbildning och 
undergång, och tillika funnit, att den reaction de mötte i Nor- 
den , riktade hela kraften af deras förstörande våldsamhet mot 
England och Vesterländerna. Uppkomsten af större riken i 
Norden, Konungamaktens förstörande, och omöjligheten att til 1«- 


it 


) Knytlingasaga, cap. 38. 
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iolje deraf dvifva sjorof v«ri ^ voro de orsaker , som befolkade 
Island y Orkadiska oeh SöderoarDa , och forcikade antalet af de 
till England strömmande Vfkingaskaror. Det berättas om Gorm 
den gamle ) att '^baa for n^ed en här 5fver hela Jutland och 
•förödde alla Näs-Konungar ända till Sles (Slesvig)" *•). Tro- 
ligen hafva de Vikingaskaror, som före slaget vid Hafursfjord^ 
(hvilket föranledde utflyttningar från NoHge,) anlände till Eng- 
land, bestått åtminstone till en del af dessa Näs-Konungar, som 
Gorm fördrifvit , heldst det af misstag berättas i Skotska An- 
naler , att Ingvar och Hubba varit Utsände af Konung Codri- 
nus (Gorm) i Danmark. At han föranledt utflyttningar, är 
till följe af hvad vi anfört, sannolikt, ehuruväl sjelfva orsa- 
saken var en annan, än den Annalerna uppge. -* Muller jtror^ 
att Vesterlandsfarderna banade en väg för envåldsregeringens 
införande i Norden a»). Vi tro till följe af hvad vi här ytt- 
rat, att statshvälfningarna snarare fÖranledt dessa utvandrin- 
gar. — Häruti finna vi den vigtigaste af de omedelbara or- 
sakerna till tågen mot England. 

Flera författare, bland favilka äfven Montesquieu , hafva 
i Norrmännernas sjötåg sett en reaction af Carl den Stores re- 
ligionskrig mot Saxarne i Tyskland. Månge enskilda af sist- 
nämnda nation skulle efter denna hypothes ha dragit sig un- 
dan till sina stamförvandter i Norden, der de funno likhet 
mellan sin och detta landets religion och seder. De oförrätter. 
Saxarne lidit , eggade dem att i förbindelse med Nordboarne 
under plundringståg hemsöka Frankernas kustländer. Gapefique 
invänder häremot 1) att Nordboarne hade länge, före Saxens 
éröfring af Carl den store, hotat Frankrikes gränser. 2) Att 
dessa härtåg ej blefvo af större vigt och betydenhet förrän 
långt efter Carl den stores tider. Sedan anmärker samma för- 
fattare , att Saxarna efter all sannolikhet ej kunde draga sig 


^^) Fragmentum Island, die regibus Daao-Nötvegicis uti Script.'Rer, 
Dan, T. Il.pag. 281. 
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) Miiller Critisk ufldersögelse af Danmarks sagnhistorie , pag. 169. 
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undan till andra delar af Norden , 3n Juiland , dä Sverige och 
J^orige voro alltför aflägsna, oeh att sjötågen från sistoämnda 
länder till följe häraf ej kunde i den uppkastade hjpothesen 
finna sin förklaringsgrund ; vidare att det endast kunde vara 
några få stammar som begifvit sig till Jutland, då det större 
antalet af de inflytelserikaste Saxare fingo sig boningsplatsar ' 
anvista i Carls, stater. Slutligen kommer härtill den omstän- 
dighet, att Carls krig med Saxarna endast förklara sjötågen 
mot Frankrike , men ej de y som riktades mot England , och de 
öfriga Vesterländerna ^^y — ^ Utan att vilja anse den här fram- 
vällda förslagsmeningen hvarlen som ursprungliga orsaken till 
I^ordboarnas sjötåg , eller som orsaken till den utsträckning de 
crhöllo, kan. man likväl ej frångå, att de i allt buro färger 
Äf ett hämndtrig y och ett religionshrig. Den större bety- 
denhet dessa härfader antogo, härleder sig utan tvifvel från 
orsaker , som ligga Nordens historia närmare , och hvilka äro 
af oss i det föregående antydda; men sjelfva den första impul- 
sen kunde gerna tillskrifvas ett förstöringskrig , som var be- 
räknad t på att utrota Vodans dyrkan i Saxen. — Stamförbin- 
delsens vidsträckta inflytande i folkvandringarnas och Vikings- 
lagens tidehvarf är af alltför stor vigt, för att förbigås. Af- 
Ståndet från Jutland till Sverige och Norige var i de tider in- 
tet hinder fÖr en närmare förbindelse mellan invånarne i sam- 
ma länder. Vi åberopa blott den communication , som till föl- 
je af Procopii och Jornaudis vittnesbörd ägde rum mellan den 
aflägsna Noraen och folkstammar, som nedsatt sig i sydliga 
Germanien och öfra delen af Romerska väldet. Scanzia eller 
Scandinavien ,' den i Mythens glans skimrande Ön, var troligen 
Asalärans hufvudsäte. Således en ej ovigtig grund för de be- 
segrade Saxarne att dit taga sin tillflykt, liksom Odens-reli- 
gionens, förtryckande motiverade ett krig, som blef förödande 


^') Montcsquieu. Causes de la Grandeur et de la décadence de PEm- 
pire romain. Chap. 16. Capefigue, Essai aur les invasions marili- 
me^ des I^ormands dans les Gaules» pag. O, SGd^-SG^. 
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ej blott for Frankrike y utan for Ulla länder , der Lristendoni 
fanns, och der byte vinkade rofgiriga Vikingar. 

Hvad tiden beträffar, att I^fordboarnas sjötåg ej foretogos 
i större scala förrän ett halft århundrade efter Carl den sto- 
res död , gäller en fif flera författare gjord erinran , att liksoot 
Götiska folkstammar drogo sig. undan till Scandinavien för Ro- 
marnes öfvermakt, och först vid detta verldsväldets försvagan- 
de^ kastade sig Öfver särskilda länder, som sitt rof, så kunde 
äfven förhållandet under en sednare tid ha varit, att de folk-* 
stammar, hvilka fingo i JNorden en tillflykt mot Garl^den 
stores förtfyck , först sednare framträdde verksamma i ett för- 
ödande religionskrig, som till en betydlig del åsyftade plun- 
dring, och troligen föranleddes af sednare inträffande, vigtiga 
orsaker. Vi nämna Kejsar Ottos försök att kristna Danmark, 
samtidigt med de förfärliga Vikingstågen i slutet af X seklet* 
^- I det här framställda göra vi likväl den inskränkning, att 
svårligen har ett större antal Saxare kunnat nedsätta sig i Skan- 
dinavien , då landets ribga odling ej satte det i stånd att nära 
en betydligare befolkning , och äfven hade denna omständighet, 
i fall den verkligen ägt rum, ej med tystnad blifvit förbigån- 
gen af samtida författare. Att Carl den stores strider med 
Godfried föranlät dessa Nordboarnas sjötåg mot Vesterländerna^ 
står i sammanhang med den punkt, vi sist underkastat gransk- 
ning , och har samma grunder både mot och för sig. — Hvad 
Gapefigue anmärker, att Nord. Vikingståg sällan bestodo af stör- 
re flottor , som förenat sig under en enda härförares befäl , 
och att dessa härfärder ej buro stämplen af ett ordentligt krig, 
utan endast af en mängd enskilda ströftåg , hvars ändamål var 
att vinna byte, detta röjer endast karakteren af Skandinaviens 
forntid , då inga' krafter centraliserades, utan allt var isoleradt, 
och personligheten representerades i stället för staten» — 

Vi sluta härmed denna utveckling af orsakerna till Vi- 
kingsfärderna i allmänhet, och till sjötågen mot Vesterländer- 
na särdeles. 


Första Afdelningen. 

Första Boken. 

L Gap. 
. ^ 1. 5. 

M 

iTJan har läoge och ofta ordat om utvaDdringar från Skan- 
dinavien till Skottland och sökt vindicera Pictérna, äfyensom 
Ossians Lochliner ett Nordiskt ursprung. Vi neka ej, att mång- 
faldiga minnesmärken och flerfaldiga öfverensstämmelser i en*« 
skilda dogmer, ritus och seder efter 9nnu befintliga urkunder, 
skänka en viss grad af sannolikhet åt ett sådant påstående* 
Men historien nöjer sig ej dermed, utan fordrar otvifvelaktig 
visshet Hypothesernas labyrinth är ej det fält, der det san- 

m 

nas tempel är upprest. I Mythernas och sagoålderns ungdom 
blomstrar fantasien i ''en verld af rosenfårgade under,'' mea 
när reflexionen saknat med den ingående mannaåldren förblek'** 
na blommorna, eller snarare knyta de sig till frukt, den inom 
sanningens område sväfvande diktningen uttränges till fanta- 
siens trollverld, och hela den hägring, som tagit vår uppn^ärk- 
samhet i anspråk, försvinner, som hvarje annan tom luftbild* 
Vi kunna således ej annat, än uppkasta tvifvelsmål mot den 
ofvanföre antydda satsen om en Nordisk utvandring till Stot- 
land före Novmanniska Viiingstågen ^ ^sminstone *såvidå 
man derunder förstår mera, än enskilda äfventyrares utfarter, 
och såvida man utsträcker det till hela stammars, eller en hel 
nations utvandring. Skandinavien utsände otvifvelaktigt kolo- 
nier till sydländerna , som med svärdet byggde throner i eröf- 
rade länder. Skandinaviens förhållande till den stora folkvan* 
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dringen ämna vi i ett annat arbete framställa. Sä mjcLet må 
det vara tillåtet att här anföra. Vår Nord var efter medelti- 
dens föreställningar den heliga ön med religionskultens och de 
från Gudarna härledda Konungaslägternas .stamsäte. Derifrån 
utgingo anförarne vid härtågen mot Romerska verldsväldet; 
Skandinavisk var sjelfva kärnan , kring hvilken kämpar från 
befryndade och besegrade stammar sedan slöto sig. Genom 
religionen stod Skandinavien i förbindelse med folkvandringar- 
Ti'dé Så länge 'rika sydländer funnos att intaga och plundra, 
är det mindre sannolikt, att det kalla, ofruktbara Skotland 
varit målet för en betydligare utflyttning. Detta hindrar ej, 
att enskilda Kämpar öfver Örksöarna dragit dit, fastän man ej 
synes kunna utsträcka det så långt tillbaka i tiden , sam man 
gjort. Redan utom Silurerna med sina färgade ansigten och 
flätade hår , hvilkas identitet med Ibererna antages , omnäm- 
.ner Tacitus äfven en annan nation vid namn Caledonier, som 
Britaniens inbyggare. Dessa Caledonier skola ha varit af Ger- 
maniskt ursprung, (Götisk, d. v. s. Germanisk i inskränktare 
mening) , och till denna slutsats kommer författaren deraf att 
Galedonierna hade blonda, eller röda hår. Detta kännemärke 
synes ej varit tillräckligt, att göra dem till Gern^aner, ehu- 
ru- fornforskare ej underlåtit att på samma grund härleda Os- 
sians Lochliner från Skandinavien och att anmärka denna ytt- 
re öfverensstämmelse med den teckni^ng, som Procopius upp- 
drager af de Göter som nedsatt sig i Britanien ^). Taciti Ca- 
ledonier hafva Ukväl blifvit ansedda identiska med sednare ti- 
ders Pieter, hvilka redan Gildas skiljer från Skoterna, och 
hvilkas fädernesland han sätter uorr om Skotland. Vi medgif- 
va gerna , att en förvexling mellan nord och nordvest har kun- 
nat inflyta i de tiders Geografiska föreställningar. Beda härie- 
der Britterna från Armorica. Af landets öA*iga nationer låter 
han Picteina komma på långskepp från Skythien, och landa 
vid Irlands norra kust, der de träffade Skoterna , af hvilka de 
i ställe för de boningsplatsar, de begärt, erhöllo anvisning på 


*) Taciti rita Agricoioe^ cap. II. 
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åea o, som låg mot den uppgående soleo, ej långt fiäa Irland 
och ej var otjealig till odliog och booiogsplatsar. Denna' ö 
kunde jnan äfven i klar dager med blotta ögonen upptäcka 
från Irland* Picterna följde anvisningen och seglade till Bri- 
tanien, hvars norra del (Skotland) de togo i besittning. Omsi- 
der följde Skoterne efter , och valde sig boningsplatser i sara« 
ma land ^)« Hvad Beda säger, att Skythien var utgångspunk- 
ten för denna folkvandring , kan lika litet göra Skandinavien 
till Picternas fädernesland, som fiuch^nani yttrande, att de kom- 
mo från Sarmatien , och att deras språk varit det Götiska. 
Skythien och Sarmatien äro de båda collectiva benämningar, 
som härledda från den äldsta Geografiens bristfälliga och ore- 
diga föreställningar, länge utbredt mörker och oreda, Bucha- 
nanus är dessutom en alltför ny författare, för att man är 
skyldig att tro honom på hans blotta ord, att Götiskan, eller 
det Nordiska fornspråket, var Picternas modersmål. En hel 
annan sak är det, om språk forska rne komma till klarhet der- 
Öfver. — Att Picterna tagit vägen öfver Irland från Skandinat- 
vien till Skotland, låter orimligt för den, som känner länder- 
nas läge, och som vet att Örknöarna för Nordboarne förmed- 
lade öfvergången till Katnäs i Skotland, deras äldsta hemvist 
der. Glaudiani yttrande; 

"M^aduerunt Sazone fuso 

Oroades, incaluit Pieter um sanguine T/iule, 

Scotorum cumulos flevit glacialis Jerne," 
säger väl något, men ej tillräckligt, emedan man ej vet hvad 
Diktaren förstår med Thule, antingen det skall vara Proco- 
pii Thule, d. ä. Skandinavien, eller endast en obestämd be- 
teckning af den yttersta, okända Norden. Vi äro likväl böj- 
de för att antaga det förra , helst "Orcades'' och "Jerne" stå 
här närmare bestämda. Likväl är sannolikhet det högsta man 
kan inrymma åt satsen om Picternas Nordiska ursprung. 

Att Picternas namn är hämladt ur deras eget språk , och 
härleder sig från nationens sed, att måla sig på kroppen , det- 


^) Bedae historia ecclesiastica gentis Auglorum U'b. I. c. 1. 
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ta synes både tala for och mot ett Götiskt , eller Skandina- 
viskt ursprung. Af Isländskan förklaras folknamnet lättast , och 
då det yttras om Picterna , att nationens namn härledas från 
dess språk, skulle man på grund deraf vara frestad att göra 
Picterna till en Götisk stam, eller Skandinaviska Germaner. 
Seden att måla kroppen var deremot ej Nordisk , men kunde 
vara upptagen af Picternas grannar , firittanerna , som voro af 
Celtiskt ursprung. — Hos de sednare var detta något karak- 
teristiskt , efter hvad Gassar berättar , och i deras land vexte 
fargplantan Vayd (glastum) *). Derföre att Agathyrser, Gelo- 
ner och Budioer med flera Pontiska folkstammar målade krop- 
pen , följer ej att samma sed var upptagen i den Baltiska Nor- 
den bland dess Skandinaviska nationer. Till och med om det- 
ta gfillde bland de med Skandinaverna beslägtade Geter och 
Thracier, är det derföre ej bevisande för vår Nords inbyggare. 

2 S. 

Ossians Lochliner kunna ha varit samma nation , som P^ 
'cterna, utan att man derföre på grund af hvad vi redan ytt- 
rat, med visshet vågar utge dem för Skandinaver. En Forn- 
forskare Professor Magnusen i Danmark, har i en afhandling 
"om Picternes och deras navns oprindelse'*^sökt framdraga släl- 
fen ur Ossians dikter, hvaraf röjes en öfverensstämmelse mel- 
lan Lochlinerna och Skandinaverna, och hvarpå samma för- 
fattare bygger satsen om dessa båda nationers ursprungliga iden- 
' titet *). — Delta kap. är bygdt på denna afhandling, ehuru 

« 

vi dristat att här och der yttra vår stundom afvikande me- 
ning. Några hos Ossian förekommande namn på främmande 
personer och orter har man genom förklaring velat göra till 
Skandinaviska. Således skulle Sora betyda Danmark , eller 
Jutland ; Lochlin (en ö med många sjöar , eller %rdar af loch 
sjö och in ö, eller linn, följd, räcka) Skandtaavien , eller 


s) Julius Caesar de Bello GalUco. lib. V. cap. 14. 
^) Skandinaviskt Museum, 12 och 13 årgSngen. 
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Norige; Inisiore Örlnoarna, Inistona antingen en ö vid södra 
Jutlands vestra Lust , eller ock Seland ; Gormat Filefjell och 
Lanos sjä de SJesvig Holsteinska Marsk ländernas sjösträckr 
niogar. 

Inistore,. eler Örknöarna skulle efter Ossians uppgift, ha 
lydt under Nordiskti furstar, och deras undersåtare följt Loch« 
lins religionsbruk och seder , och äfven mottagit Vikingar, 
från Lochiin och Sora, som på sina bärtåg landade vid Ini- 
store. Detta öfverensstämmer med b vad man har sig bekant 
om Örknöarnes Nordiska befolkning, och att de förmedlade 
öfvergången från deo Skandiska Norden till England och Skot* 
Iqnd, 

Bland de Lochlins höfdingar, som uppträda bos Ossian, 
bar man i Erragon trott sig igenkänna den Nordiske Haddeng 
och i Svaran en Warin , eller Fradmar. Likaledes skall Os- 
sians Starno vara en Dag från Norige. Äfven andra Höfdin- 
gar från Lochiin förekomma hos Ossian , såsom Golgorm , Dutla 
Maruno, Reuthamir (det Nordiska Reidmar) , ^Gartbon , Dun- 
roroale och Lathmon, utan att vi genom Nordiska källor om 
dem kunnat vinna någon närmare upplysning. Dunromath be-* 
herrskade Örknöarne, och bekrigade Fingal, b varunder han ha- 
de till Bundsförvandt den Lochlinske Lathmon (på Nordiska 
Fornspråket Latmundr). Lathmon blef då fången af Fingal. 
Sedan hade han börjat en fejd mot Dunromath och under hans 
frånvaro bortröfvat hans syster Oitbona. 

Beuthamir regerade i Balchutha, eller Alclyd«, som var 
hufvudstaden för ett af de genom Loch linska höf dingar grun- 
dade riken i Britanien , norr om Antonini vall på Skotlandi 
östra kust. I samma stad föddes historieskrifvaren Giidas i 
5:te århundradet, och både hans och hans faders namn närma 
sig de i Skandinavien brukliga (Gaunus och Navus afvika ej 
betydligt från Kaun och Nefi).- 

Reuthamirs land kallas främlingarnes land och hans dot- 
terson Carthon och följe ''de främmandes söner" och "hafvets 
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sioitei;/' Den döeode Garthoii qväder, ''att en frätnmande hög 
skall mottaga, den siste af Reuthamirs slägt i hans ungdom. 
Mörker sväfvar öfver Balchetha och sorgens skuggor öfver 
Grathm.'* Detta röjer , ätt en utländsi stam hade nedsatt sig 
i nyssnämnda orter , hvilket afVen bekräftas af den berättelse , 
som tillägger Picterna herraväldet der frän 2:dra till 5:te år- 
hundradet ; ty Romerska skriftställares yttranden om Brittiska 
Konungar i dessa orter äro ovifvelaktig ett misstag ^). Loch- 
linern Golgorm, som bar Konunganamn, flydde tilU Skotland 
sedan han från Ithorus blifvit af sin fader förjagad. Duth- 
Maruno och hans ätt ägde besittningar i norra Skot land nära 
Örknöarne i granskapet af Katnäs. Han skall hafva varit Fin- 
gals Vasall 9 eller fiundsförvandt, förekommer mindre ofta i 
Ossiaos sånger 9 men så mycket mera i folktraditionen, som 
otvifvelaktigt hvilar på okända, länge sedan försvunna, äldre 
q vaden. Prof. Magnusens öfver ty gelse är, att Duth-Marunos , 
Carthons och Lathmons stammar voro af samma ursprung, 
som Örknöarnes och Hialtlands , eller af Skandinaviskt , och de 
samme , som äfven kallades Pieter ^). — De trenne hos Ossian 
uppträdande Gudomligheterna, Garchar, Sluth-Mor och Gorch- 
Tur anses af samma författare för motsvarande de Finska Kar, 
Hler och Anker-Thor; och af gemensamma gudars dyrkan 
skulle man möjligen sluta, att Finska eller icke-Götiska stam- 
mar bebott några af öarne vid Norige, och att denna kult 
derifrån spridt sig till Skotland. Likväl är denna slutsats, ej 
fullkomligt säker , då premissen är långt ifrån att ,äga visshet. 

Cruih-Loda hos Ossian skall vara Odin: och "suardens 
Cruth-Loda" motsvara det Isländska Hropta-l^ir ; äfvensom 
Lodaa Ande anses vara den samme som Thor ^ eller Lådor 
• Andi^tli Nordiskt uttryck för den personifierade elden , eller 
Åskljuden, ehuru Oden i ett sednare religionssystem usurpe- 
rade flera den äldre Thor ursprungligen tillhöriga altribuler; 


») L. c. pag 27. 
6) Pag. 10. 
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t. ex. Iif5di (igneus) ^]. Lodas Ande säger till Fingal. '^Ko- 
DUDges i Sora ar idId soo; han böjer sig för mattens sten.*' 
Maktens ^ller fasans sten anses af den Mythosof, vi hSr 
citerat 9 for den samma, som Thors sten, som stod -vid, el- 
ler uti de Nordiska offer kretsarna. 

Enligt Gildas dyrkade Druiderna vattnet , höjder och stel- 
nar. Bet Forn-Nordiska "höge" betydde först en hög kltp^ , 
som tillbads före Asalärans införande, men. sedan Gudarnes bil- 
der och tempel ®). Det Brittiska Tolmen, eller Toer-maen 
skulle ha varit symboler af Gudarne , och motsvarat öfverlig- 
garne pä stenmonumefiter i Norden, sådane som Skandinavien 
kan uppvisa flera ®). Allt detta häntyder* på en äldre , Gel*> 
tisk religion i Norden, utan att man derföre är berättigad att 
sluta till Lochlinernas identitet med Skandinaviens Götiska 
stammar. Vi bestrida det ej , utan påstå endast , att flera an- 
förda grunder, än de sednast anförda äro nödvändiga för att 
bevisa, hvad man önskar. 

Loda var hvarje heligt ställe, som blifvit bestämdt till 
offer osh Gudstjenst. Suhm trodde, att Loda betydde Odin. 
Fornlemn ingår af hedniska offerställen på Hialtland och Örkn* 
öarne kallades intill v^ra dagar Ztoda, eller Loden. (Ossians 
Lodaj eller Loduin, som uttalas Lodun; Nordboarnes hldd, 
blad, hladir). Af de t ren ne , sistnämnde. Isländska ord betyd* 
Hl6d de gamla Skandinavernas altaren , hldd en stenlagd of- 
ferplats, och Hladir j de stensättningar , som omslöts och häg* 
nade den. Dessa offerställen och stenkretsar omtalas ej i Is- 
lands sagor derföre, att dessa sednare nedskrefvos i en 
tid, då kristendomen redan var stadgad, och de hedniska tem- 
plen, hvilka åter voro långt sednare än offerkretsarna, redan 
blifvit nedrifne. På grund häraf måste endast ett dunkelt, 
eller intet minne af hlådir finnas qvar. De gamla Hlader be- 
stSo)des till rätts och folksamlingar (f^ing). På Hialtland och 


') Pag. 259. ») Paj 253. ') L. c. 
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ÖrkDÖanie, der inga stora tempel (hof) funnits , kar benäm- 
uijigen hladii* längre bibehållit sig» . 

Bland öfriga, religiösa symboler förekomma trenne ste' 
nar i Cruth-Lodaa lund, i likhet med hvad man i Norden 
på fordna offerplatsar får se. Äfven har man funnit sten- 
iLretsar både i Norden och i England och Skotland, af hvilka 
de som finnas i England tilj^krifvas Druiderna, och de i 
Skotlandy Picterna. Huruvida den på Engelska mynt midt 
uti de der slutna, ofta tredubbla kretsarne förekommande 
punkten^ skall betyda den heliga offerstenen , vilja vi ej af* 
göra, men betvifla, så väl som, att^ de Pictiska tornens 
runda form är en harm ning af Offerkretsarnes. Vi våga 
ej heller från en Nordisk, För-Odinsk elddyrkan härleda den 
af Ossian omtalade elden på Ithornas offerställe ^ éller att 
från .bekantsLapen med Noriges naturbeskaffenhet eller af de 
på Skandinaviska offerställen förekommande, heliga källor för- 
skrifva de brusande strömmar, som Ossian förlägger vid de åt 
offer invigda, heliga orter *o). Diktaren behöfde blott bruka 
c}e bilder i sfna taflor, som hans lands natur erbjöd. 

Några enskilda öfverensstämmelser i s^der och inrättnin- 

■ 

gar hos Morvens och Skandinaviens invånare böra ej förbises, 
då de möjligen kunna stadfästa de förut meddelade intyg om 
en uråldrig förbindelse så väl i krigisk, som fredlig väg mel- 
lan dessa båda länders inbyggare. — Både hos Ossian och i 
den Isländska sagan berättas, att Konungarne ofta sutto på 
Kungshögarue. Äfven var det en stå i båda länderna , att hän- 
ga krigarnes sköldar på väggarne i de salar, der de vistades ' ^}. 

Det Nordiska Jierör har ej varit obekant för Ossian ; ty 
han berättar, at Suran-Drouls , en Näskonung i Lochlin , lät 
under ett krig med en Grannfurste, ''skicka ett blodstänkt 
spjut från ö till ö, för att sammankalla hans faders vänner i 


*o) Pag. 283, 284. »*) Pag. 312. 
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^eras dånande vapeo/' Äfven skulle ÖrLnöarnas inbyggare i 
Ossians tid brukat, hvad som i Norden var vedertagit, att 
tända vitif i krigstider **). 

Hvad Prof* Magnusen deremot söker bevisa , att fiautaste- 
nar äfven blifvit resta i Skotiand , det må gälla , så vida det 
lan ur de Ossianska sångerna styrkas , att en sådan sed der 
varit införd y redan i Diktarens tid och i hans fädernesland* 
Om nian deremot gor denna slutsats tillfolje af ijfverensstäm- 
melsen mellan de i Norden och på Katnäs funna stensättnin- 
gar, så är att befara , det denna slutsats är för hastig , och 
att man tillskrifver långt äldre tider , hvad som tillhör de 
Skandinaviska nybyggare på Katnäs under det rent historiska 
tidehvarfvet 


De 9 enligt hvad den citerade författaren anmärker, hos 
Ossian förekommande häntydningar äro endast i så allmänna 
ordalag framställda , att de svårligen kunna historiskt bevisa 
en äldre förbindelse mellan Norden och Skotiand. Vi dela ej 
fleras mening öm Druidernas och Drottarnas , Gel tiska och Nor*- 
dfsLa religionsideers identitet, på grund deraf, att Skotlands 
Bruidkretsar tillskrifvas Picterna, och sedan tillföJje deraf, 
atty då den krigarestam, som eröfrade Morven, ej kände nå- 
gra Druider • måste dessa sednare hafva herrskat bland de un- 
der Picternas namn invandrade Nordiska stammar. Våra grun-* 
der äro följande* Oaktadt allt hvad man gjort , för att visa 
Brottarnas och Druidernas identitet, är det likväl on^kligt, att 
en Prästkast, som de sednares, aldrig funnits i Norden, der 
den öfversteprästerliga makten hade alldeles sammansmält med 
den' högsta verldsliga. Spår till mysterier och en Esoterisk 
lult, sådan, som de sägner hvilka berättas om Irland, Mona 
och de i yester belägna heliga öar , synas stadflista , hai' aldrig 
fannits i Norden. Vi våga äfven fråga, om ej den likhet*, 
man trott sig varseblifva. i Geltiska och Nordiska religionsbe- 
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jgrepp j endast gruodar sig på vissa allmänna id^er , som rarit 
gemensamma för mänga pä samma religiösa bildningsgrad stä- 
ende folkslag, utan att man derföre kan' bevisa någon förbin- 
delse dem emellan , ätminstone under de tidehvarf, som histo- 
rien upplyser? Derföre vilja vi ej bestrida , att dea krigarc- 
"Stam , som under Trenmor eröfrade Morven , har brutit Drui- 
dernas makt 9 men otvifvelaktigt hafva dessa sednare tillhört 
Celtema, eller de sydliga Britter, hvilka troligen utbredt sig 
1)åde till Skotland , och de öfriga vestliga öarne , der de fastare 
grundat sitt välde, och närmare utvecklat sin religions ritus. 
Det är ej omöjligt, att Picterna, liksom de af sina sydliga 
'Grannar lånat seden att måla sig på kroppen , äfven från dem 
iiämtat urbilden för en till sina former strängare utbildad 
Prästkast, utan att vi derföre kunna tillägga någon af .des- 
sa stadgar ett Nordiskt ursprung. Om äfven denna hypo- 
thes bm Gelters och Germaners gemensamma religion ej kan 
'styrkas, synes likväl mycket tala för en förbindelse, redan i 
Ossians tid, mellan Lochlin (Skandinavien) och Skotland, ehuru 
^et e) äger full, historisk visshet, och således mera tillhör 
sagan, än historien. — Vi öfvergå till en framställning af de 
olika meningar om Picternas namn , och dess härledning.. 

3. S- 
Glaudiani yttrande: '^nec falso nomine Picti/' har föran- 
Jedt flera fornforskare att härleda nationens namn från det 
Homerska picti af pingo; men häremot kan invändas, att om 
än Romarne gifvit dem detta namn , skulle det ej hos Picterna 
sjelfva blifvit vedertagit , i fall det ej tillhört deras språk , 
och grundat sig på någon för nationen karakteristisk fornsed. 
Att ordet Picti bör sökas i nationens eget språk, visar Isido* 
rus, då han säger: ''Scoti propria lingua nomen faabent a pi* 
cto corpore , eo, quod aculeis ferreis cum atramento variarum 
figurarum stigmate annotantur." Uti Chronicon Pictorum fin- 
nes samma förklaring, likväl med den skillnad, att ordet Pi- 
cti står i ställe för Scoti ; hvilket förra är äfven det rätta , 
då Pieter och Scoter voro olika nationer, hos hvilka sednare 
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denna sed att måla kroppen ej var vedertagen. Milos påståén^ 
de^ att Isidorus stadfaster Picters och Scoters ideutitet, så 
vida, att Pieter skulle betyda de till skillnad från sina staia- 
förvandter målade Skottar, I>estrides genom de intyg lif sär^- 
sLilda författare, som vittna on» dessa båda nationers ursprung- 
liga olikhet* Samma Mtlo deriverar ordet Picti från Gaeliskan 
af ett ord, som ar synonymt med det Latinska pica, hvaraf 
adjectivet Pichtach , (eodem , quo piea colore}»> — Picternas 
andra Gaeliska namn ''Gruineacht" betyder äfven> målad, och 
''cruineam ,'^ måla. Detta M^lo. — HärjenDK>t anmärker Finn ! 
Magnusen, att intet af de ord, hvilka Milo bär anfört, for 
att bevisa Picternes Gaeliska härkomst , förekommer i Shavs 
Galic Dictionary. Han tror, att ordet pighe har möjligtvis 
sedan inkommit i Galliskan från det Cymriska Pi, eller Pia 
(det samma, som det Engelska pie, eller pye. Romarnes pica). 

Ordet Bre<zcmk€u:k skulle varandet äldsta Gaeliska nam- 
net på skata. — Milos här framställda, etymologiska föi-sök, 
bar varit förankdt af hans polemik mot Pinkerton, som i 
del Nordiska språket sökt ursprunget till ordet Pieter. Piuker* 
ton tror, att Picterna, hvilka han anser som Skandinaver, 
hvai*5 första hemvist i den historiska tiden varit belägna vid 
svarta hafvet, i dessa sina älsta bopingsplatsar burit nanmef. 
Fiker (Pihter), eller Peukiner (PeiTghter), ocK att, då de se- 
dan^ bosatt sig i Viken i Skandinavien , har namnet bli^vit för- 
ändradt till Pikir, eller Vikir, eller Vikveriar; Homarne der^ 
emot kallade dem Yecturionesi och Picti* Häraf skulle de 
Cymri$ka Britter bildat ordet Pichtiaid, och Saxai*na pihtas, 
etc. GrundlÖähe.ten i denna etymologisering behöfver e^ visas. 
Deremot kan det på ett anoat, af Mag:nusen. föreslaget sätt, 
beqvämt härledas från det Isländska verbet ''picka,'* frequen- 
ter stimulare, frequenter pungere. Participium passivum ma- 
sculinum af detta verb är pickadur, eller pikka^r; i plura- 
lis pikka^ir, då, sedan a genom syncopering bortfallit. Pik- 
tir återstår , som med förändrad Latinsk terminationr är Ro- ^ 
marnas Piqti. Såluäda förklaras ur . det I(ordiskå fprni^råket 
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dlaudiani yttrande ''oec falso nomine Picti/' äfveDStftn hvad 
CronicoA Pictorum säger , '^Picti propria lingua Doroen ha- 
bent ft picto corpore.'' Enda svårigheten bestir deruti, att 
man éj känner det Skandinaverna målade sig på kroppen; ty. 
att en del nationer, som Agathyrser , Geloner och Budiner- 
gjorde det, bevisar här intet; likväl bor ej förbises, att Pli« 
Dius säger om Geterna , hvars .af&nitet till Göterna lätt kan 
bevisas: ''Mares corpora saa inscribunt/^ och Yalerius Fläc- 
cus om Thrlicerna: ''picta maniis ustaque/' De i Eddan om- 
nämnda ''Jötna-runir^' skulle möjligen afse en dylik fornsed. 
Detta ^ om namnet Pieter. — 


II Cap. 

1 s. 

Vid bearbetningen af Normannatågen framträder äfven i 
Ifordiska källor en för-historisk tid oss till mötes , som Muller 
träffande benämner ''sagnhistorie.'' Saxos nio första böcker haf- 
Ta åt efterverlden fortplantat dessa sagominnen , som till och 
med i en Romersk Rhetorisk drägt ej förneka sitt ursprung, 
folksång och tradition. Saxo» vet mycket att förtälja om krig, 
som Danska IConungar utfört i England och Vesterländeroa 
redan i de mest afiäggn^ tider , till hvars närmare redande man 
saknar både kronologiska bestämningar och parallelism med ut- 
ländska urkunder* Väl citerar Saxo en Dudo och Beda och 
Paulus Diaconus , utan att de likväl inverkat på hans fram- 
stäHning om sådana ämnen , för hvilkas kännedom dessa för- 
fattare kunde anses som hufvudkällor. När man härtill läg- 
ger Eginhards skrift oo} Carl den store, och Adams af Bre- 
men kyrkohistoria, hafva vi nämnt alla dfi främmande skrift- 
ställare öfver medeltiden och folkvandringarna, som Saxo röjt 
bekantskap med. Då hans historia sträcker sig långt bortom 
den. kristna tidräkningens aera, kan ingen begära, att han i' ett 
A rch i v skulle hafva^ haft diplomatiska samlingar att tillgå, 
hvilka påtryckt hans skiktringar den historiska visshetens osvik* 
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liga pregeL Isländarnes häfder borja med 6*ns kolonisation och 
luode endast fragmedtariskt upplysa den tid, som föregick 
deras samhälles grundande. Att Saxo ej gjort sig bekant med 
Anglosaxiska Annaler, af hvilka de mest. tillförlitliga under- 
rättelser varit att vänta öfver strider, som hållits i deras fä- 
dernesland, väcker med rätta förundran, i synnerhet, då hän- 
delsernas traditionella behandling sträcker sig in i ett histo- 
storiskt tidehvarf ; t. ex. berättelsen om Knut den stores fält- 
tåg i England, om hvilka Saxo känner intet , utotn ett roman- 
tiskt drag, som folksagan bevarat, och om hans död, som till' 
ställe och detaljer är uppdiktad. Häraf sluta vi till hvad 
auctoHtet vi kunna tillerkänna Saxos skildring af långt äldre 
fälttåg till England. - Saxos poetiska sinne gj.orde honom obe- 
nägen att genomgå torra annaler, fyllda af årtal, skänker till 
kloster och kyrkor, vidunderliga legender oth enformiga krfgs- 
händelser, som innehöllo ett om äfven ej orättvist, dock för 
beundraren af den gamla Nordens ära obehagligt nedsvärtande 
af fejder med en uteslutande riktning till rof och plundring, 
med förbigående af alla detaljer, som kunnat skänka taflan ljus 
och glans. Med de tiders torftiga bokförråd är det ef heller 
att vänta, det Saxo, äfven om han varit större k ritislfr forska- 
re,' än han i sjelfva v)erket var^ hade kunnat haft tillgäng till 
Engelska annaler, om ej till några få, i synnerhet som förbin- 
delsen till en stor del med England upphört, sedan Knytlin^ 
garnas välde blifvit stÖrtadt, och Hertigen af Norm*ndie der 
grundat sin throh. Att den likväl ej blifvit aldeles afbruten , 
skola vi i det följande visa. Saxos obenägenhet för att i sin 
historia upptaga främmande urkunders skildringar af ämnen, 
som rörde Nordens forntid och hans patriotisnvkunde tillika med 
hans poetiska sinne hafva varit vägvisarne till d^n skatt af forn- 
minnen, som låg förvarad i folksång .och saga. Taflornas fri- 
ska färg och detaljernas yppiga rikdom- vid målningen af de 
händelser, som utgöra ämnet för hans nio första böcker , för* 
råda omisskänneligt den af oss här antydda källan. Om vi 
fråga, huru stor trovärdighet och hjstorisk visshet vi kunna 
skänka dessa underrättelser, *blir awaret detta: de sakna kro- 
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nologie , till ocb med* den , som grundar sig på slägHeder , och 
som är den enda, hvilken IsIäDska sagan känner. Det är en 
naturlig följd af de spridda källor, som legat till grund föic 
Saxos bearbetning af Nordens , eller snarare Danmarks mjthi* 
ska tidehvarf y och hvilkas ordnande grundade sig på uppfatt- 
ningen af sägnernas inre sammanhang och frändskap. Till och 
med i rent historiska källor äro alla lokala bestämningar, så 
snart händelsernas skådeplats faller utom Norden , osäkra , eller 
allsinga. Huru mycket mera måste ej detta varit förhållan- 
det med traditionen. Hvad kunde man dessutom i Waldema- 
rernas tidehvarf med piaahet veta om det som tilldragit sig 
så långt tillbaka, som Saxos häfdaminnen sträcka sig? Fanta- 
sien har nödvändigt måst låna sina färger till dessa taflor, äf- 
ven om sjelfva grundteckningen var uppdragen af historisk 
sanning. Tid och ställe är för folksången något tillfälligt, nå- 
got ovigtigt. Det rent humana, hvad som kraftigast anslog 
folkets inbillningskraft och hjerta, var'deremot det vigtiga, 
det väsentliga, sjelfva kärnan, hvartill ofta historiskt skilda, 
men poetiskt beslägtade ämnen slöto sig , för att skänka sa- 
gan rundning. Hvad som inspirerar Skalden och mäktigt lyf^ 
ter folkets sinnen, är sällan den nakna, historiska sanningen, 
utan käropeuppträden , som anslå genom sin dristiga storhet, 
och hvarvid det locala är att betrakta som en skådeplats, 
hvilkeo står okänd och öfvergifven , när de handlande frånträdt 
och historiens lampa slocknat. Dessa kämpeuppträden äro ej 
sällan föregångna, eller beledsagade af Erotiska äfventyr, hvil- 
ka alltid' utgjort ett af folkvisans mest älskade föremål. I 
dessa finnaii mycken poetist sanning, men visserligen ej hiato^ 
rist i samma m§n. Ett kristligt tidehvarfs ombildning af d^ 
ursprungliga fornminnen är äfven ej att förneka, då Guda*^ 
sagan blifvit utträngd och fått vika för hjeltesagan , och Asar- 
ne framträda endast som trollkunniga Mager. Detta ingriper 
Väl i händelserna inom, ej utom JYorden, men anföres likväl, 
för att man må vara i tillfälle att se, i hvilken förändrad 
'gestalt den mythiska forntiden öfvergått till oss. Detta om 
beskaifeilheten af det ämne, som legat till grund för Saxos ''sägn- 
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listoHa;^' Hvad Lans bearbetning beträfiar, sSl 8ro de tal^ 
IivilLa han lägger sina hjelta^r i munden, historieskrifvarens 
verk, en efterbildning af de klassis^La mönstrens pragmatism. 
Som en inskränkning af vårt yttrande om frånvaron af histo- 
risk paralellism, fä vi anmärka , att några , ehuru ytterst få 
lagominnen äro hämtade från Isländarne, och ett och annat 
'erbjuder jemförelsepunkter med Anglosaxarnes traditioner, ehuru 
vi ej derfore våga påstå , att de sednare varit för Saxo bekanta. 

Resultatet af det anförda är, att Saxo väl ej uppdiktat^ 
eller godtyckligt behandlat Danmarks forntids historia , men 
att de uråldriga minnen , som erbjödo sig till häfdatecknarens 
bearbetning 9 hade omklädt sig med tidehvarfven och lemna^ 
en för kännedom om kämpeåldrens verkande , tänkesätt och all-^ 
JDänna karakter fullständig, men för enskilda härtågs /. hjel^ 
tärs och striders historia ofullständig och okritisk urkund. -— 
JDet är den Jianska sagan j ej den Danska historien ^). 

Fr ode I. 

Oen förste, Danske Konung, hvars krigsbedrifter i Eng- 
land Saxo firar , är Frode I. Han besegrar först Britaniens Ko«* 
nuDg (om det är en Brittisk, eller Anglosaxisk, säges ej), vän- 
der sig derpå mot den Skotska Melbricus (Scoticae regionis Prae- 
fectus), men får vid samma tid veta, att han hotas med ett 
anfall af Britanerna i ryggen; hvarefter han uppmuntrar sina 
krigare att kasta sina guldsmycken och dyrbarheter från sig, 
för att egga fiendernas plundringslust, och derigenom få till- 
fälle att rycka segern ur deras händer. Oaktadt en viss Thor- 
kils motsägelser , hörsammar hären Konungens befallning , och 
allt sker, som han förutsagt. Öfver en stor skog, som utgjor- 
de gränsskilnaden , bryter Frode in i Skotland, men de med 
lätta kastspjut beväpnade Skottarne våga ej mäta sig med Dan- 


^) Jfr. dé olika resul täterna af Dahlmans och MvUlert historiska 
forskningar* 
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skarne, som bdro en bättre och tyngre rustning, utan flydde. 
t*rode vinner förstärkning genom en Scotus (antingen det är 
ett nomen proprium, eller det endast betecknar, att han till- 
hörde Skotska nationen), som yar förmäld med Ulfbild, en 
Dansk sköldmö. Det ej osannolikt, hvad Suhm förmodar, atV 
Scotus endast framträder , för att författaren från honom , en- 
ligt medeltidens etyraologiserande , må kunna härleda den främ- 
mande nationens namn. — - Danska hären går löst på London, 
och intager staden genom följande list: ryktet om Frodes död 
utspr ides , Daleman n US , Londons styresman tillbjuder hären ^att 
skicka utvalda in i staden, fÖr att der af de infödda välja sig 
en Härförare, och då de begagnat sig af detta tillbud, öf- 
verfalla de i skydd af nattens mörker den oberedda staden 
och intaga den. Hvarefter återfärden till Danmark äntrades. 
Detta är sagans skelett. Den som önskar att läsa de tal, som 
Saxo författat för Konung Frode och Thorkil , hän vises till 
Saxo. Det orimliga, att Dalemannus erbjudit fienderna en här- 
förare af Britanisk börd , så framt ej de förra uttryckligen be* 
gärt det, hvilket ej namnes i den capitulation , som de ingått 
med honom, faller lätt i ögonen. Om man likväl vill inrym- 
ma detta åt berättelsen, är denna likväl ej annat, än en öf- 
verflyttning på annan tid och ort af hvad , som i andra ur- 
kunder foga afvikande förtäljes om Hastings krigslist vid Luna 
och Harald Hårdrådes på Sikelö. Huruvida Dalemannus är, 
efter hvad Saxo menar , ett Anglosaxiskt namn , vilja vi ej be- 
stämdt afgöra, ehuru det förefaller oss misstänkt. Melbricus 
låter deremot Skotsk , när man förbiser den Latinska ändeisen. 
Frodö var ett för flera. Danska Konungar gemensamt namn; 
och då folkvisorna firade krigsbedrifter, som en Frode utfört, 
blef det alltid osäkert, till hvilken de egentligen hörde, heldst 
man ej der fick veta, hvilken i ordningen det var, och alla 
tids och lokala bestämningar saknas. Saxos historiska kritik 
ledde honprn troligen att hänföra detta till iea äldste Frode 
af följande ^orsaker: en Frode skall efter hvad som förekom- 
mer i hlänska diktaruttryck , brukat guld,, som mjöl, hvilket 
vidare beskrifves i den Eddiska GM>ttsången; detta dra^, tilli- 
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la med traditionen , att Frode dräpt en Lindorm , bSr my thisk 
Stämpel y och hänviser upphofsmaonen der ti 11 långt upp i en 
aflägsen tidsålder. Den krigslist , som användes i England, att 
beströ feltet med guld , var densamma^ som Rolf Krake gjorde 
på FyrisvalL Denna sägnernas inre öfverensstämmelse kunde 
bestämma författaren, att ordna Rolf Krakes och den förste 
Frodes bedrifter ;vid sidan af hvarandra. Händelserna i Eng- 
land äro ej bestyrkta af sånger , bära ingen mythisk stämpel , 
och kunna ej anses för ann^t , än en sednare uppdiktning. Gram 
har genom jemförelsen af v h vad Saxo om. denna Frode fÖrmä<- 
ler med hvad Isländarne berätta om en sednare Frode, trott 
sig kunna finna, att Saxos Frode I är Frode IV, farfader till 
Helge och Hroar, och hvars lifstid inföll i fjerde århundradet 
efter Ghr. SchÖning tror, att de bedrifter, soni Frode I och 
Frode III i Vesterländerna utfört, tillhöra den .Frode, som 
var en son af Harald Hårfager i Norige. Melbric skulle vara 
den samme, som stridde mot Thorsten den rödé och Sigurd 
Xarl. Alla n&rmare bestämningar äro tillfÖlje af den ofvan an« 
tydda folkvisans karakter, omöjliga* Otroligt är det emedler- 
tid ej., att utländska ,' således äfven Norska ämnen från en . hi-* 
storisk tid inträngt i Danska folksången , och sedan af häfda- 
tecknaren blifvit öfverflyltade på -äldre tider *). — 

A m 1 e t h. 

3$: 

Amieth , son af en Dansk Konung HorwendiHus , som blif- 
vit förrädiskt mördad af brödren Fengo , utkräfver blodshämn^ 
den af den sistnämnde ^ sedan han länge dolt sina anslag under 
en hycklad galenskap ')* Sjelfva grundämnet öfverensstämmer 


^) Saxo Gr. hist. Dan. L. t. (jctkm in notis in Meursii hist. Dan., 
pag. 1^. Suhol Critisk historie af Danmark II B. p. 14^ > 145. 
Schönings Norske hist T, I. p. HJ , 1^0. Hallers Critisk under- 
sögeUe af Danmarks sagnhistorie , pa^. 24 > 26, 

3) HorvendiUus skall hafv« tarit «a Underkottung på Jutland. Han 
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med Forn-Nordeos seder och tänkesätt , till följe hracaf en son 
ansågs pliktig att bringa sin fader blodsoffer, och det af dub- 
belt skäl, då förhållandet var som här, att Fengo hopat brott 
på brott, äktat brödrens enka, inkräktat hans thron och stämp- 
lat efter hämnarens , den unge Amleths , lif. Berättelsens en- 
skilda omständigheter äro deremot genomträngda af fiction, och 
man röjer påtagligen i de sökta ordalekarna, i den framkonst- 
lade bilden af en under vanvettets slöja förborgad skarpsinnig- 
het , sagoförtäljaren från sednare tider , som önskar skänka tra- 
ditionen en större vidd och rundning. Gram trodde, att den 
af Saxo bevarade Amleths-sagan var till sitt ursprung Isländsk, 
men Muller deremot, att sjelfva ämnet var Danskt, ehuru 
Saxo, efter hans mening, af Isländaren Arnold fått sin berät- 
telse. Den Isländska Amloda-saga anses som en fri öfversätt- 
ning af Saxo, och sagan om Ambales är en ännu mera roman- 
tiserad bearbetning af samma ämne. Den grund Miiller anför 
för sitt påstående , att Isländaren Arnold , som uppehöll sig 
vid Waldemar den stores hof , är sagesmannen , förefaller oss 
mindre säker och tillförlitlig. Den är ingen annan, än den^ 
att, då i Anileths-sagan omtalas ett ställe vid namn Undensa- 
cre (Odains Akr), okändt i Danmark, dit FjalJerus, Skånes 
höfding, enligt ryktet begifvit sig, och då Odains Akr är det 
i sednare Isländska sagor förekommande Odödlighetslandet, 
hänvisar denna citation på sagans källa, en Isländsk sagoför- 
täljare. Stället hos Saxo, der Undensacre förekommer, är lik- 
väl endast en episod, oberoende af Amleths-sagan i sin helhet. 
Det skäl Gram framdrager, för att göra traditionen om Am- 
leth till en Isländsk, är intet annat, än det, att Amblodi i det 
fordna, poetiska, så väl som i folkets nuvarande språk på Is- 
land, skall betyda "homo fatus et stupidus/' Men detta är 
troligen en qvarlefva sl£ det för Isländare och Skandinaver ge- 
mensamma fornspråket, då Amblode, enligt hvad Suhm och 


omtalas i Anonymi hist. succincta Daniae Regum, quam edidit Ep* 
poldus Lindenbruch. Uti ,Erici Regis Chronicon heter han Orr- 
veutlel. Jfr. Gram. 1. c. pag. 25, 26. 
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Torfaeus anmärka, betyder i Svenska' rimkrönikan en Dåre. 
Ihre har af sammanhanget på detta ställe trott sig böra 6'fver- 
sätta det "svagsint/* Gei jer anser, att Amblodi i rimkrönikan 
är ett ord synomymt med Amiethus, elier Amblethus hos Saxo, 
eller Shakespeares Hamlet. Antingen vi antaga, att Amblodi 
är ett nomen proprium, eller att det genom etymologisering 
gifvit anledning till Amleths namn, i intetdera fallet bcvises der- 
igenom, att ordet* mera tillhör Isländskan, anspråket i de tren- 
ne Nordiska rikena, ej heller, att traditionen är Isländsk. MiiK- 
ler tror, att Amblodi är beslägtadt med Amble, Ambl , en fu- 
skare (på Anglosoxiska iEmelli), och att det ej egentligen sva- 
lar mot den karakter , man tillägger Amleth *). 

Amleths äfventyr i England ära ingen historia , utan en 
JR.oman, der en ej sansad, men derföre ej rik inbillningskraft 
gycklar med det vidunderliga och otrqliga. Vi ämna ej hel- 
ler, besvära Lä&arne med romanen , utan åtnÖja oss med att 
granska i korthet några af hufvudhändeiserna. 

Fengo skickade Amleth till sin föst er broder , Britaniens 
Konung, och gaf honom till följeslagare någre af sina Ilird- 
män , åt hvilka han anförtrott runor, ristade på trädkafle (lit- 
terae ligno insculptas; celebre quondam chartarum genus); dessa 
innehöllo en begäran till den främmande Konungen, att han 
måtte om,bringa Amleth. Men den sednare, som fattat miss- 
tankar , begagnade sig af tiden , då hans följeslagare sofvo , 
läste skriften och ändrade runorna så, att det voro Amleths 
följeslagare, och ej han sjelf, som Fcngo bad måtte bli un- 
danröjde. Allt skedde, som Amleth önskat, och han erhöll 
för sina mördade följeslagare en mansbot i guld. Detta lät 
han smälta, och förvarade det i stafvar , som voro urholkade^ 
Gram trodde, att fabeln om guldet och de urholkade käppar- 
ne grundar sig på läsningen af Livii berättelse om Bruti resa 


^) Gram. 1. c. p. 28. Torfaei series Regum Daniae pag. 302. Suhms 
Critiske hist. II B. p. 359, 347. Muller 1. c. pag. 45. Geijers, 
Svenska folkets historia pag. 202. 
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till Delphi «). Men detta skulle förutsätta , att Saxo bär dik- 
tat efter behaga då man ej kan tillägga folksagan en klassisk 
citation. Suhm tror, att den firitaniske Konungen regerade 
i Nordhumberland , då Amleth ej både långt deri från till Skot- 
^aad, bvarom mera nedanföre^ och att Brittaner bär betyda 
Anglosaxer. Men troligen bar ej folksagan tänkt på några 
närmare bestämningar, Amleth blef allmänt aktad för sio 
skarpsinnighet och djupa di vi nationsförmåga. Och slutet blef, 
att han fick Konungens dotter till äkta» Derefter for han öf- 
ver till Danmark, och anlände dit samma dag, som man tilt- 
följe af ett ogrundadt ryckte om Amleths död, firade hans sor- 
gefest. Han dödade Fengo med dennes eget svärd , sedan han 
i ställe för det hängt upp sitt eget, som var förnagladt, vid 
Konungens säng. Borgen var redan stucken i brand. Föl- 
jande dagen håller Amleth ett långt och sirligt tal, som Saxo 
författat, till Danmarks folk, hvarefter han antages till Ko- 
nung. Derpå seglar han till Britanien på trenne skepp, och 
hade med sig hela rikets värbara ungdom , som glänste i prakt- 
fulla drägter och iysandje vapen. Amleth hade på sin sköld 
låtit måla alla sioa bedrifter. Meningarna äro olika, bvad 
trovärdighet man bör skänka Saxos vidlyftiga beskrifning om 
Amleths sköld. Gram anmärker, att så länge man ej bar flera 
källor, än detta ställe hos Saxo och ett annat i Egils saga till 
stöd för bvad man föregifveri att I^ordboarne brukade att på 
sköldar måla sjna bedrifter, är man ej befogad, att anse den- 
na ^ed som allmän. Bartholinus skänker detta ställe full tro- 
värdighet. Muller anmärker , att mängden af de bilder , som 
sjtått på Amleths sköld, visar att att detta konststycke ej var 
utfördt med smak, utan ägde troligen ej högre, artistiskt vär- 
de, än Mexicanernas målningar. Den scepsis, som Gram drif- 
vit på detta ställe, går för långt, så vida han bestrider att 
något varit ^Nordisk fornsed, som likväl stödjer sig på tveune, 
af h varandra oberoende urkunder. Derföre medgifva vi honom 
gerna, att Saxos vidlyftiga beskrifning om allt, som stått på 


^) Gram. pag. 17, 
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Amleths sköld varit om ej belt och hållet dikt , betydligt ut- 
smyckadt i den Khetoriska framställ ningen , och att Saxo ve- 
tat lika litet hvad som stått på Amleths sköld , som Yirgilius 
bvad der afbiidades på JSneae, eller Silius Italious hvad som 
föreställdes på Hannibals. Låt vara, att detaljerna äro dikta- 
de, men hade det ej varit Pfordisk sed, att på sköldar afbilda 
sina bedrifter, kunde hvarken Egils Saga, eller Saxo lemnat 
de skildringar, man hos dem finner ®). Amleths följeslagare 
hade förgyllda sköldar. Då Britaniska Konungen blifvit un- 
derrättad om sin fosterbroder Fengos död , och det mellan dem 
slutna fostbrödralag förband den öfverlefvande att hämnas den 
andres död, skickade han Amleth för att å sina vägnar fria 
till Skotlands Drottning, Hermuthruda, som brukade att om- 
bringa alla, som besökte henne i dylika ärender. Han ville 
ej sjelf låta döda Amleth, som var på en gång hans gästvän 
och måg. Det uppdrag, Amleth åtog sig, utföll likväl an- 
norlunda, än man kunde föreställa sig. Hermuthruda hade 
genom spejare blifvit underrättad om den beskickning, hpn 
snart kunde vänta från England, och lät hemligen frånröfva 
Amleth , - under det han sof vid en sorlande bäck på en äng 
nära vägen, ej blott hans sköld, utan äfven Engelska Konun- 
geD$ bref. Hon satte blott Amleths namn i ställe för den 
gamle Konungens. När spejaren ville lika oförmärkt återstäl- 
la bref och sköld , blef han af Amleth gripen , som drog till 
Brottningens borg, der saken slöts så , att han fick Hermuthru- 
da till gemål. Deraf att Hermuthrudas namn låter JN^or- 
diskt, ellar Germaniskt , slutar Suhm , att hon regerat öfyer 
en del i Skotland bosatte JVordboar. Deruti styrkes han ännu 
mera af den lätthet, hvarmed hon läser Britaniska Konungens 
bref, som efter hans mening var Anglosaxiska och beslägtadt 
med Nordiska fornspråket ^). — Alla dessa conjecturer äro li- 
ka öfverflödiga , som orimliga, helst brefven, €;Uer runristnin- 


') Gram. 1. a pag. 30. Bartholini Antiquitates Danic» pag. 149. 

Muller pag. 44. 
^) Sukms CriUake hist. II B. pag. 340. 
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garne (hvilkeo betydelse man då ger ät dessa orden ''litterx 
loculis asservatac'') kanske aldrig funnits utan i en långt sednare 
tids folksaga. Berättelsen li vilar på inga qväden , äger ingen 
Mythisk, ålderdomlig färg, och flera af händelserna utom NoT" 
den kunna ej kallas annat, än orimliga fabler. — Amleth drog 
i sällskap med Hermuthruda till England , och var åtföljd af 
en betydlig här. Han undvek de forsat, hans svärfar ställde 
för honom , och besegrade honom omsider efter flera fabelak- 
tiga äfventyr. Orimligheten i en och annan af sagans detaljer 
kan väl ej klarare röja sig, än när det berättas, att de fallnas 
lik blefvo ställde i slagordning, för att hos fienden väcka den 
förmodan, att lika många kämpar funnos för att göra mot- 
stånd andra, som första dagen af slaget. Amleth drog som se- 
gervinnare till Danmark , åtföljd af sina båda gemåler. Omsi- 
der fÖ 11 han i en strid med Viglet, som var Konung i Leyre ^). 
Saxo berättar, att man ännu i hans tid visade på Jutland den 
slätt, der Amleth skall vara begrafven, och som bär namn 
efter honom. En hed vid Viborg kallas ännu i sednare tider 
Amieths hed; och på Mors är Fegge klint och Fegge sund, 
som påminna om Fengo ^). Muller anmärker, att vi i Am- 


^) Amieths historia upptager slutet af tredje och början af f jerde bo- 
ken i Saxo. 

^) "Insignis ejus (Amlethi) sepultura ac nomine campns apud Ju tia m 
extat. Saxo. Om närmare bestämning till upplysning af Amieths 
grafställe jfr Suhms Critiske hist. II B. pag. 348. Suhm tror ^ att 
den af Saxo omtalade Amieths hed och grafhög återfinnes antingen 
i Amelhede bondby i Aaarhus stift och Kallö Amt , der en bonde 
£r 1629 vid plöjning fann en silfverring, som hört till handgrep- 
pet på ett svärd 9 eller ock i granskapet af Viborg^ hvilket efter 
denna författare mening vinner sannolikhet af staden Yiborgs ål- 
der » som Jutländska Konungars residens > och hyllniugsorten för 
Danmarks Konungar. Bland de ställen, till hvilka Amieths namn 
slutad sig 9 är äf^eu den lilla Hellerö holmen i Limfjorden, der 
enligt Resenii Atlas Amleth skulle hafva anlagt ett fästning , si fa- 
bula vera est. Midt på denna holme är en hög, i hvilken en 
mängd mynt, och derihland några af guld med en mansbild, och 
omskriften "Amietb Rex Anglorum, blifvit i börj[an af I6:de sek- 
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leth$ bistori« hos Saxo ej äga det prosaiska utdragit af gamla 
sånger , eller den prosaiska inleddiogen till dem y utan att det*- 
ta ämne i sin närvarande gestalt är romantiskt utsmjckadt och 
godtyckiigt behandladt. Vill man i allmänhet uppge tid- 
puokten för dessa händelser , tillhör den troligen första perio- 
den af Anglosaxernas herravälde på ön^ innan de antagit kri- 
stendomen* 

Wermund och Uffo. 
4 $• 

Dessa Konungar hafva här fått ett rum, ej derför, att 
skådeplatsen för deras Öden och bedrifter är något af vester- 
länderna, utan emedan man i deras af Saxo tecknade historia 
trott sig finna en reproduction af den Anglosaxiska forntidens 
sagoroinnen, sådana. de visa sig i legendens drägt. Flera for- I 
skare hafva trott , att gamla , Anglosaxiska sagor blifvit öfver- 
flyttade till Danmark och der localiserade, sedan man under 
Knjtlingarna blifvit närmare bekant med England och dess 


let funna. Suhm anmärker med grund , att dessa mynt finnas ,tV 
ffenstädes/ hvarföre han hetyiflar sannfärdigheten häraf. Äfven är 
det ej troligt 9 att så gamla mynt> som frän Amleths tid skulle 
finnas j helst med Latinsk inscription. ]V(öjligty att der stått An- 
laf , hvaraf sedan blifvit det här uppgifva Amleth* Jfr Suhm 1. c. 
p. 349. På Mors finnas, som redan är herättadt> Fegge klint, 
och Fegge sund. Detta återkallar namnet Feggo, hvarnnder Saxos 
Fengo förekommer i Anonymi parva historia» I Pseudof-Erici Re- 
gis ^ Chronicon heter han Fogg^, Witfeld skrifver Fegge , efter 
Grams förmodan, för att genom upptagandet af detta namn föran- 
leda den förmodan, att derifrån härleder sig Fegge sund. Jfr 
Gram pag. 26, Nekas kan likväl ej, att de. vid Amleths sagan fa- 
stade localminnen bidraga till att stadfästa tanken på demia sago- 
kretsens Danska ursprung. — . Efter Erici Chronicon (hos Lange- 
bech. T. I. p. 152) skulle Amleth hafva regerat' öfvet "Dacia , 
Anglia et Svecia ;*' hvilket sednare är troligen jett skriffel för Sco- 
tia. Vi kunna likväl ej göra honom till mera än en Underkenung 
Jutland. Jfr Pontanus pag. 20. Gram. p. 27.. 
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forntid V^). Vi Tilja gränsla i korthet båda lUndemas källor, 
såvida de i detta afseende erbjuda jemförelsepunkter. 

Saxo Grammaticus berättar , att en Dansk Konung Wer- 
mund hade en son vid namn UfFo y som ägde en jättelik kropps- 
styrka, men röjde for öfrigt den största slöhet till sine själs- 
förmögenheter. Han ansågs allmänt för stum, till dess en ut- 
maning från Saxarnas Konungs hvilken gjorde anspråk på den 
gamle, och blinde Wermunds thron, lade hans mod och kraf- 
ter i dagen. Han mötte och besegrade ensam tvenne motstån- 

9 

dåre, af hvilka den ene var Saxiska Konungens son, och den 
andre andre en ryktbar fierserk (Athleta). Stridsplatsen var på 
en 6 i Éydern. Wermund hade ställt sig ytterst på en bryg- 
ga , med föresats att störta sig i vattnet , i fall UflFo besegra- 
des, då han ej ville Öfverlefva sin sons och sitt faderneslanas 
undergång. Men han fick till sin glädje höra det ryktbara 
svärdet Skrep, som svängdes af Uffo , susa i luften och klyfva 
hans fiender. Då Wermund kort derefter dog, besteg Uffo 
den lediga th rönen ; men om hans öfriga bedrifter har fornti- 


% ^0} Inre grunder, hämtade Mn den Nordiska berättelsens äldre ka- 
rakter bestrida Grams conjectur, att sagorna om Wermund och 
Uifo tillhöra England, och att de först under Knut den stores, el- 
ler hans efterträdares tid blifyit genom Engelska präster i Danmark 
kända och utspridda. Derfore skulle, efter hans förmodan, Eng- 
lands äldre kultur och en tidigare der utbildad berättande konst, 
och annalskrifning tala. Vi medgifva honom gerna, att dessa tra- 
ditionen ej från Danmark ntgått i en tid, som var sednare, än 
Anglosaxernas utvandring. Jfr Gram. pag. 31, 52. De Engelska 
Genealogierna, som handla om 'Waermnndus och OflTa, finnes i Chro- 
. nicon Saxonioum a Gibsono editum pag. 28, p. 59. Matth. Ye8t«> 
monast. pag. 142. Och dessutom hos Florentius Vigorniensis ocb 
Bromton. Suhm har först i sin Critiske hist. II B. p. 433 franw 
• ställt den sedan af Miiller p. 46 — 60 närmare utrecklade äsigten , 
att dessa' hos de Anglosaxiska Annalerna förekommande slägtleder 
tillhöra Anglosaxernas gamla fädernesland och tiden fÖre deras ut- 
Tandring derifrån. Grams åsigter hafya blifvit delade af Torfpeu^ 
och Gcbhardi. 
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den e) vetat nägot att berätta , ehi^ru Saxo tillslrifver detta ej 
saknad af bragder , som kunnat, eller förtjent håglomtnas,' 
ntan saknad af författare , som kunnat föreviga dem. Men 
det 9 tillägger han, var ej underligt, då inao ännu ej kände, 
eller använde i skrift det latinska tungomålet. Matthaeus Pa- 
risiensis berättar om OfTa (Ufib) en- gammal Konung i Mercien 
att han var son af Wermund och hade i sin ungdom varit en 
längre tid blind, och sedan stum ^^)* En mäktig man vid 
namn Riganus ville förmå Wermund att med uteslutande af 
9in son Offa , förklara honom för thrpoarfvinge* Offa bad då 
innerligt om att återfå sin tungas bruk» och dertill den kropps- 
styrka , som var nödig till sjelfiorsvar. Hans bön hördes och han 
besegrade sina och fåderneslandets 6ender i ett ^ort slag; kort 
derefter dog Wermund. En hbtorisk forskare anser denna i 
legendens form öfverflyttade tradition, yngre, åtminstone i sin 
närvarande gestalt, än det. af Saxo bevarade forntids minne ;^ 
då det sednare förefaller honom enklare, det förra mera äf- 
ventyrligt. Om man läser berättelsen i fritt sammanhang bos 
Saxo, kan man ej beklaga sig öfver saknad af en denna tradi- 
tion påtryckt äfventyrlig karakter ehuru det medgifves, att 
flera drag, t. ex. det värde man satte på goda svärd, oth den 
öfvertygelse man hyste om vissa dem inneboende hemliga kraf- 
ter, vittna öm forntidens tänkesätt. Pfågot spår till kristen- 
dom finnes ej hos Saxo, som i den Engelska legenden; hvar- 
före man af infe grunder nödgas anse Saxos berättelse för den 
ursprungligia äldre. — Den omständighet att Vikleg (Viglet), 
Wermund öch 0£ra,{tFfFo) förekomma i Anglosaxiska Konun- ' 
galängderna bidrager ej hefler till att göra dessa Danska Ko- 
nunganamn och sagorainnen till Anglosaxiska; ty då den Pen- 
da , som i åttonde led sades härstamma från Offa , lefde 626 , 
och en sednare Offa, som i ättlängderna var den tdlfte efter 


**) Om Offa förekommer följande hos Matthaeus Parisiensis. *'Per- 
mansit a nativitate visu priyatus^ usque ad anpum septimum, mu- 
tus autem et verba humana non proferens^ usque slå annuni aeta- 
tis suse trigesimum." ' 
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den äldre OSa , ocb år 755 besteg throRen , måste man hän- 
föra Viglet, Wermund och Offa till den tid, som föregick 
ADg^osaxerDes landstigning i England. De hafva således lef- 
vat i Sleswig, eller på Jutland och otvifvelaktigt Sr det dessa 
orters folksägner, som blifvit uppfriskade i Saxos framställ-* 
ning och der fått historisk existens. Det vår ej ovanligt, att 
Anglpsaxerna började sina ättlängder med de af sina förfader i 
det gamla hemlandet , favilkas hågkomst och namn ännu ej for- 
svunnit. Och när de ej erinrade sig flera, ställde de Odia i 
spetsen, som nationens och Konungaättens stamfader ^^). Hvad 
som bidrager till att styrka föreställningen om dessa Danska 
och Engelska traditioliers frändsknp , och sagokretsens trovär- 
dighet öfverhufvud, är det, att Frovin och hans son omtalas 
i Anglos. Genealogierna, samtidiga med Wermiind och 0£Pa , 
och att de äfven i den Danska framställningen mäktigt ingripa 
i bådas öden. — De hos Saxo i sin äldsta gestalt framträdande 
Nordiska sagominnen hafva troligen af ^Anglosaxerna blifvit 
öfverförda till England, och der iklädda legendens drägt , 'sä- 
dana delvisa sig for oss hos Matthaeus Parisiepsis* ' 

Fridlei.f, 
6 J. 

Saxo omtalar en Dansk Kotiu^g Fridleif, som skall hafva 
stuckit Dublin i brand, och krigat i Britanien, der han p& ett 
fabelaktigt sätt tryggade sitt återtåg. £åda *dessa händelser 
berättas på ett sätt, som förvisar dem från historiens till de 
orimliga fablernas område. Vi vilja ej trötta läsarn^ med att 
upprepa dem. Så mycket framstår emedlertid af dessa pfta 
förnyade skildringar af Danska Konungars härtåg till Britanien 
och Vesterländerna, att mångfaldiga sägner voro derom i om- 
lopp i Saxos tid, och att gamla tiders äfventyr i Vesterviking 
voro vidt besjungna, antingen s de då grundade sig på verkliga 
tilldragelser, ellet* deras hela existens var ett skenlif; en eradia- 

K 

*^) Muller 1. c. Torfaeus series reg. B. pag. 302 anmärker , att Vig- 
let är främmande for Isländarne f hvilka jei^te Sveno Agonis i|t- 
gifna Wermuad f&r eo* sou af Frode II. Jfr. Gram pag. 
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tion af sédnare tiders lysande faärnadstäg. Fridleifs äfventyr 
aro likväl för korta , för att man kan anse dem bvila på någon 
liogre sång, eller en mera afr ändad saga ^^). 

Frode III 
och de med honom samtida hjeltar» 

6 S- 

Om Frode III finnes hos Saxo en vidsträckt sagocyclus , 
bvaruti flera andra fornnordiska kämpars 6*den aro infläta le. 
Allt 'faär likväl en för äfventjrlig pregel , för att man kan här- 
leda dem från gamla ^ i historiskt hänseende vigtiga källor. 
Frode tecknas som en stor eroTrare, hvars rike sträckte sig 
från Rhen långt in i Ryssland, der äfven Känngård styrdes af 
hans höfdingar* Den yttersta Norden ska! T hafva hörsammat 
hans välde. Bland erÖfrade länder förekomma, Jemtland, Hel- 
singland, Nordmör och Sunmör, jemte Lappland m. fl. Man 
har ej utan grund anmärkt, det sällsama, att en sådan erof* 
rare ej råkat i beröring med Romarne, då hans rike .på flera 
punkter sammanstötte med deras, pen synckronistiska bestäm- 
ningen hos Saxo , enligt hvifken Frode skulle hafva lefvat på 
Kristi tid, gör honom saratidig med Augustus i Rom. Hvad 
de verldsbeherrskande Romarne ej förmådde, det skall Frode- 
förmått. Han berättas nem ligen hafva i grund besegrat firi- 


^3) Om Fridlevcrs. Jfr. Saxo lib. IV. Gram, pag. 36 härleder nam-^ 
net Frntieif fråa frid, pax och leif, reliquiaB, a verbo, tefve 
relinquere. Ordet Fridieif skall först hafva varit tillagpdt en son 
af Sköld; cui, primus Danise Rex, qäum et opes luculentas et 
pacatum regui statum relingueret , Fridietfi nomen est adtributum.** 
Sedan tillades detta namn flera Danska Konungar och öfvergick 
till ett nomen proprium. Denna Fridleif hade tillnamnet celer, 
och yar^hos isländarne den tredje af detta namn. De om honom 
kända fabler kunna efterses hot Saxo 1. c. — Suhm T. II pag 
520, 521 visar, att Fridleif III härtåg till England ej kan hafva 
blifvit företaget, då Romarne den tiden innehade ön. Min me- 
ning är att kronologieutär osäker, men att sjelfva den inre bcskaf- 
.fcnh«ten af sägnerna om Fridleif röja dess fabelaktig het. 
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tanieos Konung och framträDgt till Irland. Orkadiska oarne 
skola hafva betalt skatt till honom. — Allt Mter sä afveDtyr-* 
ligt och orimligt, att man snart ser, det sagokretsen om Frode ^ 
och hans kämpar saknar ett forn-Nordiskt ursprung. Vi lem- 
na derhän, antingen Frodes historia hos Saxo grundar sig på 
en hos folket genom sednare sagoförtäJjare utbildad tradition , 
eller den är ett aggregat af olikartade, för JVorden främmande 
beståndsdelar, när man undantager några fä fosterländska min- 
nen om Frode och Frodesfreden. Namnet Artorius (Artur), 
som gifvas åt den Konung, som skall hafva herrskat i Nord- 

^ möre och Sunmöre , och blifvit af Frodes höfdingar besegrad 
och i striden nedlagd , väcker minnet af den Brittiska sago- 
hjelten, Konung Artur, hvars vidt utbredda sagocyclus möj- 
ligtvis banat sig väg till Norden, och der omklädd i en fo- 
sterländsk , om äfven nyare drägt , föranledt den vidlyftiga be- 
rättelsen om Frodes landvinningar. Att Saxo från en nyare 
tid lånat färgorna till sin tafla, inses lätt,, om man faster upp- 
märksamhet vid den prakt, som tillhör teckningen af det lör 
Frode anställda gästabudet i den Engelska Konuugaborgen. 
Man nöjer sig ej déi-^ m^å rojöd och öl , utan viner af olika 
slag iskänkas, bordskärlen voro af guld och pokalerna glänste 

' af ädelstenar. Bordet svigtade under de yppiga rätternas mängd. 
Eo rad af purpurklädda munskänkar betjente gästerna; mat- 
torna pä golfvet voro så dyrbara att man nästan kunde fruk- 
ta att gå på dem och tapeterna voro af purpurfärg. Vidare om- 
talas rökfat, hvaxur vällukter ångade, och lysande lampor, 
som voro fyllda af olja. Hvad som deremot var Nordiskt, 
äro dryckeshornen och det gfantligt stora dryckeskaret midt i 
huset. Att väggarna i denna borg ej voro tjockare, eller mera 
starka, än att de Danska kämparne kunde stöta ned dem och 
bryta sig derigenom , detta låter mindre rimligt och är troli- • 
gen en härmning af hvad som står i Hrolf Krakes saga. Det 
iitora dryckeskaret påminnerom Fjolneroch Frode i Ynglinga- 
sagan , och dryckeshornen om' Nordiska seder i allmänhet, M-^ 
ven i Irland, der inga Nordiska eröfrare uppträda ioT^ 8:de 
äriumdradet , skall Frode hafva stridt och segrat.— Till Or- 
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kffdisLa öarne siall hao under Iriget mot HuonerpaJiafva skic^ 
Lat en viss Glomertis, för att skaffa proviant. Med Gloroerus 
följde kämparné Onévus, Hithinus och Boginus. Be återvän- 
de med seger o6h hade med sig niohundrade skepp!! — Sedan 
berättas, att Revillus fatt Örknöarna af Frode. Man ser lätt 
det ohistoriska i teckningen af luxen , vid Engelska hofvet och 
i berättelsen oro Örknöarnas tidiga befolkning och stora makt. 
Antingen har Saxo på äldre tider öfverflyttat den prakt, som 
herrskade vid Waldemarernas hof , eller ock har den tradition, 
hvarpå hans framställning stödjer sig, redan så tidigt blifvit 
ofverflyttad från England, att den hunnit omkläda sig med ti- 
den, och af Saxo blifvit begagnad, sådan han förefunnit den. Den 
omständighet, att Örknöarne i sednare tider voro skatt^kyldige 
under Pforige kunde föranleda en med Noriges äldre häfder 
mindre, förtrogen historieskrifvare, att, då Frode ägt besittnin- 
gar i Norige, äfven tillägga honom detta rikes skattländer. 
Många sägner om häria^der till Örknöarne hafva otVifvelaktigt 
varit i omlopp , då äfven den Eddiska berättelsen (67 Daemisa- 
gan) om Hedin och Hognes strider, sätter dem i förbindelse 
med dessa öar. Det var der Hogne träffade sin fordne foster- 
broder, men nu mera dödsfiende Hedin, som bortfört hans 
dotter Hilda. Hedin sökte medla förlikning, ^ och erbjöd guld 
till försoning, men Hogne svarade, att det nu var för sent, 
och att han redan dragit svärdet Dainsleif , som hvarje gång 
det blottades, måste dricka hjeltebiod. De började striden, 
som kallades Hiadningarnas kamp och föllo för hvarandra ; 
men Hedin uppväckte med trolldom de döda till strid hvarje 
morgon; och denna strid skall fortfara till Ragnarök. — Saxos 
berättelse återger samma hufvuddrag. Der är det Hilda, som 
med trollsånger väcker kämparné till en med hvarje natt för- 
nyad kamp. Hos Saxo förekomma tvenne strider; i den för- 
sta skonas Hedin af Hogne , som känner medlidande med den 
förres ' ungdom. Men sju år derefter mötas de åter, och då 
slutas enviget, så att de falla för hvarandra. Att dessa stri- 
der varit vidtbesjungna , kan man se deraf , att bilder från 
dessa kämpauppträdeu öfvergått i forn-*Nordens diktarspråk. 
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Om Saxo flfven ej lokaliierar desia strider på.Orkadisla o^rnai 
8ätter han likväl de sednare i förbiadelse med de vidtbekanta 
kämpenfimnen Hedin och Hogae^ $å att man deraf finner , att 
Yesteirländerna tidigt framträda i den Nordiska sagan , ehuru- 
väl ej så tidigt som under Frodes regering, med hvars be- 
drifter Hedin och Hogne endast stå i ^ tillfällig förbiodelse ^ *). 

• • • » 

Starkodder. 


Saxo berättar , att ' Starkodder i sällskap med en' Dansk 
Konung Hake (densamme som den Norrska Sjökonungen af sam- 
ma namn 9 Hagbards broder) dragit till Irland , för att ej ens 
yerldens gränsländer skulle kunna säga sig ej hafva pröfvat 
Danskarnas vapen. Der omtalas en Konung Hugletus, i hvars 
hof funnos tvenne ryktbara kämpar, Gegath och Svipdav , hvil- 
ka lyste bland den öfriga Kungliga omgifningen, som bestod 
,af gyckelspelare och konstmakare. Huglet var endast frikostig 
mot sina Jonglörer, men förstod ej att värdera tappra mäns 
tjenster. Starkodder fick der ett så djupt sär af Gegath , att 
han, i ett quäde säger sig aldrig ha blifvit värre sårad. Ko- 
nung Huglet blef besegrad och fälld i striden , och Irerna slag- 
ne på flykten. ''De^af Konungens vekliga hofmän och Jonglö- 
rer, som tillfSngatogos , lät Starkodder endast piska och göra 
till föremål för begabberi, då han trodde det bättre, att straffa 
gycklare med hudstrykning, än på dem låta verkställa det sorg- 
liga dödsstraffet/' — Danskarna tilläto en allmän plundring af 
kungliga skattkammaren i Dublin. *'Ty penningar funnos der 
i så stor mängd, att alla blefvo tillfredsställda äfven utan nå- 
gon ordentlig delning." Här höres ett återljud af sednare ti- 


»♦) Om Frodes Engelska härtig. Jfr. Saxo lib. V. Muller om 
Saxo pag. 66> 57. 68. , Om Hedin och Hogne. Jfr. Mullers saga 
Bibliothek, pag. 573-576. Jfr. Suhms Crit. hist. II B. pag. 72, 
73. Om guldringen på Jallangers hed. Jfr. Mikllcr om Saxo, pag. 
66. Graa^. 43, 45. 
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ders berättelser om de på guld ooja dyrl^rheter rika Vestér- 
länderna. Hvad Saxo vet att förtälja om en Irisk Konung Hug<* 
letusy detsarama^ förekommer i Ynglingasagan om Upsala Ko- 
nung Hugleik. Båda urkunderna Öfverensstämma i skildringeil 
af den Svenska och Iriska Konyngens karakter och hof* Hos 
häda framträder Starkodder och Hake^ som Konungarnas fien- 
der. Man nödgas med Geijer erkänna ^ att en gammal tradi-* 
tion blifvit af olika författare olika localiserad ^ ^). 

t 

Ivar Vidfadme 
och hans närmaste före- och efterträdare» 

8 5. . 

tSturleson berättar om Ivar Vidfame , '^att han lade under 
sig hela Svea och Dana välde, en stor. del af Saxland, allt 
Österrike, och femte delen af England'' *®). På ett annatf 
ställe säger samma författare, att Nordhumberland kallades 
fenite delen af England ^^); hvarfÖre det är troligt, att han 
på det förut här citerade stället menar samma provins, dit 
Nprdboarna redan tidigt företogo härfärder, och h varpå de me- 
nade sig äga arfsrätt efter Ragnar, Lodbrok , hvilkeo åter här«« 
ledde sina anspråk från sina förfäders besittningar derstädes , 
och af dessa förfader var Ivar ej . den minst berömde* Detta 
vinner bekräftelse af Bihanget till Hervara-sagan , der bland 
Ivars öfriga Landvinningar pfven om\^\dts ^en del af Mnglandf 
,som är kalladt Nordhurnherland **). Både Olof Trygg- 


as) Om Starkodder, Jfr. Saxo. Lib. VI. MuUer, pag. 86. Geijers 
häfder, pag. 498, 499.* 

'^) Ivar Widfadmi lagdL under sic allt SviaTelKli , han eignadiz oe 
allt DanavelHi , oc mikinn Int Saxlands oc allt Austrrikl oc iir 
fimta Ittt Englantis. Ifnglingasaga ^ pag. XLY' frä Ivari Widfad- 
ma, pag. 55. / 

^^) Nordimbraland er kallat fimtungr Englands. Zfr^ Saga Hako- 
nar Goda, cap. III, pag. 130. 

^9) Ivar lagdi undir sic allr Syiayelldi oo Gautland, JSaxland oc all 

v 


yasons saga ocb d«t Itläodslc^ Sogubrot tillägga* Ivar erfifringar 
i England f hvi}ka den förra af desaa urkunder utsträcker till 
Ivars fafler Halfdan; och Hrolf Krakes saga låter redan den 
Hroar, som var Helges broder , hafva ägt samma rike i Eng- 
land \^). Hä];vid får likväl anmärkas, att pålitligheten af hvad 
som berättas om Hroars rij^e i England ,. och hans giftermål 
med dottren af en viss Konung Nordre i Nordhumberland , en> 
dast beror pä Hrolf Krakes saga. l(amnet Nordre synes till- 
böra densamma fust att härleda nationers och länders namn från 
någon likämnig Konung , som skapat en Dan och August m. fl. 
Hade Danska sånger eller sägner funnits om denna Hroar och 
hans Engelska rike , skulle Saxo ej underlåtit att deraf göra 
bruk y men hela hansr teckning af Hroar inskränker sig till déi 
obetydliga^ att han byggde staden Roeskilde, gaf den sitt namn| 
och föxde en fredlig regering. Han tillhör således iclie Eng- 
land, utan endast Danmark. Den af Sogubrot meddelade un- 
derrättelsen om Halfdans besittning af Nordhumberland kan, 
i brist af andra till en jemförelse sig erbjudande urki^mder, 
endast anmärkas , ej till sin historiska halt bedömraas ; i syn- 
nerhet som traditionen ej är grundad på några quäden , eller 
äger den utförlighet i detaljteckning, hvilken anses som vilkor 
för ett åldrigt sagominnes fortplantande till sednare tider. — 

Hallenberg vill inskränka den Ivar tillskrifna erÖfringen 
af Nordhumberland till lyckliga härjningståg på dess kuster, 
hvarifrån han medfört rika byten hem, och tror, att detta 
kunnat föranleda berättelsen om vidsträckta landvinningar ^^), 
Till denna förmodan ledes han af den tystnad som Engelska 
Annalisterna iakttaga om alla före år 787 af JVordboar före- 
tagna härfärder till England. Yi^ skola straxt nedanföre när- 


' Aastrriki allt till Gardarikis ; han riedi oc veslra Saxlandt oc v^n 
hbU Englands pat , er kallad Nort-humherland, Han lagdi oc undir 
«ic allt Danavelldi. Jfr. Hevarar-Saga ^ caj^. 20. 

*9) Sogubrot. c. 16. Hrolf Krakes Saga cap. 5 9, 10, 11. 

SO) Hallenbergs anmärkningar till Lagerbring» ID., pag. 217. 
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•mare utveckJa våra. tankar öfver denna den Engelska Kröni- 
kans tystnad om de äldsta, af Nordiska Konungar företagna 
eröfringar , b varom dten Nordiska sagan på flera stäilen talar. 
Här inskränka vi oss till den anmärkning, att öfverensstäm- 
melsen mellan fjra, särskilda, af hvarandra oberoende, Island* 
sia sagors intyg synes skänka yigt åt berättelsen om Nordhum- 
berlands eröfring af Ivar Widfadme. Det är e} en enskild sa- 
gas vittnesbörd , såsom förhållandet var med Hroar och Half- 
dan; ej heller är den här uppträdande eröfrafen en obetydlig 
Härkonung, utan den öfver hela Norden ryktbare Ivar, hvars 
anspråk öfvergingo i arf till hans efterkommande. Att Ivar ej 
uäranes af Saxo, kan förklaras deraf, att han endast varit en 
kort tid Konung i fianavälde , och der efterlemnat ett förhat- 
ligt minne, som säkert ej fortlefvat.i den inhemska sagan, 
eller folksången. Efter Ivar skall hans dotterson Harald Hil- 
detand och sedan dennes brorson Sigurd Ring åter företagit 
eröfringen af Nord hum ber land ^^). Om den sistnämnde hand- 
la Torfaeus (troligen efter, ännu outgifna, Isländska handskrif- 
ter), och en Isländsk urkund, som är bifogad Peringskölds e- 
dition af Heims Kringla. Enligt de här anförda källor skulle 
Vest-Saxiska Konungen Ina ha A en broder vid namn Ingiald, 
som underlagt sig Nordhumberland , men .sedan tillika m^d sin 
son Ubbe blifvit af Sigurd Ring besegrad. Den sistnämnde 
insatte då till skattkonung i Nordhumberland en viss Olof, 
som omsider fördrefs af Ubbes son Eafa ^ eller Affjf. — Detta 
är förhållandet efter Torfa?us. Bihanget till Heims Kringla 
afviker blott deruti att Saxfska Konungens broder kallas Pe- 
trus, och hans sonson Sanna eller Samma. Hatlenberg har en- 
dast rådfrågat Bihanget till Sturleson , och förebrår för orik- 


^') Sögubrot e. 16 Mox Britaniam petens (Haraldus), Humbrorum 
Rcge prostrato, promptissimos qaosque juvcntutis sibi a^iscivit. 
Quorum praecipuus Orm cognomento Britanicus habebatur. Saxp 
lib. VII 

Samma Orm ^ Eogländare, uppräknat bland kämparna i BråTal-' 
la-slaget. 
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tighet i citationer Lagerbring, som anför båda urlunderna, 
mefi endast begagnar Torfaei uppgifter. Geijer har anmärkt, 
att Lagerbrings fel består ej i att ba följt Torfaeus, men der- 
uti, att han citerar Bihanget till Sturleson, utan att jemföra 
dess uppgifter med Torfaei ^*). 

Vest-Saxiska Konung Inas regering tillhörde enligt An- 
glosaxiska krönikan tiden mellan 688 och 718. Åfven omtalas 
i de Anglosaxiska Konungarnas slägtleder Inas broder Ingild? 
elier Ingilsus, hans son Eoppa (ett med OfTa och Ubbe be- 
slägtadt namn) j och sonson Eafå , hviiket allt Öfverensstämmer 
om ej med Bihanget till Sturleson, åtminstone med Torfaeus ^^). 
Således skulle efter hvad Lagerbring anmärker, en synchro- 
fiism mellan den Engelska och Nordiska häfden vara funnen, 
hvaraf skönjes, att man befinner sig vid gränsen af den roy- 
thiska tidrymden, hvars månskensnatt snart nödgas vika för 
första skenet af historiens dag. — Hallenberg anmärker, att 
dessa föregifna strider och landvinningar äro betydligt äldre, 
än den tid, på hvilken, efter Engelska annaler. Nordiska Vi- 
kingstågen tagit sin början. Härpå svaras, att om äfven full 
historisk visshet ej kan skänkas åt dessa i den Isländska sagan 
omtalade eröfringar, torde de likväl ej böra på grund af de 
Engelska tidböckernas tystnad förvisas till fablernas område, 
aldenstund flera Nordiska eröfrare kunnat förekomma under det 
allmänna namnet af Pieter och Saxare, i förening med hvilka 
stamförvandter de otvifvelaktigt företagit dessa härfärder. 

Geijer anmärker , att de Anglosaxiska annalerna ej skulle 
liafva förbigått de Skattkonungar ^ som Nordiska eröfrare in- 


--) Torfajus series Dyn. et Reg. Dan., pag. 320. Additamente till 
•Peringsskölds edition af Heims kringla , pag. 459. Hallenbergs 
1 D-, pag. 220. Ceijers häfder, pag. 558. 

- ^ ) Ethelredi Abbatis Rieyallis Genealogia regum Auglorum, pag. 350. 
Simeon Duncimcnsis, pag. 119, 137. Cbronicon Saxonicum ut- 
sätter Ingilds dödsår till 7ia " Matth. Vestxn. till 720. — Jfr* 
pag. 265, 323. 
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satt i Nordhumberland. Men mot detta kan invSndas , att en 
Iqgles ättling vid namn Ebrict berömmes för att hafva under- 
lagt sig hela England söder om Humber, då landet förut va- 
. rit dcladt mellan flera Konungar. Gäller detta om södra Eng- 
land, huru mycket mera om JVordhumberland, som i anseen- 
de till granskapet med Picterna lätt kunde förskafiFa främman- 
de bistånd åt den eröfrare, som företog sig att rjcka landet 
från Anglosaxerna. I denna provins voro i den historiska tiden 
de flesta y eller efter andra underrättelser, alla inbyggarne 
af Nordiskt ursprungs Hit skedde äfven de största kända er- 
ofringstågen. Månne ej flera sådana bJifvit företagna under 
Heptarchiens orediga tider, som dess fragmentariska historia 
förbigått? Ebrict lefde långt efter Ingild^ som skall hafva va- 
rit samtidig med Sigurd Ring^ 

Att Anglosaxiska IConungalängderna ej innehåll^ främ- 
mande eröfrares namn , kan förklaras deraf , att de endast 
voro Genealogiska serier^ 

Jpet förefaller Geifer misstänkt, att samma länders eröf- 
ring tillskrifves så många efter hvarandra följande Konungar. 
Btt mtdg\tses. Men sedan vi uppoflErat Hroar och Halfdan, 
och ej heller ämna förfäkta Harald Hildetands Engelska) eröf- 
vingar^ återstå endast Ivar Widfame och Sigurd Ring. Mån- 
ga omständigheter bidi^ego att bilda Nordbon för Vikingslif- 
. vet. De fysiska behofven, den af religionen Hfvade krigiska 
enthttsiasmen, och det ärfda begäret efter ära, allt detta dref 
honom ut på hafvet. Stamförvandskapen kunde äfven bestäm- 
ma riktningen af hans färd. Hopp om ära och byte gjorde 
utslaget. Tillräckligt inbjudaode omständigheter att lemna 
hemmet, och styva kosan hk^ till andra länder och äfven 
till England. Jag medger likväl, i stöd af annalernas tyst- 
nad, det dessa härfärder i Yesterviking föi^t blifvit mera all- 
männa, och antagit en fruktansvärd karakter, från sednare 
hälften af 8:de århundradet. Detta utesluter likväl ej enskilda 
härtåg, och eröfringar i Nordhumberland, då de Noirdiska Vi- 
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kingarna lätt kunnat forvcxlas med Pieter och stam för vandter 
fiån Anglosaxernas gamla hemland **)• 


2^) Geijers häfder, pag. 560^ 561. Om Ebrict läses följande hos 
Ethelredus Abbas Rievaills de genealogia Regum Auglorum, pag. 
361 : *'Ab loglcs yero linea cognationis tuss tenditur usque ad 
Ebrictunij qui tantae fult probitatis, ut uni varsam Angliam ex 
australi pacte Humbrae, ^uae pluribus Regibus eatenus divisa sub- 
jacuerat, suo subjugaret impcrio, et ita primus omnium Monar- 
cha Angliae diceretur.*' — Suhm har i sia Critiska historia fram- 
ställt flera forslagsmeningar , i afsigt att stadfästa Isländarnes in- 
tyg om Ivars och Sigurd Rings Engelska eröfringar. Än tror han 
att dessa besittningar lågo i Nordbumberland , och att Anglosaxi- 
ska krönikans berättelse, enligt hvilken 787 skulle vara företa 
året för de Nordiska Vikingarnas härjningar, endast afser Vest- 
Saxen , men ej ]Vordhumberland{ Än åter söker han göra sanno- 
likt, att Vest-Saxen och Wallis voro målet för Ivars härfärder. 
Dertill föranledes han af den tystnad Beda, en med Sigurd Ring 
samtidig skriftställare, iakttager öfver dessa föregifna strider i Nord- 
humberland, der tvertom, efter samma författare, det djupaste lagn 
herrska t. Synchronismen mellan Beda och Sigurd Ring beror nem- 
ligen på Sigurds lefnadsålder efter de Isländska Genealogierna oeh 
hans med. Ina och Ingild förmodade samtidighet. Äfven tror Suhm, 
att Ivar har understödt Britterna i deras strider med Saxarne. Sät- 
tet, hyarpå Bedas tystnad kan förklaras, framstäiles äfven. B II. , 
pag. 408. Den förmodan han framställer, att Ycst-Saxen menas 
här, bestrides, pag. 535. Jfr vidare pag. 526, 527, 528, 529. 
Suhm tror, att Ivar möjligtvis är densamme som Aloni son Ivar , 
som förde en här till Britanien i Konung Cadwalladri tid. Jfr pag. 
313, 310, 311, 312, 314, 315, 316. — Efter den der citerade 
Galfredus Monemuthensis skulle Ivar vara en son df den Brittiska 
Konungen Cadwalladrus , hvars existens beror på en förvexling 
med 'den Vest-Saxiska Konung Cadwalias namn. ^— Man kan an- 
märka mot Suhm, att de af honom för denna personernas identi- 
tet framdragna urkunder äro dels för okritiska, Jels underrättel- 
serna för allmänna och obestämda att derpå bygga de slutsatser han 
önskar. Vi måste således tåtnöja oss med den mythiska historiens 
halfskymning. 


53 
Om Ragnar Lodbro k. 

9 S. 

Des fruktansvärdaste af Nordens Vikingfar, bvars natnn 
tillhör på en gång historien och' dikten, är Ragnar Lodbrok? 
en son af Sigurd Ring, som höll Brå vallaslaget. Från Håg-- 
Dar Lodbrok härstammade Harald Hårfager i Norige, Erik 
Väderhatt i Sverige, och Gorm den gamle i Danmark. Ått- 
fadrens anspråk på England , eller den del deraf , som kallas 
Nordhumberland, öfvergingo i arf på dessa hans efterkomman- 
de och framkallade ännu sekler efter hans död blodiga strider. 
Det är således af vigt ej biott för redandet af den Mythiskä 
tidsåldrens kronologiska villervalla (som vore rairkJre vigtigt)> 
utan äfven för spridaodet af ett klarare ljus öfver de första, 
rent] historiska minnen, att närmare fatta denna sagotidens 
dunkla mologestalt, bvars skugga går igen nära ett sekel efter 
hans död, i Engelska annalerna , när de böirja berättelsen om 
JVorrman na tågen. -« FngeQ ting är mindre bestämdt , än tiden, 
då Lodbrok lefvat. Enligt Engelska och Frankiska KrÖnike-» 
skrifvare hafva hans söner r slutet af %de seklet förhärjat Ve-^ 
sterländerna. Det säges uttryckligt , att härtåget var riktadt 
mot England, fÖr att hämnas deras faders död, som skulle 
infallit , under det den helige Edmund regerade i Ostangeln ; 
och då den sednare besteg thronen 855, måste Lodbroks mord 
nödvändigt hafva inträffat under den tid, som förflöt mellan 
detta år och det stora, af Ingvar och Hubbe företagna hämnd^^ 
kriget, hvilket tog sin början, år 867. I trettio år från 851 
härjades Frankrike af Nordiska Vikingar undeK anförande af 
''Bier cote de £er y son af Lodbroc, un Danoiz Roi" (den Nor- 
diske Björn Jernsida) och hans fosterfader, den blodige Hasting. 
Således se vi att Lodbroks söner tillhöra ett historiskt tide- 
hvarf, hvaraf man skulle sluta, att det samma blir förhål- 
landet med Lodbrok. Men att antaga detta förbjuda oss dte 
Isländska sagornas genealogier, och Konunga längder , enligt 
hvilka han tillhör tiden 720 och 790. Ty Harald Hårfager 
liärstammade fråri honom i femte led, och Gorm den gamle i 


64 

fjerde; Detta kullkastar således de inheoaska underrättelser, 
som förmäla en son af Olof Trätälja med en af Kagnars dött- 
rar och låta af detta äktenskap Erik Wädwhatt födas , den- 
samme som Erik Emundsson , en med Harald Hårfager samtida 
Konung. Det är omöjligt att jemka och sins emellan förena 
alla stridande urkunder; de vittnesbörd, mot hvilka andra 
mycket mera talande uppträda, måste vara falska. Således 
kullkastas detta sistnämnda intyg genom öfverensstämmelsen i 
de för Nordens kronologie vigtiga l!sländska genealogier , enligt 
hvilka Ragnar tillhör tiden före år 800. Alla de äldsta Is- 
/ iändska sagor hafva ingen annan tidsbestämning, än efter slägt* 
leder. Det är först de sednare Aanalister som följde Are Fro- 
des eAerdöme , hos hvilka årtal förekomma. Are Frode iiar 
efter Engelska urkunder utsatt den af Ragnars söner, mördade 
Ostangliska Konung Edmunds död till år 870. Då Are Frode 
bevisligen följt ej Nordiska, ulan Engelska källor, kan ej hans 
vittnesbörd gälla för ett särskildt bevis , utan endast betraktas 
som ett upprepande af utländska urkunders intyg. Men dessa 
främmande öfverlemningar veta intet att berätta om Ragnar 
Lodbrok sjelf , när m^n undantager en folksaga hos Broroton , 
som alldeles ej passar för den Nordiske Ragnar Lodbroks makt, 
karakter, eller' lefoads omständigheter.. Deremot förtälja de 
mycket om Lodbi^okiderna, hvilka som eröfrare efterlemnade 
ett i England fruktansvärdt namn. Vi skola äfven i det föl- 
jande ådagalägga, att dessa urkunder äga all vigt, när de tala 
om hvad som under det historiska tidehvafvet tilldragit sig i 
England. Deremot känna de ingen ting historiskt om Lodbrok 
sjelf; och den som hos dem under detta namn uppträder, är 
ej Nordens verklige Ragnar Lodbrok. Dessa stridiga uppgif- 
ter om hans lefnadstid och lefnadsomständigheter hafva förmått 
sednare historiska granskare att antaga tvenne Nordiska Vi- 
kiögar, som båda burit namnet Lodbrok, och af hvilka den 
förre skulle tillhöra samma tid, som den Nordiska sagans 
hjelte, eller det 8:de seklet. Den andre deremot, hvars söner 
i synnerhet blifvit ryktbara, skulle ha varit en Nordisk uq-. 
der-Konung i 9:de århundradet. Men härvid möter den sva- 
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rigbet, att ioga forn tidsurkunder omtala mera än en Hagiiar 
Lodbrol^. Sedan låter det orimligt , att tvenne Konungar ägt 
samma genom en ovanlig bedrift förvärfvadt tillnamn , -vidare 
att bådas söner hetat lika. — ^ Denna conjectur har såle,des med 
rätta blifvit förkastad. Andra häfdeforskare late Lodbroks son 
Ivar -vid en mycket hög ålder hämnas sin fader. Men sagan 
berättar , att först efter hämndkrigets slut delade Sönerna fa- 
drens länder. Således är denna hjpothes mindre rimlig. Den 
tredje j att de Engelska annalernas Lodbrokider voro ej Rag- 
nars söner, utan hans sonsöner, har alla urkunders intyg mot 
sig. — Geijer har utvecklat detta ämne på ett sätt, att det i 
brist af medeltidsmanuscripter från Engelska Bibliotheker , ej 
kan bättre redas ^). Han anmärker, att dikt ingår i Ragoars 
saga, att han å en sida blifvit uppflyttad till långt äldre ti- 
der, och genom Aslaug satt i förbindelse med den Eddiska 
sagokretsens hjeltar, och å en anoan sida hänförd till de för- 
härjande Normannatågens tidrymd , derigenom , att dessa be- 
skrifvas som ett af hans söner fortsatt hämndkrig. Men ingen- 
dera af dessa tider tillhör han* Deremot är det diktens sed , 
att förena , hvad som är historiskt söndradt. Och sålunda kan 
man förklara det tvätydiga ljus, som i kronologiskt hänseende 
faller på Ragnar , den siste hjelten från sagans Mythiska tid. 
Yi erinra här om tidsbestämningarnas ovissa halt under den 
Mythiska perioden. Vi hade således ej företagit oss denna un- 
dersökning, så framt ej Lodbrok på en gång slutar sagakret- 
sen och derjemte är den förste i historiens Nordiska kämpering.^ 
Här infaller vändpunkten mellan den Mythiska sagan och hi- 


^) Jfr. Geijers kritiska undersökning om Kagnar Lodbrok i Svea ri- 
kes häfder pag. 571 — 605. Bättre har ingen uppfattat och utveck- 
lat detta ämne; hvarfore viy i ställe för att med en ny hypothes 
oka mängden af dem, som redan äro uppkastade, heldre i kort- 
het reproducerat den här åberopade författarens framställning. Om 
Kagnar. Lodbrok handla Suhm i sin Crit. hist. III D. pag. 611— 
720. Gram i noterna till Meursius pag. 90^114. Muller i kri- 
tiken om Saxo I 6. p. 150—166 i Saga Bibliothek. II D. pag. 
468-482. Hallenberg i anmärkn. till Lagerbiug I D. p. 226-269. 
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storien* — . — Saxo berättar om flera af Ragnar mot England 
ställda härtåg, som föregingo det sista, på hvilket han föll 
och som Kärapesången frejdat. Han skall hafva redan långt 
förut stridt med Elias fader, Hama och nedlagt denne ^). Äf- 
ven berättas , att han intagit Skotland (hvarmed troligen me. 
nas blott Katnäs), Petland och söderöarna, hvaröfver han 
lemnade styrelsen åt sina söner Sivard och Kadbart ^). Man 
kunde härvid uppkasta den frågan, om ej Katnäs var utgångs* 
punkten för de Nordiska Vikingarnas mot JVordhumberland och 
längre söderut ställda eröfringståg ? 

Sedan skall Ragnar hafva öfverlemnat de eröfrade , Or- 
kadiska öarne åt sin son Fridleif, som redan fått Norige att 
styra* Vi våga ej afgöra, om detta är grundadt på en gam- 
mal tradition, eller endast på sednare, Norrska Konungars rät- 
tigheter och anspråk på nämnde Öar , då Saxo af en historise- 
rande patriotism lätt kunnat utsträcka den Danske Ragnars 
herravälde till den yttersta Vestern och Norden. ~ Sedan be- 
rättas , alt Skotland affallit, hvarföre Ragnar efter ett härj- 
ningståg till Orkadiska öarne, höll i Skotland ett slag, som 
räckte tre dagar , och hvaruti Konung Murial föll *). Likväl 
köpfe Ragnar segren med sina söner Dunvats och Radbarts, 
död *). Saxo berättar vidare , att Ragnar hade för alt häm- 


') Saxo Grammaticus lib. IX. Kedar Gram p. 104 anmärker , alt 
ingen Konung med namnet Hama förekommer i de Engelska an- 

' nalerna. 

') Inde Scoti» ac Petiae insularumque, qnas australes vel mcridianas 
Yocant, ducibus interfectis , Sjrvurdo ac Kathbartho filiis vacuas 
gubernalore provincias in poteslatem addixit. Norycgiam quoque 
principe suo violentcr cxutam Fridlevo parere praecepit , eundem- 
que Orcadibus proprio duce defectis praeferre curavit. Saxo. 1. c. 

^) 13 bi Fridlevo atque Sivardo apud se stipendia merentibus, Nor- 
mannos Scotosque ducibus aliis falso regis nomen arrogassc cömpe- 
riensy imprimis Norvegicse rei usurpatorem sustulit, eamque Biorao 
frueadam tradidit. Deinde eo alque Erico adcitis Orcades popiila- 
tusy ad 'ultimum Scotorum finibus appulit , eorumquc rcgem Mu- 
rial tridtto exhausUim praelio iuterfecit. Verum filii ejus Duavat 
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DOS på Gallerna , söm fordrifvi( hans soa Ivar , utrustadt en 
flotta och tagit sin son med till vägvisare , då han väl Lände 
orten; hvarefter han landsatta sina troppar vid hamnen Jifor^ 
Ticb y besegrade Hella i en tre dagars strid och fördref ho- 
nom. — I^är Bågnar som segervinnare der stannat qvar ett 
år, kallade han sina sÖner till hjelp och drog derpå till Irr 
land, falide Konung Melbrik, belägrade det på utländska skat- 
ter rika Dublin^ intog staden och dröjde der qvar ett år ; hvar- 
efter han seglade till Nörfa sund ^). Sedan Saxo beskrifvit 
flera härtåg och krig , som följde härpå , låter han Ragnkr fö- 
retaga en härfärd mot Ella i Irland, som återrest hufvudei 
blifvit mäktig och nu rasade mot Ragnars vänner. Äfven med 
Isländska sagan öfverensstäramer^ Saxos berättelse deruti att 
Hägnar dog för ormarnas bett, sedan krigslyckan öfvergifvit 
honom hvilket Saxo anser som ^ett stra£f för de förföljelser, 
\ han i Norden föröfvat mot kristna läran ®). För öfrigt heter * 


atque Rathbarthusy pugna spectabiliter edita, ab hötte necatt san- 
guine 8UO cruentam patri yictoriam pepererunt. Jfr. pag. 158- 
Namnet Murial är diktadt. Att Nordboarna haft kunskap om 
Scötland före 870 blir tydligt genom Buchananus lih. V. cap. 1. 
Afyen står följande i annales Tuldenaes for år 812. "Classis Da- 
norum Hiberniam adgressa, a Scotis proelio superatur.*' Förbin- 
delsen mellan dessa länder stiger upp till de mest afilägsna ti4er, 
efter hvad vi redan yisat i § om Pictcrna. 

^) Saxo Ot, Troyärdighelen af Saxos berättelse om hyarjc särskildt 
härtåg;- som Ragnar anställt till England, beror på traditionens 
auctoritet. I berättelsen om Ragnars sista härnad öfyerensdtämmer 
Saxo med Isländarne. 

^ Interea Hella ad Hibernos collatus, omnes» qni se Regnero propi- 
ore fide deyinxerant, ferro supliciisque mulctayit. Quem Regne- 
rus classe adörtus, justa omnipotentis animadyersione manifestas 
detractae religionis poenas pependit. Comprehensus enim atque in 
carcerem conjectus, noxios artus colubris consumendos adycrtit, at- 
que ex yiscerum suorum fibris tristem yiperis alimoniam praebuit. 
Cujus adéso jecinorc , cum cor ipsiAi funesti carnificis loco coluber 
obsideret , omnem operum suorum cursum anlmosa yoce receusuit , 
superiori yerum contextai hane adjiciens clausulam, si suculae yer- 
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det i Harald Hårfagers saga, ^tt denna sistnSninde ' Konungs 
söner voro de första, Nordiska Vikingar, som gjort erÖfringar 
i Irland. Irländska annalerna uppge 795 som första tidpunk- 
ten för Nordboarnes, eller som de der kallas, Ostmännernas 
herravälde i Irland ^]. Saxo har således öfverflyttat på äldre, 
hvad som tillhör sednare tider. I England var det efter flera 
Irländska sagor som Ragnar fann döden. Ella är ett i Eng- 
* land mycket allmänt furstenamn , så att det till och med i den 
Irländska poetiken blifvit ett uttryck för Englands beherrskare 
i allmänhet ^). Hägnar skall (efter den i Langebeks script 


ris suplicium seissent , haud dubio irruptis häris afflictum absolverc 
properent &c. Detta sista yttrande öfvcrenstämmer med det, som 
'Sagan lägger Kagnar i munnen: "gnidia mundu grisar, ef galtar- 
hag yissu, ef |,eir vissu hyad hinn gamli lidi.*' pag. 43. och på- 
minner om följande strofer i Biarkamal ; 

"Vaentum hins aj) Vijris 

von^inn i Ellu bloje'* 

ropinn verpa." str. XXVI. 
och vidare ^ dä Ragnar sjunger, "hyi ofaer prmar 

eitturfuUir mik slita." str. XXVII. 

') Aret 795 uppgifyes i de Irländska annalerna som början till ost- 
männernas härnadståg till Irland. Jfr. Warraeus, disquisit. de an- 
tiquit Hiberniae cap. 24. Både Ragnars saga hos Björner pagk. 41 
och följande, och Fragm. Isl. hos Langebek pag. 279 berätta , att 
Ragnar omkom i England. 

8) Att Ella varit ett allmänt furstenamn ,* röjes deraf , att Sigvater 
Skald kallar Engländarne "Ello kind." Saga af Olafi. h. h. cap. 
13. Trenne Konungar förekomma under detta namn, af hyilka 
den förste regerade i Sussex frän 491 till 514, den andre i Nord- 
humberland från ^559 till 589, och den tredje i samma land från 
862 till 867. Ingenderas Idfnadsålder öfverensstammer med den, 
som tillegnas Ragnar efter de Isländska genealogierna. Anti||geii 
har sagans Ella varit en ringare furste, eller en härkonung, eller 

, ock är det ett misstag af de med Englands äldre historia litet för- 
troliga. Nordiska författame. Möjligtvis hafya de tänkt på den 
Ella, som stupade i det stora hämndkriget år 867. Och då En- 
gelska tideböckerna härledde denna härnad från den blodshåmd. 
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T. II införda Fragméntutn IsL) hafva tänkt på sitt sista Engel- 
ska härtåg, för att derigenom fördunkla sina söners allt mera 
växande ära. ''Nu har jag, sade han till Aslaug, lagt under 
mig nästan hela det rike som mina förfader ägt före mig, när 
jag undantager England. Och för att vinna det, bar jag lå- 
*'t bygga två knorar i Lidr i Westfolden ;'* ty hans rike 
sträckte sig ända till Dofres f]ell och till Lidandisnäs. Du 
hade kunnat, genmälte Aslaug, bygga åt dig många skepp för 
värdet af dessa knorrar. Méd storskepp är det ej rådljgt att 
landa vid England för hafsströmraen och de grunda ställen , 
som der äro. Detta är derföre ej visliga beslutadt ®). Ko- 
nungen drog likväl med sina tvenne skepp och femhundrade 
man vester till England, der hans skepp krossades, men han 
sjelf och folket räddades. Sedan började han härja , hvar han 
drog fram. Den tiden rådde en Konung för Nordhumberland 9 
som hette Ella. När han spörjer, att en här fallit in i hans 
rike, samlar han en stor styrka och drog Ragnar till mötes; 
och blef der en stor och hård strid. Ragnar Konung hade 
öfver sina kläder en silkesskjorta, densamma som Aslaug gaf 
honom vid skillsmässan. Nästan allt hans folk föll; ty Iand« 


som skulle utkräfyas Öfver Lodbroks mördare ^ har sagan utgifvit 
samma Ella for Ragnars baneman. 

^) I Ragnars saga cap. XV p. 40, 41 berättas vidlyftigare om Rag- 
nars och Aslaugs samtal före hans härnad till England. *'Qaadst 
bun mundi launa bonum serk ^ann^ er hann hafdi gefit henni. 
Hun quad visu. 

T^ér ann ek serk enn sida, 

og saumadann hvorgi, 

ved heilann bug ofinn, 

ur häri sinia graum. 

Mun eigi ben blaeda, 

ni bita hik cggiar ^ 

i heilagri hjupu, 

Var hun påim Gohom signud. 
Den Magiska kraften berodde således pä någon religiös ceremonic* 
Qon var Gudarne signad, ^ 
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hären var så stor, att man ej kunde göra den motstånd. Sjeif 
gick Ragnar Konung väl fyf*a gånger genom Elias fylkiog, 
och intet bet jern på hans silkesskjorta, filef han omsider 
fången 9 och satt i en ormagård , men intet ville ormarna kom- 
Qia honom när. Ella 'Konung såg, att icke bet jern på honom 
den dagen de stridde, och ej ville ormarna skada honom. Då 
lät han draga af Ragnar den klädnaden , han^ hade ytterst; 
och straxt hängde sig ormarna vid honom öfverallt; och lät 
han der sitt lif med stor mandom *®). Det rycktbara Biar- 
kamal , som äfven kallas Krakamal , eller den dödssång, som 
Jägges Ragnar i munnen, är verldsbekant och öfversatt från 
Isländskan på Latin, Engelska, Fransyska, Italienska, Tyska, 
Danska och Svenska. Den utgör en del af Ragnars saga i Björ- 
ners käropadater ^^). M\qu Saxö berättar om den dödssång) 
som Ragnar skall hafva sjungit i ormagården. Enskilda or- 
ters namn, såsom ''campus laneus'* erinra ovilkorligt om Biar- 
karoal , der Ulleråker förekommer. Vi kunna ej afgöra , om 
den ännu existerande Isländska drapan är den ursprungliga, 
och den samma som Saxo känt. En lärd Isländare i sednare 
tider bär på grund af några enskilda, om sednare tider och 
kristendom vittnande uttryck (t. ex. Haarfagran Meyardreng 
och Ödda messa), påstått, att denna sång är sednare, än Ha- 
rald Hårfagers tid, och att en kristen är dess författare. Mul<* 
ler tror, att sången kan hänföras till elfte eller tolfte århun- 
dradet, och att dess författare då varit i tillfälle, att begagna 
flera, nu försvunna sägner ^^]. Det berättas om Brage Skald, 


10) Fragmentdm Isl. pag. 277. 

^^) Biarkamal finnes i Bj&rners kämpadater. Jfr. Ragnars Saga pag. 
43 — 52. Hallenberg har upplyst enskilda strofer i sina anm. till 
Lageibring pag. 246 — 266. Jfr. om samma Dräpa och de säirskil- 
da Öf v ersättningarna deraf på flera Europeiska språk Mullers saga 
Bibliolhek II D. pag. 478, 479, 480. 

^^) Den lärda Isländaren Erichsen är det, som funnit spår till kri- 
stendom i Biarkamal. Han har framställt sina åslgter i en Re- 
cension i Kiöbenh. cfterr. om laerde säger I7d6 offer Mallets Mo- 
iTumcns de la Mythologie Celtique. 
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som var gubbe redab Där Harald Hirfager föddes, att haa 
sjungit Ragnars dräpa för Björn Jernsida. Man har sökt tyda 
på Ragnar hvad som hos flera utländska författare berättas om 
I^ordiska härkonungars död. filand annat, det Simeon Dunel- 
nensis förtäljer om en här af Nordboar, som had^ anfallit 
England, men hvilka eAer stora ödeläggelser blefvo slagne, 
och deras anförare dräpt. Krönikans ord äro dessa : att "hed- 
ningarne förödde ett kloster vid floden Don (Ty nes i Nord- 
bumberland). Men den helige Cuthbert lät dem ej ostraffad^ 
tåga bort, utan deras anförare (princeps) blef genom en grym 
död ombragt af Engelsraännerna , och efter en kort tids för- 
lopp krossade den häftiga stormen fartygen och begrof de fle- 
sta af manskapet i hafvet. De af dem, som uppvräktes på 
stranden, blefvo utan medlidande mördade (för år 794) ^^). 

I 

Aret förut, eller 793 beskrifver Simeon Dun. Vikingar- 
nas våldsamma förfarande på ön Lindisfarne. Detta år för- 
skräcktes Engelska folket . af^grufliga järtecken. Förfärliga blix- 

* 

trär, drakar och eldstrimmor fladdrade i luften, hvilket an* 
sågs som tecken till hungersnöd och många menniskors under- 
gång. Samma år anlände till England hedningar från Norden 
med én här (ut aculeati crabones). De förspridde sig hit och 
dit och fraraforo likt grymma vargar. De rasade med rof och 
mord ej blott bland boskap, fir och oxar, utan de skonade 
icke en gång Klerker, Munkar och Nunnor. I]e anlände till 
Lindesfarnes kyrka, der de röfva och härja, trampa allt he-<' 
ligt under fötterna, omstörta altaren, och plundra den heliga 
kyrkans skatter. Några af bröderna döda, de, andra föra de 
fångna bort med sig. En del behandla de hånligt och låta 
dem gå alldeles nakna; andra dränka de i sjön. ''Detta ti- 
made år 793. Nästa år omkom deras anförare, efter hvad re- 
dan är berättadt ^*), Lindisfarnes anses af Geijer for samma 
ställe, som Ragnars dödssång kallar Lindiseyre;'' denna scd- 


^^) Simeon Dunelmensis > historia de gestis Regam Anglorum p. 113. 
**) Simon Dun., pag. 112. ' 
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I 

nare beDämniDg (härledd af ejrre, ör, sandig strandslätt) pas- 
sar väl på 6'n Lindisfarne^ som har sitt namn af den li)la flo- 
den Lindis. Hos Simeon Dunelmensis kallas dessa Vikingar 
Scaldingi, hvilket erinrar om det Pfordiska Konunganamnet 
Sköldungar. Äfven i Ragnars dräpa kallas striden '^Sköldunga- 
hjalder ^^V Denna öfverensstämmelse i de minsta omständighet- 
ter synes ^la fdr dem , som i krönikans berättelse pä detta 
ställe trott sig finna en skildring af Lodbroks sista härnadståg 
till England. 

Både Isländska sagan och Saxo öfversensstämma i att låta 
Ella aSarda en beskickning till sönerna med underrättelse om 
deras faders död. I sagan föregår Uppträdet i Konungasalen, 
der alla bröderne äro samlade. Men hos Saxo bevistar Ivar 
en folkfest, hvarvid han aktar sig noga, att ej genom tecken 
till sorg förråda beskaffenheten af det budskap han fick* 

Allt bär hos Saxo pregeln af en sednare tid ; äfven har 
han förstått att anbringa sina antitheser , och att lägga en af- 
sigt i hvad som sagan enklare och naturligare anser ^ för o- 
frivilliga uttryck af smärtan och sinnesfrånvaron hos de öf- 
verraskade sönerna * ®). -^ Berättelsen om Ivars fyndighet , när 
han begärde så mycket land, som kunde betäckas af en ox- 
hud, synes vara en reproduction , af någon äldre, bland An- 
glosaxerna allmän sägen. Vi stå redan på gränsen af den my- 
thiska tiden , och inträda nu på historiens område. — - 


*5) Gcijer» häfders, pag. 699. 

*«) Ragnars saga, cap. XVII, XVIII, pag. 52—55. Saxo, pag. 159. 


"Ich weiss 9 dass Jie Schlachten unserer Kriege • • . dem Verstande 
DUK geringfägig erscheinen^ dass dieser Gegenstand nicht reich an Ge- 
danlen fiir den Pragmatiker , noch an Schönheiten fUr den Maler ist ; 
aber die Geschichte ist ja kein Roman, und die Welt kein Garten, 
wo nur anmuthiges Platz findet; sie schildert uns die virkliche Welt. 
Wir sehen auf der Erde grosseBerge und 'Wasserfälle , bliihende Fluren 
ond Thäler; aber auch unwirthL;hre Sandwiisten und stumme Eindden. 
Doch liebt, im allgemeincn,' der Mensch mit lebhaftem Gefilble und 
wsrmer Einbildungskraft das Reisen, und in den tiefster Einöden fin- 
den sich köstliche Aussicht^n. 

Der bohe Begriff, den wir von den Sägen des Alterlbums baben^ 
mnss nie zum Irrwahne werden. Wenn aus dem unsterblicben Werke 
des Thucydidcs die erdichteten Redcn weggelassen Wiirden, was bliebe 
dann nocb iibrig? Eine trockene Erzählung der Kriege zwiscben den 
Griechiscben Städten, Schaaren wiitben und morden sicb fiir Atbens 
öder Spartas Ebre , eben so wie bei uns ftir das Haus Monomach -öder 
Oleg. Klein ist der Unterscbeide, wenn wir dabei vergessen, 'dass diese 
Halbtiger die Spracbe Horners redeten , dass sie Tragödien yon Sopho* 
cles und Bildsänlcn von Phidias besassen - « 

Mit ein.em wortet es erfor- 

# 

dert dass Lesen eines jcden geschicbtlicben Werkes eine gewisse Ge* 
dald, die mehr öder wcnigcr mit Yergniigen belobnt wird.** 

Karaksiit. 
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Apdra Afdelningen. 

FörstaBoken. 

1 C a p. 

1 S. 

qta eU tillägg till de i inledoiDgen upptagna orsaker 'till 
J^ordiska invasioner*! England, böra vi ej underlåta att anmär- 
ka j det flera enskilda anledningar kraftigt bidrogo härtill. ^De 
af Scoterne förtryckte Picterna skola genonoi budskap till sina 
[Nordiska stamförvandter förmått dem draga i härnad mot de 
fiender, som desjelfva ej längre voro i stånd att bekämpa. Ea 
grymt förorättad , Engelsk Magnats hämndlystnad skall först 
bafva dragit stor/nen öfver JYordhumberland i Konung Elias 
dagar. Isländska sagan förmäler, att,* sedan Lodbrokidernas 
välde norr om Humberfloden blifvit störtadt, har denna del 
af England varit blottställd för ständiga krig och härjningar 
ä Nordboarnes sida, heldst de trodde sig äga arfsrätt till lan- 
det ^). — Hvad vi med säkerhet kunna deröfver dömraa, är, 
att många luckor finnas , och måste till följe af den fiörsta hi- 
storiens natur finnas i öfvergångspunklerna från ett mythislt 
till ett »historiskt tidéhvarf« 

Anglosaxarnes krönikeskrifvare framställa de härjningar, 
som under ett par århundranden öfvergtngo England, som en 


^) Jfr: Mathaeus Westm. 193, 194. Flor. Wig. , pag. 608. Brom- 
toa, pag. 887. Sin^eoji Dunelmensis, pag. 160, l6ir Edvard 
mördades 97«. Ethelreds kröning i Kingstone skedde , efter Brom- 
ton, 871, efter Flor. Wig. och Sim. Dun. 978, och efter Matth. 
^estih. 979. " 
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den Gudomliga verldsordoingens straffdom öfver folkets synder. 
Mattliaeiis Weslm. säger föJjaode : ''Sedan vi nu med vår be- 
rättelse hunnit till den] tid, dä det hårdaste slag drabbade 
Anglerna , och det för deras synders skull , vilja vi för läsar<* 
ne framställa de orsaker , som vållat det, för att en framtid 
mi veta att taga sig till vara derföre. I den första, Engelska 
kyrkan lyste Religionen i sin rikaste glans , så ^ att både K.o- 
DUDgar och JD rot ti) ingår, Furstar och Hertigar, Grefvar, Ba- 
roner och Församlingens styresmän under den åtrå, de kände 
efter det himmelska riket, sÖkfe raunklifvet, frivillig lands- 
flykt och enslighet, och det den ene raer än den andre ; hvarvid 
de lemnade allt jordiskt, för att efterfölja Herran. Men med 
en framskridande tid har denna dygdekälla så förtorkat, att 
intet folk synes detta likt i förderf och svek. Ingen ting blef 
dem sedan förhatligt, utom rättvisa och frorohet, eller heder- 
ligt, utom de blodigaste, inbördes krig. Då skickade den alls- 
mäktige, likt bisvärmar, hednUJs a folkalag ^ så grymma, att 
de skonade] hvarken kön, etier ålder. De voro Danskar och 
Norrmän, Göter och Svenskar, Wender och Friser^ och för- 
härjade från början af Etelvulfs regering ända till Norman-* 
nernas ankomst i hela tvåhundrade trettio år, detta syndiga 
riLe från det ena hafvet till det andra , och dödade menni- 
skor och boskap utan all åtskilnad ^y Vi vilja qvarhålla 
den här och på flera ställen framställda åsigten , att dessa krig 
äfven voro att betrakta som ett religionskrig, hvilket Odens- 
lärans dyrkare fÖrde mot den hvita Krist och hans bekännare. 
Kedail i inledningen upptogo vi det förhållande , hvaruti dessa 
Vikings- och erÖfringståg stodo till Carl den stores, och sed- 
nare. Romerska Kejsares bemödande att med svärdet omvända 
Germaniens och Danmarks krisarestammar. Med förbigåéud^ 
afhvad der är yttradt, tillägga vi, att Vikingarna alltid fö- 
rekomma under namnet hedningar (Pagani) i Engelska anna- 
lerna , och att fejderna med dem betetkna krig, som fördes 
för Nordish hedendom , och ej blott af Nordiska hedningar 


^) Flores historiarum per Mathaenm Westm. collecti pag. 155, 156. 
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för int.et annat mål, än för att vinna rof och byte, vilja vi 
med föJjande grunder styrka. DerfÖre bestrida vi ej att det 
sedoare motivet kraftigt inverkat derpå. — Första grunden är 
både äldre o(:h sednare krönikoskrifvares åsigt, som härmed 
öfvereusstämmer. Dernäst böra vi ej förgäta, att de, som föllo 
för. Vikingarnas svärd, ansågos som Martyrer för sin tro, och 
ätt klostren voro i synnerhet de ställen, der Vikingarne häl- 
sade på; och om detta till en del kan förklaras genom de 
skatter, som de alltid voro vane att finna der, vittnar likväl 
kristna kultens vanhelgande ocli dess prästers misshandlande 
synbart om ett krig, hvilket fördes fÖr och mot religiösa i- 
decr. Vikingarna uppbrände alltid Biblen och legenderna , hvar 
de träffade dem. Sina gudabilder och offerpräster förde de med 
sig , och höllo dem i största helgd '). Hvad begrepp vi skola 
fästa vid ordet offerpräster, hafva vi i Inledningen visat. Till 
och med ritus , som Vikingarna iakttogo, så ofta de af an- 
(Jra orsaker , t.' ex. landets Öfverbefolkning , nödgades utvan- 
dra, röja en religionsfanatism, helst menniskoblod fordrades, 
för att blidka Gudarne. "Då folkökningen till följe af /?oZy- 
ganiien tilltagit, så att landet ej kunde föda sina invånare, 
upplifvade Konung Lothrocus (Ragnar Lodbrok) en gammal lag, 
enligt hvilken alla sönerna i hvarje hus, utom en en^a, må- 
ste utvandra. Bland dem var äfven Konungens son Bier cote 
de fere (Björn Jernsida), som åtföljdes af sin fosterfader Ha- 
sting. Den sednare hade genom budskap till grannländerna lå- 
tit inbjuda till sällskap på färden unga, stridslystna män, af 
hvilka han bildade en oräknelig här. ''Krigsskepp byggas, 
- sköldar och brynjor förfördigas, hjelmar gÖras blanka, svärden 
och lansarna skarpa ; och hären utrustas med vapen af alla 
slag. Sedan på en bestämd dag skjutas fartygen ut, krigarne 
strömma till dem i hast, fälttecken höjas, seglen fläktas af 


») Om den stämpel Yikingarnes .fejder hade af ett religionskrig. Jfr. 
Buchananus p. 61. Boethius lib. X. p. 213, 215. Suhms Danska 
historie II D. pag. 2^7. Lupi sermo ad Anglos uti LangebdLS 
Scriptores. II T. pag. 465. 
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vinden, och lik sqabba vargar, draga Vikingarna fram, pch 
föröda Herrans jord och bringa mennistoblod till offer åt 
sin 'Gud Thur. Häraf dricka de alJa , hvarefter seglingen ta- 
ger sin början *)." ThurJ är,. Tyr, eller Oden,^ sona krigets 
och segrens Gud. Om de blodiga offren hänvisa vi till hvad 
vi deröfver yttrat i en afhandl. om Väringarna. Det är ej 
ovanligt, att kort före en religions fall, den upplågar hos si^ 
Da bekännare med förnyad häftighet. Detta rörande religio- 
nen, som en af orsakerna till tågen mot Vesterländerna. 
Skilnaden mellan de på plundring eller kolonisation beräknade 
härfärderna visar sig deruti , att de förra voro hastigare och 
mera Öfvergående, då Vikingarue under de sednare sökte att 
fa fast fot i landet. Händelserna under det historiska tide- 
hvarfvet hafva vi indelat efter de tidsmomenter , som utgjior- 
de perioden för JVordboecnes kolonisation och för deras her^ 
rapälde. Att dessa bildat epocher i Anglosaxarues historia, 
derom öfvertygas vi både af sammanhanget i det rent factiska, 
Qch af den brytning i Anglosaxiska spr§ket, som derigenom 
bereddes. 

2 S. 

Hvad tiden för de första Yikingstågen mot England be- 
träjSar , utsattes den olika af olika författare. Ghron. Saxoni-^ 
cum har år 787. Härmed öfverensstämmer Florentius Wigor- 
niensis. Deremot utsätter Matth. Westra. det till år 791, och 
Simeon Dunelmensis till 793. Att enskilda afvikelser i tids- 
bestämningen förekomma, bör ej förefalla underligt, då man 
erinrar sig, att klosterarchiverna alltför ofta blefvo förstörde 
vid den allmänna härjningen. 

Matth. Westm. fcerättar, "att landet njöt lugn under Ko- 
nung Ofias i Mercien* regering, till dess Danskarna, en Na- 
tion som lefver af sjöröfvarebyte , anlände till England på 
trenne skepp, och störde freden. Man misstänkte, att de kom- 


*) WilH. Gemitic«Dsis de ducibus Normannis pag. 6Q7. 
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mit , för att bespeja landets rikdom , och detta blef s^dan kla- 
rare äa dagen , då en så stor mängd Danskar strömade dit och 
Öfversvämmade landet. Då de första gången landat, angrepo 
de en af Konungens landgårdar, och dödade hans fogde, efter 
en berättelse, emedan han inlåtit sig med dem i strid, och 
efter en annan , emedan han ville fÖra dem till Konungen.. 
Han var den förste som föll i en strid med dem ; men sedan 
omkomma många, tusende andra för deras svärd. Då en större 
styrka samlat sig, blefvo Danskarne tvungne att lemna bytet, 
och fly till sina skepp. Det bör ej lemnas obemärkt, att or- 
det Danskar ofta brukas för Skandinaviens invånare i allmän- 
het, och att detta- är förhållandet här, kan man se deraf, att 
Anglosaxiska krönikan berättar för år 787, att dessa t^enne' 
skepp koratho från Hörda land i Norige (of Heretha lande) *)» 

793 blef Lindesfarnes kyrka förstörd, och året derpå dog 
Vikingarnas anförare en olycklig dÖd. Vi liafva ofvanföre in- 
ryckt detta ställe i de Engelska annalerna , som erbjuder till- 
fälle till jernförelse med hvad Nordiska sagan berättar om Rag- 
nar Lodbrok. I en bilaga hafva vi upptagit en förteckning 
öfver alla de enskilda Vikingstågen, men deremot uteslutit 
den ur texten , emedan den ej för uppgifternas fullständighet 
borde saknas i en speciell undersökning, men ej heller, då hi- 
storia är annat, än krönika, kunde göra anspråk på mera, 
än en underordnad plats ®). Man har påstått, att Historien böc 
göra urval, och att mycket finnes, som ej förtjenar uppteck- 
nas, kortligen alt raan endast bör upptaga hvad som äger in- 
teresse. Härmed öfverensstämmer äfven vår åsigt af saken, 
blott man^ närmare finner det begrepp man fäster vid orden 
inleresse och interessant. Det medgifves , om man dermed för- 
står de vigtigaste momenterna af folkets och statens lif. 

Om man härunder ' förstår den poetiska sidan af händel- 
serna, som uppfattas och qvarhålles af folksången, så tro vi, 

*; IVIatth. West. pag. 146. Simeon Dunelmensis pag. 112. Haljcnb. 
I T. pag. 217. 

*) Kronologisk förteckning öfver invasionerna före 866. 
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att man handlar orätt, åtminstone vid behandlingen afsednare 
tiders historia, som mera afklädt sig sin Poetiska karakter* 
Deremot måste den Nordiska kämpeåldrens historia , såsom ett 
aitryck af sin tid, företrädesvis ingå i teckningen af det r/as- 
dividuella. Detta hindrar likväl ej kritiken, att noga pröfva 
uppifterna , ordna händelserna i en viss tidsföljd , låta förstån- 
dets verksamhet inträda i ställe for fantasiens; kortligen att 
bestämma gränsen mellan saga och historia. Det Sr mindre, 
hvad som är vigtigt i vår tid , än hvad som var det under 
den period, hvars händelser tecknas, som bör sysslosätta Hi- 
storieskrifvaren. För Nordboarnas historiska framställning 
var det af mindre interesse, att erfara hvilket år Vikingaflot- 
tor afseglat till England. Hvad som skedde ansågo de vigti- 
gare , heldst ingen vårdade sig om att förvara årtalet för bän- 
<lelser , som timade årligen. Hvad som således för den hiåtO' 
riska sagan var af intet interesse, måste för den kritiska hi- 
storien äfven äga ett underordnadt ^ ehuruväl det ej får för- 
bises, till följe af den till en del olika karakter, som tillhör 
den historiska sagan och historien. — Efter denna apoiogie 
för den form , vi skänkt vår framställning af händelserna , tia 
vi endast obetydligt att tillägga om tiden, som föregick år 
866. — Dessa årens härnadsf^rder afsågo mera plundring, än 
bosättning. Ännu hade ej de särskilda orsaker ^(hvilka vi här 
vid teckningen af Norrska utvandringarna antydt) i Norden 
inträffat, som tvungo Skandinaviens mäktiga män och höf- 
diogar att utvandra. Deremot funnos många Konungar, som 
hade litet land, och, måste genom härnadsfardernas byte fylla 
de behof, som deras egna besittningar nekade dem att till- 
fredsställa* England erböd dem under Heptarchiens söndring 
och äfven sedan, di riket ännu var försvagad t af inbördes fej- 
der och då flera riken ,, såsom Nordhumberland och Ostangeln 
hade egna Konungar, ett ypperligt tillfälle till plundring, 
logen flotta var i sjön, för att hindra landstigningen, Ealdor- 
niännerna sysslosätta med lagskipningen och derigenom hindra- 
de alt Öfva folket uti vapen, hvarjemte deras verksamhet för- 
lamades af Konungarnas fruktande misstankar. Folket var o- 
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Lrigislt och ej i hast uppbådadt. Ällt detta gynnade Vikin* 
garnas djerfhet. Matthaeus Westmonasterieosi^ säger om Nord- 
boarne , att 9 om de än besegrades, uträttade Engelsmännerna 
ingen ting dermed, då snart en ännu större flotta och krigs- 
här oförmodadt anlände. Då nemligen Anglosaxernas Konun- 
gar skyndade till rikets östra nejder , för att bekämpa hednin- 
garna, hunno de ej fram till fienden, förrän ett sändebud ila- 
de till dem, sägande, ''hvart tar du vägen Konung? nu har 
en oräknelig här af hedningar intagit rikets södra kust, der 
de sköfla städer och gårdar, och förhärja allt med eld och 
svärd. Och då samma rykten kommo från Öster, Vester och 
Iforr, betogos invånarne allt hopp om räddning'' ^). Dessa hän- 
delser upptogo Konungarna Egberts, Ethelvulfs och hans 
tvenne söner Ethelbalds och Ethelberts regeringar. Egbert var 
väl en kraftfull Konung, men hans rike fÖrsvagadt genom de 
inbördes krigen. Ethelvulf hade blifvit bestämd till det and- 
liga ståndet efter någras uppgifter, liksom det äfven berättas 
att han blifvit vigd till Biskop i Winchester. Enligt andra 
skulle han blott varit Subdiaconus. Andra åter anse det ej 
utan grund osannolikt, att Egbert skulle tillåtit sin enda, lef* 
vande son (då Ethelbert, eller Ethelstan död t i barndomen) 
följa den böjelse han hade, att egna sig åt andliga ståndet *}. 


') Matth. Wcstm. pag. 156. 

*) Spel man, vita MUreii pag. 52. Det tviflas om antingen Edelbert 
var Egberts eller Ethelwulfs son. Asserius , Ethelwerdus et scri- 
ptura quaedam illius temporis apud Somncrum in descript. Caut. 
pag. 490 påstå uttryckligen det sednarc. In pueritia eum decessisse 
Bromton p. 808 dicit. — Efter en annan ' berättelse har han år 
851 (ej 838) stupat i en strid med Ealtherus dux Danus. 

Hvad det beträffar, att Ethelvulf skall hafva tillhört andliga 
ståndet, till stöd derföre anfÖres att han kallas af några "Mona- 
chus, Diaconusy Prcsbyter, Episcopus Wintouiensis electus.** Hos 
Bromton heter han "consecratus," hos Hardingus "Cardinalis." — 
Chron. S:ti. Saithuni säger, att han varit Subdiaconus och invigd 
af Elinstan , Biskop i Winchester (Winton). Asserius har int^t 
ord derom. — 
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Huru än härmed förhåller sig, så mycket Sr säkert , atf Ethel- 

é 

Yulf hade ett fridälsLande sinne, och att han egnade en stor 
del af sin uppmärksamhet ät kyrkans angelägenheter. Seremot 
förstod Biskopen af Shrewsbury Alstan, en i de tider mäktiga 
man , att bruka så väl det verldsliga , som andliga svärdet. 
Det berättas nemligen om honom , att han är 845 i förening 
med Hertigarne Earnulf och Orrik stridde mot Danskarna och 
segrade vid floden Pedrida (nu Parret i Sommersetshire). Sam- 
roa Biskop var det, som tillika med Eandulf, Grefve i Som- 
mersetshire understödde Ethelvulfs äldsta son Ethelbald, då 
han ville uteslänga fadren från riket, under det den sednare 
var frånvarande i Frankrike. Det fÖregafs , att orsaken till 
missnöjet var den nya Drottning Judiths fruktade inflytande; 
den samma, som sedan allmänt kallades la belle Yefve (den 
sköna enkan). — Då rikets adel emedlertid understödde dea 
gamle Konungen, bilades striden på det sätt, att Ethelbald 
fich Westsax^^n, men fadren behöll Östra delarne af riket; 
ehuru detta var motsatsen af hvad som synes rätt och tillbör- 
ligt ; ty Westsaxen hålles alltid för bättre än östra delen af 
England. — Denna söndring s\ulle naturligtvis minska kraf- 
ten till motstånd ^). Sedan Ethelvulf dödt 865, styrde hans 


^) Om den seger Alstan i förening med Hertig Earnulf (Eänulf Fl. 
W.) i spitsen för inväriarnc af Sommersetshire och med Hertig 
Osvik och iub. i Dorsetshire , yann öfver Danskarna yid Pedr^iles 
mutha (PedriJan), jfr. Florentius "Vyigorniensis pag. 582. Matth. 
W. pag. 156. Om sammansTärjningar mot Ethclwulf. Jfr. Flor. 
Wig. pag. 583. '*£thelbaldus Rex et Eahtanus Siireburnensis ec- 
clesiae Episcopus , Eanulfus quoque Sumertunensis pagi comes con- 
jurasse referuutur, ne umquam Ethelvulfus Rex a Koma rediens, 
iterum in regno rcciperetur. Flor. Wig. pag. 583. — Efter samma 
förf. tillskrefvo somlige detta Konung Ethelbald, andre åter hans 
rådgifvare Hertigen och Grefven. Orsaken uppger Matth. Westm. 
pag. 158. Caussa autem bifaria erat, una, quod (Ethelvulifus) fili- 
um juniorem iElfredum, quasi aliis a sortc regni exclusis, in Rc- 
gem Rom» fecerat coronari. Alia vero, quod spretis omnihus An- 
gliae mulieribus, filiam Regis Francorum alienigenam, sibi per 
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son Ethtlbald riket i 24- år; h varefter det 6'fvergick tiJI den 
sedoares broder Etbelbert , som förde en fredlig och hedrande 
regering i fem år; och dog, sörjd af alla. Ett infall af Dan- 
skarna omtalas under hans regering år 860, då de efter att 
hafva sköflat Winchester, blefvo slagne på flykten. — Den näst- 
följande Konung Ethelredfi (Elhelvulfs tredje son) regering blir 


conjugium copulayit. Praeterea audierunt conspiratores praedicti» 
qu6d contra moreiu et statuta Regni Westsaxonum , Juditham, 
q^am nuper desponsaverat ^ Keginam appellabat et in mcnsa ad la- 
ius suum convivari faciebat. Gens yero Westsaxonum non permil- 
tit Reglnam juxta Regem sedere, nec etiam Reginam, sed Hegis 
conjugem nominari.** Orsaken härtill skall hafva varit , att Ead- 
burga y Offas dotter , Brithriks gemål , bemäktigat sig styrelsen och 
herrskat tyranniskt. Hon bragte genom sina anklagelser alla Saxi- 
ska ädlingar i fbrderfvet , och dem hon ej på detta sätt kunde stör- 
ta » lät honi^med gift ombringa. Då hon sedan ämnade det samma 
åt en ung man » som var Konungens gunstling , har Konungen sjélf 
af misstag druckit sig deraf döden. Och för denna Drottningens 
ränkfullhet besvuro Westsaxens inbyggare den öfvcrenskommelse, 
att alldrig låta någon Konung regera ^ som ej afhöll sin gemål från 
att sitta yid sin sida på Konung athronen. Asserius pag. 3 säger sig 
hafya denna berättelse af Konung Alfreds egen mund, och Ko-, 
nungen skulle, äfyen haft säker auctoritet derföre. Efter Asserius 
och Florentius Wigorniensis har striden mellan fader och son blif- 
yit bilagd yid den förres återkomst från continentcn. Då Ethel- 
yulf åter yar i lugn besittning af Englands östra provinser, skall 
han efter hvad nyssnämnda författare berätta^ ha låtit sin unga 
Drottning intaga ert plats vid sin sida på Kungliga thronen ; och 
detta fortfor ända till hans dÖd två år tlercfter , utan någon stri- 
dighet å Adelns sida, eller utan att det väckte hat och Törtrytel- 
^ se. Dessa Auctorcr äro som äldre mycket tillförlitligare, än Matth. 
Westm. — Om det stadgande, att en Drottning ej fick kallas an- 
aat, än Konungens hustru. Jfr. Spelman pag. 7, 8, der han af 
de olika benämningarna vid underskriften af särskilda diplomet 
slutar, att en sådan lag ej gällde åtminstone i Edgcns och en sed- 
nare tid. flan tror^ att uttrycket Regis conjux skall beteckna 
modestia, non snbjcctio,^ vel contumelia. Asseri vittnesbörd bö^ 
likväl för hans tid hafva mycken yigt 
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, märkvärdigare for teckningen af de till England företagne Kor- 
diska Vikingatågen. 

Ingvar och Hubbe i Skotland. 

fl 

3 S- 
En stor flotta med Nordiska kämpar ombord landade år 
866 i Skotland , hvarefter hären drog till Nordhumberland och * 
i flera år förhärjade England. Denna utrustning var för stor 
att kunna tillskrifvas en och annan Yikingahöfding. Ty der 
framträdde så stora massor , att de kunde bjuda hela Skot- 
lands förenade makt spitsen, och höllo fältslag hvaruti man- 
spillan å fiendernas sida räknades till tiotusende man. Orsa- 
ken till Vikingarnas ankomst till Skotland skall hafva yarit 
de af Picterna på dem öfverflytlade rättigheterf förfäktande. 
Således en gammal stamförbindelse med en i det Mythiska ti- 
dehvarfvet från Skandinavien utvandrad krigarekoloni. Vi ha 
följt spåren efter ett uråldrigt samband mellan Norden och 
Yestern y mellan Lochlin och Morven, redan upp i hjeltesån- 
geos dunkla rymder, der historiens ljus till större delen slock- 
nat. — Boethius. berättar, att Konung Gadanus i Danmark 
I hade af den orsak som är anförd , skickat H ungar (Tngvar) och 
Hubba, sina bröder, med en talrik flotta till Skotland, der de 
landstego vid Fife, och hvap helst de framtågade, utbredde mord 
och förödelse. Isynnerhet rasade de mot Religionens tjensrre 
och plundrade kyrkorna. Inbyggarne lemnade sina hemvist, 
för att dölja sig bland klippor, berg och skogar ^°}. Fram- 
for allt sökte Vikingarna att släcka sin vrede i de kristna lä- 


^^) Detta berättas i synnerhet om Angli Laudoni» incolae et Fifen- 
ses Scoti. Om Fife har Gamdenus följande r "Spectatissima insula 
Fife quasi cuneata inter duo aestuaria Fortham et Taum in örtum 
loDgius procurrit Terra fruges et pabula , carbonesque fossiles be, 
nigne profiindit; mare praeter alios pisces» ostrea et concbylia af- 
fatim producit, et littora consita sunt oppidulis, quae^strenuis ab- 

undant nautis. 

10 
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rarnes blod. På Maia (May) ; uppbrändes klostret^ och Munkarna 
plågades till döds *^). I Fife och dess granskap rasade' svär- 
det så, att en landsträckning af många mil lag öde. Konung 
Constantin 9 som då regerade i Skotland, gjorde ett allnoiäot 
uppbåd och bröt upp i spitsen för hela Skotska styrkan mot 
fienden. JVordboarne hade slagit läger på tvenne ställen, som 
voro skilda från hvarandra af en flod (quem Levinum vocant 
incolae). I början hade floden genom regnskurar stigit så högt, 
att man ej kunde vada Öfver den. Omsider då tillfälle dertill 
gafs , gick Skotlands Konung öfver med sin krigshär och gjorde 
anfall på det närmaste lägret, der Hubba förde befälet. Han 
anföll alla , som från landbygden förde till lägret det byte de 
tagit. Omsider lyckades det honom att efter Önskan så upp- 
tända Vikingarnes raseri, att de med vilda rop fordrade drabb- 
ning och tvuqgo Härföraren mot hans vilja att föra dem utom 
lägret, .och ordna allt till en strid. IVordboarna i andra lägret 
voro af strömmen hindrade att bistå sina vapenbröder. Dan- 
skarna hade ofvanpå rustningen linnerockar, som voro hvita 
med rödt inslag och de buro korta stickvapen. Denna rust- 
ning och de stora gestalterna, som framtågade till striden, 
väckte i början fruktan hos fienderna. Slaget tog sin början , 
och man stred länge å båda sidor manligt, utan att vika. 
Omsider föll en Öfverlägsen styrka Skotländare fienden i ryg- 
gen , och det afgjorde stridens öde. Flykten bland Danskarna 
blef allmän; då månge nedergjordes på vägen till lägret af de 
förföljande fienderna , andra störtade i vallgrafvarna , der de 
drunknade och det i så stor mängd, att Skottarne berättas ha 
gått öfver deras lik i lägret. Ögonsk enligt en öfverdrift, som 
från folksången öfvergått i tideböckerna. Månge drunknade i 
floden; några kommo Jyckligen öfver till andra lägret och^ 
bland deras antal var Hubba. Sedan skall den största oord- 
ning inträdt i Skotska lägret , der man i segrens Öfverraod ej 
tänkte på att fullfölja de fördelar man redan vunnit, utan 


^^) Maia insula medio paene transmissu inter Fifam et Laudo- 
niam. 
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endast 9 huru man skulle skifta bytet, hvarpä man redan på 
förhand gjorde sig säker om. Flera dagar lillbragtes med dan- 
sar och stormande glädje. Äfven skall man hafva kastat lott 
för att bestämma, huru man borde behandla Danskarnes Här- 
förare , antingen de skulle dödas , eller få bibehålla lifvet , för 
att tjena till ett åtlöje. 

Då floden sjunkit inom sin gamla strörobädd, gingo Skot- 
tame öfver på den sidan , der Hungars läger stod ,. och dit 
qvarlefvorna af den slagna hären tagit sin tillflykt. Då hä- 
rarne uppställt sig till strid, förde Hubba befälet öfver hÖgra 
Hygien , som bestod af sextusende man. Den vensfra flyglen 
anfördes af Bruern , en landsflyktig Engelsman, om hvilken 
straxt mera. Der stodo en del af hans landsmän och qvarlef- . 
vorna af de till Danmark flyktade Pieter* Centern anfördes 
af Hungar. 

Skotska härens flyglar, som hvardera utgjordes af tiotu- 
sende man , anfördes , den hÖgra af Etheus , Konungens broder 
och den renstra af en Duncan Atholus, Konungen sjelf var i 
spitsen för Centern. — Boethius låter efter de klassiska mön- 
strens förebild, anförarne hålla tal till sina troppar. I brist 
på urgamla, skriftliga urkunder kunde minnet af dessa tal 
omöjligen bibehållit sig ända till Boethii tider. Det är der- 
före troligt, att han sjelf lagt i deras mund, hvad man kun- 
de föreställa sig som sannolikt^ att de hade talat, för att lif- 
va sina krigare. Sålunda påminner ,den ene sina stridsmän om 
den seger de redan vunnit, hvilken, de ej med feghet, eller 
flykt* borde fläcka; och vidare att fienderna voro mindre fruk- 
tansvärda för sin tapperhet, än sin resliga växt. Hvad Hun- 
gar skulle ha yttrat, att hela Albions skatter lågo för segrar- 
nes fötter, o^h att döden borde af de tappre föredragas för 
vanäran , är något , som hyarje främmande eröfraré vid ett så- 
dant tillfälle kunde hafva användt i sitt tal. Då inte t, som spe- 
ciellt tillhörde närvarande tillfälle, finnes i annalistens klassiskt 
«varfvade fraser, är man fullkomligt berättigad att anse talen 
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som oäkta. Buchananus berättar ingenting derom , utan en- 
dast att KoDung GonstaDtio tågade fram, som han hade ett 
byte att skifta , men ej strid , att hålla ; hvarefter han träffa- 
de fienden 9 som slagit ett förskansadt läger ej långt ii*ån sta- 
den Caralia. Lägret sträckte sig långs öfver jemt sluttande 
och i många bukter sig slingrande klippor nära stranden , och 
en mängd stenar hade de låtit framrulla att tjena som en vall 
till försvar. Lokalen understödde Danskarna mycket. Boe- 
thius berättar I att Skotska Konungen befallt sina krigare, 
att ej rusa fram mot fienderna , utan låta dem börja anfallet , 
då det skulle bli lättare att besegra de af framtågandet och 
af den för ett anfall nödiga kraftansträngningen mattade Dan- 
skarna. Men derigeuom skall han äfven hafva mindskat sina 
landsmäns krigiska raskhet och häftiga eld, då deras sed var, 
att gå anfallsvis till väga. Så snart Danskarna märkte fiender- 
nas afsigt , hejdade de marschen och afskjÖto, under det de 
långsamt framtågade, sina skottvapen (catapultas et tela ja- 
cere). Skottarne skjöto med pilar och kastade spjut. På flyg*- 
larna blefvo Danskarna först öfverlagsnc; hvarefter de anföllo 
den blottade centern, och tvungo den, efter ett stort manfall, 
att taga flykten. Tio tusende Skottar föllo denna dag. (Boet.). 
Buchananus tillskrifver segren åt Danskarnas] förtviflan , och 
den gynnande lokalen. Konung Gonstantin flydde, men blef 
Igenkänd af fienderna , gripen och halshuggen i en klyfta , sgm 
till minne af denna skändliga ogerning kallades först den svar- 
ta klyftan, •och ännu i Boethii tid Djefvulsklyftan »*). — 
Somlige skjuta skulden för nederlaget på en del Pieter, som 
stått i Gonstantini tjenst. Troligtvis har det varit förut be- 
räknadt af de Danska härförarne, emedan man svårligen ka a 
föreställa sig, att Picterna skulle hafva bistått sina arffiender, 
Skottarne, om ej for att bereda deras ofärd. Ethus räddade 
qvarlefvorna af Skotska hären och valdes till Konitng. Dan- 
skarna tågade med det byte, de tagit, till England. Orsaken 


^^) Boéthii Hiftt. Scotoram Lib. X pag.* 21 3^-15. Rerum Scoticarum 
historia auctorc Buchanano Lib. YL pag.' 61. 
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hvarföre de efter dessa yänna fördelar lemnade SkotlaDd var 
otvifvelaktigt de mera lockande utsigterna till byte i det ri- 
kare England , der de fingo att göra med en mindre stridsvan 
och mindre härdad nation, än Skottarne voro. Äfven kunde 
deras förbindelse med Br^ern Bocard förmå dem dertill. Bå 
de dessutom ej ville nedsätta sig , utan endast plundra i Sköt- 
land, var ingen orsak att längre dröja qvar i det utblottade 
landet. — Året för dessa händelser skall efter Skotska an- 
nalerna ha varit 875, hvilket står i, strid med ■ tidräkningen i 
Engelska krönikan , då dessa härtåg måste hänföras till 865 ^ 
eller 866, på hvilket sednare år Danskarna landade i Nord- 
hum ber land. De Engelska annalernas högre ålder är en bor- 
gen för deras större trovärdighet i detta afseende. 

Danskarna i Nord humber land. 

Ingvar och Hubba landstego i Ost-Angeln (år 866 cft. 

Math. W. , eft. andra författare 867), dér de togo hästar, hvi[- 

ka de begagade ej för att upprätta ett rytteri, utan för att 

så mycket hastigare företaga sina plundringståg inåt Jandet. 

Då några kloster bli fvit, plundrade, ställde de marschen mot 

Nordhumberland och mot provinsens hufvudstad York (Ebo- 

racum). Följande händelse skall ha fÖranledt detta från Dan** 

mark företagna härtåg: Konung Osbert i ]VordhulBberIand*ha« 

de på en jagt stigit af hos en sin Vasall Bruern Bocard, söm 

händelsevis ej då var hemma, utaa tillfölje af den i^enstbe» 

(attning, som honom ålåg, syslosatt att hålla kusten fri fÖr 

roTvare och tjufvar. Hans hustru, som var mycket berömd 

för sin skönhet, mottog Konungen vördnadsfullt och betjente 

}ionom vid bordet. Pfär måltiden var slutad, tog Konungen 

henne vid banden och förde henne i sitt rum, under före- 

iräodning af ett hemligt samtal. Sedan han kränkt hedrens och 

gästfrihetens förbindelser , red han bort. Den sköna qvinoan 

l)egret sin vanära och färgen på kinderna bleknade af sorg. 


säger krÖDikaD« När hennes herre Lom hem y och såg sin hu- 
stru blek och sorgsen , frågade han efter orsaken ; och då hon 
upptäckt allty qtlofvade han^ att så fort som möjligt hämnas 
på Konungen. — Han drog till Hofvet i York med alla sina 
mäktiga fränder, af hvilka han hade en stor mängd, trädde 
fram inför Konungen och uppsade honom all tjenst och tro- 
het^ och förklarade, att han ej af honom ville besitta någon 
]ord. Detta, som antyder ett mera utbildadt Feodalförhållande, 
tillhör troligen sednare tider. Derföre lan händelsen i sina 
hufvuddrag vara lika sann. En brottslig Konung och en af 
hämnd förbittrad, mäktig man, kunde hafva dragit den snart 
utbrytande stormen öfver Nordhumberland. firuern begaf sig 
till Danmark, der han sökte hjelp hos Konung Godrinus (Boe- 
thii Gadanus, de Nordiska urkundernas Gorni.), som med glä- 
dje begagnade sig af detta tillfall^ att angripa England. Han 
skall då hafva skickat dit med en här bröderna Ingvar och Hub- 
be, hvilka dessutom brunno af begär att hämnas på sin fader 
Lodbroks mördare. Vi skola särskilt utveckla allt, som när- 
mare rör så väl dessa bröder, som Godrinus, och genom jem- 
förelse med Nordiska källor, framställa det verkliga förhållan- 
det, så vida det låter sig utreda. Vi hafva redan följt Dan- 
skarna pä deras tåg till Skotland , der äfVen Bruern hade ett 
befäl, vidare till Ostangeln, och deri från till Nordhumberland. 
I det sistnämnda riket hade Bruerns parti uppstält en mot*ko- 
nung vid namn Ella mot Osberth. Enligt några underrättelser 
»kulle den sednare blifvit fördrifven på samma gång som Ella, 
hvilken kallas Tyrannn, och som ej var af Kungligt blod, 
upphöjdes på thronen. Deremot namnes Ella af Broraton som 
Konung öfver «n del af Nordhumberland, utan att något fi* 
endtligt förhållande till Osberth antydes. Enligt den första 
berättelsen skulle de båda stridande Konungarna förlikt sig 
och gemensamt sÖkt göra de utländska fienderna motstånd. 
Danskarna, eller hedningarna, (Pagani), som de äfven kallas, 
hade då satt sig i besittning af York. (Jfr. M. W.). Brom- 
ton deremot låter Konung Osbert, ejler Osbrith , hafva sta- 
den inne, hvarifrån han tågade ut, och lemnade fienden <n 
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hufvudbatalj , hvaruti han föll. Matth* W* och Florentius 
Wigorn berätta , att Osbert och Ella hade förenat sina trop- 
par och med dera marscherat mot York , och att staden var i 
Danskarnas händer* De sednare försvarade sig inom stadens 
murar , tills dessa omsider nerbrötos af Engelsmännerne, hvil- 
ket ej vår så svårt , då den tidens befästningar ännu ej voro 
fasta och starka. Men uti staden fortsattes striden och slöts 
med Engelsmännernas nederlag , hvilka der förlorade sina bå-* ' 
da Konungar och åtta Jarlar (Gonsules), utom en oräknelig 
mängd af de krigare som dö utan att lemna något namn och 
minne åt häfderna. Detta inföll på Palmsöndagen. Sedan for- 
härjade de segrande Danskarna hela ^ordhumberland (ad osti-* 
lim Tynas fluminis. (M^ W. , pag. 150), och underlade sig det 
som ärfd egendom. Möjligtvis har Annalisten afsett anspråk y 
som Nordiska härkonungar till följe af en slags arfsrätt, gjor- 
de på JVordhumberland. En Egbert, som var Engelsman till 
börden , blef af Danskarna insatt till deras underkonung i 
provinsen. (M. W.). Flor. Vig. berättar blott, att de af Nord- 
humberlands invånare , som öfverlefde striden , slöto fred med 
hedningarna. 

Den härifrån något afvikande berättelsen hos Bromton lå- 
ter sålunda: Danskarna hade redan intagit York frånOsbrith, 
innan underrättelsen derom hunnit fram till Ella. Det be^ 
rättas om honom, att han jagade i skogen, och satte sig der- 
efter ned, för att hålla måltid, hvarvid han hade följande 
yttrande: "I dag hafva vi varit lyckliga, som tagit fyra sten- 
getter och sex unga råbåckar.'' Då inföll en , som nyss kom- 
mit utifrån : ''Du har , herre ! förlorat hundrafallt mot hvad 
du i dag vunnit; ''ty Danskarna hafva nedergjort Konung Os- 
brith, din frände, intagit staden York, och tåga nu mot ditt 
land." Så snart Ella förnam det, samlade han och beväpna- 
de sina män, h var på han bröt opp med dem mot York, der 
han ej långt från staden på det ställe, som nu kallas Elle-* 
scroft, stupade, och med honom en stor mängd af hans folk ^'). 

^^) Chronicon ex Ghronicis auctgre Flor. Wig. » pag. 585. Flores 
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Danskarna i Nottingham och Ost-Angeln. 

5 S- 

Är 868 lemnade DaDskarna' JYordhumberlaDd ooh tågade 
till Nottingham i Mercien', det ställe, som kallas på' Brittiska 
Tiggnocobaoc , eller på Latin speluncarum domus ; der de* 6f- 
rervintrade. fiuthred. Konungen i Mercien, skickade sände- 
))ud till Vest-Saxiska Körningen Et hel red med begäran om und- 
sättning. Den sednare samlade en betydlig styrka och förena- 
de sig med Buthred utanför Nottingham. Men då Vikingarna 
ej ville våga någon strid , utan höllo sig inom de starka mu- 
rarna, och då den Engelska hären ej kunde bryta sig genom 
dem 9 tog saken den utgång , att fred slöts för en tid mellan 
hedningarna och inbyggarue af Mercien. Nästa år (869) redo 
Vikingarna åter till York, der de stannade qvar ett år, un- 
der hvilken tid d^ rasade på allt sätt, och mördade både män 
och qvinnor. Då landet redan för deras räkning var taget i 
besittning af Egbert , måste dessa grymheter tillskrifvas antin- 
gen ett öfvermod, som en svag styrelse ej kunde hämma, eller 
ock en förvexling af olika tider hos krönikoskrifvaren. — 
Matthaeus Westmonasterijensis omtalar ett infall, som Ingvar 
och Hubbe gjorde (870) i Skotland, hvilket föregick tåget till 
Ost- Ängeln. — En Abbedissa i Coldingham, den heliga Ebba, 
skall du af fruktan för den vanära , som från grymma Vikin- 
gar hotade de åt Gud invigda jungfrur, tagit ett löfte af klo- 
stersystrarna , i|tt de i allt skulle följa deras moder, Abbedis- 
sans exempel. Sedan de enhälligt förpliktat sig dertill, fattade 
Abbed. en rakknif , hvarmed hon afskar näsan och öfverläppen 
Alla gjorde som hoti , och när anförarne kommo in i klostret 
i brottsliga afsigter, blefvo de varse Abbedissan och systrarna 
i sitt blod. De gingo skyndsamt bort från detta ställe, der 
de tyckte det vara alltför långt att dröja, om äfven blott en 
kort stund. Anförarne befalite (satellitibus sius nefandis) sina 


hist. , per Matth. Westm. coUecti, pag. 160^ 161, Chronicon Jo- 
hanais Bromton, pag. 80)^ > 803. 
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Irigare att sticka klostret i brand. ''Och sålunda vunno den 
heliga Abbedissan och de rena kloster ja ngfrur martyrdödens ära/' 

Samma år bröto .Danskarna genom Mercien in i Ost-An- 
gcln 9 och togo vinterqvarter å Theodford. Konung Edmund , 
kxiiken krönikan^ ger det lof6rd , att han var upprunnen af 
deD urgamla ) Saxisla Konungaätten , en sannskyldig utöfvare^ 
af den kristna tron , vänlig , nedlåtande , välgörande , och en- 
kors och faderlösas. milda fader, denna Konung höll en hård 
strid med hedningarne , hvaruti han föll och med honom en 
stor del . af hans folk. Fienderna blefvo mästare af slagfältet 
och underlade sig Ost- Ängeln. — Detta är allt hvad Asserus y 
en med Aifi:ed den store samtidig författare vet att berätta 
om den helige Edmunds död. Florentius Wi^rniensis säger, 
att Edmund led Martyrdöden af Ingvar, hedningarnas Ko- 
nung , hvarom man kan läsa i Edmunds passionshistoria. Tro- 
ligen samma legend, som de sednase författare Maltbaeus Westm. 
och' Bromton infört i sina annaler. Den bär e) stä|;nplen af 
ren och helig enkelhet, som tillhör vissa af fromhet genom* 
trängda och lifvade legender, utan röjer alltför mycket en 
6'fverdriflt, h vilken karakteriserar den, som en äfventyrlig 
muDkdikt. (Jfr M. W., pag. 162—165, Bromton, j^g, 8(Mh-807). 
l)enna legend har likyäl varit vida bekant och tr^d, då den 
redan i Are Frodes tid- var känd på Island. 

Vi vilja i korthet göra ett utdrag af den hos de här ci- 
terade Annalister förekommande berättelse, der den synes tro- 
värdig, och genom sin större omständlighet tjenlig att fjilst 
luckorna i den korta teckning, som Asserus uppdragit. Hubbe 
skulle, efter att Mercien var bärjadt, ha förenat sig med Ing- 
var, som, sedan han landat i Ost- Ängeln, for fram lika grymt 
der, som i Nordhumberland , stack en stad (namnfet är ej upp- 
tecknadt hos Bromton) i brand, och lät på gatorna strypa 
barn och gubbar. När han var mätt af mord , har han kal- 
lat till sig några borgare , för att genom dem få närmare un- 
derrättelser , hvar Edmund uppehöll sig, då han fruktade hö- 
ll 
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nom 9 hyilken kat^ hört beskji^ifvas '^lom stridbar , ung och kraf- 
tig/' Han ville derföre beröfva Edmund bva^je stöd, innan 
han tågade ut att strida med honom. logvar fick veta, att 
Konung Edmund uppehöll sig på en gård Eglesdon (eller Ha- 
lesdon , Hoxne , Heglesdune). Dit skall Ingvar ha aflsirdat et^ 
^sändebud med följande uppdrag : ''Den till lands och sjös fruk- 
tansvärde Ingvar, min obesegrade Konung, har redan med' 
vapen underlagt sig många länder , och är nu efter sin önskan 
anländ till Ost-Angelns strand, fÖr att der öfvervintra, han 
bjuder och befaller , att du delar med honom dina gamla skat- 
ter och fadernerikedomar, då du få regera under hans hög- 
het. Men om du föraktar hans makt, som gi^undar sig på 
oräkneliga krigareskaror , skall du anses ovärdig att lefva och 
regera." Då Edmund tog till råds en af sina Biskopar, som 
tillika vari hdns Kansler, rådde denne honom till cftergifven- 
het, heldst han anförde många exempel i den vägen» Men Ed- 
mund sade till sändebudet: "Gå och bringa din heri^ detta 
svar fråi» mig: Han må veta, att den kristne Konung Edmund 
aldrig af kärlek till det jordiska lifvet skall underkasta sig en 
hednisk höfding, förrän denne äfven blifvit kristen." Enligt 
någras berättelse skall Edmund först vid Thedford ha stridt 
med Danskai>nai och af dem besegrad , tagit sin tillflykt till 
det här nämnda Haleidon, der Vikingarna mötte honom ej 
långt från slottet , och frågade , om han ej visste , hvar Ko- 
nung Edmund uppehöll sig. Han skall då hafva svarat: "Då 
jag var på slottet, var äfven Edmund der, då jag gick derifrån, 
gick han äfven, och om han undslipper, det vet allena Gud." 
Då hedningarne hörde honom närana Guds namn, förstödo de 
att det var Edmund. Hvarpå de läto honom undergå martyr- 
döden **). Man röjer lätt fictionén här. Vi vilja ej längre 


'4) Om kriget i Nottingham och Ost-Angeln Jfr. Asscrus de Alfrcdi 

rebus gestis, pag. 5, 6. Matlh. Westm. , pag. 160, 161, 162, 

163, 164. Flor. Wig., pag.. 585, 586. Bromton, pag. 804—807. 

^imeon Dunelraensis , pag. 142, 143. Om härledningen af ordet 

Nottingham pro Dnottenga-ham har Camdenus. pag. 35, följande: 


uppehålla oss vid granskningen af ett scdnarc tidehvarfs munk- 
dikter, till hvilka vi äfven räkna hva4 som berättas otti Lod- 
broks mord , om hans m6'rdai*e Bern , som på den förras båt 
blef väderdrifven till Danmark , der han genom en osannfär- 
dig berättelse om det af Edmund på Lodbrok föröfvade mord^ 
eggade den sednares söner, Ingvar och Hubba till härtåget mot 
Eo/knd, för ait hämnas deras faders död. — Lodbroks be- 
årltier äro främmande för Englands annaler. Sjelf tillhör han 
endast bordens mythiska historia ^ och flera hans bedrifter äro 
en främmande egendom , som sagan öfverflyttat på denna forn- 
tids kämpe. Som en Konung öfver hela Norden, fruktansvärd 
i alla länder, dit hans namn trängt, framstår han i de Nor- 
diska urkunderna. I den Engelska legenden omtalas endast 
hans död , som timade sedan han på ett otroligt sätt blifvit 
väderdrifven till England. Han är endast en enskild man , och 
intet utom namnet röjer någon Öfvensstämmelse med den Lod- 
brok, som sagan låter sjunga sitt Biarkamal i ormagården. — 
Om de så kallade Lodbrokiderna , visste deremot Angk^saxernas 
aonaler desto mera att förtälja; de k^nna dém som eröfrare, 
il vars minne är fästadt vid ett af de äldsta och förfärligaste 
härtågen mot England, och hvars namn qvarlefver i berättel- 
sen o^a dessa tiders största fältslag. -^ Men att antaga dera 


"•Sic Saxöncs dixerunt a subterraiieis speluncis et meatibus, qnao 
in receptacala et habitationem excavavit antiquitas sub praeruptis 
illis saxis in australi parte, qua LinUm flu^iolum despectat. Urbs 
est loci ingenio amoena , hinc enim ad flumina , spatiösa procum- 
bunt prata, iW" .v faciles consurgunt coUes; omnibus etiam, quas 
ad vitam pa^nent, copiosa: et hinc Shirewood lignum in ignis 
alimenti^^^ illinc pisces Trenta large suppeditat. Amplitudine 
deniqtte, ftructura, tribns elegantibus templis, foro longc pul- 
chcrrimo, et mnnitissimo icastro est sane quam speciosa. In prima 
castri area por imiltos gradus descendimus lumine accenso in cryp- 
tam subterraueam et concamerationes ex ipso saxo excisas, in qua- 
rnm parietibus, sculpuntur historise passionis Cbristi, et alia , manu 
(ut fcrunt) Davidis II Regis Scotorum , qui ibi in carcerem con- 
ditus/* 


\ » 


84 ^ • • 

för söner af den i 8;de seklet lefvande Ragnar Lodbrol y för- 
bjudas vi af tidräkning och flera andra omständigheter. 

Danskar i West-Saxen 

. under E t h e 1 r eTl. 

6 S. 
Hittils hade endast de smärre riken , som nu mera voro 
af West-Saxen beroende , men förut utgjort egna stater, delar 
af den fordna Heptarchien , varit skådeplatsen för Nordboarnas 
vilda härjningar, men snart började fiendens svärd att rasa i 
den vigtigaste delen af England, det jemförelsevis mäktiga 
West-Saxen. Man röjer i Vikingarnas förfarande en olikhet 
med hvad de förut iakttagit, då de vanligen tågade bort, så 
snart landet var plundradt. Nu hade de förändrat sin grund- 
sats att endast plundra till ett beslut att på en gång tillegna 
Sig hvad landet ägde och äfven taga det sednare i besittning. 
Man läser ej, att de mot vintren vände sig till Norden, men 
väl, att nya flottor, med friska troppar landade vid Englands 
kust. Otvifvelaktigt måste särskilda orsaker varit härtill val- 
landes, och ej endast den utsigt de hade, att vinna rika by- 
ten; ty då hade de seglat hem med sitt rof« Att de ej ännu 
tän\té på fasta bontngsplatsar, eller jordbruk, bör ej falla be- 
synnerligt, ty det kunde först ske, då landet var utplundrad t och 
den manliga och arbetsstarka befolkningen tiU större delen ut- 
rotad, så att inga funnos, som kunde arbeta, för att tillfredsställa 
främmande eröfrares behof. De hqde väl satt sig i besittning af 
Nordhumberland och Ost-Anglen , men ägande rätten till dessa 
provinser var ännu e[ tryggad genom högtidliga fördrag, och 
ännu återstodo rika länder att plundra, som hittils ej erfarit 
det förhärjande krigets förödelser. Först när ett så starkt mot- 
stånd mötte i West-Saxen , att de ej derifrån kunde röfva 
hvad dagens behof fordrade, eller ock landets utblottade belä- 
genhet innehöll en erinran att ej fqrderfva allt .for de blifvan- 
de beherrskarne, först då kunde de börja alt tänl^a på koloni- 
sation; som vi se förhållandet vara år 876 och 878. 
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En orsalc , söm förmåtl dem att draga från Danmark , 
sLuIle, i fall Normanniska annalernas intyg* yore att lita på, 
lui varit den alltför starka bcfolkniugen ., nemJigen relativt till 
landets näringskällor. Men vi erinra om.en hittils förbisedd 
omständighet. Gorm den gamle, hade uppttädt i Danmark som 
ofverkonung och. naderlagt sig. .de särskilda underkonungarne* 
5pSren till de nödvändigt deraf föranledda) ikire skfikningur 
kafva försvunnit ur historien* Vi tro oss ej jTek , när vi som 
fiärmaste följden af denna statsföjrändring anse d0 till England 
ned beräkning på kolonisation föi*etagna. här tig; och det. ^ 
nycket mera, som analogien med Norige under Harald Hår- 
fsger stadfäster denna förmodan. Efter slaget vid Hefurs l}ord 
(875) bebyggdes många ödeländer, utflyttniijgar skedde till Is- 
land, Betland, Orkadiska öarna och England. Otvifvelaktigt 
kafva de Norrmän, som ett decennium sednare anlände, bidra- 
git att förstärka de tidigare från Danmark under särskilda här- 
konungar utvandrade Vikingaskaror. De Nordboar , som an- 
lände till England alltifråp 866, utgjorde, ett så betydligt ^n- 
tal, att man nödgås öfverge den föreställningen, att de endast 
varit en mängd enskilda Vikingar som ingen utoiQordentlig 
händelse förmått att utvandra och äfven var deras qvarblif^ 
vande i England ej förenligt med Nordisk sed, att i fädernes- 
landet om vintren njuta de dyrbarheter, som sommarens Vi- 
kingabragder förvärfvat. Den föreställning, att Ingvar och 
Hubbe varit utsända af Danmarks öfverkonung Gorm , är stri- 
dande mot den makt man kan tillägga till och med en Stol- 
konung (fiod-Konungr) i de tider. Adamus Bremensis berät- 
tar deremot, ''att der funnos i Gorms tid flera andre Danska, 
eller Normanniska Konunjar, som med sjöröf varetåg oroade 
Frankrike och andra lätider. De förnämsta af dessa Härkonun- 
gar voro Horig, Ordavig och Ingvar. Den grymmaste af dem 
alla var Ingvar, Lodparchs son, som öfverallt mördade de 
kristna/' - Att Engelska annalisterna tillskrifva Danmarks öfver- 
konung de härtåg, som Danskar företogo till England, beror 
sannolikt på det begrepp d.e gjorde sig om baps välde ofver 
Fylkes Konungarne, analogt med de Engelska Komtngarnas 
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öfver deras Hertigar och GréfVar. Att förhållandet var an- 
Dorlanda i Norden , behöfver lika litet utvecklas, sooi, att 
den af oss uppgifna orsaken är mera öfverensstämmande med 
forn-^Nordiska seder. Ty alla 'Kontingar, hvars besittoiogar 
Toro otillräckliga att underhålla deras krigareföl jen , drogo om 
sommaren på Yikingståg. Men att anse dessa härnadsfarder 
bidragaode till att undergräfva folkfriheten och de många här- 
lonuDgarnas oafhSnghet , och som en följd deraf bana vig for 
landets förening under en etfda herrskare, är oriktigt då fri- 
beten mycket berodde på de enskildas makt, och rikedomar, 
bvarigenom de höllo sig oberoende af Öfverkonungen ; och 
denna de enskildas makt grundade sig Yikingstågen. Konun- 
garoa sökte åfven afljsa dessa, och en ny religion stämplade 
dem som tecken till barbari ^^). På grund af hvad vi här 
anfört, tro Vi, att dessa årens härnadsfarder till £ngland voro 
beräknade på kolonisation, och icke orsak till, nian följder 
of fastare stadgade samhällsförhållanden i den Skandinaviska 
Norden. — Vi åjtervända till West-Saxen för att med upp- 
märksamhet följa Danskarnas strider derstädes. — De tågade 
till Reading, som ligger på södra sidan om Themsen , i Berk 
Shire. Tredje dagen efter deras ankomst dit, tågade Dan- 
skarna ut .på plundring under anförande af tvenne Jarlar. De 
6'friga förskansade sig inom en floddal , som bildades af Them- 
sen och Kioeta. 

/ 

De plundrande skarorna mötte vid Englafeld Jarl Ethel- 
vulf. Striden blef häftig ; en af Jarlarna föll , största delen af 


*<) Adamas Bremensit. Muller kritisk undersögelse af Danmarks 
sagpihistoritf pag. 169 > der den ryktbare författaren framställer som 
orsak till enyåldsregeringens grundande hvad y\ anse som följd 
deraf. Att den Danska folksagan ej yarit gynnande för Gorm , fin- 
ner man af Saxos ord. "Hic (Gormo) tametsi proccritatis habita 
eximius putaretur, patum respondentcm corpori animum gessit.** Lib. 
IX. Om Fyl^is Konungarnas besegrande af Gorm. Jfrl Fragm. 
Islandicum de regibus Dano-Norvegicis pag. 281 uti Scriptorcs 
ller. Dan. T. II. Saga Haralds ens Harfagra eap. 3. Saga af Olafi 
h. h. cap. I40i Saga af Ol. Trjrggv. I. T* 2. cap. 
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YiLiDgarnas styrka nedergjordes ^ de ofriga räddade sig med 
flykten, och de kristpa blefyo mästare af valplatseo, Fyr^ 
dagar derefter sammandrabiMide hedoipgarne vid Reading m?d 
KoDUDg Ethdred och bans broder Alfred , som der förenat si- 
lA stridskrafter. I början hade Eogelsmänperna fördelen pft 
sio sida y så att de nedergjorde alla hedningar, som de träf-" 
(jGide p4 fåltet, qchforfölide ()em ända till stadsportarp^» Men 
di väcktes de sednares raseri och stridsljckan- vände sig« hf\ 
Etbdvulf fölJ, och Danskarna voro herrar öfver valpiatsei^ 
Fyra dagar sedncire stod ett steg vid det novarf^ode Ashdown^ 
(jEssetdune, M«W. JEscesdun. Asserus, Fj.W. Aasc^edoa^ Bvonilpn) 
der tvenne Konungar och fem jfirlar aaförde Ifordbo^rne* Öf* 
Ter Centern förde båda Konungarna , af hvilka den ene hetta 
Oseg, befölet. Jarlarna anförde flyglarna. Konui^ £t^elre4 
sjelf hade beslutat att gå mot de förra oeh befallt sin brodei! 
Alfred att bjuda Jarlairna spetsen. Alfred kona först fram till 
slagfältet, och oroades af fienden så häftigt, att haxi hade en- 
dast att välja mellan flykt; oeh anfall. Han valde det sedoa* 
re, fastän Etbelred ännu ej hunnit fr^m, af dejn orsak 9 att 
ban i sitt tält hörde mässa» y och 4 virile tåga i Mridcn , förr-* 
äo gudistjensten var slutad. Det äfv(»'ensstämnier ej med del 
begrepp man gör sig om en Krigisk och kraftfull Konung , få-r 
dan tidböckerna skildra Ethelred, att han skulle från Alfred 
erhållit bud om den förlägenhet, hvaruti han Hifvit bragt 
genom ändernas hastiga anfall , och likväl ej velat iågn i stri-» 
den, förrän mässan var förbi. Detta kan endast vara en till- 
sats af krönikeskrif vande munkar, som derigepom flngo anled- 
ning att visa hjeltekraftens underordnande under .frombeten 9 
och den sednares belöning. Asserus, eo med dessa händelser 
samtidig författare talar om , att Konung Etbelred bevislade 
mässan , och att detta hindrade honom att hinQa fram , {Örvikn 
Danskarna redan anfallit Alfred. Men i denna urkundsber|t«- 
telse förekommer intet spår till det budskap^ Alfred $kulle 
ba aifärdat. Asseri fraflnställning synes deremot ber^k^ad pj& 
att förklara och ursäkta Alfred för det att hafi börjat striden, 
inaan Konungen hann fram , då detta var förfinledt af en tvin* 
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^nde nödvändighet. Etbielred lunde äfven ha svarat pi sina 
krigares uppmaning att tåga i striden , det han ej för verlds- 
liga angelägenheter Ville inställa Gudstjensten , då han troli- 
gen ej Var underrättad otn hvad som tilldrog siig på ^lagfali 
tet, och dessutomf visste hvad makt en from Konung ägde öf- 
Ter folkets sinnen. Det heter afven , att bans bon gällde myc-^ 
ket hos Gud. -^ Man måste alkid bedömma en historisk per- 
sons handlingssätt så, att man lastar afseende på hans tidehvarf 
obh dess tänkesätt, dé de sednare ofta innehålla förklaringen 
oYver det förra. Mån kämpade å båda sidor med möd och för- 
bittrrtig, stora fältrop höjdes,' och medelpunkten för kampen 
-Var ett taggigt träd , séftn Asserus säger sig med egna ögon ha 
sett. Lokalen' gynnade Danskarna, som innehade en höjd, m«n 
ännu mer verkade den fosterländska ifren hos Engelsmänner- 
tia', som stridde för fädernesland , dch alft hvad det har dyr- 
bart. Konung Ethelred sjelf genomborrade med sin lans Dan- 
Skornas Kbnting' Oseg; hvarpå hån drog det' svärd, hvarmed 
han var omgjordad , och nedlade dén andra , fiendtliga Konun- 
gen. De fem Danska Jarlarna föUo i denna strid, och heia 
Tälplatsen var >betäckt méd många- tusende döda fiender. Asse- 
rus nämner bland dé fallna Konung fiacsdeg, möjligen densam- 
iDa som Bromton kallar Oseg, Jiarlarna Sidroc den äldre och 
iden yngre. Obsbern, Fraena och Harald. Förföljandet fort- 
sattes under natten och följande dagen. Då Engtilsniätinernas 
seger varit så afgörande, förefaller det sällsamt, att Danskar- 
na kunna , efter fjorton dagar , vid Basing i Hamp Shhe bör- 
ja ett nytt slag, hvaruti debtefvo segrare, heldst det ej. om- 
talas, att de inn^n dess dragit till sig förstärkning. Deremot 
Åkall det ha varit fallet efter slaget vid Basing. dä ''enbär af 
hedningar anlände från de riken, som ligga på andra sidan 
bafvet." Detta förklarar öf ven', att de kunnat segra i slaget 
rid Merton i Surrey, som hölls två månader derefter. Br.om«» 
ton är ^ien ende som berättar x>m ännu ett slag,, som stod vid 
Keading. En Dansk Konung vid namn Somerled (Tyrannus) 
hade ryckt fram ända till Reading under beständiga härjnin- 
gar. Sedian^höll Yest-Saxiska Konung Ethelred ett slag ot^d 
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boooro, uti hvilket Ethelred blef dMHM s&rad Set cledde 
femte året af bans regering. Han är begrafven.i Wioburn. ^^^ 
Gommen tatorn till Speloi. vita £lfredi förmodar , att Broni-^ 
toos LerättelsKf om Somerleds tåg till Reading skulle endast 
lärleda sig från ett missförstånd af ett stäUe i Ghron. Saxon. 
för år 871 * «). 

II Cap. 
Striderna under Alfred före Ost-Atiglens kolonisation. 

Bå Ethelred dödt, besteg Alfred deo lediga thronen, hvar- 
till han kallades af arfsrättighet och den allmänna rösten. Af 
Ethelvalfs söner var han den , som ägde de största egenska- 
perna och hvars kraftfulla styrelse återförde lugn i det skaka- 
de England , och förvärfvade honom i häfderna' namnet den 
store. — Hao var lärd.', oaktadt han först efter tolfte året lärt 
att läsa , vän af den Anglosaxiska diktkonsten ^ befordrare af de 
lärda och af folkbildning , from , och derjerate krigisk och 
kraftfull. Den samme som ordnade Englands lagstiftning på 
ett sätt, som berättigar honom till namn af detta rikes andra 
grundlägga re 9 omfattade med sin tankes vérksatthet både da 
vigtigaste och de obetydligaste saker. Han förstod sig både p& 
alt anderrätta Guldsmeder och . konstnärer i hvad som ingick 

'^) Flor. Wig. pag. 586, 587. Matth. Wat. p. 165, 166. Bromton 
pag. 808, 809* Asserus pag. 6 och 7. Spelman vita iElfredi pag* 
15 — 18. Det missförstådda stället i Ghronicon Saxonum, som gi^ 
▼it anledning till namnet Somerled hos Bromton, är följande: 
'*iBfder thissum Gefeodh com mkel jumarleda do Raedingam.'* I 
Wheloks codez hafva sannolikt **do Rsedingnm*' felats; ty han of- 
▼ersätter det: "sequitar hane pugnam ingens SBstiya » sues." Som- 
nerus vill tyda det med "astiya tranquillitas." — Härmed öfver- 
ensstämmer Commentatorns mening, enligt hyilken de f&ljande stri- 
der samma år höllos med nya "Vikingaskaror , som landat i söder. 
Ethelverd öfversätter Sumorleda med "seStivus eSLercitus.** Så myc- 
ket skönjes af det här anförda , att af ett tiomen appcUttirom har 
hos Bromton blifyit elt no^ien proprium. 
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deras 'yiice, oéfa kunde Ifven ge föreskrifller för sina Falke- 
Barer €ch dem, som kadéP vård om hans hundkoppel. Han 
var skicklig och ifrig jagare och Jycklig i fågeifångst. Han 
- kade sinne for Architekturen och lät uppföra mycket större 
och praktfullare byggnader äa siaa företrädare. Så mångsidig 
var denna Konung , så vidtomfattande hans blick. Vilhelm 
Malmesb. säger, att Engelsmän nerna med glädje underkastade 
sig Alfreds styrelse , då de trodde sig äga i honom den fnaoi 
soif kunde försätta nationen i frihet. Alla som hade anspråk 
på thronen, voro antingen döda, eller trädde de frivilligt till- 
baka .för den Öfverlägsna herrskarekraften hos denna man, den 
ende, af hvilken England i de tider kunde vänta sin rädd- 
ning. I sitt testamente berättar Alfred den store , att han ha- 
de, innan han tillträdde regeringen', sammankallat alla mäkti- 
ga i Vest-Saxen och frågat om de kände någon, som hade 
rättmätigare anspråk på thronen , än han. Men då de hvar- 
ken kunde påminna sig detta , eller i handskrifna urkunder 
finna någon, som hade större rätt, satte de naig, skrifver Ko- 
nungen, i besittning af mitt arf, med de orden: '^ecce jam 
habes haereditatem. tuam.^' ^ * 

Det första fältslag Alfred höll med Danskarna, stod vid 
floden Yilley (Guilon) ej långt från Wilton i Wilt-Sbire. AI* 
fred hade, oaktadt sin underlägsenhet i antal, redan drifvit 
fienderna på flykten , när han genom öfverdrifven djerfhet hos 
de förföljande Anglosaxerna , förlorade den redan. vissa segren. 
Danskarna hade samlat sig och återvände till slagfältet, hvar- 
af de satte sig i besittning tillika med segren. Asserus till- 
skrifver Anglosaxernas nederlag, deras härs underlägsenhet. Tro- 
ligtvis har en skicklig anordning af stridskrafterna förstått döl- 
ja detta missförhållande under slaget; men när ett ringa antal 
Anglosaxer färföljde fiendernas öfverlägsna styrka, röjdes det 
lättare , hvaraf följden blef den , att Danskarna vände tillbaka, 
och började en ny strid, hvaruli de segrade. Annalisterna 
uppgifva som orsak till Anglosaxernas ringa antal , att de pd 
ett enda år lämpat ått« strider med de hedniska Woi^dboörna, 
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uti hvilka å delednares sida en Konung och nio Jarbr lal- 
lit; i/tan att räkna de mänga tusende af dem, som stupat i en 
mängd smärre strider/ som än Konungen sjelf , än. hans tje- 
nare hållit med Yikingarne. Då förlusten å Yikin^roas sida> 
hvilken likväl ersattes genom förstärkning af nya krigareska- 
ror ^ var så betydlig, måste den äfven för Anglosaxerna ha va- 
rit ej ringa. Härtill kommer, att de sednare ej hade en så- 
dan plantskola for kriget, der friska telningar alltjemt fram- 
sköto, för att strax t skördas af det mördande svärdet. — - Man 
misstager sig, om man tror, att'' de åtta fältslag, son anna- 
. lerna omtala, varit andra, än de, hyilka höUos Qnder Ethelred, 
och hvaraf vi upptagit de fem betydligaste. Tidböckerna , mi- 
nutiöst omständliga i teckningen af dessja årens krigshändelser, 
skulle ej med tystnad förbigått så afgörande strider. Dessutom 
tillåter ej tidens korthet, att, utom de fejder, som höUos un- 
der Ethelred , inrymma en sådan mångfald af händelser inom 
den inskränkta kretsen af ett enda år. 

Den Konung, som fallit å Danskarnas sida, är otvifvel- 
aktigt Bacsaeg, som stupade vid Ashdown. Äfven en annan IVor- 
disk Konung fann der döden. Enligt Ethelverd skulle Alfred 
ej sjelf hafva deltagit i slaget vid Wilton , utan då varit från- 
varande och sysslosatt med sin broders begrafning ^^)« 

Sedan slöto West-Saxarne fördrag med Nordboarne af det 
innehåll, att de sednare skulle tåga bort ur landet (West- 
Saxen); hvilket de äfven gjorde. Ors,aken var, att Alfred, ef- 
ter hvad Broraton. uppger, samlade hela landets stridbara be- 
folkning och genom en så öfverlägsen styrka tillvägabragte det 
här omnämnda resultat ; utsigten till byte var mera inbjudande 
i Ost-Angeln och Mercien än hos de stridbara West-Saxarne. 
En förlorad slagtning, om ej förhållandet var som vid Ash- 
down, betydde i allmänhet mindre, när, förlusten merändels 


*') Flor. Wig. a. 871. pag. 588. Asserus pag. 8. Dessa författare 
äro här de mest omstamlliga och tillförlitliga. Matth. Westm. pag. 
168. Bromtoa pag., 809. Spelm. pag. 20. 
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. vftr stor å båda sidor, och ^egren bestod ej sällan endast i be« 
ditlningen af valplatsen. Hvilken orsaken än var , så mycket är 
afgjordt, att Danskarna tågade till London, der de ofvervintra- 
de. Elter Br. hade de till följe af fördraget med Alfred ut- 
rymt London och ^ägat till Excester. Staden London tillhörde 
då Konung Buthred af Mercien. Med inbyggarne i sistnämnda 
landskap slöto de fred år 872 ; hvarefter Danskarna (873) bröto 
upp mot Nordhumberland , och togo vinterqvarter i Tunesige 
(del nu varande iTorksey) i Lindsey. En ny fred afslöts med 
Mercieos invånare , sannolikt mot en af de sednare erlagd skatt, 
ehuru det ej. Uttryckligen uppgifves. Varaktigheten af en så- 
dan fred berodde merändelspå det förråd Yikingarne hade af 
Jifsmedel och andra förnödenheten Så snart behofvet föran- 
iedde en härnadsf^rd, voro de sällan i förlägenhet, derföre 
att ett fördrag band dem. Detta synes ej Öfverensstämma med 
det beröm för orubblig ordhållighet, som tillägges den gamla 
fjordens invånare; och som äfven dessa tiders Engelska förfat- 
tare ej bestrida, på samma gång de med svarta färger utmåla 
bedningarnes grymma vildhet. Härvid vill jag erinra, alt det 
fördrag, |pm var afslutadt med en enskild Yikingahöfding, 
var ej bindande för de Öfriga härförare, som ej gått in der- 
på; och hvarje år landade nya Härkonungar. Annalisteroa 
visste blott,/' att fördrag blifvit slutne med Vikingar för att 
de ej skulle förhärja landet, och att likväl JVordiska Vikingar, 
tilläto sig det sednare. Den sannolika slutsatsen blef då, att 
det varit samma Nordiska Vikingar; och härifrån anklagelsen 
för löftesbrott. Likväl kan ej nekas, att om än härfÖrarne 
sjelfva ansett sig bundne af ingångna fördrag, var förhållandet 
troligen ej detsamma med enskilda krigare, hvilka otvifvelak- 
tigt låto sig bruka att förhärja samma länder, af hvilkas in- 
vånare de mottagit skatt för att upphöra med plundringen. 
Satmolikt verkade religionsh^tet till de föreställningar, att en 
cd >8vi*ren på helgonens reliker betydde ingen ting. Först år 
876 svuro de på den heliga offerringen; och det berättas ut- 
tryckiigon, att de ej förut velat aflägga denna ed. Sedan må- 
ste vi alltid vid betraktandet af dessa strider qvarhålla begrep- 
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pet om ett religionsLrig , ett heligt krig , som åsyftade att ul- 
plåna och tillin tétgåVa. l)et är den i Berserks raseri sloek-^ 
nande , Nordiska hedendomen. — Vikingarne tågade (874) titt 
Mercien från Nordhumberland , och öfvervintrade i Aepton i 
Derbyshire (Hreopelune). Anförarne voro Halden y Godrun , 
(Gorm, Gurround, Gythro)^ Osketill och Amund (Anawed, 
Andowen). I Hreopetune hade Merciska Konungarna sitt resi« 
dens; och i ett ryktbart kloster derstädes funnos Konungagraf- 
yarna. Be förstördes tillika me<f klostret, och landets Konung 
Buthred blef i sitt tjugonde regeringsår ef Nordboarne tvun<* 
gen att öfverge sitt utplundrade , och blodigt Mrhärjac^ rike. 
Han for öfver hafvet till Rom , ''der hau i den heliga Marias 
kyrka väntar de rättiardigai uppståndelse/' Danskarna insatte 
i Mercien till under-Konung en af Buthi^eds tjenare vid nama 
Ceolwu If, "£ngelsman till börden, men en barbar i gudlöshet," 
Det heter om honom, att han for omkring i landet och ut- 
blottade alldeles (excoriavit) de få landbrukare , som ännu voro 
qvar, utsugade köpmännerna, förtryckte enkor och faderlö-* 
sa, och plågade med oräkneliga qval alla religionens tjenare, 
såsom medvetande af hemliga skatter. (Jag har gifvit denna 
tydning åt ordet religiosi på detta ställe). Omsider h\ti haa 
«fsatt af sina herrar, Danskarna, som åtminstone i denna enda 
^k voro rättvisa; han plundrades af dem in på kroppen, och 
slöt sedan sitt lif i uselhet. Sedan Alfred besegrat Danskaraa^ 
förenade han Mercien med West-Saxen. Det säges om Ceolwulf 
att han innehade Mercien mot det vilkor, att fredligt åter- 
lemna det, så snart Danskarne fordrade ; och till yttermera sä- 
kerhet måste han gifva. dem gisslan, och edligen förbinda sig, 
att aldrig sätta sig Aiot deras vilja, utan vara dem hörsam i 
alla delar. — Suhm hänför till detta år (874) på grnnd af Bo- 
«thii och Buehanans tidräkning, det tåg, som Ingvar och Htibba 
anställde till Skotland, då Konung Constantin omkom. — 
Flera omständigheter, som vi redan anfört, tala likväl för 
den tidräkning, enligt hvilken nyssnäm^^a härtåg blifvit ut- 
fördl före, 867. — Dänsfkarna i Hreopetune bröio iipp deri- 
från 875, och' delade sig åt tvenfie håll. En del tågade un- 
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4ler Haldeo (Halfdan , Healfefia) till Nordhmnberlaod ^ der de 
tago vinterqvarter vid floden Ti ne. . Asserus berättar , attHalf-* 
dan underlade sig hela nysspämnda provins; hvarefterl han 
plundrade Picterna och Stratduneoserna (Stratclutenserna). Den 
sednare af dessa nationer hade först bott i Galioiray i Skot- 
land , naen för Skottarnes >och Picternas anfall dragit bort till 
^ordwales , och bosatt sig der vid floden Cluyd ; favarifrån äf- 
ven deras namn (Stråt Clutenser) skulle härleda sig. Hos 
Matth*- W. kallas de Wallenses. Munkarne på Lindisfaroe (acn 
Holy Island) flyttade derifrån St. Cuthberts lik 9 och irrade i 
sju år omkring med denna helgedom. De af klosterbröderna, 
fioqi stannat qvar, plågades till döds , och klostret plundrades 
af Halfdans skaror. St. Golumbae reliker faafva efter Sohms 
förmodan under dessa krigshändelser blifvit flyttade först till 
Irland och sedan till vesteröarna. Gu raberlaod oroades af Half-. 
dan, äfvensom Bernicia, eller den del af JVordhumber land, som 
ligger norr om Tine, der en Ricsi regerat, som dog samnia 
år. Troligen blef då Halfdan herre öfver hela Nordhumber- 
land ^ fastän en vid namn Egbert , skall hafva efterträdt Aicsi, 
förmodligen under Danskarnas öfverherrskap. Detta thfonom- 
byte hänför Matth. Westro.till år 876, då äfven Halfdan en- 
ligt alla häruti öfverensstäm mande underrättelser, skiftade lan- 
det mellan sina kdgare, och odlade det tillika med dem. ^^ 
De som nu tagit ]>fordhumberland i besittnidg, utgjorde blott 
en del af den här , som lägrat sig vid Hreopetune. — De öf- 
rigc marscherade under sina Konungar Grothrun, Oskytel ocli 
Amund till Gambridge (Grantebrycgé). Derifrån bröto de upp 
år 876 och drogo till Werham , ett kaslel i Dorsetshire. Ko- 
nung Alfred slöt med denna härafdelning ett fördrag af det 
innehåll, att de skulle alla lemna hans rike. Till ytterligare 
försäkran gåfvo de honom så många gisslan, han fordrade. 
Hvartill hun utvalde alla de, hvilkas yttre var det mest kung- 
lisa ogh ädla* ÄfVen aflade de ed på den heliga ofierriogeo; 
bvartill' de ända hittils ej kunnat förmås. Ethelwerd tillägger, 
att Alfred för penningar erhöll denna fred. Asscrus och Flo- 
rentius Wigorniensis berätta,. att hedningarna till följe. af sin 
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vaotiga sydLfollhet broto fonchtigct, ocli ofveiiDBlId om natteti 
ech nedergjorde hela Konung Alfreds rytteri. De Sfriga aif» 
Bolister anföra blott , att alla Dansia ryttare drogo från Wer-* 
hanb landvägea tiil Éxcester* Af de öfriga/ som stannat qvar 
i Werham , inskippade sig en del , för att' gå till Sandwich 
(Suanawic), men omkoramo på sjön, de öfrige anlände ]yck%t 
landvägen (ill Excester. Dessa båda tåg hfioför Asserus till Sr 
877. Den flotta som gick förlorad vid Saodirieh, utgjordes af 
ett hundrade tjugo skepp. En Vikingaflotta af lika många se^ 
gel, som sökte att med lifsmedel undsätta del belägrade Ei-^ 
eester, förstördes vid Gnaweiric Alfred inneslöt Excester från 
landsidan , vid samma tid han utrustade en flotta ^ för att lor 
Yikingama stänga vägen till sitt rike* 

Vi nämnde, a,tt en del af Danska rytteriet hade tågat 
landvägen till Excester. Konung Alfred förföljde dem utan 
framgång. , Men förmådde dem likväl sedan att bryta upp till 
Mercieo; och till underpant på sin fredlig;het gåfvo de gisslan 
och edlig förbindelse. En del af Mercien togo de i besittning 
och. det öfriga af provinsen tilläto de Ceolwulf behålla. Föl- 
jande året tågade de Öfriga Danska krigare , som haft Excester 
i besittning, till Chippenham i Wilt-Shire. Ässerjus, den äld- 
ste anna listen talar alldeles intet om något fredsfördrag, som 
blifvit afslutadt mellan denna Yikiogaskara och Alfred*, hvar- 
före den anklagelse för trolöshet, Spelman tillägger !Nordbo- 
arne, här förfaller. Chippenham var redan då en ^f de rika- 
ste handelsstäder i West-Saxen; och der fanns ett kungligt slott. 
Detta år öfversvämmades West-Saxen af JVordiska Vikiogahä- 
rar. Från Wallis (e regione Demetica) anlände Ingvar, Hubba 
och Halfdan på tjugo tre härskepp till Dewon-Shire. Och Gy^ 
tro, den samme som äfven kallas Gudrun och Gorm, beslöt, 
sedan han länge med en obesegrad tapperhet genomtågat hela 
det öfHga Englaqds område, att söka en sig värdig motstån- 
dare, hvilkea han hoppades finna i den unga West7Saxiska 
Konungen, om hvilken ryktet berättade, att ''han framför an- 
dra Konungar var vis, klok oCh i besittning af stora skatter.'' 
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Bet berättas . om Godriio, att h«D. .plundrade alla Kei^edoDCkar^ 
täen utdelade bland sina krigfäre alit det byte , hån gjorde i 
i guld och silfvén Hans tåg geom West-Saxen tecknades af 
mord' och brand. Städer ocli byar lades il aska och allt lef- 
vande y som kom I hans väg, skördades af svärdet. För att 
in^a én så mycket större fruktan , skonade 'han hvarken kön 
eller åld^r. Qvinnornas ära uppoffrades, och barn kantades på 
irigarnes spjutspetsar. Många Anglosaxer öfvergåfrp då sitt 
föderneshnd , och begåfvo sig öfver hafvet (kanalen) till Frankr 
Fike/ och efter några berättelser till Cumberland. Be som 
q^varstannade 9 underkastade sig Vikingarnas barbariska Öfver- 
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Yälde. Öfverglfven af sitt folk , blottad på hjelpmedel att fort- 
sätta kriget 9 nödgades Alfred öfverge krigstheatern .och draga 
sig undan till iGthelingey (nu Athelney), ett ställe i Sommerset 
shire, som omgifvet af skogar, vatten och moras, och sjelf en- 
dast ett skogbevuxet, af vilda getter och annat villebråd upp- 
fylldt träsk , hade en enda* passage , som skyddades af tvenne 
kastell på båda sidor om vägen. 'Sådan var den ort, dit Al- 
fred tog sin tillflykt till en af sina herdar vid namn 'BuneWulf. 
Asserus berättar en anekdot till bevis på att Konungen lefde 
alldeles okänd ; trovärdigheten kan ej sättas i fråga, heldst FÖrf. 
troligen hade' berättelsen af Konungens egen mond. 'Herdens 
hustru hade bakat bröd, Konungen satt vid eldstaden, sysslo- 
satt med sina pilar och sin båge, utan att märka, att bröden 
brändes. Hustrun skyndade då fram, och tog dem bort, under 
det annalisten låter henne gÖra Konungen denna förebråelse 
*'Urere quos cernis panes, gyrare moraris, 
cum nimium gaudes hos manducare calentes.'^ 
Sedan förstärktes Konungen genom många af hans krigares an*-^ 
kömst, då han uppbyggde ett kastell, på samma ställe, der 
ett kloster sedan grundades. (Bess belägenhet angifves af Gom- 
inent. till Spelm'. vita JElfv. pag. 29: Coenobium Aberat Ta- 
untonia (oppido ad Thonam) quinque roilliariå, versus euro- 
aquilonem. Miliaris vero dimidium inFi^a pontem ligneum a 
Stoke ducentem super flumen Thonam. Advers. Lelandi). 
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I Frän idenria förskaDSDiDg gjorde Alfred ofta utfall , då han, 

tvangs 'dertill af brist på lifsförnödeDhétery hviUa lian nöd- 
gades taga från hedningarna, eller från de Anglosaxer, som 
underkastat sig de förras herravälde. Hvad som berätta*^ , att 
invånarne i Sommerset-Shire och Wilt-Shire varit de enda, 
hvilka fÖrblifvit Alfred trogna , kan endast så förklaras, att 
de framdeles förenat sig med honom i Brixtoo } men otvifvel- 
aktigt var hans första vistande på JEtfaelingey obekant för alla; 
och sålunda kan man förklara, att konungen varit tvungen att 
med våld taga, hvad som var nödvändigt för hans dagliga be- 
Lof. Bromton berättar en legend , att den heliga Guthbert 
visat sig för Alfred , och begärt eo allmosOi Konungens . män 
\oro utguugne att fiska , och uti huset fanns e| mera än ett 
bröd , uch ett obetydligt vinförråd. Konungen gaf hälften af 
livad han hade åt den helige , som visade sig i en behöf van- 
des ge^ult, och '^tackade den högste, som täcktes fordra, hväd 
Lan gifvit, och återställa med ränta, hvad han fordrat*'^ Der- 
pä gick helgonet bort, utan att lemna spår efter sig. Konun- 
gens raäo återväiide hem , och hade de gjort en rik fiskfångst. 
Om natten visade sig för 'Alfred i en drÖm en man i präster- 
liga kläder, som erinrade honom att bevara karleken tili 
Gud och rättvisan, att visa medlidande mot de fattiga, och 
vördnad mot de andliga. S^dan förkunnade han, att en gräns 
var satt fÖr Konungens missöden, och att han nästa dag kun- 
de vänta de hjelpare, genom hvilka han skulle besegra sina 
iienvier. Hvarefter han slöt med påminnelse, att ej glömma 
den helige Guthbert, när det gick Konungen väl/' De hjel- 
pare som utlofvas, äro nästgränsande provinsers inbjggara 
Man har all anledning att anse denna berättelse för en långt 
efter Alfreds tid diktad legend, heldst den ej finnes hos Asse-* 
rus och Florentius Wig. Medan vi ännu i vår framställning 
dröja med Allred på iEthelingey, är det ej olämpligt att anföW 
den orsak , son^ efter Annalisternas åsigt föranledt Konungens 
olyckor och dessa' årens nederlag. .Asseri ord äro dessa: ''Man 
kan föreställa sig att dé^sa motgångar ej drabbat Konungen 

13 
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oförskjrldt , emedan han i boVjan af sin regering , då han ännu 
var ting, och, hade en ynglings sinnelag, ej vårdade sig atl 
höra de af hans undersåtare , som sökte honom i sin nod , ock 

ifc 

mot de mäktigas förtryck anhöllo hos Konungen om hjelp och 
beskydd. Öen helige Neotus, hans frände, fönitsade med pro- 
phetisk ande de olyckot*, som derfÖre skulle öfvergå Konun- 
gen ; men han aktade ej denna Guds mannens fromma tillrät- 
tavisning , och lyssnade ej till hans sannfärdiga prophetia. Den 
högsta domaren har velat låta Konungens ovishet ej blifva 
ostrafFad här i tiden , för att han skulle kunna skona honom 
vid den dom , som stundar/' Man ser här ett exempel på me- 
deltidens fromma pragmatism. Vi tro, att liksom det tillhör 
en litterär-historisk framställning af ett visst tidehvarf att som 
bilägor införa ur tidens skrifter de dess författare mest karak- 
teriserande drag, så bÖr äfven den, som tecknar staternas och 
folkens offentliga lif, framställa en bild ej blott af de olika 
tidehvarfvens handlingar, utan äfven af de id^er, som inver- 
kat på de förra. Tidehvarfvens olika gestalter måste då visa 
sig i sina karakteristiska drägter. — Huruvida den förebråelse , 
som göres Alfred, är grundad, eller ej, synes vara tvifvel 
underkastodt. Väl förekommer berättelsen hos Asserus; men 
mah kan fråga: när hade Alfred tirhk låtit sina Kungliga plig- 
ter? Var det den tiden han med sin broder Ethelred under 
namn af Secundarins låg i fält mot Danskarna, eller var det, 
då han efter några berättelser bfifvit af sm fader insatt till 
Konung i Wallis och Sussex , eller Var det under hans första 
regeringsår, som Anglosaxernas beherrskare, då hans hela tid 
upptogs af ständiga strider med Vikingarna, eller var det, 
hvilket synes troligast, då han efter slaget vid Wilton lyc- 
kats återskänka Vest-Saxen lugn? Böjelse for studier och 
jagt skall hafva föranledt den öfverklagade glömskan af hans 
kungliga pligter. Hvåd Suhm talar om hans böjelse för sinn- 
liga nöjen', är éj stadfästadt af någon äldre urkund, utan sy- 
nes endast vara en lös conjectur i»). Ett halft år förflöt 

^«) Fldr. Wig. p. 589, 590. Matth. Westm. p. 168, 169. Asserus p. 8, 
- 9. Bromton pag. 810, 811. Spelman Vita JElfrcdi p. 21^äl. 
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Stkn DaQ$larDas infall i GhippeDham till dess Alfred åter ryck- 
te England ur deras händer. 

Medan Alfred ännu uppehöll sig på ^thelingey vände sig 
krigslyckan. Halfdan, Ingvar och Hubba an föl lo slottet Kyn- 
vit vid Tawfloden i Deivonshire, dit Oda, Ealdorraan af De- 
wonshire och flera Alfreds tjenare tagit sin tillflykt. Fästnin- 
gen led brist y men hade fasta murar, hvilka ej kunde nedbry- 
tasy då detta ställe var otillgängligt på alla sidor, utan på den 
Östra. De kristna beslÖto att heldre söka seger , eller döden , 
innan hungren började att bland dem räkna sina offer. De 
gjorde i daggryningen ett oförmodadt utfall och nedergjorde 
ett stort antal af de belägrande. (1200 man efter Flor. Wi|;. 
och Sim. Dun. , 120 efter Matth. W. Suhra har efter andra 
källor det olika antalet, 1200, 1260 och 840. Asserus> säger 
blott, att större delen af fienderna föl lo, och deras Konung 
derjemte). Efter någras berättelse, omkommo de tre, fiendt- 
liga Konungarna, Haifdan , Ingvar och Hubba, (efter Mattb* 
West. Sim. Dun. har Ingvar och Healfitene. Flor. Wig. lå- 
ter endast en broder till Ingvar och Haifdan uppträda som an- 
förare på detta från Wallis till Dewonshire företagna härtåg, 
och sedan falla vid Kynvit. Del måste ha varit Hubba), ' — 
Andra berätta , att Hubba stupat i ett slag vid Chippenham, 
der en hög med många uppresta stenar skall finnas, som bär 
namn af Hubblestone. Lelandus och Bromton lokaliserade Hub- 
bes* hög , eller den så kallade Hubbelow i Dewonshire. Lo- 
wes, eller Laves är ännu i tkorra England namnet på ättehö- 
gar. — Det oaktadt har Bomton låtit Hubba stupa i slaget 
vid Chippenham, fastän han säger, att hans bröder Ingvar 
och Haifdan deltagit i belägringen vid Kynvit, och fallit der. 
Man kan endast anmärka, ej beriktiga denna ögonskenliga stri- 
dighet i uppgifter. — Hvad Haifdan beträffar, så instämmer 
Ethelr. med flera af de här anförda författare deruti , att han 
låter honom falla utanför Kynvit. Simeon Dunelmensis kallar de 
Danska Vikipgarsas härförare, som omkommo utanför Kyn- 
vit, Ingvar och Healfilene. Det sednare är tvifvelsutan ett 
misstag i ställe for Halfidan. Som ett prof på huru litet dessa 
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annalister pröfvade och jemfÖrde, eller rätt fattade de ur oli- 
ka kältor dem meddelade uppgifter, kan man anmärka, att 
samma författare har en annan berättelse om Halfdan , Dan- 
skarnas Konung, att han seglade upp för Tinafloden, der han 
syndade mot den helige Cuthbert, Men Guds och hans hel- 
gons vrede drabbade honom derföre. Tj Halfdan föll i raseri , 
och en ohygglig lukt gick ut ifrån hans kropp, så att hans trop- 
par skiljde sig från honom; sedan for han ut åt hafvet och 
!blef ej mera synlig derefter. Bland det byte, som togs u- 
tanfÖr Kynvit, var äfven Vikingarnas heliga fälttecken, Rea- 
fan benäibnd. Trenne Lodbroks döttrar hade väft det på en 
morgonstund under trolldomssånger. Man såg deruti en korp 
fladdra med utspända vingar, så snart de, framför hvilka dét 
bars i striden, skulle segra; hängde den orörlig, var det ett 
olyckligt förebåd. Den här omtalade framgången bidrog otvif- 
velaktigt till att väcka modet hos Konungens trogne anhänga- 
re; hvarföre man lätt kan förklara den beredvillighet, alla 
visade, då han samlade invånarne i nästgränsande provinser ^®}. 

Sedan Alfred uppfört et kastell på. ^thelingey, begaf 
han sig till -älgbrythstan (nu Brixton) på gränsen^ af Wilt- 
Shire*, der han höll möte med invånarne af Sommerset-Shire, 
Wilt-Shire och Hant-Shire, så många neniligen, som ej af 
fruktan för hedningarna begifvit sig öfver hafvet. Då de fingo 
se sin Konung, mottogo de honom, som man kan föreställa 
sig, ^ter så många vedermödor, med stor glädje, alldeles som 
en ur grafven uppstånden. Der på nyssnämnda ställe slogo de 
läger öfver natten. Hvarefter Alfred sedan bröt upp mot JEc- 
glea (nu Leigh vid Westbury) i Wilt-Shire. Åtföljd af en en- 
da förtrogen , begaf sig Konungen med harpa i handen och i 
en harpspelares drägt till den Danska Konung Godruns läger, 
der den konst han idkade, för honom öppnade till och med det 

*9) Asscrus, pag. 10. Matth. W, 1. c. Dessa författare hänföra 
tillika med Flor. Wig. (pag. 590) dessa krigshändelser till år 878. 
men Sim. Dun. tiU €77. Jfr pag. 146. Spelm. , pag. 31 ,i 32. 
Bromton^ pag, 800, 
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luDgliga tältet; hvarefter han flteryände till sitt läger, dä han 
så noga, observerat fiendens ställning, som var nödvändigt' för 
den strid, han med det första ämnade hålla. Fienderna ha^ 
de först slagit sitt läger på berget firatton , ofvanom staden 
Eddendun , der de skyddades af sjelfva lokalen. Förmedelst 
olägenheterna vid vattenhämtning och flera andra omständig* 
heter hade Vikirigarna lemnat detta läger, och då de ej nå- 
gonstädes upptäckte spår tfil fiender, dragit sig ned till foten 
af berget och förskansat sig der Eddendun är beläget. Denna 
conjectur vinner sannolikhet både till iöVft af flera , om än o« 
redigt meddelade underrättelser^ öch af den omständighet, att 
man ej ser stora högar , som på andra slagfält , hvaruti de 
slagnas lik blifvit samlade, utan i det ställe en mängd en« 
skilda ättehögar, allt efter som hviTr och en iöW, Detta 
bestrider Suhms, hypothes, att Alfred lyckades draga fienden 
från sin fasta ställning på höjderna; ty tvifvelsutan hade de, 
som vi här framställt saken, redan långt före hans'anmarsch , 
slagit läger vid foten af berget. Ingen ting bevises deraf, att 
på berget ännu finnes spår efter deras vallar och grafvar. 
Der fanns ett beiastadt läger; men uti det inga fiender. 

" Berättelsen om Alfreds äfventyr som harpspelare är okänd 
för Asserus och Ethelwerdus , men förekommer deremot hos 
Ingulfus och Wilhelmus Malm. Händelsen är i tidens smak 
och kan ha blifvit bevarad åt minnet genom traditionen, af 
hvilken sistnämnda författare hämtat den, såsom fÖr trovärdig 
ansedd på deras tid. Katten före slaget vid Eddendun, såg 
Konungen i en drÖm den helige Neot, som bad honom bort-* 
lägga all fruktan och ej bäfva för fiendernas stora antal , dä 
Herran morgondagen skulle besöka honom och hans folk. Mot- 
gångarne voro en följd af hans ungdoms förmätenhet. Men, 
tillade han, 'M morgon skall jag hela dagen gå framför dina 
fälttecken , att du så mycket säkrare kan strida med fien* 
derna; och det må du veta, att Herran, den Allsmäktige kära- 
par för dig och ditt folk." Alfred hade emedlertid fört sina 
troppar från Lelgh (^cglea) till Eddendun der striden börja- 
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de med den gryende dagen. Otvifvelaktigt. hav han, for att 
öfverraska fienderna, marscherat om natten, så att synen i kro- 
nologiskt afseende ej bibehåller' sin riktighet* När solen gick 
upp, stodo Anglosaxerna färdiga till strid, skyddade af sin 
Konungs närvaro, ''hvars anlete skinte, som en strålande En- 
gels/' Härropet och vapenbraket genljödo vida omkring; men 
hedningarne ledo ett stort nederlag och flydde till en borg i 
grannskapet. Det är troligt, att de blifvit afskurne från sitt 
på bergshöjden befästade läger. Allt som träffades utom 
borgens befästning , blef ett rof för Anglosaxerna , som tilleg* 
nade sig hästar oeh boskap ; men alla män , som föl lo i deras 
bänder, nedergjordes. Fjorton dagar låg julfred med sin bär 
utanför heduingarnes borg, då de omsider, besegrade af fruk* 
tan , brist och förtviflao, begärde att få sluta fred med honom 
och erbjÖdo honom att välja hvilka han ville^ till gisslan, utan 
att begära andra i stället. Och detta var ett sätt, på hvil- 
ket de äunu aldrig slutat fred med någon. Äfven lofvade de, 
att med det första utrymma Alfreds rike, och Godrun för- 
band sig derjemte att antaga dopet. . 

Sju veckor derefter kom Godrun med trettio af sina] för- 
nämsta män till Alfred i Alre (nu Aulr i Sommerset-Shire) , 
der han blef dÖpt, då Alfred sjelf var hans gudfader. På slot- 
tet Waedmor aflade han de hvita kläderna. De bestodo i en 
roek af hvit färg och en slöja af mystisk betydelse (stola can- 
dida et Chrismale, i. e. mysticura velamen.)* Alcuinus berät- 
tar , att de nydöpta iföras hvila kläder "propter gratiam re- 
generationis, et castitatem vitae, et angelici splendoris decorem.'' 
Sedan gjutes öfver deras hufvud den heliga smörjclsen; hvarpå man 
höljer dem i en slöja, som tillhör invigningen. Denna sedna- 
re ceremonie vid Godruns upptagande bland de kristna, för- 
rättades af Ealdorman JEthelnoth. Godrun mottog af Alfred 
Ost-Angeln under Anglosaxisk höghet ^^). 


^^) Asscru» 1. c. Flor. Wig. a. 878, pag. 591. Matth. Wcstm. , 
pag. 170. Bronvton, jpag. 810, 811. Vita iElfredi, pag. 32— 39_ 
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InnaD vi öfv^rgå till en teckning af de loJjcler for Eng^ 
land , och Vikingarna , som bereddes genom slaget vid Edden- 
dun, vilja vi blott tillägga en omständighet, som anses ej obetyd « 
ligt ha bidragit till Anglosaxernas seger. Konung Alfreds tro-^ 
fasta fiundsförvandt Var Kollo, eller Gånge Rolf, söm före 
ilaget anlände från Normandie y för att bistå sin kungliga vän. 
Tvenne år förut hade Rolf sjelf som fiende landat i England, 
men blifvit , ^ efter krönikan ^ af en dröm föranledd att söka 
sin lycka i Walland. Det berättas , att han i drömmen sett 
en bisvärm, som flög Öfver hufvudet påhonom^och hans käm- 
par och vidare under ett starkt surrande öfver hafvet till nä-*, 
sta land söder ut. De satte sig flockvis i grenai'na på flera 
träd, flögo derpå hit och dit och samlade till ett ställe sin 
blomsterskörd. Äfven skall Rolf ha drömt om sig sjelf, att 
han var spetelsk, men blef befriad från denna sjukdom, genom 
tvagning i en källa på ett högt berg. En kristen iit\ge^ $om. 
förstod att tyda drömmar, tolkade den så, att spetöbkan var 
hedendoraen, eller efter en annan berättelse hans synder och 
brott, källan dopet, berget den Fransyska kyrkan : och. bien de, 
som skulle bli hans undersåtare; enligt en annan urkund näm- 
nas endast foglar , hvars vänstra vinge var röd , och de skulle 
beteckna Rolfs undersåtare, hvilka som krigare både sköldar 
på venstra armen ; och likasom foglarne varit så många , att 
hian ej kunnat se' de yttersta, så skulle äfven deras antal, ^ 
som Rolf var bestämd att herrska öfver, bli oräkneligt. — 
Kortligen, antingen drömmen gjorde sin verkan, eller hoppet 
om rikare byten i Walland eggade honom, nog af, han mot*- 
tog sändebud från Konung Alfred (ej Ethektan, som Norman- 
niska annalisterne uppgifva), slöt förbund med honom oeh 
drog ur landet. Sedan år 878 hade Alfred i sin betryckta belä^ 
geohet skickat bud till Rolf med begäran om undsättning. 
Rolf, fastän syslosatl med belägringen af Paris, upphäfde den, 
då han ej hoppades att snart intaga staden. Han drog öfvér 
till England, och då Alfred vunnit seger, vände Rolf »ter, 
begåfvad med rika skänker, och åtföljd af dem bland landets , 
UDgSom, som han utvalt till följeslagare. 
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Andra Boken. 

I Gap. 

Fördrag, mellan Alfred och Godrinus (Guthrunus) 

Konung i Ost- Ängeln. 

tJli de af Lambardus utgifoa leges Anglosaxonicse- förc- 
Loinraer först foediis Alvrcdi et Guthru^i Regum ocji sedan 
foedus Eduardi et Guthruni Äegum. Det första af dessa för- 
drag tillhör tiden, då Ost-Angeln öfverläts åt Guthrun och 
Danska hären med bibehållande af Anglosaxiska Konungarnes 
länshöghet öfver samtnä provins. Delta fördrag finnes ej hos 
BromtoD. Deremol har denna Annalist hänfört under titeln af 
leges Alfr^i el Godrini de för Ostangeln stadgade rätlsförhäl- 
kinden, hviika* Lambardus inbegriper uti fördraget mellan Ed- 
ward och GuthrurT. Så frarat ej en sednare Nordisk furste af 
delta namn här åsyftas, måste otvifvelaktigt Bromton ha rätt, 
då han tillägger Alfred ett fördrag, som Edward ej kan som 
Konung ha f va afslutat, heldst hans regering ej började förräu 
tio år efter Guthruns död. Jag medger likväl gerna , att Vi- 
kingarna , som koloniserade sig i Ostangeln, svårligen under 
Alfreds regering kunnat hinna den grad af samhällsodling, som 
"var nödvändig för grundläggandet af ei\ så noga, som här be*- 
stämd kyrklig författning , och för antagandet af ett på Anglo- 
saxiska begrepp om Franco-plegium grundadt rättstillstånd. 
Få grund deraf skulle dessa lagar med stor sannolikhet kunna 
hänföras till Edwards tider, om ej namnet Guthrun hindrade. 
Vi öfvergä emedlertid till en framställning af dessa fördrag 
och af dessa lagars innehåll. 

^ "Detta är det förbund som Alfred och Guthrun afslutat 

till följe af de Anglosaxiska visas och alla Ostangelns invåna- 
res råd, och sona de besvurit ej blott för sig sjelfva, utan äf- 
yen for sina barn, och för dem, som ännu äro ofödda, såvi- 
da de vilja ha del i Guds och Konungens nåd. Gränserna for 
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våra beaittaiogar börja med floden Themsen, följa floden Lea 
till dess ursprung^ sträcka sig sedan till Bedford och gå deri- 
från efter floden Usa till WetJingastraete." (ad viam Vetelin- 
^ianam desinunto). II hvad förhållande Anglosaxerna stodo 
tilJ Danska hären,. kan slutas af det stadgande, som förbjuder, 
att ej någon , vare sig friboren , eller träl må bege sig från 
endera af dessa makter till den andra, så framt han ej ut- 
verkat sig särskildt tillstånd. Köpslagan var tillåten , likväl 
med vilkor , att borgen gafs för fred och frivillig inställelse. 
Ätt slafbandel var gängse , skönjes deraf , att borgen fordrades 
ior ett köp, antingen det gällde menniskor, hästar eller oxar^ 
Wera var lika. för Danskar och Engelsmän nemligen fyra mark. 
guld, med undantag för en Ceorl. Äfvenledes var lösen lika 
och gick till 200 skilling. I afseende på käromälVar stad- 
gadt, att en kunglig Thegn skulle fria sig genom tolf sina lin- 
kar, eller tolf kungliga Thegner. £n Thegn, som var rin- 
gare, än Konungens, med biträde af elfva sina likar och en 
kunglig Thegn;; och detta i alla tvistiga mål, som öfverstego 
fyra marks värde. Oro någon fruktar att fria sig på det här 
anförda sättet, blir den betalning, han skall ei^lägga, tredub- 
blad. — Jfr. foedus Alvrédi et Guthruni Regum p. 36, 37. 

De här anförda stadganden äro få och enkla, i förhållan- 
de till behofvet af en laglig ordning och för öfrigt en efter- 
bildning af hufvudide^en för Anglosaxiska statsförfattningen 
utan att vi se den näVmare utvecklad, eller framställd i mera 
complicerade samhällsförhållanden, något, som var otänkbart 
vid första öfvergången till fasta boningsplatsar och till ett 
stadgadt rättsskick. Nog , att samhällsbyggnaden bar typen , 
som röjde dess Anglosaxiska ursprung. Yi skola fullfölja den. 
närmare utvecklingen i de vidlyftigare och mera bestämda 
stadganden, som förekomma under titeln foedus Eduardi et 
Guthruni Kegum. — Hedniska ritus, eller en gammal super- 
stition måste ha varit gängse, som man kan skönja af det 
stadgande, som landförviser alla spåqvinnor, hexor och gift- 
blanderskor. Om de blefvo qvar i riket , och ej bättrade sig 
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och betalte för sig , hade de att vänta döden. Till samma klass 
hörde de , som begingo mened , otukt ,och ^ndra brott. — 
(Cap. XVI.) 

Att Ostangelns invånare voro kristna åtminstone till stör- 
sta delen, sköojes deraf, att det stadgas , det alla skola dyrka 
. en enda Gud och afsäga sig alla hedniska ritus. Och om nå- 
gon afFailer från kristeddoroen och med ord, eller gerningar 
befordrar hednisk tro , så straffas han med erJäggande af were 
och wite, eller om han är Dansk med Lahsiite. (poena violatas 
leg is). Kyrkoförfattningen var äfven stadgad och hade nått en 
ej obetydlig utveckling. En Dansk erlade Lahalite och en 
Angiosaxare ii>ite^ om han underlåtit betala 1) fioTzJe/z. 2) Pe- 
terspennihgen (Romfeoh). 3) ljuspenningen (ad candelas num- 
tnuii) och 4) plogpenningen* Den sista afgiften är förbigån- 
gen af Bromton. Om någon olagligen sätter sig till motstånd 
mot den, som utfordrar de allmänna, eller kyrkans rättighe- 
ter, och sårar honom, gällde han wite. Br. (capitale esto. L.). 
Om han dödar honom , är den förre ställd utom lagen , och 
hvenr, som älskar rättvisan , är förbunden att gripa honom* 
Om förbrytaren gör motstånd och omkommer, ligge han ogilld. 
Dessutom stadgas , att alla böra med omsorg befordra kyrkans 
rättigheter (divina jura), för att vinna Guds nåd och undvika 
det straff, som tillhör de brottsliga." Äfven får man ej hindra 
en förbrytare att bikta för Prästen. Änau flera lagbud, som 
röja Hierarchien's stigande, äro de straff, som blifvit utsatta for 
brytandet af fastan , eller sabbatens helgd. Om någon kÖp- 
slagar på en söndag , förlorar han varan , och pliktar, om han 
är Dansk, 12 öre, och om han är Angiosaxare, 30 skilling. 
Om en fri man arbetar på högtidsdagar, förlorar han frihe- 
heten, eller ock erlägger han wite^ eller JLahslite. En träl 
blir hudstruken, eller ock må han fria sig med penningar (co- 
rium perdat, vel Mdgildum). Om en fri man bryter fastan, 
erlägge han wite eller Lahslit. En träl straffas, som ofvan- 
före är nämndt. Man får ej gå Ordal , eller ed på fäste- eller 
högtidsdagar. Straffet är detsamma, som för det föregående. 
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ÄfveD fordrade sabbatens heigd att ingen förbrytare, blef af- 
rättad på en söndag, hvad hans brott också var, utan han 
borde förvaras till en annan dag. Af Gap. V. hos Bromton 
inhämtas , att Biskoparne ägde att föreskrifva den bot , som 
de inför Gud och veriden borde underkasta sig, h vilka gjort 
sig skyldige till incest, (sublegerei). 

Prästerna ägde att påräkna särskildt beskydd af Konungen, 
af Ealdormannen i provinsen och af Biskopen derstädes, hvii- 
La borde vara för de fÖrra som slägt och beskyddare. Detta 
Tar förhållandet i alla saker, som beträffade fara för lif, cl- ^ 
ler egendom. Hittils ha vi anmärkt de rättigheter, som voro 
inrymda åt cieresiet. Det återstår att antyda några af de å- , 
ligganden, som enligt dessa lagar tillhörde dem, och att der- 
jemte begagna de vinkar samma ställe innehåller till upplys- 
ning af de andligas sedlighet och privatlif. ''Om en Präst 
oriLtigt underrättade folket, när fäste och högtidsdagar inföl- 
Jo, skulle ban hos Anglerna betala 300 sk., bland Danskarna 
3 halfva mark. Om han ej på de dertill bestämda dagar an- 
skaffat sig den heliga oljan , eller ock nekat någon döpelsen , 
crlägge han bland Engelsmännen u^ite^ och bland Danskarna 
Lahslite till ett belopp af 12 öre. Begår en andlig stöld, 
mened, eller otukt, eller inlåter han sig i strider, gällde i 
förhållande till brottet med were och wUcy eller bland Dan-» 
siarna med Lahslite. Han bote till kyrkan hvad Canones fö- 
reskrifva och ställe borgen för sig, eller ock må han kastas i 
fängelse. Om en andlig begår brott, som kunna anses som 
lifssaker, måj han gripas, och öfverjemnas åt Biskopens dom." 
Be andlige hafva otvifvelaktigt endast varit underkastade and- 
\\^ domstol. Verldsliga makten ansågs förbunden att utföra 
de domar, kleresiet fällt. Det heter om den verldsliga rätt- 
visan, att den är insatt många till en tuktan; ty de ville ej 
på annat sätt vända sig till en Guds dyrkan. Den verldsliga 
hestraffoingen är gemensam för Kristus och Konungen, och 
äger rum , så snart' någon undslår sig att lyda Guds lag efter 
Biskopens föreskrifter. Detta vill säga det samma, som att 
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det verldsliga svärdet stod färdigt att understödja andliga mal- 
tens domslut. -— Sedan föreskrifyer kyrkan / att dess fred bör 
]ika så väl som Konungens fred (Hand grith) hållas i helgd.'' 
Cap. I. pag. 829. Br. De liär införda stadgar ^ som ömsesi- 
digt förbundo Engländare och Danskar , föregås af en del an- 
dra , som finnas hos firomton , men c) hos Lambardus , och 
hvilka äfven förekomma under titeln leges Alfredi et Godri- 
ni ; hvaraf * vi här vilja lerana en exposition. 

Grundsatsen om den gemensamt förbindande borgen röjes i 
stadgandet, att enhvar man skall hafva hos sig endast sådaue 
personer för hvilka han tilltror sig att ansvara infÖr rätta; 
ej heller må han släppa någon från sig, som ätit hans bröd, 
utan att den i allt tillfredsställt lagens fordringar, i fall han 
för något varit anklagad; ej mottaga i sitt hus den, på hvil- 
ken någon beskyllning hvilar, så framt ej husherren viil iklä- 
da sig ansvaret. I fall ej den sednare uppfyller en förbindel- 
se», som han sålunda iklädt sig, må han erlägga Operhernes- 
sa, eller de böter, som äro stadgade för genstörtighet , som 
härleder sig från stolthet, trättskhet , eller förakt. 

Till saraiiia fidejussions princip hör föreskriften , att om 
nägon har^ en lifegen bonde (Villanus h. e. glebae adscriptus), 
som begår stöld och flyr bort , må ägaren erinra den borges- 
man han har för sin villanus att erlägga angildum^ som 
är sakens (det stulnas), eller personens värde i penningar. Fin- 
nes ingen borgesman , erlägges angildum utan eftergift af ä- 
garen. Den andra grundpelaren för Anglosaxiska samhälls- 
byggnaden eller den oeftergifliga förbindelsen för enhvar alt 
bq inom sin Shire och den underafdelning deraf, som han lag- 
ligen tillhörde, framstår i det stadgande, som innehåller, alt 
hvem , som mot tillstånd lemnar sin Herre, eller undansticker 
sig i ett annat (Comitat) Grefskap , skall, då han upptäckes, 
vara förbunden att vända åter dit, dér han förut var, och till 
sin herre betala 60 sk. 

Bevis på osäkerheten i landet, och mängden af våldsver- 
kare, som genomströfvacje det, ådagalägges af följande stad- 


109 

gande. '^Hvem (cap. VII) som låter en tjuf gä^ eller endast 
Jåtsar sig vilja hjelpa till att gripa hoDom , eHägge Overher^ 
nessaJ' ''Om en tjuf (cap. II) gripes , må han dödas. Hvem 
som vil] befria honom , må vara Konungens och alla hans vän* 
ners fiende. Ordet tjuf brukas om medlemmarne af alla band^ 
som ej äro större, än sju personer. Då de bestå af ett antal 
från sju till trettiofem, kallas de hlothj och hvad som öfver- 
stiger detta Here. Den som blir anklagad för hloth, må neka 
dertill vid 120 Hy der , eller gällda bot. Hvem som anklagas 
för Herenamea , löse sig med u>eregeld,*' 

Herenames eller rättare Heredeamea betyder en som 
är medlem i en ströfhär , sådan , som lagen förbjuder. 

Vi sluta framstå II ain gen af detta mellan Alfred och God- 
run ingångna fördrag med att införa 1 Cap. af dessa stadgar , 
om hvars egentliga betydelse vi likväl äro tvifvelaktige. ''Om 
någon fordrar, att honom skall ske rätt inför invånarne af en 
Siiire och inför andra Domare , men ej kan utverka det , och 
det nekas honom, att med nedlagd pant bevisa sin rätt, må 
han erlägga 30 skill. och inom sju nätter uppfylla hvad la- 
gen fordrar." Troligen menas här en sla^s opinions domstol , 
som förvägrade den , hvilken allmänna öfvertygelsen stämplat 
till förbrytare, att genom en på panträttigheten grundad lag- 
forvridningl störa rättvisan. £n annan förklaring, som synes 
mera i tidehvarfvets anda, då ännu ej spår till opinions dom- 
stolar visa sig, är den, att det efter nyss anförda stadgande 
var svaranden förbjudet, att genom motbevis vederlägga hvad 
käranden honom tillvitat ; ty när han ej fick erlägga pant, var 
han ansedd som skyldig och förbunden att inom den i lagen 
bestämda tiden gällda det brott, hvartill han ansågs förvun- 
nen. Vi hafva i det redan anförda röjt ett märkbart fram- 
skridande från Vikingalifvets barbari till samhällsformer, ut- 
bildade efter principerna för Anglosaxiska statsförfattningen. 
A^ordboarne anglicerades hastigt , och i de JVordiska kolonierna 
uppvexte kulturens planta tidigare i glansen af en främmande 
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sol y än i strälarne af den , som tändes ofver den SkasdinavisLa 
JNordens fjellar och snöberg. 

II G a p. 

Danskarnas strider under Alfred efter Nordhumber- 
lands och Ost-Anglens kolonisering. 

15- 

.Godruns här öfvergaf Chippeohaniy likväl endast för att 
draga till Cirrencestre ; hvarifrån den först år 880 bröt upp 
mot Ost-Anglen, som d4 skiftades mellan Vikingarna och blef 
af dera bebygdt. Matth. Westm. hänför likväl detta till 
nästföregående år (879).» Under tiden hade en Nordisk Vi- 
kingaflotta (efter de flesta ann. 879 , efter Matth. W. 880) seg- 
lat upp för Themsen och lagt sig vid Fullenham. Hvad som 
bet*ätta$, att dessa sedoare förenat sig med Godrun kan ej be- 
tyda annat, än att de slutit fördrag, då båda härarna voro 
långt skilda från hvarandra. Detta antyder de sednares min- 
dre fredliga tänkesätt mot Änglosaxerna. Den Vikingahär som 
lägrat sig vid Fullenham, öfvergaf likväl England redan 880 
och drog till Gent i Walland. (in orientalem Franciam. Asse- 
rus). Alfred hade emedlertid fått tillfälle att sätta sig i för- 
svarsstånd mot Nordboarna. Hans indelning af England i Shi- 
rer , tritinger, hundreder (wapeutaece). och decurier (theoting) 
afsåg otvifvelaktigt rättvisans lättare skipande genom den alla 
förbindande, ömsesidiga borgeti, och bildandet af ett fastare 
samhällsskick, men var derjemte beräknadt på landets försvar, 
då alla från samma landsort tjente tillsammans, under befäl af 
provinsens Ealdorman. Alfred bygde fästningar, uti hvilka 
han förlade starka besättningar, och det på de orter, som 
voro mest hotade af fiendtliga anfall. Vidare indelade han hela 
rikets vapenstarka befolkning på det sätt, att ena hälften 
skulle en viss tid af året vara förbunden att försvara landet 
och draga i fält , och den andra deremot så länge vara fri 
derifrån , tills ordningen kom till dem , då de förra, som tjent 
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ut sin tidy fingo återgå till sioa borgerliga sysslosättningar. 
IfveD hade Alfred låtit bygga en flotta som bestod af skepp 9 
hvilka liknade hvarken Hanskarnas, eller Frisernas , utan hade 
företräde framför båda i lätthet, hÖjd och storlek. Följderna 
deraf visade sig (882) , då Konungen hoIl ett sjöslag med hed- 
ningarna. Tvenne af de sednares skepp blefvo tagne och be- 
sättningen nedhuggen. Två andra öfverlemnades frivilligt åt 
Alfred, sedan anförarne blifvit utmattade både af striden, och 
af de sår de der fått. Det säges, att de med 'böjda knän och 
under ödmjuka böner öfverlemnade sig åt Anglosaxernas Ko- 
nung. Samtidigt härmed, eller kort derefter (883. Sim. D. 
882. M. W.) tilldrog sig i Nordhumberland , hvad vi här vilja 
berätta. ''Den Nordiska krigshär, som under Halfdans befäl 
infallit i Nordhumberland, var utan anförare, då nyssnämnda 
Tjran omkommit genom Guds dom , och Ingvar äfven vid sam- 
ma tid stupade i Dewonshire. De Nordiska Vikingarna hade 
gjort landets invånare sig underdåi^ge och inkräktat herraväl- 
det, hvarefter de beredde sig att stanna qvar och bebo det 
f5rhär}ade Nordhumberland. Den helige Cuthbert hade i en 
syn gppenbarat sig för AIu)ot Eadred och befallt honom för- 
kunna för landets Biskop och den Danska hären ^ som stod lä- 
grad vid Tynefloden, att de skulle på thronen upphöja Guth- 
red , en son af Danska Konung Hörda Knut , men som nu var 
såld af Ingvar och Hiibba till slaf i Hvitingaham (nu Win- 
tringham) i Lincoln-Shire, der deskulle finna honom i en en- 
kas hus. Han blef utlöst och derpå tagen till Konuilg i Dei- 
ra, eller den del af Nordhumberland, som omfattade York- 
shire, Cumberland, Lancastershire , Westmoreland och Dur- 
ham. Öfver den andra delen af provinsen eller det så kallade 
Bernicia regerade Egbert II, som efterträdt den förut nämnda 
Ricsi. Att Nordhumberland blef i ett af Alfred, beroende 
tillstånd, kan man finna af de till förmån för Guthberts »kyrkk 
af Guthred utfärdade gåfvobref , uti hvTlka både Guthred och 
Alfred nämnas. Äfven de sedan stiftade fredslagar, och det 
stadgande, som utfärdades mot den, som brÖt Konungens och den 
lielige Culhberts fred, voro undertecknade af båda Konungarna. 
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Vi ätergä till tecLningen af Däitföljande årens händelser. — 
År 884 anlände en ny här fizån Frankrike och belägrade &o« 
chester y der de uppförde förskanisningar mot stadens fästnings- 
verk , men borgarne försvarade sig manligt till dess Konang. 
Alfred sjelf hann anlända, då. han upphäfde belägringen och 
tvang Vikingarne att återvända till sina skepp. De lemnade i 
sticket många hästar, som de fört med sig från Frankrike, 
och dessutom en del fångar. Det är en anmärkningsvärd om- 
ständighet, att' de här sägas ha fört hästar med. sig, då detta 
vanligen ej var förhållandet, utan tvertom , att de alltid, så 
snart de vunnit ett slag,, togo hästar i det besegrade landet, 
och derpå började sina str^Ttåg. Sannolikt hafva de i £og- 
lahd träffade försvarsanstalter, förmått dem härtill. Att taga 
hästar var ej lätt, då Alfreds här med uppmärksamhet följde 
'alla Vikingarnas företag, men lätt deremot, när man hade 
hästar till hands, att begagna sig af dem vid hvarje for ett 
ströftåg gynnande tillfälle. Sannolikt hade Ost-Anglens in- 
vånare understödt de främmande Vikingarna, då Alfred straxl 
derefter afsände en flotta med krigare , för att plundra 0st- 
Anglen. De träffade vid mynningen af Shirefloden 13 ilendtli- 
ga skepp (efter andra underrättelser 16 skepp), som de be- 
mäktigade sig med allt hvad derpå fanns. Alla Vikingarna 
blefvo utan undant|ig efter en häftig strid nedhuggne. Men 
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Ost-Anglens invånare samlade en flotta ^ och anföllo på sam- 
ma ställe Anglosaxerna, då de blefvo af dem besegrade. Oin 
denna berättelse, som finnes både hos flera andra författare 
och äfven hos Asserus, är grundad , bevisar den de Ost-AnglisLa 
Danskarnas fiendtliga sinnelag. Sim. Dun. säger, att Alfreds flot- 
ta lopp ut, för att försvara några orter i O&t-Anglen, och 
att den sedan besegrades på hemfärden af en utläadsk här 
på en oräknelig flotta. År 886 följde Londons belägring. Men 
då alla Anglosaxer som hittills varit spridda, nu fbVenat ^\% 
med Alfred och han redan börjat uppföra belägringsmaschi- 
ner mot staden, gaf den sig åt Konungen, Som öfveriemnade 
den åt sin måg , Grefve Ethelred af Mercien, 
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Stor oreda råder i krönikornas berättelse om kriget med 
Kordboarua vid slutet af Alfreds regering. Bromtoo omtalar en- 
dast enskilda sjöträffningar, och de öfriga författarne fasta sig 
vid fiändelserna till länds , utan att uppehålla sig med sjökri* 
get. Flera Yikingahärar hade landat i England , af hvilka 
den under Hastings anförande lägrade sig i Middeiton i Kent. 
En Yikiugaflotta af tvåhundradefemtio segel landade i Kent 
och lopp in i floden Rother, som^ har sitt ursprung nära en 
skog vid namn Andredesvaid. De förstörde ett kastell, som 
bar namntit Apiedore, och bjgde i dess ställe ett annat ännu 
starkare fyra mil högre upp vid floden Äother**). Underti- 
den hade de i Ost-Angeln och JNordhumberJand bosatte JVorr- 
männer slutat fred mad Alfred och tilf bekräftelse derpå gif- 
vit ed och gisslan. Men det redan från forntidens Germaner 
ärfda , outsläckligt lågande stridsbegäret , väckte dem ur sin 
fredliga hvila. Af det föregående ha Vi sett, att grannsämjan 
ofta varit störd mellan Engelsmännen och Danskarna under 
de dessa strider närmast föregående åren och ^ att det för en 
tid undertryckta Pfationalhatet utbrutit i ömsesidiga plun- 
dringståg på hvarandras kustländer, äfvensom Nordhumberlands 
och Ost-Anglens invånare merendels understödde hvarje ny Vi- 
kingaskara, som anlände från '^Frankrike , eller JVorden. Orsa- 
ken till dessa fiendtliglreter är lätt att finna. För att ej tala 
om Normannernas krigiska karakter, eggades de äfven af ett 
nationalhat, som ofta i den skarpaste motsättning framträder 
mellan stammar af ett gemeusanift ursprung, men h vilka genom 
tidsförhållanden blifvit från hvarandra söndrade. Anglosaxerna 


') Enligt Gomment. till Spelman » pag. .44» har floilen Limen gått 
förbi Apuldre till ältha , der den haft sitt utlopp fordom^ Haa 
ttor, att man jemte Ghron. Saxoln. och annsflerna måste behålla 
namnet Limen , emedan det gamla Apuldre legat på ett annat stal-* 
le, än det nyare och ej vid Rothcriloden. Frågas « om de fyra mi- • 
len ej tillhöra seglingen pa^ ilQde^ och ej af ståndet frl^ den gamla 
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hade dessutom i Eogland antagit en RomersL kultur; och om 
än dess författniug ytterst hvilande på Germaniska institu- 
tioner , röjde denna nations och Skandinavernas ursprung frän 
en gemensam stam, hade likväl. den uppblomstrande katho- 
h'cismen mäktigt gripit om sig och] slagit djupa rötter i deo 
cröfrande folkstammens sinnen. 

Skandinaverna Toro deremot ännu. till största delen anhän- 
gare af Asa läran, och det krig som. fördes mot Vesterlandeos 
invånare, om äfven till en bety.dlig del föranledt af roihegär 
och ärelystnad, röjde påtagliga spår af ett ödeläggande reli- 
gionskrig, hvars ändamål var att afgöra om de gamla eller 
nya idéerna skulle tieherrska Vesterländerna. Qm JNordhunn 
berlands och Ost-Angelns invånare tjU en ^el voro döpte, kun- 
de man anse detta föranledt af tvång, så att de troligtvis gerna 
återgingo till de gamla Gudarnas dyrkan, i fall ej denna qvar- 
stod vid sidan af den cultus, som egnades hvita. Krist. Obe- 
räknad t dessa omständigheter, hvilka säkert bidrogo till. att 
underhålla ett ärfdt hat mellan de Romerskt-Katholska Anglo- 
saxerna och de hedniska Npri mönnerna , kommo ännu flera an- 
dra härtill , såsom den uråldriga seden , att heldre med blod 
och strider köpa sitt uppehälle y^ än eröfra det från. en fattig 
jord oeh en njugg natur. Allt ifrån Taciti Germaner intill 
elfte och tolfte seklernas .Skandinaver röjer sig detta, som ett 
outplånligt nätionaldrag. Anglosaxernas rika land, om äfven 
mångfaldiga gånger plundrad^,' hade under en vis styrelse upp- 
blomstrat och inbjöd således roflystna Vikingar till att eröfra 
de der förvarade skatter. Dessa orsaker lifvade troligen JVorr- 
männerna till oaf brutet fortsatta fiendtligheter mot Alfreds ri- 
ke. £fter denna digression , som likväl är på sitt ställe , då 
den upplyser orsaken till fredsbrottet },. upptqga vi berättelsens 
tråd åter och öfvergå till en framställning af dessa Årens krigs- 
händelser. 

^ Nori-manncrna i Ost-Angeln och Nordhumberland bröto 
förbundet och företogo sig härjande ströftåg dels ensdma^ dels 
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i förening med de Vikingar , hvilla ^flter hvad redan ärberät- 
tadt, hade landstigit i Kent. Författaren nämner ej den väg, 
som de förstnämnde togo, för att förena sig- med de sednare. 
SsL snart Konung Alfred erfor detta, samlade han en krigs- 
här, med hvilken han drog till Kent oeh slog sitt läger midt 
emellan de båda mot honom förenade fiendtliga härarne. Hans 
afsigt var , att , så snart de utbredt sig på slätterna , söka 4et 
första tillfälle till strid. Han var säker på, att de skulle sö- 
ka slättlandet , antingen för att strida eller plundra. Likväl 
undveko de denna gång, så mycket de kunde, att saamnan- 
drabba med Konungens troppar. Deremot genomstrÖfvade de 
än till fots, än till häst alla nejder, der de visste, att Alfreds 
bär ej var att träffa^ Konungen försökte Öfverraska dem ge- ^ 
nom oförmodade marscher och hastiga anfall , då han alltid 
gjorde stort nederlag bland dem. Annalisterna berätta , att de 
(Norrmännerna) flydde till Hasting i Middletun , ufan att det 
närmare bestämmes hvilka som menas, antingen de från JVord- 
bumberland och Ost-Angeln , eller de nya, från Frankrike an- 
lända Vikingarna, eller båda dessa tillsammans. Sammanhan- 
get af det följande utvisar, att krönikan afsett endast de sist^ 
nämnda. Konungen förföljde de borttagande, hvilka iniseslöto 
sig tillika med Hasting i det af, honom uppbygdst .Kastellet. 
Alfred belägrade och ansatte dem hårdt, sedan haa låtit fram- 
skaffa belägringsmaschiner rundt omkring htfastningarna. Ba-*' 
sting, som sag sig ej vara i stånd till något motitånd^ beslöt 
att använda list. Han skickade sändebud till Konung Alfred 
och erbjöd sig lemna England och afstå fråq att i framtiden 
oroa detta land, i fall han nu fick gå bort i fred. Petta ville 
ban bekräfta med ed och gisslan ; och till ännu större säker- 
bet öfversände han, som en pant af sin trohet^ till 'Konungen 
två sina söner , hvilka ännu voro barn , i fall han ville låta 
dem döpas och antaga den kristna tron. Alfred» som trodde 
sig vinoa sin fiende med ädelmod, biföll hans begäran om ett 
fritt Återtåg , lät döpa barnen , och öfversände dem sedan rikt 
tegåfvade till deras fader. Hasting drog till Beamfleta, be- 
»sget inom det åt Gothrun inrymda landet, och Alfred fort- 
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for att belcriga de Vikingar, soni^ännu dröjde qyar. Han lä- 
grade sig (894) liksom under sista kriget mellan tvenne af fien- 
dernas harafdelningar , och försökte att. locka dem framtill 
strid på Öppna fältet. Men Vikingarna , som länge lidit af 
hunger, beslöto, då de ej sågo sig den kungliga armdien vuxen, 
att genom ^hastiga marscher förena sig med sina IqndsmäQ i 
Essex. Men (ad Farmam yillam) då de försökte gå öfver 
Themsen , öfverraskades och angrepos de af Alfred , som der 
gjorde ett stort nederlag bland dem. Vikingarnas Konung (hans 
namn är ej uppgifvit) blef farligt sårad. Likväl bragte hans 
krigare honom i säkerhet på andra sidan om floden , sedan de 
låtit honom stiga till häst. Men många af hans Irigare, som' 
ej kunde träffa någon brygga, eller något vadställe, drunkna- 
de i floden. Derpå drogo de uppåt floden Colne 1 Essex och 
vidare till den vid dess utlopp i hafvet liggande ön Mersey. 
Alfred, som tågat efter, belägrade de som der inneslutit sig 

' inom sina förskansningar. Brist på lifsmedel och den för hans 
troppar redan tilländalupna tjensttiden nödgade honom att upp- 
häfva belägringen. Och då han åter samlat de trojvpar , hvii- 
kas skyldighet det var att denna tid på året ligga i falt", fann 
han sig nödsakad använda dem på ett annat ställe ; ty under- 
rättelse hade inlupit, att Nordhumberlands och Ost-Angelns 
invånare latndstigit på tvenne särskilda ställen af hans rike, vid 

'Excester och i Dewon-Shire, på ett ställe med 40 skepp och 
på det' andra med 100. Under det han drog till Excester, 
der han lätt besegrade Norrmännerna och tvang dem att flyp^ 
sina skepp, hade de Vikingar, hvilka pä ön Mersey uthärdat 
en hård belägring, hastigt tågat till Beamfleta , och förenat sig 
med Hasting, som der förskansat sig inom djupa grafvar och 
starka vallar. Till ursäkt för hans förhållande anraärkes, att 
delta ställe, såsom beläget utom det under Alfred omedelbart 
lydande landet och inom de åt Norrmännerna förut inrymda 
besittningar kunde af honom besättas utan fredsbrott. Likväl 
röjer hans förhållande, att han endast intagit och hefäslat 
detta ställe, för att derifråu kunna fortsätta sina plundrings- 
tåg uti Alfreds rike. Och att denne sednare, så väl som hans 
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nndersätare ej flied likgiltighet betraktade detta Hastings fo- 
retag, finner raan ]ätt af det som följer. Af de tvenne här- 
afdeloingar, som lägrat sig vid Apuldre, hade den ena mar- 
scherat till Mersey, och derifrån, som här blifvit berättadt, 
till Beamfleta. De, som stannat qvar vid Apuldre, drogo äf- 
ven sedan till Hasting, 

Under det Konungen var sysslosatt att bekriga Norrmä^n- 
nerna i Excester^ hade den här, hvilken han qvarlemnat för 
att sysslosätta Vikingarna i Mersey^ förenat sig med en hjelp- 
sändning frän staden London , och med andra krigare, som 
till följe af Konungens påbud anlände från Nordhumberlands 
och Ost- Ängelns gränser; hvarefter de gemensamt tågade till 
BeamOeta. Hvilla de krigare voro , som kommo från de af 
Norrfflännerna occuperade länder, kan af brist på unden*äitcl« 
ser ej afgöras ; antingen man derunder bör förstå 'Anglosaxer- 
oa från dessa länder, eller ock de der koloniserade Nordiska - 
Vikingar, som kunnat tjena Konungen för såld, eller till fölpe 
åf undfångna förläningar endast uppfyllde en föreskrifven pligt, 
eller förmåddes härtill af äldre stridigheter med sina landsmän, 
som nu bekrigade England. Man erinrar sig , att de Germa- 
niska och Skandinaviska stammarna, innan fullt utbiJdade 
stats och rättsförhållanden inträdt, voro genotn lösa band' la- 
stade vid hvarandra , och att det enskilda alltid utträngde det 
allmänna. Hvarje individ stridde för sin frihet och sitt obero- 
ende; och då ingen föreningspunkt, utom de religiösa ide^erna, 
fanns, splittrades den enskilda kraften i enskilda strider och 
D&got större national företag kunde endast utföras i sednare ti- 
der, uti en mera ordnad stat och under ett fastare stadgadt 
Konungavälde. Detta började nu först att grundläggas bland 
Skandinaviens sjelfrådande Vikingar ; men bland de från mo- 
derlandet utflyttade nybyggare, till hvilka Nordhumberlands 
och Ost-Angelns invånare höra , fanns ingen gemensam Öfver- , 
konung. Sålunda skulle man kunna lösa den skenbara svårig- 
righeten af det påstående, att Alfreds nya bundsförvandter vo-» 
>'o ipga andra än Norrmänner, af samma ursprung som de, 
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hvilka förhärjade England. I en sednare tid ter man Nordbo- 
ar strida mot sina landsmän i England. De förenade trop- 
parna anföUo Hastings befästade ort , Beamfleta, under det baa 
sjelf var sysslosatt med ett plundringståg. Fästningen intogs, 
sedan Anglosaxerna £ör,st i en häftig strid sJagit sina fiender 
på flykten och tvungit dem att innesluta sig inom sina ior- 
skansningar. En del af JVorrmännernas härskepp uppbrändes , 
andra skickades till Rochester. Hastings hustru och barn blef- 
vo tillfångatagna och skickades fängslade till London , der 
Grefve Ethelred ' framställde dem för Alfred vid hans åter- 
komst efter den segerrika expeditionen mot Excester. En dom- 
stol dömde Hastings anhörige till döden , men Konungen gaf 
nåd, i betraktande deraf att den ene var hans egen och den 
andre Grefve Ethelreds dopson. Både modren och sönerna fin- 
go tillstånd att begifva sig bort. Under tiden hade Hasting 
med sina anhängare tågat genom Mercien till Vest-Saxen, och 
förenat sig med en del af sina landsmän i en vid Savern be- 
lägen stad Buttingedune. Alfred, eller efter Flor. Wig. Eal- 
dormännen Ethelred, Ethelm , Ethelnoth och flera andra, an- 
lände dit. i spitsen för en stor här, som till en del bestod af 
Wallisare, och iuneslöto den af floden på alla sidor omgifna 
staden. Hasting och Yikingarne ledo den yttersta brist , så att 
de till och med nödgades äta hästkött. Vid ett utfall förlo- 
rade de många kämpar, då en del drunknade i floden, och 
andra föllo för fiendernas svärd. De öfriga slogo sig igenom, 
och tågade först till Essex och sedan till Leicester. Konungen 
tågade dit , men upphäfde snart belägringen , och åtnÖjde sig 
med att förstöra alla fetalier i grannskapet och uppbränna sä- 
den. Detta tilldrog sig år 895. 

Nästa år plundrade Vikingarna i Wallis, tågade genom 
Nordhumberland till sina fartyg , på hvilka de stego om bord, 
och styrde först till Mersey och sedan uppför Themsen och 
(Ligea) Lea« De gjorde landgång och plundrade, stridde med 
Londons borgare och slogo dem på flykten. Men då Alfred 
sjelf anlände, drogo Yikingarne bort om natten, och begåfvo 
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sig genom Mercien , emedan floden Lea var spärrad , till tUH 
den Brigge (Quabtébfige) vid Savern, ocbi vidare till Nbrd-* 
humberJsDd , der några stannade qvar , men de öfriga seglade 
till Frankrike. Be skepp, som Vikingarna lemnat efter sig, 
lät Alfred uppbränna. .Med undantag ä£ en del sjöslag, uti 
livilka Vikingarna alltid besegrades y var det förbi med kriget 
och (plundringarna, och England njöt lugn i Alfreds sista re-* 
geriogsår **). ' 

De Vikingar, som lägrat sig vid Qvatbrigé drogo omsi-* 
der år 897 bort, då ei del hegåfvo sig till Ostanglen, oth ea 
annan del till Nordhumberland. Någre qvarstannade der , nteo 
de ofriga seglade till Frankrike. Att deras afsigt varit att få 
fasta boningsplatsar i England, skÖnjes deraf, att de tagit med 
sig hustrur och barn , som de merändels lemnade i Ostanglen* 
Häraf inses äfven den nära förbindelsen mellan de främmande 
Vikingarna , och de Nordiska inhyggarne i denna provins , och 
det spända förhållande , hvaruti de sednare fortforo att stå till 
sin öfverlänsherre , Anglosarernas Konuqg. Detta bestjrkes 
äona niei*a deraf , att Ostanglens och Nordhumberlands invå- 
nare år 897 ulrlistade snabhtseglande långskepp, med* hvilka 
de foro utmed Westsaxens kustland och plundrade» Men Al- 
fred hade låtit bygga fartyg , som voro dubbelt så långa , dub- 
helt så höga , och derjemte bättre seglare. Han gaf befallning, 
att.de skulle löpa ut, och så många Vikingar , spm kunde 
ilngas, skulle lef vande gripas, men de öfrige .neid)iuggasr Alln 
lom tillfångatpgos , föHes till Konungen 4 hvarefter de döm- 
des att hänga. Samma år föllo icke mindre än tjugo skepp i 

Anglosaxernas händer» Vid JPqwon^hire möt^ nio Engelska skepp 

> 

sex Danska. Tre af de Danska skeppen började striden med sex 
Engelska, då två af de förstnämnda togos och _ besättningen 
nedhöggs; men det tredje kom undan, 'då endast fem af man- 
skapet voro Vid lif. Öe tré öfriga Engelska sk<?ppen hade bör- 
jat en strid me.d de Danska Galejor , som ej deltagit i det bär 

'') Matth. Westm. pag. 177^180. Not» in^Spelm. p. 45. 
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omtalade sjöslaget. Ebben hindrade^ alla ADglosaxernas slepp 
att bispringa de sina« Striden slÖts sä, att Danskarna , som 
Toro nära att segra, hissade segel , för att ej , dä floden inföll, 
nödgas strida med hela Anglosaxiska flottan. Två af Danskarnas 
skepp blefvo vräkta på land; manskaj)et fördes till Konungen 
och hängdes efter gifven dom. Det tredje skeppet undkom till 
Q^tangten. Alfred hade emedlertid tillsatt vissa landvärnsmäa 
(Gustodes regni), som hade uppdrag, att skydda Englands ku- 
ster mot de Nordiska Vikingarna. I Kent tillsattes Geolmund 
(primicerius) i Kochester Bisköp Suithulf , i Essen Grefve firi- 
thulf, i London Grefve Ethelred, i Dorchester Biskop Halardy 
i Sussex Eadulf -och i Winchester Biskop Bertulf, utom många 
endra som Matth. Westm. säger det skulle bli för långt att 
uppräkna **). 

III. Gap. 
Danskarna i England under Edward I. 

i s- 

Alfred den store efterträddes pä Engelska thronen af sin 
son Edward är 901. ''Edward var ej så lärd som fadren, 
men for öfrigt ej ringare an denne hvarken i värdighet, makt, 
eller ära. Han utvidgade rikets gränser mycket mera , än fa- 
dren gjort, bygde många nya städer och lät de gamla, som 
' blifvit förstörda, åter höja sig ur sina ruiner. Han eröfrade 
helaEsisex, Ost- Ängeln , Nordhumberland och delar af Mer« 
cien , som Danskarne länge innehaft , och återtog dessutom hela 
sistnämnda provins efter sin syster Ealfledas (Egelfledas) död. 
Han upptog till Wasaller Skottarnes,' Gumbérländernas och 
Waliisernas Kontrngar." 


*») Asserus de ^Ifredi rehus gefttis pag. 11, 15. Flor. Wig. pag. 
591, 592, 593, 594, 595, 596, 597. Matth. Westm. pag. 170, 171, 
176, 177, 178. 179. Simcon Dunelmensis de gestis Reg. Angl. p. 
129, 130, 131. Bromtoh pag. 812, 8l3. .^Ifredi Magni viU pag. 
40-55. 


I denna annalernas förteckning öTver de af Edward gjorda 
erofringar mhste likväJ en inskcänkning äga runa ; ty Nordhum- 
Jberland , om äfven beroende af Anglosaxiska Konungarna ge- 
Dom det tillständ af vanmakt, hvaruti detta lands Pfordiska 
beherrsliare till följe af. inre stridigheter försjunkit, blef lik- 
väl först under Edwards son , Adalsten den segersälle^ eröfradt 
och som provins införlifvadt med England* 

Ethelwold f Edwards syskonbarn , förmente sig ej vara rin- 
gare hvarken till börd eller makt, utan sträfvade på allt sätt, 
för att vinna kronan. Han intog städerna Winburn och Oxe- ' 
leia, (Tueoxbea regia villa. Fl. W.) som han befastade, och in- 
neslöt sig der, med föresats att försvara sig i det yttersta. På 
Konungens uppfordran att utrymma dessa platsar gaf han till 
svar, att han i Winburn ville förblifva, antingen det var 
hans lott att segra, eller falla. Ethelwold hade förälskat sig 
i en nunna, som tillhörde ett af den heliga Guthburga grun- 
dadt kloster, och derifrån bortröfvat henne och sedan tagit 
Leone till^ äkta utan Biskopens tillstånd. Den föresats att 
stanna qvar i Winburn , som thronpretendenten yttrat, blef ej 
af lång varaktighet, utan af fruktan för sina fienders öfver- 
lägsna antal flydde han nattetid , och begaf sig lill Danskarna 
i Nordhumberland, af hvilka han begärde att bli mottagen 
endast som en enskild krigare, hvilken ville träda i deras le- 
der, för att bekämpa Konung Edward. Danskarna insatte den 
fljltige fursten i kunglig värdighet. Bromton skrifver, att 
"de med anledning af den unge mannens ädla börd satte honom 
oTver sina Konungar och Jarlar till en Konung och höfding.'* 
Likväl skulle det till följe af denna författares uppgift ej ha 
skett j förrän' han återvändt från den resa han företagit till 
Frankrike, för att der söka hjelp och undsättning. Deruti öf- 
verensstämma annalerna, att Ethelwold af fruktan för Ed- 
ward, som förföljde honom, öfyergaf Nordhumberland och 
flydde till Flrankrike. Den nunna, han bortrÖfvat, var det 
enda segerbyte, som föll i Anglosaxiska Konungens händer. Hon 
Mef återförd till sitt kloster i Winburn. De Konungar och 
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Jarlar (Reges et duces)^ som omtalas i Nordhamberland Tid 
detta tillfälle y voro troligen söner till de förra härfÖrarne, 
Halfdtm, Guthred och Eyulf. Den beredvillighet, hvarmed 
Nordhumberlands Danska invånare mottogo Ethelwold Ciito, 
förklaras lätt, då man erinrar sig att han var en ättling af 
Anglosaxarnes Konungastam , och genom sina anspråk på thro- 
nen erbjöd dem, när de slutit sig till honom som bundsfor- 
vandter, en passande förevändning att härja och plundra i An« 
glosaxarnes besittningar , heldst detta oroliga och krigiska lef- 
nadssätt ännu qvarstod vid sidan af elementerna till en ordnad 
statsförfattning efter öfvergången till fasta boningsp låtsat. Kun- 
de de sätta Glito Ethelwold på Anglosaxarnes Konungathron, 
borde det ej vara svårt för dem , att af en furste , som hade 
dem att tacka för allt , tilltvinga sig ett förökadt område , rika 
förläningar i det mera fruktbara, sydliga England och fram- 
far allt en sold, tillräcklig att fylla de behof, hvilka annars 
måste tillfredsställas genom Vikingatåg, eller genom den ej 
mindre hårda striden med en njugg natur. JVär Glito Ethel- 
wold åter landade i England, uppträdde han i spitsen för en 
talrik här, som han dels samlat i Ost-Angeln , Essex och 
Nordhumberland, dels i länderna på andra sidan hafvet, ock 
bröt in i Mercien ,' der han med eld och svärd förödde allt, 
som låg i hans väg. Detta härjningståg sträckte sig efter 
Bromton ända till Cretanford. (quod est Grikkelade). EAer 
Flor. Wig. gick det öfver den skog, som på Saxiska kallades 
Bradene, och de i dess grannskap varande bygder. Bradene 
är troligen det samma, som Bromton kallar Brandestok; (fira- 
denstock i Wilt-Shire) och som låg på andra sidan Themsen. 
Innan Glito Ethelwold kora dit, hade han intagit Brithendene. 
Till vedergällning drog Edward med en här och plundrade 
landet mellan floden Ouse (Usa. Fl.W.) och gränserna för den 
helige Edmunds område. Derpå gaf Konungen befallning, alt 
hären skulle upphöra med plundringen och på en gång bryta 
upp från den förhärjade provinsen. Men invånarne i Kent, 
(Gantuarii et Kentenses) voro ohörsamme mot Konungens bud, 
och stannade qvar, emedan de ej fruktade för några fiendtlig- 
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heter, oaktadt de fiDgo sju särslilda bud från Edward. Så 
soart JDTordbaarne erforo, huru säkra fienderna yoro, samlades 
de hastigt och anföllo dem helt oförmodad t. Striden blef häf- 
tig, och mänga stupade, å båda sidor* Afi hären från Kent 
räknades blatfd de slagne Jarl Sigulf (Siwulf) och hans son Si- 
•brith, Jarl Sigbolin, Eadwald (Adeiwald) Kunglig Tfaegn (Re- 
gis minister, s. Regis Baro), Kenulf Abbot och Edwald Actas 
son m. £1. , 

De märkligaste, som föllo å Nordboarnes sida, voro Ost- 
Ajigliska Konung Eohrik (Eanich), Glito Ethelwold, Isopus 
Hold (Hispohold), Osketellus Hold (Octelhold), Britfarik, Sy- 
noth, Beorsige firithnods son och Adelung. Antalet af dem], 
som föllo på Nordhumbrernas sida, var vida betydligare, än 
på Kentboarnes. Likväl befaöllo de fÖrra valplatsen. Matth. 
Westm. låter hela Engelska hären deltaga i detta slag, men 
tillägger, att, sedan de tappraste af fienderna fallit, drog Ed- 
ward sig visligen tillbaka. Detta yttrande förefaller gåtlikt 
och lider svårligen någon förnuftig förklaring. I afseende på 
tidsbestämningen af vika annalerna från h varandra. Flor. Wig* 
låter Ethelwold år 904 landa i England och hänför de öfriga 
krigshändelserna till år 905. Efter Matth. Westm. skulle både 
'Ethelwolds återkomst från Frankrike och det afgörande slaget 
tillhöra år 902. Bromton säger, att han landade i Essex och 
underkastade sig denna provins uti Edwards tredje regeringsår* 
Krigshändelserna hänföras af ' honom till följande året. Man 
kan härvid anmärka, att sommaren var egentliga tiden för 
Nordboarnesi fälttåg, och hvad som var sed i Norden, gällde 
otvifvelaktigt i de Nordiska kolonierna i England, oaktadt om* 
ständigheterna voro ej de samma i England och i Skandinavi- 
en. I det sednare af dessa riken föranleddes allmogens rättig- 
het att bli hemförlofvad , innan vintern inbröt, af svårigheten 
för krigarne att bestrida alla omkostnader for ett längre fält- 
tåg, heldst de underhöllo sig sjelfva. I England var förhål- 
landet annorlunda, då en ledingsfard der var ett medel att 
vinna, rikt byte pä det fiendtliga området; Likväl kunde oVa- 
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nan vid ett viatérfalttå^, och den ooskaii de hyste att bringa 
i säkerhet det bjte , som var ta^it, föranleda , att fejderna fif- 
ven i England hvUade vintren ö£yer. Sålunda skulle de bär 
upptagna strider Lunoa utsträckas till tvenne år. Allt berw' 
likväl på huru lång. tid som åtgick, innan Essex underkastan- 
de sig Ethelwold. Om . det äfven heter , att det skedde oför** 
dröj ligen y kunde. någ(on tid erfordras för att fullborda krigs** 
rustningarna. 

Slaget var emedlertid ej afgÖrande till förlust för Anglo- 
saxerna ,. då Konungen med hufvudstyrkan ej deltagit deruti. 
Och den fördel Danskarna vunno , köpte de dyrt med Konung 
Eobriks och Glito Ethelwolds dÖd. Hqdningarnes här i 0st- 
Angeln och IVordhumberland, som förnummit, att Konung 
Edward ej kunde besegras, siÖt fred med honom i Ittingaford 
(Ichyngford, Ytingaford) år 906 efter FJor. Wig. och Sim. 
Dun, eller år 902 efter Matth. Westm., eller 905 efter Brom- 
tons uppgift. 

2 S- 
MaUhaeus Wéstm. skrifver, ''att Edward år 907 inföll 
med en talrik krigshär i Nordboarnes besittningar och under- 
Jade sig Essex, Qst^^Anglén, Mercicn och JVordhumberlaod, 
jemte många andra provinser, ^om Dansk ar na. länge innehaft, 
och bröt deras rälde der. Äfven skulle han dä hafva uppta- 
git i Engelsk länshöghet o Skottarnes, Gum ber länder nas ock 
Wallisernas Konungar., hvarpå han med stor ära återvände 
till sitt land.'' Denna beskrifning pä eröfrinffar, som skulle 
alla tillhöra ett enda år, är öfverdrifveä och otillförlitlig. 
Mängden af de här' omtalade Jandvinningar röjer onekligt, att 
de ej kunna inskränkas inom ett enda år* Dessfutom biéf Nord- 
humberland ej någon Anglosaxisk provins förrän efter Edwards 
dqd. Vi vilja tillse, hvad upplysning man kan hä«Qta ur an- 
dra källor. Efter Pior, Wig* skickade. Edward de tr^^par, 
som han samlat i Westsfex och Mercien till Nordhumfeeuland, 
för alt betvinga Danska hären, ^om brutit fördråget. De 
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sloflade Nordhiimbérland fyrtio dagar (e(tef Bt^öinton fem veq* 
lor) f dödade måpga Danskar ^^ togo mångla fångar och ett be- 
tydligt byte i boskap^ och tvuhgo de Danska Konängar ock 
Jarlar^ om de ville eller ej , att förnya freden med Edward 
Detta hänför Flor. Wig. till år 910, Bromton till 906 oeh 
Sim. Dun. till 910. Nästa år (hvilket det blir, beror på hvil- 
len af dessa annalister man följer) segrade Anglosaxarne^i Staf- 
ford-Shire Tid Totenhale (Theotfanhele) , som nu het^r Tet- 
Ddil, Öfver Danskarna. Sedan utrustade Konungen hundrade 
skepp, besatte dem med krigare och befallte dem mota sig i 
Kent, der han ville från landsidan tåga in. Danska hären i 
I^ordhnroberland bröt då förbundet med Edward , satte all rätt 
åsido, och dristade sig tiit att härja Merciéns gränser^ >i den 
tanken, att de nu kunde tåga hvart de ville utan strid^ då 
ÄDgiosaxarnes hufvudstyrka var samlad på härskeppen. 

Men Edward skickade troppar från West-Saxen och Mer- 
eieo, som skulle drifva dem tillbaka. De träffade Danskarna, 
hvilka tågade tillbaka med sitt byte, vid Wodnesfeld (Wil- 
nesford, Wodensfelde) och fällde der tvenne af fiendernas Ko- 
nungar Eowils (Eowulf) och Halfden (Hildein , Aldene) , Ko-» 
nung Hingvars bröder. Dessutom föllo på Danskamas sitia två 
Grefvar Other och Scufa (Scurfus) och följande höfdtngart Ols- 
hold och Benesyghold, Hanlafin den svarte och Wereferdhold 
och Egferdhold, Offerd och Ahemundhold, Gutferdhold och 
Gutferd (proceres nobiliores) och många tusende andri^ Anglo-^ 
saxarne berÖfvade de flyende fienderna allt deras byte. Då 
Bromton skrifver , att Edward skickade de hundrade skepp hau 
bemannat, mot JVordhumbrerna, menar han troligen att de 
gingo ut för att plundra Nordhuroberland, På annat sätt kan 
detta obestämda och mörka yttrande ej förkla|'as. , Att Dan- 
ska hären står i ställe för Danska nybyggare, öfverensstämmer 
naed hvad som var brukligt i Norden, att här och folk voro 
identiska begneipp, och att statsförfattninfgen- utgick" från här- 
författningen.* Naninen på de Nordiska Krigarne äro förvridna. 
Men hvad bcrtyddo för utländska annalerna namnen på blod- 
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bestänlta Vikingar, som endast brände och'harjade« Så^snart 
de deremot genoai sina bedrifter och ledingsfarder så häftigt 
filakade fräoitnande länder 9 att statsskickets ftillkomliga om- 
bildning derigenom bereddes , då först blefvo deras namn af 
Tigt, och de vanno en i utländska tideböcker blodig ryktbar- 
het. Så var förhållandet med en HaJfdan, Ingwar, Hubbe, 
Hasting, Rolf, Godrun och Anlaf. När en hel {)roTins måste 
afträdas , var detta en sak , som grep djupt omkring sig i stats- 
förhållanderna, och ftistade betydenhet vid den utländska här- 
förarens namn. Annars blef det åt den fosterländska hjeltesa- 
gan, eller Langfedgatalet , förbehållet, att förvara minn^ af 
Kordiska kämpars, namq och bedrifter. Ber antog berättelsen 
en lifligare färg, öfver bragderna spriddes ett mera glänsande 
ljus, allt utfördes i det enskilda, och genom det detaljeHfde 
föredraget väcktes ett större intresse. Krönikan deremot är 
iqera sträf och torr, och de enskilda dragen försvinna. Endast 
den blodiga färgen har qvarstannat på den tafla , der annali- 
sten ej målade, utan med stenstil ristade sitt fäderneslands ö- 
den, och olyckor och -statshvälfningar. Den noggranna, kro- 
nologiska bestämoingen är likväl ej ovigtig för en teckning af 
Kordboarnes bedrifter i främmande länder, äfvensom sagornas 
iptyg vinna, eller förlora i trovärdighet, allt som de öfverens- 
stämma med, eller strida mot Anglosaxarnes annaler. 

Ar 914 blefvo Danskarne slagne i Lincoln och Hereford. 
Jfr. Matth. Westm. Vid samma tid inföllo de från Leicesler 
och Hampton Shire (efter firomton), eller från Northaraton- 
Shire (efter Flor. Wig.) i Oxford-Shire, då de vid Hocheme- 
retune (det nuvarande Hokeportun) anställde ett stort nederlag 
bland Anglosaxarne. En annan skara Vikingar blef vid Lige- 
tun (nu Leighton) i Hertford, eller efter Suhm i Bedford-Shire, 
slagen på ffjkten af provinsens invånare, och af dem beröfvad 
ej blott det byte de tagit, utan äfven sina vapen och hästar. 

År 915 'återvände de samma Vikingar, som för nitton år 
lemnat England, till sistnämnda rike från Frankrike och pro- 
vinsen Lidovicum. (troligen Lc^avia, ett natfin på Bretagne). 
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SSt det sSges , att Vikiogarno voro de samma , «om nitton år 
förut härjat England, menas troligen dermed endast hofdin^* 
garna, som vunnit ett i England fruktadt namn och derföre 
förefollo annalisten mionesyärda. Manskapet har otvifvelaktigt 
bestått af en ny uppsättning. Härförarne yoro en Other ock 
Ahoald* De seglade förbi kusteq af West-Saxen och CornwaI«« 
lis och lade in i Sayernfloden; hyarefter de landstego och 
plaodrade i norra Wallis , och tillfångatogo en Irländsk Biskop 
Ciinelgeac (Gamelgiat. Br.) på slätten Irchenefeld (Yrcingafeld)^ 
ou Archenfeld i Herford-Shire. Bromtons berättelse synes yi- 
sa I att Biskopen blifvit gripen nära kusten , men att Irchene-» 
£eld legat längre upp i landet, der slaget äfven sedan stod 
nellan Vikingarne och provinsens -invånare. Konung Edward 
Qtiöite Biskopen för fyrtio pund silfver. Sedan blefvo Yikin- 
garoe på ett plundringståg angripne af invånarne från Here«» 
förd och Glocester, eller efter en annan urkund, från Leicester 
och der till en del nedhuggne. Der föllo Hhoald och HeoIU^ 
eo broder till Other. De öfriga , som räddade aig ur slaget ^ 
drogo sig tillbaka inom en borg, eller efter andra underrättel^ 
ser , inom en skog med inhägnad. Derpå nödgades de gifva ed 
och gisslan till säkerhet, att de ville lemna England. Edward 
lät bevaka Savernes stränder ända till Avon , och då Vikin- 
garna två gånger försökte att göra ströftåg inåt landet, blef- 
vo de till större delen nedgjorde, med undantag af dem som 
tioooiade till skeppen. De Vikingar, som ej deltogo i land- 
gången, hade stannat qvar på ön Stepen (nu Stepholm och 
Flatholm), der många omkommo af hunger. Flor. Wig. kal- 
lar ön Reoric (Rorik är det Brittiska namnet efter Suhm) och 
^ynes antyda, att de Vikingar, som qvardröjde der, voro de, 
ftr hvilka det lyckades att fly till skeppen. Vidare drogo 
de till Deomedum (Demetia, nu Syd- Wallis), och derifrån till 
Irland. 

3 S. 
Vid Buckingham uppreste Edward förskansningar på båda 
sidor om Ousefloden. Sedan underkastade sig den Danske Her- 
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tig Turkel 9 eller Turietel, tillika med de af hans landsmäo, 
gom bebodde Bedeford och Northamptoq. Turkel drog jemte 
jina krigare tiJl Frankrike två år derefter. Han skildes som 
vän från Konung Edward och fick till och med af honom un* 
derstöd. Är 91S företogo Vikingarna stroftåg mot Tovecca- 
stran (nu Toceter) och Buckingham ^ det sednare med, det för- 
ra iitan framgång. Anglosaxerna intogo sedan dels med^ dels 
ntan Konungens ledning, Temesford och Golchestér. Kodud- 
^gens syster, den krigiska Ealfleda vann Derby, Leicester och 
York; hvarefter hon år 920 afled. För sitt manliga sinne och 
rtora egenskaper kallades hon "Konung Ealfleda." Straxt ef- 
ter hennes död indrog Edward Mercien under kronan. Haa 
hämtade förevändning deraf , att hans systerdotter Haelfvin ha- 
de haft till afsigt att honom ovetande förmäla sig med Konung 
Begnald af JVordhumberland , då man >med det samma kunnat 
'anse Mercien förlorad för Anglosaxarne. Man har mycket tvi- 
stat om , huruvida Ealfleda och hennes^ gemål Orefve Ethel- 
Tted ägde Mercien som län af kronan , eller det var att be- 
trakta som en sjelfständig besittning utau; Wasa 11 förbindelse. 
Det sedoare är troligast. 

För Öfrigt innehålla annalerna mycket omhvilka fästningar, 
som belägrades af båda de stridande makterna med , eller utan 
framgång.^ Vikingarne belägrade förgäfves Winganrae (Wig- 
more) , Bedford och Maldon. Edward förlade ständiga besätt- 
nipgar i flera fästningar, t. ex. i Colchester och Huntingdon, 
Pfottingham, Tealweale, Maaierceastra , Badecanwella och på 
flera andra orter. Redan 918 hade Danska hären i Cam- 
bridge (Grantebricgeie) underkastat sig Edward och valt ho- 
nom till sin herre och beskyddare ^*). 

Är 919 un4erkastade sig Merciens Anglosaxiska och Dan- 
ska invånare Edwards herravälde. Äfven mottog han under 
Engelsk länshöghet trenne Wailisiska Konungar, Howcjus, 


a*) Flor. Wig., pagr. 598-602. Matth. Westm., pag. 180*-184. 
Bromton, pag. 83^—835* 
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ClitvJc och Jutwal j hvartiU de måste beqvämfi sig efter ett 
lidet nederlag , dä de i förbund med Nordhumbriska Konung 
Sithrik påfört Edward krig. Danskarna i Nordhumberland vo- 
ro delade i partier, b vartill de troligen uppeggades i betnlig- 
het af Edward / heldst det var det lättaste sätt y bvarpå ban 
kunde . af väpna Englands fiender. Mellus, en af landets Ko- 
nungar^ stod otvifvelaktigt i spetsen £ör det parti, som höljl 
sig uppe genom Anglo^saxiskt bistånd. Sitbrik åter synes ba 
motarbetat JNiellus, och uppträder Öppet som Englands fiende 
i ett krig, som ban i förening 'med Walliserna förde mot Ed- 
vard. Walliserna hade till bärförare i slaget vid skogen Wa- 
lewood (nu Sberwood) en Leofred, som härstammade från Dan- 
mark , ocb.Godfred af Madoc, som tillhörde Wallisiska Ko- 
nungaätten. Före detta slag hade Sithrik intagit stackn Che-» 
ster , men den återtogs af Edward. Den flygel af Anglosaxi- 
ska bär^n, som stridde mot Leofred, hade till anförare Ko- 
nung Edvard sjelf och hans son Adal&ten. Den andra flyglen 
liade till höfdingar Konungens Öfriga söner, efter bvad som 
föregifves, ehuruväl denna uppgift förefaller misstänkt, då de 
ännu ej voro annat , än barn. Edward råkade sjelf i stor fara , 
men räddades, då Adalsten sårade Leofred, så att han ej län- 
gre kunde föra sitt spjut, utan måste ge sig fången åt sin be- 
segrare. Vid samma tid bragtes till Konungen Wallisern Gdd- 
likeds hufvud, hvarefter äfven Leofred dödades, och båda de 
slagna härförarnes hufvuden upprestes i Ghester. En följd af 
denna seger var de trenne förut nämnda Walliserfurstarnes 
Wasallförbindelse, Jivilket skedde på samma tid som Mer- 
cien blef en Engelsk provins^ Det förhållande , hvaruti Sith- 
rik sedan stod till Edward omtalas ej. Troligen följde en 
bycklad fred, heldst som ett fredsbrott sedan åter omtalas. 
År 920 lät Sitbrik mörda sin broder riiellus, och 921 skaJi 
den tredje brödren Reginald hafva underkastat sig Konung Ed- 
Ward, och utvalt honom till sin fader och herre; och jemte 
bonom underkastade sig alla Danskar och Angler, som be- 
bodde ^Nordhumbcr land. Om Sithrik äfven inbegreps i detta 

fördrag, näo^i^es ej. Möjligen sökte Reginald Anglosaxiskt be«. 

Xi 
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skydd, for att derpå grunda sitt herravälde ofver provinsen. 
Silhrik har likväl fortfarit att regera ; ty vid slutet af Ed- 
wards regering var ett krig nära att, utbryta mellan honom 
och Sithrik (Cithricus) af följande orsak : Den sednare hade i 
sitt rike låtit hänga några för rSfveri anklagade och öfverbe- 
visla Angler. Till vedergällning blefvo en åcl Danskar, som 
i London uppehÖllo sig i handelsangelägenheter , på ett skänd* 
ligt sätt mördade af Anglosaxerna. Det krig, som höll pä att 
blifva en följd deraf, bilades likväl och Sithrik förmäldes med 
en dotter af Edward. Detta berättar fioethius, men firomtoD, 
att det var Adalsten , som förmälde sin syster med Sithrik. — 
filand dem, som äfven underkastade sig Anglosaxisk läns-hÖg- 
het, voro Straecledvallerna , en Wallisisk stam, som nedsatt 
sig i Gumberland. Skotska Konungen skall för besittningen af 
Gtimberland hafva trädt i Wasallförbindelse till Edward. Hvad 
Skotska tidböckerna berätta onii ett krig mellan deras Konung 
Constantin och Edward är ett misstag, och tillhör Adal- 
stens regering. 

4S. 

Danska sagominnen, som handla om Knut Dana-Asts ock 
Harald Blå tands härnadsfard i Vesterviking, afse troligen slutet 
af Edwards regering; ty Saxos Edelradus är ingen annan, än 
Edward, och hans son och efterträdare kallas' uttryckligen 
Adalsten. Saxo berättar, att Knut och Harald, söner af Gorm 
den gamle och hans dotter Thyra härjade i sin morfaders, 
den Engelske Konung Edelrads rike, och att den sistnämnde 
blef mera glad öfver de mandomsprof som de ådagalade, än 
vred öfver den ödeläggelse de utbredde, och att han till och 
med i sitt testamente insatte dem till arfvingar af sin krona. 
Derpå drogo båda bröderna i ledingsfärd till Irland , och be- 
lägrade Dublin. Men då krigarne nattetid anställde kampspel, 
blef Knut dödligt sårad af en bland fiendernas bågskyttar. Han 
höll likväl hemligt hvad som skett, och tillät ej att man af- 
bröt kamp^elen, för att ej väcka uppseende och göra sina kri- 
gare liiodfällda. Dublin föll i Danskaroas händer och Harald 
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återvSode till Danmark , der han besteg tbronen efter sin fa- 
der Gbrm, som dödt vid underrättelsen om Knuts fall. Detta 
ar Saxos beratteUe. Joms Vikingasaga omtalar detta utförli- 
gare och afviker betydligt härifrän. Thyra skall eAer sist** 
nämada urkund vara en dotter af Harald Klack frän Holstein 
och alldeles ej nägon Engelsk prinsessa. Hon kan likväl här-^ 
ttaoima frän någon Dansk härkonung i England ^ utan att man 
derföre behöfver begä samma misstag som Saxb, oeb tänka 
pä Konung Edward* Suhm låter henne leda sin härkomst från 
Guthrun i Ost-Angeln. Miiller tror, alt emedan Thjra myc- 
ket beforcjrade kristendomen , och denna nya lära till en stor 
del var en planta frän England ,^ har äfven Thyra )i>lifvit an- 
sedd för en Engelsk prinsessa. Sanima häfdeforskare tror, att 
Saxos berättelse om Edelrads testamente är endast att anse som 
ett bevis på tidens historiska pragmatism. Ty man har, för 
att finna en orsak till led ingsfar derna mot England , häriedt 
dem från en på testamente grundad arfsrätt, och öfvérflyttåt 
på äldre tider, hvad som tillhör Magnus den godes och Wil- 
helm Eröfrarens tid. Äfven kunde rättigheten till Nordhum- 
berland, som Nordboarne tillegnade sig efter Lodbrokiderna , 
karvid komma i åtanka. De båda Danska konungasönerna:» 
härtåg till England inträffar dessutom under Adalsten , och så- 
lunda förfaller Saxos berättelse om Edelradi testamente. Hvad 
Säxo förmäler om Adalstens krig med Harald Hårfager äc o- 
historiskt och stridande med de af Sturleson meddelade sä- 
Irare underrättelser ^*). . 

IV. Cap. 
Danskarna i England under Adalsten. 

Edwards äldste son Adalsten (Adelstan , Ethelstan) var fÖdd 
af en fri I la vid namn Edgiwa. Bromton berättar följande. Uti 


^^) SajLo Gramniaticus , lib. IX, pag» 161, 162. Lih^ X, paf. 163. 
Muller f kritisk uadcrsögelse af Satos histories sy v sidstc böger , 
pag. 6, 7> 8. Haralds saga ena Harf., cap. XXII^XLI, XUI. 
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West-Saxen rar eri slöa flicla^ en herdes dotter, som dröm- 
de, att månen sken från hennes kropp och att hela England 
deraf upplystes. Denna sia drÖm berättade han för en hustru , 
som uppammat de Kungliga barnen. Hon tog flickan i sitt 
hus, och liksom hon varit hennes egen dotter, gaf hon henne 
finare roat att äta, och dyrbarare kläder att pryda stg med. 
Äfven drog hon omsorg för, att flickan undervistes om pas* 
sande skick och seder. Då Glito Edward, Alfreds son, besökte sin 
amma, fick han se den sköna flickan, och fattade för henne en 
häftig kärlek. Frukten af deras förbindelse blef en son, dén sedan 
så ryktbare Adalsten ^ ®). Adalsten uppfostrades hos Edwards sy- 
ster, den manliga Ealfleda, der han uppväxte bland vapen. Man 
kan lätt föreställa sig, att kriget med Danskarna i Mercien 
måste utveckla hans ungdomliga kraft. Aedan under fadrens 
lifstid gick han segrande ur striden med Irer och Wallisare, 
ehuru några författare hänföra dessa fejder till de första åren 
af Adalstens regering. 

Orsaken hvarföre han blef sina yngre bröder föredragen 
vidthronledigheten, oaktadt deras å modrens sida ädlare börd, 
var den, att man aldrig mera än då varit i behof af en kraH- 
full herrskare, heldst de besegrade nationerna hotade att un- 
dandraga sie Anglosaxarnes herravälde och Adalstens bröder 
voro barn , iben han sjelf deremot öfvad i strider och redan 
trettio år gammal. Likväl ansågo hans upproriska Vasaller 
honom för en yngling , under hvars regering de hoppades , att 
det ej skulle bli svårt att återvinna det oberoende, de förlorat *^)* 
Adalsten sökte att nära till sin person sluta Nordens nationer, att 
vinna deras > oinskränkta tillgifvenbet, och alltid vara säker om 
deras biträde, så oAa han hade någon plan att genomdrif?a. 
Då hans fader ännu lefde , hade han företagit en resa till Gy- 

*^) Edyardns amore captas dormivit cum ca, qum uno complexn 
gravida peperit ei filium siium primogenitum , quem propter fidem 
somnii vocavit iOthelstanum. 

^^) l^ötti nii dselst mundi til at kalla er lingr Koniingr red fyri riki. 
- voro ^at baedi Bretar ok Skotar ok Irar. 
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thrus i Danmark. Gytbrus fir troligen isorm den gamle, och 
ej den Guthrun från Norige som sedan nedsatte sfg i England. 
Adalstens resa har troligen gått till Danmark, och ej till 
Norige, heldst hans namn var kändt i det förra af dessa riken 
och ett dunkelt, i Saxos tid ej helt och hållet utplånadt minne 
deraf kunde föranleda denna föl*fattares orediga framställning 
om Adalstens beröring med Harald Hårfager och Harald Blå- 
tand. Adalsten skall hafva antagit mycket af Nordboarnes seder ^ ^). 

Som ett upplysande bidrag till teckningen af Adalstenc 
förhållande till Nordboärne, berättar Eigla, att så snart faaa 
tillträdt regeringen , erbjöd han alla utlännmgar och AnglcH 
saxer, som ville förvärfva gods och egodelar, att träda i bana 
tjenst mot löfte om rik, sold. Anglosaxaroe hade således lärt 
Hoaerska Kejsarnes politik att väpna Barbarer mot favarandra. 
Till Erik Blodöxe lät Adalsten säga, att han varit en god vta 
af hans fader , och att han nu ville visa det mot sonen. Jfr, 
Saga fiakonar Goda cap. 3, Så mycket om Adalstens förbin- 
delser med Nordboarna, dessa pelare för hans thron i de stor- 
isar, som hotade från norr och vester, från Skotland, Wallis 
och Irland. 

Efter Engelska annalerna förmälde Adalsten sin syster Ead- 
githa med Sithrik, som var Dansk till nationen och regerade 
i Nordhumberland. Af Jtärlek till den kungliga jnngfrun öf- 
vergaf Sithrik hedendomen, och antog de kristnas tro. Likväl - 
forsköt han snart sin unga gemål och dyrkade sedan sina Nor- 
diska Gudar, men dog året derpå. Man hade på hela norra 
himlen sett lågande strålar, som uttyddes på hans död. Det 
säges,'att Sithrik på ett förundransvärdt och olyckligt sätt slu- 
tat sitt lif. Adalsten förjagade Sithriks son Guthferd och un* 
derlade sig JVordhumberland. Då Eadgithas äktenskap var så 
lort, kan Guthferd sjj^årligen ha varit hennes son, i synnerhet 
som Adalsten, i fall Guthferd varit omyndig, kunnat som 


'^) Multa de moralitate populi suis moribus adjecerat. Jfr. Walling- 
förd ap. Gale T. I. pag. 540. Script. Ker. Dan. T. II. pag. 404, 
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liaos förmyndare vinna insteg i proTioaeo. Men nu keter det^ 
att han fördref Guthferd. Den mustankan 9 att Adalsten vål- 
lat Sithriks död, synes ^unoa härledas deraf, att den följ- 
de så hastigt på hans giftermål, och att Adalsten skördade 
alla fördelarna deraf. Vi lem na oafgjordt, huruvida detta, 
eller gamla urkunder ligga till grund för Forduns berättebe, 
att Sithrik omkom genom förräderi, och att Adalsten lockade 
honom i snaran genom giftermål med sin syster. En sedoare 
författare Boethius skrifver, att Sithrik blef förgifven af sio 
gemål Beatrix, som derfore blef af Sithriks söner (troligea 
med en äldre gemål) Godofredus (Guthferd ?) och Avalassus af- 
Fättad på ett det grymmaste sätt. Det är ej ovanligt, att yn- 
gre författare berätta omständligare en forntids händelser, au 
de med dem samtidiga skriftställare. Så kan af ven här sed- 
nare tiders nationalhat hafva pådiktat Adalsten ett brott, son) 
var okändt för hans samtid. Om det af ven Öfverensstämmer 
ined en samvetslös statsklokhets fordringar , till hvilka Adal- 
sten stundom lyssnat, vederlägges det likväl af hans systers, den 
fromma Eadgithas, tänkesätt, då krönikan bär det vittnesbörd^ 
att hennes öfriga lif förflöt i fasta, bön och vakor, och att 
hon fortfor dermed och med allmosors utdelande ända till sia 
död. En sådan karakter kan svårligen stämplas som giftblan- 
derska; i synnerhet när man ej anser detta lefnadssätt som 
botöfning för ett begånget brott, men härtill saknas all an- 
ledning i den saratidiga krönikan. 

2 $. 

fili år 926 hänför Matth. Westm. segren öJPver tre Ko- 
nungar, Hunwal af Bretland, Constantin af Skotland och Ul- 
fert af Wenten. Och härmed öfverensstämraa Simeon Dunel- 
mensis, Bromton och Fiorentius Wigorniensis. Dä de före- 
nade sågo sig ej vara i stånd att motstå Adalsten, begärde de 
fred i Earaotun, slöto förbund och gåfvo trohetsed. Den år- 
liga skatt, som pålades Walliserna ,^estod i 20 p. guld, 300 
p. silfver och femlusen kreatur. EiNförfattare, säger likväl, 
att kreaturens antal var femdubbelt mot det som här uppgif- 
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ves. Adalsfen lät Goo^tantin negera énder Aiiglosakisl' läDshög-' 
het, btiarvid hån yttrade, att' **det är ärofullare, att göra en 
aonan till Konung^ än sjelf vara det/' Dessa krig äro här 
upptagne, emedan man af Eigla känner, att Ädalsten förde 
dem med ;Nordiska hjelptroppar. Miilier öch författaren till 
några aDniärkningar^ som äro bifogade Eigla, tro, att vid teckningen 
af Egils. och Thorolf» vi$tande i England och. vid skildringen 
af de bedrifter, som de der utfört, har «q förvexling , eller 
sammanblandning, af händelserna från åren 926 och 937 ägt 
rum. Torfaeus anser Olof den röde i Eigla för densamme som 
Huwal hos Sim. Dun (Hunwal hos Matth. Westm. HoeJus hos 
Bromton). Denna gissning saknar all grund, och Olof den 
röde kan ej vara någon annan än Annalernas Anlaf , ''Irernas 
och många öars Konung." 

Egils första ankomst till England, och de bedrifter han 
då utförde der, kunna, då de föregingo Erik Blodöxes stör^ 
tände i JVorige, ej med krönologisk riktighet hänföras till åt 
937, men ej heller till år 926. Enda utvägen att reda detta 
ämncf är att man medgifver, det tidsföljden i Elgla^är behäftad 
med flera oriktigheter, utan att detta minskar sagans trovär- 
dighet, hvad hufvud^ändelserna beträffar. Egils och Thorolfs 
bedrifter bära stämplen af historisk sanning , och större delen 
deraf tillhöra 937, eller samma år som slaget stod vid Bru- 
nanburgh. 

Skotlska annalerna omtala kriget mellan Constantiu och 
Adakten på följande sätt. Först förenade Gonslantin den tredje 
sina vapen med Danskarnas mot Anglosaxarne, dertill förledd 
dels genom de skänker han af de förra erhöll , dels genom 
den utsigt, som öppnades för honom, alt under ett krig ut- 
vidga sitt rikes gränser. Detta förbund bröts två år derefter, 
då Danskarna skilde sig från Skottarne och slöto fred med 
Anglosaxarne. Men då de sednare fyra år derpå infÖllo på 
Iranska området, förenade s\^ åter Danskar och Skottar, och 
de sednare skickade till de förra . hjelptroppar under anförande 
af Milcolumbus, eller Malcolm, som under Skotsk länshöghet 
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regerade i Guider land. JPetta Skottars och Eogelsmaos ior: 
ttållande till h varandra tecknas saoot af Skalden , då han säger: 

''Kein Feind bedrängef Engeiland , dem nicht 

Der Schotte sich zum Helfer zugesellte, 

Kein Burgerkrieg entzundet Schottiands StädtCy. 

Zu dem der Britte nicht den Zunder trug/' 


Skottarne voro af flera orsaker Nordboarnäs naturli 
feundsförvandter 9 dels till följe deraf, att ett .gemensamt hat 
förenade dem mot Engelsmännen , och dels af den orsak , att 
Skotland var fattigt, men stridbart, Anglosaxernas land dere- 
mot rikt och Öppet för den förste djerfve erÖfrare, som dri-" 
stade sig att dit förflytta kriget. Men fiction har ingått i det 
följande af berättelsen , nemligen att Adalsten gjort sig skyl- 
dig till sin faders och sina bröders mord , och att han geDOin 
lysande bedrifter i kriget mot Danskar och Skottar sökte ut- 
plåna dessa fläckar på sitt rykte. Så mycket deraf är grundadt, 
att Adalsten lät på misstankan om förrädiska stämplingar sätta 
iiin broder Edwin tillika med hans vapendragare på en farkost, 
sora utan roder och åror skjöts ut i hafvet. Edwin kastade 
sig öfver bord, och fann sin graf i böljorna. Denna händel- 
se har troligen blifvit beryktad i Skotland ,. likväl utan att 
alla närmare omständigheter varit kända; hvarföre Edwins 
död sattes i förbindelse med Adalstens bemödanden alt vinna 
sin faders thron, heldst man förmodade, att han, som natur- 
lig son , måst använda våldsamma medel , för att uttränga sina 
äkta bröder. Verkliga förhållandet ha vi ofvanföre framställt. 
Sannolikhetsgrunder, oredig kunskap om händelserna och det in- 
rotade nationalhatet kunde till ett verkligt bredermord \^^^ 
ett diktadt fadermord« Man får ej glömma, att traditionerna 
rundades, och enskilda skildringar flngo en genom annalistens 
individuella åsigt förändrad utbildning i då de förmodade or- 
sakerna till en händelse sammansmälte med det rent factiska. 

Adalstens . tapperhet kunde bevittnas af, fiUa Engländare 
och Skottar. Hans lefnad var skuggad af en mörk handliog» 
Denna utmålades med alltför svarta färger och hänfördes till 
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90 föregående tid» Sälanda uppstod den berättelse, att hans 
tapperhet i striden med Malcoli^ endast kunde förklaras der- 
af, att han bragte dödsoffer åt sin faders och broders hämnd- 
Iräfvande skuggor. Det grundlösa af det föregifna faders- 
mordet faller så mycket klarare i ögonen, som Edward kallas 
här Martyren, och förblandas med Edmund af Ost-Anglen. 
Hvarje närmare utveckling är således öfverflödig. Adalsten.be- 
segrade sina fiender genom en förställd flykt; ty när de vändt 
sig till lägret för att plundra , och redan tagit rika byten , 
och ej mera tänkte på striden , blefvo de ofÖrmodadt anfallne 
af Adalsten och lätt besegrade. Der föll större delen af Skot- 
lands Adel , som föredrog att falla med ära , framför att svi- 
ka sina bundsförvandter , och lefva med vanära. Malcolm fick 
sjelf många sår, men blef af sitt folk räddad ur striden. Se- 
grens följder voro besittningen af Nordhumberland , Gumber- 
land och Westmoreland. Det stora slag, som här omtalas, 
är troligen det , som stod år 937 vid Brunanburgh ; hvarom 
mera framdeles. Vi återgå till Engelska annalernas fram- 
stälJning. År 933 (efter Matth. W.)> eller 934 (efter Flor. 
Wig.) bröt Constantio förbundet med Adalsten. Det förmåd- 
<le den sednare, att låta en flotta löpa ut mot Katnäs, och 
en iandhär bryta in i Skotland , der han härjade vida omkring. 
OoDstantin- måste, fÖr att blidka segerherren, gifva honom sto^ 
ra skänker, och till pant på sin trohet lemna honom sin son 
till gisslan; hvarefter Adalsten drog åter till England. Brom- 
ton berättar, att Adalsten, innan han denna gång inföll i Skot- 
land, besökte Johannis helgedom i Beverley, och der på ett 
altare i kyrkan nedlade sin dolk, som en pant, hvilken han 
förband sig att inlösa, ifall han återvände med seger. Sedan 
under striden bad han, att Gud för den helige Johannis för- 
honer ville låta ett tecken ses, hvaraf alla både nu och för 
framtiden kunde sluta , att Skottarne med rätta borde vui*a 
Anglosaxarne underdånige. . Då slog han med sitt svärd i en 
klippa; som stod i grannskapet af kastellet Dunbar, och hvar- 
efter ihan ännu ser spår i en urhålkning i klippan, som ät* 

% 18 
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en aln djup. Johanniskyrkan begåfvade han med rika besitt- 
ningar, privilegier och friheter. 

Det låg i den fromma medeltidens anda, att i en öfver- 
naturlig hjelp från högre makter sÖka orsaken ti il vigtiga hän- 
delsers lyckliga utgång. Liksom Homers Gudar nedstego från 
sina Olympiska höjder, för att deltaga i jordlifvets strider, så 
hade äfven medeltiden sin mythkrets, inom hvilken de förkla- 
rade helgonens verk framträdde i sitt milda månskimmer. Eq 
tid var del brukligt att förlöjliga allt, som 'i en förfluten ål- 
ders föreställningar ej öfverensstämde med de åsigter , som vo- 
ro förherrskande för dagen. Man medger nu hvarje tidsålder 
rättigheten att på sitt sätt se sakerna , och för att göra oss för- 
trogna med medeltiden , måste vi pärma oss dess fÖrestälJDiQ- 
gar 9 hvilka sålunda i ett afseende få en illusorisk sanning. 

5. 3 

Man hör ej mera , som förr , till de anfall på rikets särskil- 
da delar som Nordb. hvarje år förnyade. Den kraft, hvarmed 
Ädalsten 4 början tillbakaslagit deras angrepp , i förening med 
hans sliigt beräknade statskonst att i sin tjenst upptaga en mängd 
JVordiska kämpar, måste otvifvelaktigt tillvägabragt detta for 
England lyckliga resultat. Men man bör ej heller förbise deo 
vigtiga omständighet, att Mercien, Ost-Angeln och JVordhum- 
berland ej mera styrdes af Danska furstar utan af Anglo- 
saxiska Ealdormän. Om än de T^ordiska invånarne i dessa län- 
der haft böjelse för uppror, var den öfvermakt, mot hvilken 
de då måste kämpa , alltför stor, och ett fredsbrott skulle en- 
dast blottställa dem £Ör en krigisk Konungs fruktansvärda 
hämnd. Dessutom var en flotta i sjön till kusternas försvar, 
och landets fsistningar i Anglosaxernas händer. Mycket har lik- 
väl Adalstens personlighet bidragit till det lugn, Eogjiand njöt, 
då man efter hans död ser stormarna resa sig med förnyad våld- 
samhet .och förut beroende provitfser afskudda sig det för 
denq^ tryckande öfverväldet. Det är äfvcn ej osannolikt,' att 
hans efterträdares misstroende till Nordboarna fraraJLallat de- 
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ras ovilja och föran ledt de gamla striderna* I ställe för en- 
, slilda provinsers härjning, hvarom man hittils läst, framträ-^ 
der under Adalsten en strid som bär en vida högre ocK mera 
storartad karakter ; i synnerhet den som utfördes är 937, då 
det gällde, om Anglosaxisk kristendom, eller den Nordiska Odens 
dyrkan skulle herrska i England. Ben hedniska Anlaf , Irer- 
Bas och många öars Konung , hade , uppmuntrad af sin svär- 
fader Konung Gonstantin af Skotiand, påfört England krig. 
JEnligt en berättelse . skulle Gonstantin hafva gifvit Anlaf sin 
dotter och dertill lofvat honoil) besittningen af Nordhuraber-; 
I land, (som lik väl. först måste eröfras), mot det Anlaf förband , 
sig att understödja. Skottarne i detta krig. Likväl synes detta 
tillbud mindre troligt, emedan Anlaf framstår som sjelfva upp- 
bofsmannen till kriget, oaktadt allt hvad Engelska annalisterna 
skrifva om Gonstantin. Troligen stödjer sig denna deras för- 
; roodao på s annolihhet8gr under ^ och nationalhatet till Skot- 
[ tarne, då se(inare tiders tänkesätt Öfverfördes på äldre^ Sådant 
i fSrefall^r åtminstone mig det verkliga for liå Ilandet, när man 
! från krönikans berättelse afsÖndrar de orden ''a Seotoruni rege 
Goostaotino invitatus,'' hviika synas innehålla något subjectivt 
hos Annalisten och endast franxställa hans enskilda åsigt af sa- 
' ken. Anlafs makt var betydlig och utan tvifvel Skottarnas 
öfverlägsen ; ty det berättas att han lopp i» i mynningen af 
Hamber med en flotta af 615 segel. Hvarpå han förenade sin 
kär med Skottarnas och de i England bosatte Danskar. Ethel- 
werd nämner endast Skottar och Pieter bland hans kundsför- 
vandter; deremot uppräknas af en äldre Författare logulphus 
ännu £Iei*a nationer såsom de hviika dettagit i detta krig. 
(Jfr Langebek Ser. R. D. T. II. pag. 413). Till stöd för den af 
mig yttrade mening, att Anlaf och icke Gonstantin rar upp- 
hofsman till detta krig, kan äfven gälla det om Anlaf före- 
kommande yttrande hos Langebek : "Auctor et ptinceps totius 
telli erat etc. Anlafus'* Jfr. p. 413. De författare Langebek 
der citerar, afgifva intet annat intyg för det pastå^idet, att 
Anlaf var krigets, upphofsman, än det vi till följe af sarauaan- 
hanget här framställt. De meddela endast underrältelser om 
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alla nationer y soih lydde under Anlafs spira. Hans afsigt skall 
hafva varit att helt och häilet utrota kristendomen i England. 
Det var ett krig , som fördes i en större scaJa och var beräk- 
nadt på större och högre, mera vidtorafattande ändamål, So 
de föregående "S^ k inga tågen. För en så ovanlig kraftansträng- 
ning, för så stora utrustningar, som de hvilka här beskrif?as, 
och för en man med Anlafs rykte, som hist. Råmes ap. Gak 
p. 389, kallar den tappraste af Barbarernas höfdingar, (B9rka- 
rorum dux strenuissimtis), var besittningen af Nordhumberland 
något alltför obetydligt. Dessutom passade ej Constantin till 
anförare för den förenade styrkan, då Skotska annalerna skildra 
honon) , som ingen ting mindre, än krigiske Om krigets huf- 
vudsakliga ledning varit honom anförtrodd, skulle det förefal- 
lit Engelsmännerna mindre fruktansvärdt, heidst de flera gån- 
ger besegrat honom på öppna faltet och tvungit honom till 
undergifvenhet. Hvad som gjorde detta krig häftigare, än de 
förra, var den omständighet, att de tappraste Nor4boar stridde 
mot hvarandra i båda fiendtliga härarna. Anglosaxernas Anna- 
Jister hafva endast omtalat det stora och afgörande slaget vid 
Brunanburgh. På grund af hvad Egils saga berättar, synes 
man hafva fullt skäl till det påstående, att de Anglosaxiska 
författarnas omständliga noggranhet varit mindre, Sn man haft 
rätt att önska vid teckningen af ett så märkvärdigt krig. San- 
nolikt har sången och folksagan gjort detta ämne till sin egen- 
dom och utsmyckat -det i fantasiens drägt. Dertill är man 
berättigad af de trenne Anglosaxiska qväden som ännu finnas 
öfver detta slag. Då det ena anses hafva till författare en 
med händelserna samtida skald, som skall hafva deltagit i stri- 
den, synes denna urkund äga en auctoritet, mot hvilken svår- 
ligen något kan invändas. De öfriga qväden hänföras af grun- 
der, som hämtas från språket och den deruti framträdande 
tidsandan, till åren mellan 942 och 975 ^^). Dessa qvädens 
trovärdighet i det hela stadfästes genom Annalisternas dermed 
öfverensstämmande vittnesbörd om det stora rykte, hvaruti 
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detta sia; stod. Åf analogien synes man kunna sluta , att flera 
såDger faonits om de krigshändelser, som föregått detta slag' 
eiler åtminstone att de blifvit i traditioneD utbildade. Till 
detta påstående synes man berättigad af följande grunder: 1) 
Emedan Adalstens segrar synas ha varit ett favoritämne, hvar- 
vid de i så många »föregående strider besegrade Anglosaxerna 
med förkärlek fastade sig. 2) Deraf , att Wiihelmus Malraes- 
buriensis har i sin berättelse om slaget vid firunanburgh upp- 
tagit flera drag^ som häntyda på en traditiooel behandling af 
detta ryktbara fältslags hvartill otvifvelaktigt de föregående 
krigsbedrifterna slutit sig som ett afrundadt helt. Häraf tyc- 
ker man sig skönja, att en i England inhemsk folksaga funnits 
om detta års händelser. Ännu mera styrka vinner denna för- 
modan deraf , att Egils saga innehåller en vida mera detalje- 
rad beskrifning om hvad som tilldragit sig detta år, än den 
de Anglosaxiska* krönikoförfattare meddela. Då det varit ett 
ämne, hvarvid den Isländska sagan fästat sig, är det ej otro- 
ligt, att det äfven utgjort föremål för den fosterländska tradi- 
tionen i England. Om man frågar, h,vad som kunnat föran- 
leda anna listerna att lemna denna källa för häfdeforskningen 
obegagnad, så svaras: den möjligen godtyckliga behandlingen af 
detta de äldre Anglosaxernas favorit t bema kan genom sin yp- 
piga rikdom i detaljerna och den pregel , det burit af en viss 
äfventyrlighet , afskräckt krönikeskrifvarne från att upptaga i 
sin nyktra och färglösa tecknmg hvad som så ögonskenligen 
sgde sagans colorit. Härtill kommer äfven att de froligen 
ansett det öfverdrifvet , att hänföra så många krigsbedrifter 
till ett enda år. Vi tro derföre, att Egils saga kan tjena tjll 
att fylla' luckorna i Anglosaxiska a^malerna. Likväl måste den 
forsigtighet dervid iakttagas , alt man inpassar Isländska Sa^ 
gstns teckningar i den på Anglosaxiska minnen grundade berät- 
telsen , sådan den förekommer hos An na listerna och i de ur 
glömskan räddade, nationala krigssångerna. Denna accommo- 
dationsmethod låter sig väl använda här, blott man erinrar sig, 
att Egils saga i synnerhet fäster sig vid sin hjeltes bedrifter, 
och möjligen förbigår flera händelser,' hvaruti han med sina 
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kämpar ej Sgde del. Då denna urkund dereoaot skildrar, hvad 
som rörde hela Englands öden och äfven andra strider y än de 
livaruti Egil och Thorolf personligen deltagit, synes dess tro- 
värdighet ej böra betviflas, i synnerhet när den af inre grun- 
der hämtar ett stod. Således tro vi, att man kan ej annat äo 
hy i la dess auctoritet, när den berättar om Nordhumberlands er- 
Öfring och de strider, som föregått det stora slaget vid Bru- 
nanburgh. Detta är en af luckorna i de nu existerande Engel- 
ska häfdaminnen , hvilken vi tro oss böra fylla med sagans 
skildringar. 

v 

Egilssaga berättar följande: ''Der regerade i Skotlaod en 
Konung vid namn Olof den röde , som till sin fadernebörd var 
af Skottsk härkomst , men på sin moders sida härstammade 
från Ragnar Lodbrok. Han var en mäktig man. Vidare be- 
rättas, att Nordhumberland , som är femte delen af England, 
och hvars invånare utgjordes nästan endast af JVordboar, lyd- 
de under Adalstens välde^ Han hade der insatt tvenne Jarlar 
(Grefvar) Alfgeir och Gudrek , som sutto der till land värn mot 
de infall, som företogos af Skottländare, Danskar och jyorrmän. 
Dessa härjade der mycket, och tyckte sig hafva rätt till besitt- 
ningen af detta land , då dess invånare voro af ett med dem 
gemensamt ursprung. Uti Bretland (Wall is) omtalas som Jar- 
lar tvenne. bröder, Hring och Adils. De voi*o skattskyldiga 
under Konung Adalsten. Så ofta de följde Konungen i falt, 
hade de sin plats främst i hären , framför Konungens märke. 
De voro de största härmän (krigare), fastän ej längre unga. 
Sedan berättaé, att Alfred den store, eller den mäktige, tog väl- 
de och Konunganamn från dem, som ityrt i de särskilda pro- 
vinserna, så att de kallades sedan Jarlar (Grefvar, Gomites), 
hvilka förr voro Konungar, eller Konungasöner. Allt detta, 
ägde bestånd i Alfreds och hans son Edwards dagar, men ^e- 
' dan hoppades de att ^begagna sig af Adalstens ungdom och gö- 
ra sig åter oberoende." Här synes sagoförfattaren ha samman- 
blandat Adalstens första krig (926) med det han förde år 937. 
Allt det öfriga deremot hänför jag utan betänkande till år 937. 
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Här ser man , att författaren nppbla&dar bévftttelten med den 

isigt hao sjelf hyste om orsakerna till enskilda Ealdorniäns 
affall i detta krig. Ty han låter derpå Olof den röde upp- 
träda i Nordhumberland med en här, då Bretlands-Jarlarna 
döto sig till honom , så snart ett gymiande tillfälle erbjöd sig 
och lyckan syntes fölia Olofs vapen. Hvarom straxt nedanföre 
mera. Derefter berättas , att Olof, Konung af Skotland, drog 
söder till England; och när han kom till Nordhumberland ^ 
for han fram med härsköld ; men Jarlarna , söm ridde för lan-* 
det y samlade, vid underrättelsen derom, en här och drogo der- 
med Olof till mötes. Då de träffade hvarandra, ble{ der en 
stor strid, hvilken lyktades så., att Konung Olof hade seger ^ 
men Gudrek Jarl föll och Alfgeir flydde undan till Konung 
Ädalsten;, hvarefter Olof lade landet under sig '®). Konung \A- 
dalsten sände derpå bud till sina Jarlar och andra mäktiga män 
(rikismenn), att de skulle vara honom till mötes med en här. 
Men när ryktet om Olofs seger och stora landvinningar spridde 
sig, förmådde det många mäktiga män att gå öfver till honom. 
Bland dessas antal voro äfven Bret lands- Jarlarna Hring och 
Adiis. Att Olof den röde , (elher Anlaf , som han heter i an- 
balerna), lade Nordhumberland under sig, blir mycket sanno- 
likt , då man betraktar hans öfverlägsna makt och det infly- 
tande som han genom sin Nordiska härkomst nödvändigt hade 
på beslägtade Nordiska -stammar; ty af dem utgjordes Nord- 
hu roberlands invånare. Om äfven ej Anglosaxiska annaler ut^ 
trychligen säga det samma, synes det likväl antydas genom 
de orden , att ''Anlaf, Irlands Konung , förökade sin styrka 
med Skottarna ocA de i England boende Dansiar *')/' 
Ingulphus talar vid dettc^ tillfälle ^'om en oräknelig här af 
Danskar, Norrmän, Skottar och Pieter; äfven nämner han 
Cumbrer och Orkneyingar (Orcadenses )och Danskar från Nord- 
bumberland och Norfolk.'' Fordun säger, att "bland de mot 
Adalsten förbundne Skottar och Danskar funnos Nordhnmher* 


^<>) Jfr Egils saga, pag. 569, 270. 
*0 Jfr Langebek, pag. 414. 
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Itmds och Cumbertands inT&nare.*' Bland dén slorahlr , som ho< 
Wilh. Malmesb. kallas "fera barbaries aquiloois'% kuodeBret- 
laods iov&Dare räknas. Bet bor ej fallai oss besynnerligt, 
att den Iriske Olof, eller Änlaf, än kallas Konung af Skotiand 
och än af Irland , då dessa länders namn ofta briikas om hvar- 
andra, i anseende till folkens gemensamma ursprung. Det be* 
slöts, då Adalsten höll råd med sina faöfdingar, att Konungen 
sjelf skulle draga sig söder ut, för att samla en så tillräcklig 
styrka, att han kunde möta Anlaf, som eAer en berättelse, 
(möjligt att den är öfverdrif ven) , tågade fram i spetsen för 
100 fanor och 100^000 man ^^). Suhm åberopar till stöd der- 
före ett gammalt, Latinskt qväde, som han tror vara öfversatt 
från Anglosaxiskan. 

Wilhelmus Malmesb. berättar, att Adalsten drog sig sö- 
der ut och sökte locka den stridslystne Anlaf efter sig. Suhm 
betviflar trovärdigheten deraf, och tror, att detta tillhör krigs- 
händelserna mellan Edmund och Anlaf några år derefter. Det 
är möjligt, att Wilh. missförstått en inhemsk tradition, som 
tillika med Egilssagan inehållit, att Adalsten dragit sig först 
åt söder för att föröka sin här. Efter Egilssaga skall Ko- 
nungen vid detta tillfälle ha satt Egil och Thorolf till höf- 
dingai; öfver den här, som var samlad i norra delen af lan- 
det. Derjemte anförde dessa bländare sina egna Vikingaf, och 
Alfgeir, firetlands-Jarleo , var i spetsen för sin styrka. Uoder 
det Adalsten samlade folk i södra England, lägrade sig Tho- 
rolf och Egil på en stor slätt. Derjemte skickade de bud till 
Konung Olof och underrättade honom derom, att Konung A- 
dalsten tillbjÖd honom att sjelf välja och med basselstSoger 
inhägna en stridsplats på Winhed vid Winskog. Vidare voro 
vilkoren dessa, att den, som segrade i striden, skulle råda öf- 
ver hela England, och den, som kom först till den bestämda 
platsen , skulle vänta på den andre en vecka. Så snart strids- 
platsen (völlr var hasladr) var inhägnad, kunde ingen, utan 
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sio vanära, hfirja landet, förrän striden Tar liållen. Behna 
budskickning Åsyftade således att hindra Olof från att plun* 
dra landet. Sedan uppehöUo de Olof med ordsändningar från 
£' jQung Adalsten , efter hvad de föregåfvo , och det ända till 
d > den sednare hann anlända med en ofyerlägsen styrka, då 
han förkastade Olofs fredsanbud och lemnade honom endast 
m val mellan strid, eller fred, på de vilkor, att Olof skulle fb'-> 
ra «in här tillbaka till Skotland (Irland), och återställa Mit» 
hvad han hade plundrat. Dessutom skulle han vara Adalstens 
underkonnng, men ingendera vidare bekriga den andre ^')« 
Nu ha vi kommit dit, der beröringspunkter träffas mellan 
sagan , annalerna och de Anglosaxiska qväden , som finnas hos 
LangebeL 

Annalisterna i allmänhet uppehålia sig ey länge vid teck* 
ningen af denna strid. De berätta blott, att Konung Adalsten 
och hani»^^> roder Edmund gingo fienden till mUies med en här, 
och att stället, der slaget hölls, hette Brunanbtirgh. Striden 
fortfor från dagens början till dess slut. Der föllo fem. Ko- 
nungar och sju Hertigar (Jarlar, duces), och mera blod skall 
hafva flutit i detta slag, än i något annat allt sedan Anglo* 
såsernas ankomst till ön. De båda fiendtliga Konfingarna, An- 
laf och Gonstantin nödgades med stor förlust draga sig tiliba* 
ka till sina skepp, men Adalsten återvände ärofullt från jNoj*d«* 
humberland. Följden af denna seger var en, orubbad besitt- 
ning af Nordhumberland , Cumberiand och Westmoreland. De 
två sednare provinser voro länge ett fören^ål för Skottska Ko- 
nungarnas förstoringsbegär, linen blefvo först under Adalstens 
efterträdare dem tilldelade med vilkor af Wasallförbinde^e 
för denna besittning. Boethius säger , att Adalsten utan svårig-*^ 
het underlade sig Nordhumberland, dess städer och befästade 
orter, då inga fiendtliga troppar funnos i provipseh* Dcrpå 
bröt han upp mot Westmoreland och Cumberiand, hvar ifrån 
•invånarne kommo honom till möte utan vapen, med blottade 
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fötter oqb Itofvud^ sou hos dem St ett teclien till undergif- 
yenhet. Wiibelmus Malaiesburiensis berättar, att Aolaf hade 
för^e slaget gått i Anglosaxernas läger som eo Gitbarspelaro 
oqb Mimusi, för -att der inhämta underrättelser både om fien« 
diernas ställ oing och om allt anoat, som kuode vara vigtigt 
^tt känna för den strid, som stundade. Det. samma är förut 
berättadt, om Alfred den store och hans besök i Danska lägi^t 
"^E/a pfverdrifyen scepsis kan betvifla trovärdigheten af dessa 
båda;berättel«er, OfC^h antaga, att den ena nödvändigt måste va- 
fa diktad, Ojch.att traditionen vid teckningen af slaget vid Bru- 
natibufgh endast reproducerat en äldre obestyrkt sägen om 
Alfred* Inre grupder synas likväl tala för det sannolika i bå- 
da dessa berättelser; ty det äfventyrliga tillhörde tidens anda, 
och alla de drag af oförskräckt sjelf uppoffring och äfventyrligt 
Stridsbegär, som 'folksången bevarat åt minnet, äro säkert ej 
diktade i den mebitig, att de aldrig tilldragit sig, utan så vi- 
da, att några af dessa drag äro öfvcrflyttade till andra perso- 
ner' och tidsmoménter, än de, hvilka de verkligen tillhört. 
Detta 'om folksångens och sagans förhållande till historien i 
atlmanheL Hvad detta vårt ämne enskildt vidkommer, tro 
vi, att Anlafs karakter, sådan den framträder i annalerna, ej 
står i strid med denna skildring, som dessutom fullkomligt 
bar 'tidens stämpel. Berättelsen tillägger, att han med^åog 
obh' spel roade Adalsten och hans gäster, då de sutto vid taff; 
len, h vårföre han äfven fkfk penningar. Dem kastade han i 
hemlighet hört, likväl ej utan att det bemärktes af en krigare 
i Adalstens tjenst, som förut stått i sold hos Anlaf. Krigaren 
berättar hefa förhållandet för Konung Adalsten, men ej förr 
fin Anlaf redan var borta och i säkerhet. Då Adalsten före- 
brådde honom , att ej ha öfverlemnat en så farlig fiende i hans 
Våld , heldst allt berott på hans vilja , gaf han följande till 
åvari'"Den ed, jag nyligen aflagt till digj har jag fpru t svu- 
rit Anlaf; och om jag förrådt honom , borde du äfven sluta 
liU, huru jag hade kunnat förhållit mig mot dig.'' Hån rådde' 
emedlertid Konungen , i anledning af hvad han ktmde om An- 
laf, att bryta upp med «in bär och slå sitt läger på ett an- 
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Dat ställe, till dessj han hunnit draga mera folk tillsamman. 
Konungen följde detta råd, hvars vigt man med det första er- 
for; ty Anlaf gjorde verkligeo nästa natt ett ai^fall på det stäl- 
le, der Konungens tält hade stått och htarest nu Werstan, 
: Biskop af Shirburn i Dorset-Shire, lägrat sig aftonen förut,* 
utan att veta h vad som tilldragit sig. Biskopen och allt hans 
följe ble£ nedsabladt af den oförmodadt anryckande Anlaf. 

Nästa morgon (d. 28 Junii år 937) började det stora slag- 
get, som vi efter andra urkunder tecknat. Engelska tropparna 
uppställdes emellan en flod och en skog. Konung Adalsten ha-* 
de sjelf trädt i spetsen för Vest-Saxens invånare, hvilka han 
uppställde pä öppna fältet nära vid floden. Mot honom strid- 
de Anlaf sjelf. Gonstantin och Skottarne stodo närmare sko-» 
gen och hade att kämpa med Merciens inbyggare och Londons 
borgare, som anfördes af Ganzlern Turketil. Skottvapnen vo-* 
ro snart förbrukade, hvareAer de grepo till huggvapen. Afaa 
stred der, man mot man, med spjut mot spjut och sköld mot 
sköld. Turketil och en annan af de Engelska härfÖrarne. vid 
namn Singin frän Worcester lyckades att fÖrst genombryta 
Örknöboarnas och Picternas, och sedan äfven Skottarnas och 
Curabrernas leder. Derpå blef flykten allmän. Konungen af 
Skotland, Gonstantin, räddade sig genom flykten, sedan han 
ihed möda undgått att bli fangen. Han lemnade sin son efter 
sig sårad på valplatsen. Flera gamla annalister berätta, ehu- 
ru utan grund y, att Gonstantin stupade vid Brunanburgh. Bet 
vederlägges af Skottarnas häfdaminnen och äfven af andra, 
trovärdiga. Engelska författare, som säga, att han kom un- 
dan till' sina skepp ^*). Fordun, i sin Skottska krönika, un- 
derrättar oss, att Gonstantin öfverlefde länge detta för honom 


3*) Öfver Adalstens regering och krig med Anlaf , jfr Flor. Wig. , 
pag. 602, 603. Matth. W., pag. 185, 186. Bromton, pag. 837, 
838, 839. Simeon Dunelmensis , pag. 154, 155. Roger Hoveden, 
fol. 242. Fordun, pag. 322—324. Buchananus, Rerum Scoticarum 
liber VI, fol. 62, 63. Ingulphus, pag. 29—37. Ran. Higdcn, p. 
263. Wilh. Malm., fol. 27. 
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« 

olyclliga krig. Han dog först 943 ^ eller efter andra uodeiw 
rättelser 952 **). * 

Det Anglosaxiska qvädet säger ^ '^att hvarlen Frode från 
Danmari y eller Gonstantin, kunde vara stolt Öfver denna strids 
utgång, hvaruti deras fränder och vänner lågo slagne och der 
Constantin leranade sin son efter sig, betäckt af sär/' Man 
tror, att den sednare är den samme, som år 925 blef lemoad 
som gisslan till Adalsten ''^), oeh framdeles blef Konung af 
Skotland, under namn af Indulfus ^^). Den Froda, som bär 
blifvit nämnd, förekommer på intet annat ställe , men var utan 
tvifvel en underkonung i Danmark eller Norige. I anledning 
af tiden, på hvilken han lefde, har man trott honom vara 
antingen en son af Harald Hårfager , som länge härjade i Eng- 
land , Skotland oeh Irland, tills han omsider dog af gift '*)) 
eller ock en Jutsk underkonung af samma namn , som var sam- 
tida med Harald Blåtand, och antog dopet af Biskop Unno ^*}. 

Vid Konung Adalstens sida i detta slag befann sig Biskop 
Odo, om hvilken legenden berättar, att det var på hans ifri- 
ga bön ett svärd föll från himlen och sjönk hastigt ned uti 
Adalstens tomma svärdskida. Legendens berättelse är den, som 
följer: ''Under stridens häftighet brÖts Konungens svärd vid 
fastet, så att han blef stående utan värn mot fienden. Emedlertid 
befann sig den fromma Biskopen på afstånd , sysslosatt att med 
bjerta och mund anropa kristus för den kristna lärans rädd- 
ning. Uppåt till de himmelska sträcktes hans händer och blic- 
kar. Konungen ansåg orätt , att för sin skull göra någon af 
sina kämpar vapenlös. Men fienderna började, när de sågo 


»«) Jfr O. Flaherty Ogygia» pag. 486. Langcbck Script. Rcr. Dan., 

T. IL pag. 417. 
»ö) Hoveden, fol. 242. 

«') Jfr Joh. Fordun, pag. 327. Ser. Rcr. Dan. T. II, pag. 4l7. 
'*) Jfr Haralds Saga ens harf. 35 cap. 
3^) Fordun, pag. 327. Carmen de proelio Brunaaburgensi uti Scrift 
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JKonangens svärd brutit, att gå häftigt på ocb goVa eo stor 
manspillao. Luften genljuder af. en mängd roster, som anro* 
pade Guds Liståud. Odo ilar fram och frågade, hvad det var 
Konungen önskade, hvarefter han talar på sätt, som följer: 
''Hvad hetyder detta ? Hvad är ditt syftemål ? Svärdet hänger 
osLadadt yid din sida, då du beklagar dig öfver, att det är 
brutit. Återvänd till dig sjelf , utsträck din hand till skidan , 
utdrag svärdet och Herrans hand skall vari^ med dig! Bäfva 
ej ! ty solen skall ej nedgå , förr än förderfvet, ^fverhÖl jer Her- 
rans fiender, som upprest sig mot dig/' Vid dässa ord blefvo 
alla , som hörde dem , intagne af en stor förundran , och när 
de vände sina ögon, sågo de hvad man förr ej sett, svärdet 
hänga vid Konungens sida. Konungen högg dermed både till 
höger och venster, fclllde eller dref på flykten alla, som kom- 
mo i hans väg *oy> Slagets utgång, efter Anglosaxiska käl- 
lor, är nu framstäldt. Innan vi dermed jemföra de till en del 
afvikande Isländska urkunderna, vilja vi blott inrycka hvad 
det hos Langebek upptagna Anglosaxiska qvädet berättar om- 
denna stora nationalseger : ''Konung ^thelstan, Jarlarnas Ko- 
nung (Eorla Driethen) , som skänker armkedjor åt ädlingarna, 
och hans broder, Glito Edmund, båda de storättade, nedergjor- 
de Irerna i striden. Med svärdsegg, klyfde de sköldborgen vid 
Brunanburgh." Vidare öfvergår Skalden till det nederlag ^ som 
skedde bland Englands fiender, då han säger : "Der föllo Irernas 
folk, härskeppens inbyggare; slätterna gåfvo genljud, krigarne 
svettades från soluppgången till solnedgången. Ber lågo många 
sköldbetäckta , lansbeväpnade män. Danskar till börden, som 
voro genomborrade af kastspjut; äfven föllo de af striden mat- 
tade Skottar." Skalden prisar sedan "de oförtrutna Yest-Saxens 
invånare och Merciens bebyggare , som slungade . hvassa kast- 
spjut." Derpå omnämnas fem Konungar och sju Jarlar, som 
stupade på Anlafs sida. Deremot säga Ingulphus, Wilh. Mal- 
mesb. och Ran. Higden , att Jarlarnas antal var tolf. Fordun , 
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att de voro nio *>)• LangebeLs gissning) att några af dem to* 
ro deaf Sturleson uppräknade^ Arnkell och Erland, TorfEiaars 
söner , förfaller , då man vet , att den af Sturleson skildrade 
striden y hvaruti Erik Blodöxe föll med fem andra Konungar, 
inträffade långt sednare under Edmunds regering, Hvilka de 
fem Konungarna varit , som föllo i striden , kan ej bestäm- 
mas, då alla närmare underrättelser saknas. Fordun ^^), sooi 
endast omnämner fyra Konungars fall, anför bland dem Eli- 
genius, Deirernas Konung, den samme, som bao sedan kallar 
Eugenius, Gumberlands Konung. Laogebek uppkastar den frå- 
gan, om ej någre af dessa främmande Konungar varit de satti 
me, som 926 bekrigade England; nemligen: Ludwalus (Wal- 
lensium Rex), Hunwal , eller Hoelus (Britonum B.ex), Dlfer- 
thus, eller Wuer (Wentorum Kegulus) och Adredus, Eaduifi 
son. Då dessa likväl till en del voro från Wallis , och detta 
lands invånare haft andra höfdingar till härförare i denna stHd, 
synes hans conjectur förlora i sannolikhet, om vi ej antaga, 
att de förra, utan något högre befäl, tjent som frivilliga i 
hären. Vi öfvergå till Egilssagans framställning af det, som 
närmast föregick striden och dennas utgång. 

Det var redan midnatt^ då Olof den rödes (AnlafhosÄo- 
nalisterna) sändebud vände tillbaka från Adalsten med de förut 
omtalade hårda fredsvilkor , hvilka innehÖUo, at^ Olof skulle 
draga bort ur England, återställa det tagna bytet och blifva 
Adalstens underkonung. De väckte Olof och sade honom Ädel- 
stens ord. Men han lät straxt kalla till sig Jarlarna och h5ll 
råd med dem, bland hvilka äfven voro de från Bretland, Hring 
och Adils. Den sednare stod upp och talte om de Engelskas 
svekfullhet. Hans förslag var, alt sjelf med sin broder sälta 
sig i spitsen för sina troppar och tåga före den öfriga hären, 
och det ofördröjligen samma natt. Han räknade på att träffa 
Egils och Thorolfs skaror oförberedda, då de ej fruktade ett 


4 i) Fordun, pag. 322. Ingulphus, pag. 29. Wilh. Malmesb.,! fol. 

27. Ran. Higden ap. Gale , pag. 263. 
^2) pag. 322. 


nattligt anfhil i anseende till gr^nnsldpet med Adalstens vapen-» 
sfyrla, Thorolft vårdmän varsehlefvo Jikväl fienden som när-» 
made sig. Der Blef blåst härblåst , och niännerna härkläddes. 

• ' ■ • ■> 

Tropparna ställdes i tvenne fylkingar; öfver den eda af 
dem tog den Nordhumbriska Jarlen, Alfgeir, befälet ; den andra 
anförde Bröderna Thorolf ooh EgiL Bådas rustning beskrifves 
vidlyftigt i. sagan. Thorolf bar hjelm, svärdet Lang och ett af de 
spjut, som kallades brynjobortare (Bry n f vara l^), Egil hadeeh 
rustning , som . liknade brödrens , och dessutom svärdet Nadr , 
som han hade tagit i Gurlaad« Ingen af bröderna bar brjrnja« 
Deras märkesman hette Thorfid Stränge* Der^s lämpar hlkd« 
Norrska sköldar och rustning; ty aila voro de JVorrmän%' Då 
Adils och Hri«ig sägo , att det ej lyckades att öfverraska fien-* 
den, började de äf ven ordna sitt folk i två fylkingar; don ena 
anfördes af Hring och ställdes mot Vikingarna ; den andra dier- 
emot hade till höfding Jarlen Adils och var bestämd att anr 
gripa Alfgeir. Och öfver honom vann Bretiandshöfdingen Adils 
seger. Alfgeir Sydde och stannade ej förrän i Walland. Tho- 
ralf bjöd Egil att gå emot Jarlen Adils, då han sjeif ville ent« 
sann uthärda .striden n»o t Hring. Thorolf rasade häftigt fi*aiii 
i striden ; han hade kastat tillbaka på ryggen sin sköld. Spju- 
tet höll han med båda händerna och högg och stack åt båda 
sidor. Han banade sig väg ända. fram till Jarl Hring, fällde 
hans Märkesmap och högg ned märkets Derpå riktade hai» 
spjutet iuot Jarlen; det genomtjrängde både btyjaja och bröst, 
och gick* ut mellan härdarna. Sedan lyftadé han öfver sitt 
hiifvud Jarlen , sdm hängde på Spjut ; spjut&ändan stacks i mar- 
ken. Jarlen omkom då; och sågo det alla, både. hans män 
€»cb fiender. Der föllo månge Skottar och Bretländare ; men 
de andra flydde. Och då Jarl Adils såg det, flydde äfveo han 
och tog ned sitt märke, för- ajtt ej igenkännas under flykten* 
Under natten återvände Thorolf och Egil till sitt läger. Emed- 
lertid hade Konung Adai»ten med hela sin här anländt 6ch tält 
llogos upp för hans folk. Han hade i staden, söder om he- 
len, blifvit underrättad öm sifigdt> , och < bröt derpå upp med 
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hela sin här emot heden. Då bröderna Egil och Thorölf rå- 
lade Konung Adalsteo y tackade han dera för den seger de 
vunnit ät hononi och lofvade dem sin fullkomliga vänskap. 
Der tillbragte de denna natt. Äfven Olof den röde hade kom- 
mit till samma hed och slagit läger i grannskapet. Nästa mor- 
gon höll Adalsten råd med Höfdingarna och uppställde sin hSr«< 
Sin egen fjlking ställde han främst , och Egil i spitsén iförde 
tappraste y hvilka fingo sin plats först i fylkingen. ThoroIf 
skulle understödd af sitt *eget folk och af de andra troppar, 
öfver hvilka han var satt^ uthärda anfallet af Skottarnas lätta 
härskaror y hvilka ströfvade fram och tillbaka, och anföllo på 
skilda punkter, der de tillfogade de oförsiktiga afbräck, nea 
flydde genast, så snart de mötte motstånd. Egii hade ej ve- 
hit skiljas från sin broder Thorolf, utan önskade, attdebegge 
måtte få sin plats , der man mest behöfde dem i den häftigaste 
striden. Då Thorolf uppmanade honom , att hörsamma Ko- 
nungens befallning, svarade han "Du må råda Konung! men 
denna uppställning kommer jag ofta att ångra."^ Man erinrar ' 
tig härvid den förmåga att förutse tillkommande händelser, som 
de utmark taste Isfändare tillade sig, Olof den röde hade ställt 
sitt märke och den fylking, han sjelf anförde, mot Adalsten 
och hans fylking. Den andra af Olofs fylkingar utgjordes till 
en stor ^ del af Skottar, och Stod närmare skogen midt emot 
Thorolfs käropar; dessa sed na re ryckte fram långs skogen, m^ 
sköldarna sträckta framför sig och med ryggen vänd mot sko^ 
gen ; hvarifrån Bretlands Jarlen Adils helt oförniodadt rusade 
fram med sitt manskap. Thorolf föll , genomborrad af många 
kastspjut. Hans märkesman drog sig tillbaka inom den täta 
fylkingen , och Skottarne höjde segerrop , öfver att fiendes* 
höfding hade fallit. Så snart detta rop nådde Egils öraoch 
han såg Thorolfs baner vika tillbaka , förstod han , att hans 
broder var falleo. Han skyndade dit och ställde sig i spi 
för Thorolfs folk, under det han svängde sVördet JNådr, högj 
dermed åt båda sidor och fällde många man. Der blef då en des 
-skarpaste strid. Egil gick fram, till dess han mötte Jarl Adilsy 
och der veilades ej många hugg, förråd Adib föll och måvfi 
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män omlriiig honom. Dä flydde äfven det folk, söm hade 
följt honom i striden. !Egil och hans här förföljde de flyende; 
och var det då förgäfves att hedja om sitt lif. Äfven Skot- 
tarna gjorde ej längre motstånd, utan flydde. H varefter Egil 
angrep bakifrån Konung Olofs fylking, och gjorde ett stort 
manfall. Fylkingen bragtes i oordning och upplöstes. Då flydde 
mänga af Olofs fhän, och Vikingarna höjde segerrop. Då Ko- 
nung Adalsten märkte , att Olofs fylking började upplösas , eg- 
gade han sitt folk och lät bära fram sitt märke. Derpå gjorde 
han ett häftigt anfall, så att Konung Olofs här vek tillbaka 
och ett stort mannfall skedde. Der föll Konung Olof och största 
delen af hans här; men Konudg Adalsten vann en stor seger ^^). 

Vi vilja underkasta detta ställe en kort kritik. Det natt- 
liga anfallet som £ret lands Jarlarna gjorde är ej kändt. Der- 
emot berätta annalerna, att det var Anlaf som angrep det stäl- 
le, der han trodde, att Adalstens tält var uppslaget. Det är 
ej omöjligt, att Bretlands Jarlen, efter träffad öfverenskommelse 
med Anlaf, gjorde ett angrepp på Vikingarna, hvartill han eg- 
gades af blodshämnden. Det kan äfven ha skett vid samma 
tid, som Anlaf ställde sitt nattliga tåg mot det ställe, der han 
hoppades öfverraska Konung Adalsten. Den sednares här var 
i rörelse och hade ställt sin marsch från staden , der han först 
lägrat sig, till heden, och anländt dit, förrän Egil och Thorolf 
vände tillbaka från striden. Då man besinnar den tid, som 
erfordrades för en så stor här, som Adalstens, att marschera 
fram , fipner man , att lägrets flyttning ej kunde föranledas af 
berättelsen om Vikingarnas strid , utan af en helt annan orsak; 
och dennai känna vi redan till fÖlje af hvad annalerna berätta* 
Alla följande händelser äro nära förenade med hvarandra, 
som länkar i en kedja , emedan den Nordiska Iplodhämnden 
framträder, som motivet för de minnesvärdaste bragderna. 
Häraf Thorolfs och Adils dÖd. Alla dessa drag, hvilka beva- 
rades i minnet af folksagan , beträffa en Isländsk Vikings be- 
drifter och död i utlandet ;• och denna Viking tillhörde en af 
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Islands anséddaste slägter. Hvarfore de i det hela synas för- 
tjena förtroende. Att £gil Laft befal 6'fver de tappraste ut^ 
länningarna, bvilka voro ställda främst i Adalstens slagord-* 
ning, kunde vara mycket möjligt, utan att de Engelska anna- 
lerna fastat närmare uppmärksamhet derpå, Deruti Öfverens- 
stämma de sednare och sagan j att båda låta Adalsten sjelf 
strida mot Olof den röde, eller Anlaf. Deruti afvika de fräa 
hvarandra y att Isländska sagan berättar , att Thorolf förde be- 
fälet mot 'Skottarna; men annalerna , hvad som är mera sanno- 
likt , att det var Thurketill, Konungens Kanzler. Då det till- 
drog sig i England , kunde krönikan omöjligen misstaga sig i 
sin uppgift om hufvudanförarne i den märkvärdiga striden vid 
Brunanburgh. Deremot kunde sagoberättaren , för att skänka 
en ökad vigt och ett förstoradt anseende åt sin slägt , äfven 
med tillsats af dikt förherrliga en i utlandet fallen kämpes be- 
drifter , genom att låta honom hafva haft ett öfverl^efäl på 
den stora dag, som afgjorde Englands Öde vid Brunanburgh. 
Troligt är det, alt Thorolf i spetsen för en utländsk fylking, 
tillhörde den del af hären som Thurketill anförde mot Skot- 
tarna. Att Isländarnes tapperhet mycket bidragit till segren, 
är, ej osannolikt , då man erinrar sig:, hvad den enskilda kraf- 
ten förmådde i dessa tider, och att man gerna tog i sold Nor- 
diska Vikingar, for att genom dem besegra deras landsmän. 
Att Olof den röde stupade i slaget, är ett uppenbart misstag. 
På detta sätt tro vi, att en jämnkning och på grund deraf äf- 
ven <>fverensstämmelse kan tillvägabringas mellan hvad Egils 
saga och Englands annaler berätta om slaget vid BrunaD- 
burgh **). En följd af slaget vid Brunanburgh var, att 
Walliserna nödgades underkasta sig Konung Adalsten och be- 
tala i skatt 20 pund guld och silfver , 100 jagthundar och ett 
betydligt antal hökar **). 


**) Egils Saga. 

^*) Jfr. Suhm hist. af Danm. T. II. pag. 588, 
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Egils möte med Konung Adalsten efter slaget. 

4 S. 

Egil förföljde de flyende efter slaget och tiederg Jorde alla 
fiender, han träffade; sedan vände han tillbaka, fÖi att låta 
jorda sin broder Thorolf. Han bjöd att man skulle två liket, 
och anskaffa allt , som bruket vid en kämpes högsättning for- 
drade. De gräfde en stor graf , och uti den lade de Thorolf, 
klädd i full rustning. Dessutom spände Egil en guUring på 
hvardera handen, förrän han skildes vid liket. Äfven qvad 
Egil en sång till den aflidnes minne; och då allt detta skett, 
for han med* sina män , att träffa Konung Adalsten. Han gick 
genast fram inför Konungen , der han satt och drack vid gä- 
stabudet. Och så snart Konungen såg Egil, gaf han befall- 
' ning, att man skulle inrymma åt honom den lägre bänken 
(pallinn ^ann enn ilaedra), och att Egil skulle sitta i Aundyegi 
midt emot Konungen. Egil satte sig der ,' och sköt skölden 
framför sig ; hjelm hade han på hufvudet och svärdet vid sitt 
knä; han drog det stundom till hälften ut och sköt det sedan 
åter i skidan. Han såg mycket bister ut. Derefter beskrifver 
sagan vidlyftigt hans utseende, att han hade stort ansigte, 
bred panna, stora ögonbryn, en näsa, som icke var lång, men 
mycket tjock^ breda käftar och haka, tjock hals och stora 
härdar. Hans växt var reslig och hÖgre än andra mäns; för 
öfiigt hade han varggrått och yfvigt hår, men blef tidigt flint- 
slallig. Det ena ögonbrynet sänkte han ned till käken och 
det andra lyftade han upp till det stäfle, der panna och hår 
mötas. Han ville intet dricka, utan sänkte blott eller höjde 
ögonbrynen. Konung(^ Adalsten satt på sin thron och hade lagt 
ett svärd på sina knän. JVär de en stund suttit så, drog Ko- 
nungen svärdet ur skidan och en stor gullring från sin arm ; 
denna fastade han på svärdsspitsen , och då han steg upp från 
thronen, räckte han den åt Egil öfver elden. Äfven Egil re- 
ste sig upp och upptog på sitt svärd den kungliga ringen- 
Hvardera intog åter sin plats, men Egil drog ringen på sia 
hand och lade bort svärd och hjelm. Hans ögonbryn koramo 
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åter i ordning. Sedan tog han mot ett djurshorn , tömde^det 
och qvad en sång, hvaruti han prisade Konungens frikostig- 
het. Konungen lät derefter bära in tvenne kistor , fulla af 
silfver, så stora och tunga , att två män fordrades for att bä- 
ra h vardera af dem och bestämde en del af penningarna 
till Skallagrim, som bot för hans sons död; och det öfri- 
ga till att utdelas bland de af Thorolfs och Egils fränder 
som Egil mest värderade. Egil sjelf tillbjöd han att sätta sig 
ned i England och mottaga antingen jord eller lösören. I fall 
han ville längre stanna qvar^ lofvade Konungen honom all den 
utmärkelse och värdighet , han kunde önska sig. Egil tackade 
Konungen , dröjde qvar öfver vintren y under det haQ hÖils 
i stpr heder och hade hos sig sina egna och Thorolfs kämpar, si 
inånga , som kommit ur stridep. Sedan gjorde han åter en sång 
^ till Konung Adalstens ära, och mottog af honom tvenne gall- 
ringar , af hvilka hvardera vägde en mark och dertill en dyr- 
bar kappa, som. Adalsten sjelf burit. Men när våren kom, 
^af Egil tillkänna för Konungen , att familjangelägenheter nöd- 
gade honom resa till Norige. Konungen lemnade fritt val att 
resa, eller bli qvar, ehuruväl hans Önskan var att behålla 
Egil. Egil lofvade att komma åter; hvarefter han reste med 
hundrade af sina kämpar. De öfriga stannade qvar hos Ko^ 
nungen *®). 

5 S- 

En Isländsk Urkund hos Langebek innehåller följande: 
''Då Ivar, Lodbroks son, vårdöd, tog Adalmundr riket i Eng- 
land. Han var iiroder till Jatmundr (Edmund) den helige, 
och kristnade England till en stor del , men tog skatt af JNord- 
humberland ; ty det var ännu hedniskt. Efter honom fick en vid 
namn Adalbrigt Konungadömet. I slutet af hans dagar kom en 
Danahär till England; och voro höfdingar deröfver Knut och 
Harald y Konung Goröis söner. De lade under sig ett stort 
rike i Nordhumberland, det samma som Ivar hade ägt. Ko- 
nung Adalbrigt drog mot dem, och stridde de norr om Klif- 

^■^■ H ■ > II I I I 

♦«) Jfr. cap. 55. 
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jaod (KlifloDd , Klauflond) , och föllo der inånga Danskar. Se- 
dan gjorde Danahären landgäng vid Skardaborg y der de strid** 
de, och fingo seger; hvarpå de drogo söder till Jorwik (York, 
£f)oracum). Då underkastade sig allt folket ; hvarföre Dan- 

^ skarna trodde , att ingen fara var för handen , utan vågade si^ 
en mycket varm dag, ut att simma. Men när Konungasönerna 
Öfvade sig att simma mellan härskeppen , anföilos de af lan- 
dets invånare 9 som sköto på dem. Då fick Knut pana-Ast sitt 
Ladesår af en pil ; men hans män togo liket och fÖrde det ut 
på sina skepp. JVär detta spordes , samla sig så många Engels- 
män, att Danskarna ej mera kunde göra landgång för den 
stora mängden af fiender, utan fara hem till Danmark." ' Äf- 
▼cn Olof Tryggvasons Sag^ anför, att utom den vanliga be- 
rättelsen, enligt hvilken Knut skulle vid Limfjorden vara mör- 
dad af sin broder Harald , fanns af ven en annan sägen , som 

, innehöll , att han fallit i en strid i England. Efter Joms-Vi- 
Lingasagan hade Gorm den gamle gjort ett löfte att ombringa 
den , som bragte honom budskap om Knut Dana-Asts död. 
Brottning Thyra lät kläda väggarna i Kungasalen- med svart , 
och då Konungen besteg sitt högsäte, voro alla tysta. Han 
frågade efter orsaken, men Drottningen berättade, att han 
hade haft två falkar, den ene hvit och den andre svart. Den 
hvite hade flugit långt hört, och blifvit öfverväldigad i en strid 
med många kråkor. Den svarte var kommen tillbaka , för att 
uppjaga foglar till Konungens bord. Harald hade nemligen. 
vändt ensam hem. Då inföll Gorm: '^nu sörjer hela Danmark 
Öfver att min son Knut är död"; hvarefter Konungen sjuknad^ 
och dog följande dagen. 

Den här framställda, bildrika iklädningen af den berät- 
telse , som rör Knuts död , synes stadfästa , att han fallit i en 
strid mot utländska män , och ej för sin broders hand. Båda 
dessa berättelser voro likväl mycket allmänna i Danmark. Och 
nu mera är det omöjligt att urskilja, hvilkendera som är den sanna. 

Berättelsen i Fragra. Islandicunft härleder Danskarnas an- 
språk på JVordhumberland från de efter Lodbrokiderna ärfda 
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rättigheter, utan att förmäla något om Thyras Engelska Iiär< 
komsty eller Ethelrads testamente. Den Adalraundr, som om* 
talas, är troligen Edward I; att han säges vara h roder till Ed* 
mund Martyren (Jatraundr den helige) , är ett misstag. Adal- 
brigt kan ej vara någon annan än Adalsten ; i.hvars tid Knuts 
och. Haralds Engelska härtåg måste ha inträffat , helst Gorm 
den gamles dödsår vanligen utsattes till år 930 ^^). 

Hvad Meursius berättar om ett tåg, som Harald Gorms- 
son verkligen företagit till England, men som Saxo allenast lå- 
ter honom tänka på, oth deremot anställa en annan härnads- 
färd till Norige, det afser troligen hans son Eriks tåg till 
^ordhumberland , som , då det företogs under Haralds rege- 
ring, möjligen har blifyit tillskrifvit honom sjelf. Mera der- 
om framdeles. 

Harald Gormssons krig mot JVorige blef, efter hvad Saxo 
förmäler, föranledt af fruktan för den unge Hakons nlMör 
stora makt, som skulle ägt både Norige och England, detsed- 
nare till följe af sin fosterfacfer Adalstens testamente. Harald 
Hårfager hade nemligen , efter hvad Saxo föregifver , med en 
öfverlägsen härmakt anfallit Adalsten, då den sednare, så väl 
af fruktan derföre , som i afsigt att förvandla en fiende till 
bundsförvaudt mot Harald Blåtand, åtog sig att uppfostra Hår- 
fagers son, Hakon, och insätta honom till sin arfvibge. Att 
dikt till en betydlig del ingått i denna berättelse, finner man 
genom jemförelse . med Sturlesons berättelse om Adalstens och 
Hårfagers förhållande till hvarandra: "Adalsten den segersälle, 
som äfven kallas den trofaste, skickade i början af sin rege- 
ring sändemän till JVorige, med befallning,- att en af dem skulle 
träda fram inför Kopung Harald Hårfager och öfverlemna ho- 
nom ett svärd , hvars handtag och fäste voro af guld och ski- 
dan sirad med guld och ^Ifver, och besatt med. dyrbara ädel' 
s);enar. Sändebudet vände fästet åt Konuiigen, och sade: ''Här 


♦') Fragmentum Islaudicum de regibus Dan, Norv. i Scriptorcs Rer. 
Dan. T. II. p. 282. Joms- Vikingasaga cap. 4^ ö. 
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är ett svärd y som Konung Ådalsten sände dig , och bjöd , att 
du skulle tag^ eraot." Då fattade Konungen i handtaget, och 
straxt invände sändebudet: *'N\i tog du mot svärdet ^ som vår 
Kooung önskade, och skall du vara hans undersåte (j^egn), 
efter att du tog emot hans svärd/' Harald gjorde då , som 
hao alltid brukade, när han blef vred, att han stillade först 
sia häftighet , och öfvervägde sedan ^aken ^utan hetta. Han lät 
på sina vänners råd sändebuden fara hem* oskadda/' Hvad 
Sturleson berättar, att det betecknade en slags uudergifvenhet, 
eller Wasallförbindelse , så snart någon fattade uti en annan , 
mäktig mans svärd, det stadfästes genom följande utdrag uv 
Engelska urkunder: ''Så qfta någon mottog styrelsen öfverett 
wapentak på bestämd dag i en folksamling, brukade alla de 
äidre, (förmodligen de som till följe af sin ålder tillhörde ej 
blott familjen, utan äfven staten), att resa sig och hälsa ho- 
nom, när han (höfdingen) steg af hästen. Han lyf tade då sia 
laDS, och mottog efter sedvänja allas förbindelse. Alla när- 
varande rörde med sina lansar vid hans spjut, och bekräftel- 
sen skedde genom vapens vidrörande. Deraf härleder sig o|:- 
det Wapentac *»)." 

* 
Harald Hårfager skickade nästa sommar till England Hauk. 

Habrok, som var en stor kämpe, och mycket omtyckt af Ko- 
nungen. Han fick med sig Haralds son Hakon. Vid ankom- 
sten till London, trädde Hauk Habrok in i Konungasalen, der 
Ådalsten höll ett präktigt gästabud. Hauk hade befallt sina 
'män, att den, som först gick in, skulle sist gå ut, alla stå 
lika långt framför bordet , och hvardera hafva svärdet vid ven- 
stra sidan , men kappan uppfastad , så att svärdet ej syntes. Be 
voro alla trettio män. Hauk gick fram och helsade Konun- 
gen, och då den sednare bjudit honom vara välkommen, tog 
Hauk svennen Hakon , ock satte honom på Adalstens knä , och 
*3ger, på Konungens tillfrågan om orsaken härtill: "Konung 
Harald bad, att du ville fostra hans trälinnebarn (fostra ho- 


**) Jfr Leges EJw. S. , item Spelm. , pag. 75. 
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num Ambattar barn).'' Ådalsten blef då mjcket vred, och 
grep till sitt svärd , och drog ut det , alldeles som han haft 
till afsigt att dräpa barnet; Men då inföll Hauk: "Knäsatt 
honom hafver du nu, och må du mörda honom, om da vill, 
men icke månde du m^d det utöda alla Konung Haralds so< 
ner/' Derpå draga Hauk och hans män till sina skepp och 
segla till Norige, der de träffa Konung Harald, och "lilade 
det honom väl; ty' det är allmänt tal, att den har mindre vär- 
dighet (er iltignari), som fostrar andras barn.'* Af delta Konun- 
garnas förhållande syntes, att h vardera af dem ville vara for- 
mer än den andre ; men likväl uppstod ingen strid om deras 
värdighet. Hvardera var öfverkonung i sitt rike till sin döds- 
dag. Sedan berättas, att Ådalsten lät döpa Hakon och un- 
dervisa honom 6m den rätta tron och om goda seder , och der- 
till i alla idrotter. Ådalsten sjelf älskade honom mera än alla 
sina fränder, och alla andra, som kände, älskade honom äf- 
; ven. Han blef kallad Adalstens fdstri. Han utmärkte sig i 
alla idrotter, var större, starkare och skönare, än någon 
annan man , och derjemte vis , vältalig och en god kristen. M 
Konung Ådalsten fick han det berömda svärdet Qvarnbiter. 
(Kvernbitr). Hakon var ännu i England , när han sporde sin 
fader, Harald Hårfagers död, men då rustade han sig till hem- 
färden , och fick af Ådalsten folk och skepp. Det säges, att 
Konungen utrustade honom till resan på det ståtligaste. W 
hör ej hit att berätta, huru han blef Konung i Norige. ^ 
hans broder , Erik Blodöxe , ej säg sig hafva styrka nog att 
motstå Hakons här, seglade han vester Öfver hafvet med det 
folk, som ville följa honom, först till Örknöarna, hvarifrao 
han förstärkte sig- med kämpar , sedan söder till England. B^n 
gjorde äfven landgång i Skotland , och härjade likaledes i nor- 
ra England. Men då skickade Konung Ådalsten bud och lo'' 
vade honom en förläning i England. Han hämtade förevänd- 
ning till en underhandling från den vänskapsförbindelse hvar- 
iiti han stått till Harald Hårfager och ville äfven gifva den- 
nes son ett prof derpå. Erik fick då Nordhumberland tod 
det vilkor , att han skuUe värja landet mot Danskar oclf' 
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andra Vikingar* Äfveti skulle han låta döpa sig, sin hu- 
stru ^.^ sina barn och allt sitt folk', som hade följt honom dit* 
Erik antog då kristendomen och bodde i Jorvik , der Lodbroks 
söoer förut bott. Pfordhumberland' var mest bebodt af Norr- 
män. Danskar och JVorrmän härjade mycket der , seclan lan- 
det blifvit dem beröfvadt efter Lodbrokidernas . .tid. Många 
orter der i landet tillhöra IVorraena tunga, såsom .Grimsbxroch 
Hauksflidt, med flera. Egils saga berättar det samma kor- 
tare och med några föräqdringar. Således heter det, att Erik 
skulle värja landet mot Skottar och Irer, men der nämnas ej 

> 

Danskar och Vikingar ♦^j.^ 

V. G a p. 

Nordboarnes strider i England från Adalstens död till 

Ethelreds regering. 

1 s. 

Simeon Dunelmensis och Florentius Wigorniensis berätta, 
ätt Nordhumberlands invånare bröto den trohet de voro sin 
Beherrskare Edmund, Adalstens broder och efterträdare, skyl- 
dige, och utvalde till Konung en Anlaf, som kallas ''Rex 
Northmannorum.'' Bromton nämner uttryckligen Anlaf och 
tillägger , att han jemte Reginald antog dopet , men sedan bröt 
förbundet med Edmund genom fortsatta härjningar inom hans 
rikes område. Hvarföre Edmund förjagade dem båda. Olika 
med den framställning, vi här upptagit, visar sig teckningen 
af dessa årens händelser i Matth» West. krönika, der följande 
förekommer. *'I Edmunds dagar kom till York en Analaf , 
som var Norrman till börden. Han var den samme, som un- 
der Adalsten blef förjagad från ]Vordhumblri§ka thronen. JYu 
tågade han mot sÖdra England, och hade till afsigt att un- 
derlägga sig riket. Konungen mÖtte honom , vid underrättel- 


^5) Stavleson. Saga Haralds ens Harf.. cap. XLI, XLII, XLIII. 
Saga Hakonar Goda , cap. I , IJI , IV , V. Leges Eduardi Hcgii. 
art. de Hundredislft WapcAtachiis ^ pag. 145. 
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sen härom, med en stark här vid Leicester , der de båda fiendt- 
liga KonuDgarna höllo en strid , som räckte läogt ut på dagen. 
De båda Erkebisköparoe , Odo af Kanterbury och Wulfstao af 
York, medlade fred mellan Konungarna på de viikor, att 
England norr om Wåt lingast rät skulle tillhöra Analaf, men 
landet söder om denna gränsskillnad Edmund, och den Öfver- 
lef vande ärfva den andres rike. Analaf eller Anlaf tog derpä 
till äkta Alditha , en dotter af Orm Jarl , som var den genom 
hvars råd och hjelp han vunnit seger. Sedan berättas, att 
Analaf blef följande år (941), då han uppbrände några kristna 
kyrkor (ecclesia S. Balteri et Tinninghara), träffad af Guds dom 
och slutade sitt lif genom en jämmerlig död. Derpå återtog 
Edmund Nordhumberland från Konungarne Analaf, Sithriks son, 
och Keginald, en son af Konung Guthred (Guthred?). Då 
först har Edmund underlagt sig Lincoln, Notingham, Derbyn 
Leicester och Stanford, tillika med hela Mercien , provinser, 
som alla blifvit ryckta ur Danskarnes händer" (942). Oaktadt 
den författare vi här följt , är yngre och följaktligen ofta min- 
dre pålitlig, än flera andra annalister, såsom Florentius 'Wi- 
gorniensis , tro vi likväl , att dessa årens händelser blifvit af 
Matth. Westm. redigast och på det med verkliga förhållandet 
mest öfverensstämmande sätt framställda. Detta vinner stöd, 
ej af vår enskilda mening, som är naturligtvis något mindre 
vigtigt, utan af sjelfva händelsernas inre sammanhang och för- 
hållande till hvarandra. En Underkonung i Nordhumberland 
hade aldrig kunnat aftvinga Edmund en så hård fred, som den 
Matth. Westm. omtalar. Deremot öfverensstämmer detta för- 
hållande med den makt, som annalerna tillägga Anlaf, hufvud- 
anföraren i slaget vid Brunanburgh , som var Norrman till 
börden, och kallas ''Irernas och minga öars Konung." Att 
som någre författare föreslå, göra samma Anlaf till Sithriks 
son, och systerson till Adalsten och Edmund, låter ej förena 
sig hvarken med den ålder han måste haft redan år 937, för 
att ledningen af kriget kunde blifvit honom anförtrodd, ej hel- 
ler med hvad som bestämdt yttras, att han var Norrsk till 
nationen , så vida man ej förstår att han endast genom sina 
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forfader härstaroniat frfin Norige, hvilket är mindre sannolilt. 
Mao finner af alla omständigheter, att tvenne Konungar med 
namnet Anlaf lefvat i Adalstens och Edmunds tid, den äldre, 
som stridde vid £runanburgh, och sedan aftvingade Edmund 
hälften af hans rike; och den yngre, som efter hvad Matth. 
Westm. (pag. 187) berättar , var Sithriks son , och omsider blef 
af Konung Edmund förjagad ur Northumberland. Man behöf- 
Ter. ej derföre anse .den sednare for en son af Edmunds syster 
Edgitha , i synnerhet som hennes äktenskap med Sithrik var 
sä kort. ' 

Matthati Westm. framställning vinner ett ökadt stöd för 
sin trovärdighet deraf, att ingen af de andra annalisterna om- 
talar, det Edmund afstått norra England till Anlaf, oaktadt 
de alla instämma deruti, att den förstnämnde återtog Derby, 
Leicester, ]N[otingham, Lincoln och Stanford. Detta förutsät- 
ter således, att samma orter tillika med Mercien blifvit af 
Danskarna åter eröfrade efter Edwards tid, som gjort dessa 
provinser till Anglosaxiska kronans tillhörighet» Och då intet 
spår till någon Dansk inkräktning förekommer, med undantag 
af hvad Matth. Westm. berättar , måste denna krönika vinna 
i trovärdighet , hvad dessa årens händelser beträffar. Att Öf- 
riga annaler låta nyssnämnda provinsers återtagande af Edmund 
föregå Anlafs död, förklaras lätt deraf , ätt de antingen ej känt 
till någon annan Anlaf, än Sithriks son, eller åtminstone för- 
irexlat* med hvarandra dessa tvenne Konungar med lika namn. 
Vi tilltro Oss ej att afgöra, hvilken Anlaf det var, vid hvars 
dop Konungen stod fadder. Sannolikt har det varit den yn- 
gre, Sithriks son, underkonungen i Nordbumberland , dek på 
grund deraf, att dopet följde på er öf ringen af de fem här 
uppräknade provinser, éels äfven emedan denna Anlaf omta- 
las på samma gång, som den liordhumbri&ka Konung Regi- 
nald, vid hvars confirmation Konung Edmund var närvarande, 
och vid samma tillfälle upptog honom som en adopterad son. 
Anlaf blef vid sitt ; dop bégåfvad med rika skänker. Det är 
otvifvelaktigt ett misstag af Matfh. Westm. att han Jåter des- 
sa båda underkonungar först beröfvas sina länder (941) och 
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sedan antaga dopet (943). Sim. Dun. och Florentius Wig. of- 
verensstämma deruti ^ att nyssnäainda Nordiska Furstar år 94( 
förjagades ur Nordhumberland. 

Edmund var den förste West-Saxiska Konung,'! som be- 
sutit JVordhumberland som sin egendom. Hittiis har således 
landet haft egna Konungar af Nordisk härkomst, ehuru de 
Yoro beroende af Anglosaxernas Konung. Detta bestyrkes af 
ett yttrande hos Adamus Brem , att ^'England efter Gundredi 
(Gudredi?) död (lib. IL c. 15) förblef under hans sÖner, Ana- 
laph, Sigtrich och Reginold hundrade år i Danskarnes händer, 
till dess Haroldus (Blåtand) skickade dit sin son Hiring.'' 

Konung Edmunds bemödanden att uttränga Nordboaroa 
från England, eller göra dem af sig beroende, strida ej mot 
den teckning af honom, som Heimskringla uppdrager. Bet 
heter om Jatmundr (Edmund), AdalstensWterträdare , "att han 
var ipgen Nordmansvän; ej heller lefde den från. Norige lör- 
drifne och nu i Nordhumberland bosatte Konung Erik Blod- 
öxe* i vänskap med honom. Det tal gick ut af Konung W- 
niundr^ att han ville sätta en annan höfding öfver Nordim- 
braland. Men när Erik spörjer det, for han i Vesterviking, 
och förstärkte sig med kämpar från Örknöarna, söderöarna 
och Irland. Sedan härjade han i Bretland , hvarefter han seg- 
lade söder till England, och härjade der, som annorstädes. 
Hvärt han drog fram , flydde folket undan. Då gick han i 
förtröstan på egen mandom, och sin härs styrka, långt upp » 
landet, der en Konung vid namn Olof, iom af Jatmundr var 
satt till landvärn, mötte honom med en ofantligt stor krigs; 
här. Der blef då en stor, strid och många Engländare (ölio', 
men när en föll, kommo tre från landet i hans ställe, öcb 
på eftermiddagen vänder sig manfallet på Norrmännens sida. 
Vid slutet af dagen föll Konung Erik och fem Konungar med 
honom. De voro Guthorm, och tvenne hans söner, Ivar oc 
Harek , Sigurd och Ragnvald. Dessutom Jarlarna Arnkell oc 
Erland, Torf-^Einars söner. Manfallet å Nordboarnas sida 
var stort, men alla »som kommo undan, foro till NordifflW 
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land och berättade, hvad sig tilldragit, foV Eriks Drottning, 
Guofaiid, och hennes söner'' * °). Brottning Gunhild samlade all 
den lösa egendoai , som dels var tagen ur England genjDm skat- 
ter, dels vunnen i härnad, och drog med det' folk, som ville 
följa henne , från Nordhuniberland till Örknöarna. Hon fruk- 
tade nemligen krig med Englands Konung, der^före att Erik 
härjat i hans land. Langebek (i noterna till det i Script. Rer. 
Dan. T. Il förvarade carmen Anglos. de proelio Brunanbur- 
gensi pag. 416) tror, att Erik Blodöxe föll i slaget vid Bru- 
Danburgh, men det strider mot hvad Sturleson uttryckligen 
säger , att Erik öfverlefde Konung Adalsten. Hvad som vidare 
berättas, att Erik fortfor att styra .Nordhumberland i början 
af Edmunds regering , och att han omsider stupade i ett stort 
slag, söm stod i södra England , synes vara i strid me<i de 
bär inryckta ställen ur Anglosaxernas tideböcker, enligt hvil- 
ka en Anlaf , Sithriks son regerade i Nordbumberland. Hvad 
som förmäles om Eriks herravälde i denna provins, vinner 
stöd af de med Sturleson öfverénsstämmande underrättelserna 
i Egils saga, och kan ej vara ogrundadt. Troligen har Erik 
dragit med den mäktige Anlaf från Irland till Leicester och 
fallit i den stora strid, hvars utgång tvang Edmund att deja 
England' med Anlaf. Det säges uttryckligen i Heimskringla , 
att Erik drog från söderöarna till Irland, och at% han derifråa 
hade med sig så mycket folk, han kunde få. Otvifvelaktigt 
har Anlafs härtåg denna gång , så väl som år 937, berodt pä 
ett mäktigt , af de Nordiska stammarna bildadt folkförbund ; 
hvilket synes stadfästas af stridens utgång och följder. Det 
blir då ett misstag i den Isländska sagan , att Erik framstår 
som den högste anföraren , äfvensom att den Engelska under- 
konungen heter Olof (Anlaf). Troligen har det blifvit föran*- 
ledt deraf , att man hört omtalas en Olofs seger, och Eriks fall. 

Sannolikt har Anlaf, Sithriks Son , blifvit insatt till Ko- 
nung i Nordhumberland efter Erik. Det strider mot all kro-^ 
nologisk bestämdhet, att anse Erik Blodö&e identisk med ea 
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åednare NordhumbrisL underkonung Eyric, som äfven kallas 
Ircus, Huth och Eilrik, och lefde under Konung Eadred. Man 
f&r ej låta förleda sig af en blott namnlikhet» Vi skola straxt 
undersöka, hvem denna Ejric, eller Ircus är. 

Är 946 har Konung Edred ^ *) underlagt sig Nordhumber- 
tand, ocK mottagit ed af Skottarne, at^ vara honom trogne. 
Vi kunna ej med säkerhet afgöra, om denna undergifven- 
betsförklaring å Skottarnas sida y och Nordhumberlbnds eröf* 
ring föranleddes genom ett fiendtligt förhållande å dessa länders 
sida, eller krönikan endast här betecknar Skotlands frivilliga 
länsförbindelse för besittningen af Gumberland, och Nord- 
bumberlands hyllning af den Engelska Konung.en. 

Tre år derefter (949 efter Flor. Wig. , 947 M. W. , 949 
Sira. Dun.) hafva Wulstan, Erke-Biskop i York, och Nord- 
bumber lands ypperste män (proceres) svurit Konung Edred tro- 
het (in villa, quae dicitur Taddenescilf. , Flor. W. , Taddene- 
sclyf. , Sim. D.). Men de bröto snart denna ed och upphöjde 
till Konung en vid namn Ircus (Eyh^ic, Eyric), som var af 
Dansk härkomst. Bromton afviker härifrån, då han berättar, 
att Edred med härsmakt underlade sig det a£[alliga JVordhum- 
berland, men Skotland endast genom fruktan för sina vapen. 
Han skulle då hafva satt en vid namn Irricius till Konnng 
öfver Skottarne, som tillika med Nordhumberlands invånare 
svuro honom trohetsed; denna brÖts likväl af de sednare, dä 
de straxt efter Edreds bortmarsch utvalde den fÖrut förjagade 
Änlaf (Sithriks son) till Konung. Han styrde landet i fyra 
år; hvarefter de, trolösa, som vanligt, fördrefvo honom, och 
togo till Konung Huth , en son af Harald. Att Edred insatt 
en Irricius till Konung i Skotland , kan , då det strider mot 
andra urkunder , ej anses annorlunda än som ett misstag , hvil- 
ket möjligen blifvit föranledt af de ständiga thronombyten i 
Kordhumberland. Namnet Irc, eller Eyric, framsticker i Irri- 
cius. Att Anlaf den yngre blifvit åter insatt i sin kungliga^ 

**) Jfr Flor. Wig., pag. 604. 
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värdighet af Nordhumbrerna , vinner ej stSd hos andra för- 
fattar^. Deremot synes förhällandet ha varit följande: Sedan 

v 

Nordhumberlands invånare valt Erik eller Irc till Konung , in* 
föll Edred i provinsen, förhärjade den , och lade i aska ett 
kloster (in Repun.). 

Men vid Edreds borttåg bröto provinsens invänarei ut ur 
Yorky och angrepo den Engelska hären (vid Gasterford), der 
de gjorde ett stort nederlag bland efter tropparna* Konung Ed- 
red, förbittrad härÖfver, ville vända åter och i grund förstö- 
ra landet. Då hafva JVordhumbrerne , intagne af fruktan , af-' 
satt Irc 9 som de valt till Konung^ och sökt att med heders*- 
bevisningar och penningeskänker blidka Edred. 

Erik (eller Ejlrik) skall hafva blifvit dödad i en öcken 
Steinmor tillika med sin son Henrik och sin broder Reginald, 
och det genom Jarl Osulfs förräderi», Mördaren var en Maco 
(CoDsul). Sedan regerade Edred öfver dessa länder **). Nor- 
diska urkunder upplysa närmare hvem denoa Irc, eller Erijiy 
varit. Ett fragm. Hist. Dan. Islandicum **) säger, att Ko- 
nung Harald Blåtand af Danmark skickade sin son Hryngr med 
en här till England , derföre att Danskarna der haft ett välde 
hundrade vintrar, alltsedan Gudraudr vann ön. Då Hryngr 
intagit ön , blef han sviken och dräpt af Nordhumbrerne. "Gu- 
draudr är den samme som Godrun , den förste Danska under- 
lonungen i Ost-Anglen. Hvad här talas om hela England, må- 
ste man inskränka till Ost-Anglen, när det är fråga om Go- 
drun, och till JVordhumberland, när talet är om Hryngr. A- 
dam Brem berättar, efter hvad vi redan anfört, att sedan Eng- 
land (Nordhumberland) nära hundrade år haft Danska Konun- 
gar, hvilka han uppräknar, skickade Haroldus sin son Hiring 
till England ; men sedan han underlagt sig ön , blef han af 
Nordhumberlands invånare förrådd och mördad ^*)* 


*') Jfr Mallh. Westm., pag. 189. 
*3) Langebek, T. H, pag. 148. 
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Bland orsakerna till den Danska Konung Sven TjuguskMgfp 
första anfall pä Enghnd omtalas hans broders mord ^^]. Till 
de redan här införda underrättelser om Irc vilja vi tillägga 
hvad Ghronicon Saxonicum innehåller för år 952* ''Detta it 
fördrefvo JVordhumbrerna Anlaf och togo till Konung Yric, 
Harolds son. Är 954 fördrefvo de åter. Yric, och tog Edred 
Nordhumberland.'' Det är obestämdt, om hans namn har varit 
Erik 9 eller Hring. Hvitfeld kallar honom Hiring , Herich, 
eller Erich ^®). Det hos Bromton förekommande namnet Huth 
är ett skrilTel för Hirch, eller Irich. 

Sedan omtalas ej, att några Vikingaflottor anfallit Eng- 
land före 980. Hvad som betydligt bidrog ti I b detta lugn, 
voro utan tvifvel de anstalter, som Edgar träffade till rikets 
försvar. Han lät år 975 samla en flotta af 4800 skepp, af 
h vilka 1200 skulle värna deb östra sidan, 1200 den vestra, 
och lika många den norra och sÖdra delen af Englané. Or- 
saken bör likväl äfven sÖkas i de Nordiska rikens förändrade 
författning, der en mera utvidgad Konungamakt inskränkte 
Vikingatågen ; hvarigenom mängden af enskilda härfärder af- 
tog. Det låg i sakens natur, att Vikingalifvét ej kunde ge- 
nast, utan endast långsamt upphöra. Att äfven Öfverkonun- 
gar, såsom Harald Hårfager och Harald Gormsson utrustat 
flottor mot Westerländerna , föranleddes af deras ärfda anspråk, 
och hade till föremål landvinningar, och ej endast plundringar. 

VL C a p. 
Nordboarnes härjningar i England under Ethelreds 

regering. 

1 s- 

Kthelred besteg Anglosaxernas Konungathron genom sin 
äldre halfbroder, Edward Martyrens mord., som var anstif- 


■1 


^^) Syéin, Rex Danorum atqne Nordmannorum, yeteres injuriasy tam 
occisi frtUris , quam suse repulsionis , ulturus , classe magna trans- 
fretavit in Angliam. Adamus Brem. Lib. H* c. 37. 

^^X Zir. Langcbek. T. H. pag. 148. 
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tadt af Ethelreds moder 9 den lika skona , som elaka Alfreda. 
(Alftpytha. Flor* W.) På brottet följde olyckor, och en den 
mest stormiga tid inbröt, då den svage Ethelred, utan andra 
egenskaper , än ett fördelaktigt yttre , och liied sin håg endast 
vänd till ett overksamt lif, till vin och qvinnor , snart fick 
röna, huru riQga krafl han ägde att värna Alfred den stores 
thron. Det är troligt, att den nya styrelsen motarbetades af 
ett hierarchiskt parti , som under Edgars och Edwards rege- 
ringar sett sin gyllene tid, och nu mera var utträngdt af nya 
gunstlingar; och detta har ej ringa bidragit till att förlaga 
folkkraften i striden mot Englands och kristendomens arffien* 
Aetj den krigiska Nordins Vikingar. Äfven bör man i den 
genom en mäktig Aristokrati försvagade Konungamakten , och 
i flera af ^e Anglosaxiska ädlingarnas ofta tvätydiga, stundom 
förrädiska förbindelser med Nordboar^ie, söka orsaken till den 
större framgång, som de sednares vapen hade. Huru mycket 
Konungens karakterslösa svaghet och kortsynta vacklande här- 
till medverkat, skönjes lätt. Det bevis på en försvarslös slapp- 
het, som röjer sig i regeringens handlingssätt, dä den genom 
stora summor sökte befria sig från Normannernas plundrings- 
tåg, bidrog endast att väcka rofbegäret hos de Vikingar, hvil- 
La ej äfven fått sin andel i bytet, på samma gång dessa bort- 
slösade skatter blottade riket på alla medel till ett krigs fö- 
rande, lemnade vapen i fiendernas händer och retade endast 
ännu mer Vikingarnas härjningsraseri. Vi blifva i tillfälle att 
mera i det speciella teckna detta ) förhållande. Bromton (pag. 
877) berättar, att Dunstan, den mäktiga försvararen af munk- 
stådd och Hierarchie, hade på Ethelreds kröningsdag förutsagt 
de olyckor , som skulle öfvergå England iinder denna Konlmg, 
och det i följande ord ^'Emedan du eftersträfvat riket genom 
din broders död,, hvars blod blifvit utgjutet af Engelsmän- 
nerna genom din skändliga moders stämplingar, skall ej blo- 
det upphöra att flyta, eller svärdet vända igen att härja, 
till dess ett folk, som talar ett okändt tungqniål , fördrifver 
och bringar dem i ett tillstånd af den hårdaste träldom ; en- 

22 
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datt genom en lång bämnd skall detta brott (Edwards mord) 
försonas/' Med en obetydlig ordförändring läsa vi san^ma be- 
rättelse hos Malth* Westna. (p. 194) ^^). Efter att ha omta- 
lat JElfdrithas brott , säger den helige Prelaten till Konungen: 
^'svärdet skall e) vända igen att rasa i ditt hus och mot dig 
alla dina lifsdagar och att ombringa din säd, tills din krona 
öfverfljttas på främmande Konungar , hvars heliga brak och 
hvars folks språk ditt folk ej känner.'^ ' Det tjenar till intet, 
att undersöka y huruvida denna prophetia verkligen utgått från 
den helige Dunstan, eller den är att räkna bland de dikter 
från en sednare tid, hvarmed man gerna utsmyckade ett vör- 
dadt helgons minne. Nog att den tecknar tidens herrskande me- 
ning, att olyckorna voro ett himlens straff för Konungahusets 
och folkets synder, som föranledde, att ett främmande folk 
fick fast fot i England. Den öfvertygelsen , att h varje mot- 
stånd var fruktlöst skulle ännu mera underlätta JVordböarnas 
härtåg. Man såg (år 978 Flor. W.) öfver hela England en 
sky , som snart blodröd , snart eldfargad , bröt sig i glansen 
af olika strålar och skiftade i flera färger; hvarefter den vid 
morgonrådnaden försvann. Tvenpé år derefter kommo sju 
Danska skepp*, som ett förebud till rikets ödeläggelse i fram- 
tiden. De plundrade Southampton, och nästan alla dess med- 
borgare blefvo antingen dödade, eller bortförde i träldom. 
Icke långt derefter förhärjade dessa Barbarer ön Tenetland. 
Samma år plundrade Vikingar från Norige i Ghester. (ci- 
vitas Legionum. Flor. W. Provincia Legecestrencium. Br.). 
Är 981 förstördes S:ti Pelroci kloster i Cornwallis (Cornu- 
bia) af de Vikingar, som förflutna året ödelagt Southampton. 
Sedan plundrade de vid hafsstranden i Dewonshire (Domna- 
nia) och Cornwallis ^®). År 982 landade tre Sjöröfvareskepp 

*^) Jfr Matth«u8 Westm., pag. 193, 194. Flor. Wig., pag. 608. 
Bromton, pag. 877. Simeon Dunelmensis , pag. 160, 161. Ed- 
ward mördades 978. Éthelreds kröning i Kingstone skedde^ efter 
Bromtop, 981, efter Flor. Wig. och Sim. Dun., 978, och efter 
Matlh. Westm., 979. 

'^} Jfr åamma annalister > 1. c. 
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2 proviucen. fiorsetsl^ire och härjade Portland. London bran- 
des samma år; ingen orsak uppgifves *®). Flor. W. (p. 608)^ 
Matth. W. (p. 194). Sim. W. (p. 161). Bromton (p. 877). Suhm 
har satt dessa af Anglosaxiska annalerna berättade härjningar 
i förbindelse med hvad Nordiska urkunder anföra om de Vi^ 
Liägatågy hvilka Sven Tjuguskägg företog sig, sedan han på 
lin fosterfader Palnatokes r$d begärt af sin fader Harald Gorms- 
son härskepp och folk. Tre år efter h varandra låg han i här- 
Dad och härjade både utom och innanlands. Då Westsaxen i 
syooerhet var målet för de plundringståg, som den Engelska 
krönikan hänför till dessa år, är ej omöjligt, att Sven deltagit 
haruti ^ heldst hap vid samma tid, åtföljd af Thorwald Widför- 
le, höll flera strider i Bretland; grannskapet af Bretland och 
Westsaxen understödjer denna hypothes. Då Sven en gång 
liade stridt i Bretland, och vunnit seger och stort byte , rycl^te 
kan längre in i landet och drabbade tillsammans med en här 
af ryttare, som var så betydlig, (^a kom i mdti honum mi. 
kit Kiddaralid) att han ej kunde uthärda dess anfall. Ko- 
fiiipg Sven blef då tillika med Thorwald och många högätta- 
de män tagen till fånga, bunden och kastad i fängelse. Nästa 
dag kom en mäktig Hertig , för att utlösa Thorwald, af hvil- 
ken han sjelf en gång förut blifvit frigifven , då han råkat i 
fångenskap hos Svens krigare. Men Thorwald ville ej begagna 
det honom gjorda tillbud att vinna friheten, förrän Konung 
Sven och alla hans män äfven befriades. Hvilket Hertigen ut- 
verkade för Thorwalds skuld. Denna Thorwald, bekant af 
sitt bemödande för Islands kristnande i en sednare tid , af sina 
vidsträckta resor och sin i Messa tider ovanligt ädla mensklig- 
lict', värderades så högt af Sven , att han yttrade om Thor- 
wald i närvaro af tvenne Konungar, det han kände en bon- 
deson (bdnda son litlendann), som var lika ädet och i ingen 
män sämre än tre Konungar' tillhopa. . Denne mau är så yis^ 


^) Flor. Vig. a. 982. Med honom öfverensstänmia i tidsbtsläjn&in- 
gen Matth. Westm. , Sim. Dun. och Bromton I. c. 
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som 9n vis Konung bor vara, tapper och oförskrackt, som 
den hugdjerfvaste Berserk, och så sedig, som den sedligaste » 
vise man (sidugasti spekiogr) ®^). Då man för Öfrigt vet att 
Painatokes svärfader Stefner var Jarl i Bicetland^ dit den förre 
ofta reste, synes det ej otroligt, att Sven stått i både fiendtlig 
och fredlig beröring med Englands vestra kust. Bretland både 
flera Jarlar, eller Hertigar, soni lågo med h varandra i stän- 
diga strider. Af Analogien med Frankrike och England kan 
man sluta, att äfven Magnaterna i Bretland vetat betjena sig 
af JXordboarnas vapen mot sina landsmän , hvilket således, utom 
det vanliga begäret efter äfventyr , ära och byte, är en oj 
orsak till JVordboarnes strider i Bretland och Westsaxen. 

Är 988 blef Wecedport (nu Watchet) i Sommersetshire, for- 
härjadt af Danska pirater. Höfdingen öfver Dewonshire (Dom- 
nania), benämd Goda, och en tapper krigare vid namn Stren- 
woldus, föllo i striden på Eng. sida. Likväl bibehöllo Eogeis- 
männerna sjagfältet ei). Efter Suhm (T. II. pag. 187) skall 
den JNordiska hären hafva härjat i Wallis och der uppburit 
skatt. 

År 991 ankom en Dansk här under anförarne Justin (Eysteio?) 
och Godmund , och plundrade Gipeswic (Ipswik) i Norfolkshire. 
Den tappra Brithroth, Hertig af Essex, stridde med dem ock 
stupade vid Maldun. Derom skall ännu finnas ett af Suhm 
citeradt Anglosaxiskt qväde. Samma år blef Danageld aldra- 
först erlagd af Anglosaxerna ; Danageld var den skatt, som 
betaltes till Vikingarna, mot det vilkor, att de skulle afsti 
från att sköfla landet och föröda dess! invånare. De som tiii* 
styrkte att erl£igga denna skatt , voro Siricius , Erke-Biskop i 
Canterbury och Åldermännerna JEthelward och Alfrik. Den 
första, skatten är 991 steg till 10,000 pund. Sedan förökades 


«<>) Saga af Thorvaldi Vidförla, cap. 2., pag. 266—272. 
«') Flor. Wig. et Simeon a. 988, förbig&s af Matth. Westoi. och 
Brointon. 
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den till 16,000, 24,000, 30,000, och slutligen till 48,000 
puod ^*). 

992 blefvo de starkaste sleppeD samlade från hela Eng- 
land i London på befallning af Konung Ethelred och landets 
mäktiga män. Bromton berättar Tid detta tillfälle, att Ko- 
nungen ville sätta forsat för Danskarna, men att Alfrik, en af 
Englands Hertigar, i känslan af den kränkning han genom en 
föregången landsflykt lidit, skyddade den iiendtliga hären för 
följderna af detta försåt. Annalisten anför ett ordspråk , att 
man^ ej kan vänta trohet af den man en gång så hård t sårat. 
Ben kungliga flottan , öfver hvilken Alfrik och Thoredus (con- 
sules) förde befälet, lopp ut från London, för att öfverraska 
Danskarna, men de undgingo försåtet* Sedan drog Danskarnas 
flotta förstärkningar till sig och mötte den Engelska, då ett 
sjöslag hölls , hvaruti många af de från London här närvaran- 
de krigare blefvo nedergjorde och de väpnade galejorna, ej 
det ens undantaget , hvarpå Alfricus befann sig , föilo alla i 
Danskarnas händer. Härifrån afviker Flor. Wig. , enligt hvil- 
ken författare Alfrik först genom ett hemligt budskap under- 
rättade Danskarna om de försåt , som väntade dem , och sedan 
natten före den dag Engelsmännerne bestämt till strid, flydde 
i hemlighet till Danska flottan , som han förmådde att äfven 
gripa till flykten. Den kungliga flottan förföljde Danskar- 
na, plundrade ett af deras skepp och nedhögg besättningen. 
Qvarlefvorna af Danska flottan togo flykten , men möttes af 
Londons invånare och Ost-Anglerna ; då nedergjordes i en drabb- 
ning många tusende Danskar. Alfriks skepp togos med folk. 
och vapen ^ sjelf undkom han med möda genom flykten ®^}. 

De olika berättelser om dessa strider år 992 hafvo vi här- 
inryckt , för att visa den divergens man finner mellan käl- 
lorna för häfdeforskn ingen, och hvarvid stundom ingen aocom- 

") Jfr. Bromton, pag. 879. Flor. "Wig., pag. 600, 610, 611, 
612. 

«») A. 992. Jfr. Flor. Wig. p. 609. JÄatth. Wcslm. pag. 196. Brom- 
ton pag. 879, förbigås af Sim. Dun. . 


modatioDsmethod är användbar. Endast när följderna af de 
saker ^ hvilka blifvit pä ett stridigt sätt framstälda i annalerna) 
äro så vigtiga och talande , att de nedtynga vågskälen på eoå 
eller andra sidan , kan forskaren med säkerhet uttala sitt om- 
döme. och underkänna den ena eller andra urkundens auctori- 
tet. Ej sä här 9 då följderna af de beskrifna strider , voro allt- 
för obetydliga , för att kunna vittna för trovärdigheten af den 
ena^ eller andra framställningen. 

993 förstörde den förutnämnda Dånska hären Bebbanburh, 
och förde med sig allt hvad som fanns der. Vidare styrde 
flottan till Humberfloden , der Vikingarne brände många byar 
i JVordhumberland och på Lindesey, dödade folket och tog ett 
stort byte. Provinsens invånare samlade sig och gingo fien- 
derna hastigt till mötes; men när striden skulle börjas, togo 
Engelsmännernas anförare (Fräna , Fritfaogistus och Godwinus) 
flykten y hvartifl krönikeskrifvaren uppgifver den orsak, att 
de på fädernesidan voro af Danskt ursprung ®*). Bromton af- 
viker något härifrån , då han omtalar Vikingarnas härjningar 
först i Nordhumberland och på Lindesey , och sedan att en 
här af Angler samlades, hvars anförare burosamma namn som 
de här förekommande, genom hviJka höfdingars förräderi deras 
troppar drefvos på flykten. Sedan omnämnes förstöringen af 
Bamburgh och att Nordhumberlands invånare samlade sig, men 
slingrades straxt , hvilket åter tillskrifves härförarne , som på 
fädernet härstammade från Danskarna. Denna fördubbling af 
händelserna saknar troligen grund. Med Anglerna menas tro- 
ligen Nordhumbrerna ; ty man kan ej föreställa sig Ost-Anglens 
invånare på ett härtåg utom provinsens gränser, för att värna 
ett annat land, så ^$nart ej utomordentliga anstalter i afseende 
på hela rikets försvar blifvit vidtagne af styrelsen ; och der- 
till finnas i tidböckerna, för detta tillfälle, inga spår. Af Egils- 
sagan underrättas vi , att alla invånarne i Nordhumberland vo- 


«^) A. 993. Jfr. Sim. Dun. 1. c. Matth. Westm., som har Baanhur- 
ga i ställe för Bebbanburh. Flor. Wig. 1. c. Bromton» ^. 880. 
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ro antiDgen på J^derne eller mSdernesidaD af Dansl härkomst. 
Härmed synes ej kunna förenas det här anförda stället , enligt 
hvilket endast anförarne voro af Danskt ursprung; men man 
måste ihågkomma tidens /mäktiga inflytande. P& de år, jsom 
förflutit efter Adalstens regering, då förbindelsen mellan Nord- 
humberland och JVorden, särdeles under Edgars fredliga sty- 
relse, upphört, kunde de i nyssnämnda provins koloniserade 
Skandinavier småningom närmat sig en Anglosaxisk nationali- 
tet, i synnerhet som de utgjort ett ringare antal, än Iford- 
hqniberlands Saxiska invånare, med hvilka de troli^gen genom 
ingångna äktenskap blifvit närmare förenade. Sjelfva höfdin- 
garne deremot, hvilka, liksom i hemlandet, med omsorg beva- 
rade sina ättlängder, kunde ej med samma lätthet glömma det 
ddla Nordiska blod, som rann i deras ådror och hvilket upp- 
rördes vid tanken på en strid med beslägtade stammar från det 
gamla fäderneslandet. Troligen hafva de varit iöner af JVor- 
diska härförare, som nedsatt sig i de af Ifordboar intagna pro- 
vinserna och der gift sig med landets döttrar. Sålunda måste 
saken förklaras;, ty att antaga, det Anglosaxerna utvalt till 
anförare några af de under, det sista decennium från Norden 
ankomne Vikingar , är mindre troligt. Samma år hafva , 
efter Suhms mening ®'), trakterna vid Slane , Sandvich och 
Ipswich blifvit plundrade af Olof Tryggvason , som Engelska 
annalerna kalla Aulaf. Äfven härjade han vid Maldan. Då jag 
ej vet, ur hvilka källor Suhm hämtat dessa närmare underrät- 
telser, hvilka saknas hos de af oss rådfrågade krönikeskrif var- 
ne, vill jag i stället för att närmare uppehålla mig dervid, 
endast anföra hvad Sturleson berättar om Olof Tryggvasons 
vikiogsfarder i England. Han säger, det denna Nordiska hjelte 
var fyra år pä denna härnad , under hvilken tid han först här- 
jade i Nordhumberland och sedan norr i Skotland; vidare pä 
söderöarne, der han höll några slagtningar; sedan på ön Man ; 
derefter på Irland och slutligen i £retland och Kumbraland, 
hvarefter han seglade vester till Walland och härjade der. Se- 


65 


} Jfr< ibidem ^ pag. 266. 
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dan kom han till, de oar , som heta Syllingar och äro beläg- 
na vester i hafvet frän England. De epitheter, slaldesångeoi 
gifver honom, äro: "Han; som krigslågan närer, som vållade 
Nordimbrers mord, som skär guld med svärdet , som väcker 
fEisa i!ned pilarna," m. m. 

Med hans döpelse på Sjllingarna tillgick på följande ^It: 
Då Olof hörde att på njssnämnda Öar bodde en spåman, byars 
förutsägelser aljtid befunnos sanna, skickade Konungen till 
honom af sina män , den som var störst och skönast , ^edan 
han blifvit dyrbart klädd och fått befallning att utge sig för 
Konungen ; ty ryktet om Olofs reslighet och skonhet var vidt- 
bekant i många länder. Nu kallade han sig endast Ola från 
Gardarike. Men så snart den utskickade kora till Spåmanoen, 
sade denne: "Icke är du Konungen; men mitt råd är, 'att du 
blifver din Konung trogen." Och mera sade han icke till säo- 
debudet. Då Olof Tryggvéson hörde det , längtade han äonu 
mera att få tala med mannen ,• och for till honom. Närde 
träffades, frågade Olof, om han skulle få framgång tillatt vin- 
na sig ett rike, eller hvad lycka han annars kunde vänta* £- 
remiten förutsade,, att Olof skulle bli en berömlig KoDUDg, 
och, vinna stor ära genom, hjeltebragder, och genom sina bemö- 
danden för hedna mäns omvändelse till den rätta tron och dö- 
pelsen. Som ett bevis på att, hvad han sade, var sannt, til- 
lade Eremiten , 'alt Konungen skulle vid sin ankomst till skep- 
pen råka ut för förrädiska stäm p lingar och i en drabbning mi- 
sta några af sitt folk samt dervid sjelf blifva sårad; och skulle 
han vara nära att dö af detta sår, och bäras på en sköld till 
skepjpen ; men inom sju nätter bli läkt och sedan låta döpa 
sig. Allt skedde som Eremiten förutsagt; ty Olof hade, då 
han var återställd efter striden , begifvit sig till Eremiten och 
.efterfrågat, hvarifrän han hade en sådan visdom, att han kun- 
de förtitsäga tillkommande ting. Eremiten gaf till Ävar, all 
det var de kristnas Gud , som uppenbarade för honom, hvad 
som skulle hända; vidare berättade han många af denna Gu- 
dens under, hvilket allt verkade så mycket, att Olof samtyck- 
te till att låta dopa sig och sina följeslagare. 
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Olof. dröjde der en tid och lät sig undervisas i kristna 
tron 9 och derifrån iorde han sedan med ^ig Prester och andra 
lärda män. Sedan seglade han till England. Hvad Sturleson 
berättar 9 att Olof der for fredligt fram, emedan landet var 
^ristnadt och han sjelf kristen, är ett misstag, då man af En- 
felska krönikor känner, att han 994 kom som. fiende till detta 
land i förbund med Sven af Danmark. Troligen har Sturle- 
son, eller hans källor, förtegat denna härhadsfard till ett kri- 
stet land, emedan den ej höfdes en för kristendomens utbre- 
4dandQ. så nitisk kämpe, som Olof Tryggveson. Sturlesons de- 
Raljerade berättelse om Olofs giftermål med Gyda, en dotter 
till Olof K.varan , Konungen i Dublin , bär stämplen af ett äf- 
Tentyr och synes svårligen kunna förenas med den kännedom 
vi äga om Nordiska och Anglosaxiska seder. Sagan förtäljer, 
att en ryktbar hoimgångsman vid. namn Alfvini hade giljat till 
Gjda, / Iriska Konungens syster och enka efter en af Englands 
Jarlar; men hon yttrade, det hon önskade välja bland alla män 
i hela sitt rike innan hon förklarade sig bestämdt i denna sak* 
5on höll derföre ett ting, dit alla blefvo stämde. Alfvini kom 
dit i en dyrbar dräg^ Äfven många andra väl klädde män 
voro samlade. Olof deremot kom i reskläder och med en lu- 
den kappa; men så snart Gyda såg Olof, frågade hon efter 
haos namn och sade sig vilja utvälja honom till Gemål, hvilket 
han antog , sedan han underrättat sig om denna q vinnas namn 
och härkomst. Innan Gyda kora till Olof Tryggvason, hade 
hon förut noga betraktat livarje mansperson , som syntes hen- 
ne faafva ett kämpalikt titseende. Sålunda fä^te Olof i\g med 
Gyda. Alfvini utmanade honom till holmgång, och skulle de 
teotas och hafva med sig tolf män hvardera. Olof hade be- 
^^Ut sina kämpar att förhålla sig mot deras motståndare pä 
samma sätt, som han förhöll sig i striden mot Alfvini. Så 
snart Alfvini ville hugga till med svärdet , slog Olof det ur 
*ian8 hand, och gaf honon;i sedan ett hugg, så att han föl! ; 
hvarefier Olof band honom. Detsamma gjorde Olofs kämpar 
^ed Alfviois män. Då han låtit bringa dem till sitt herber- 
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ge, gdf han Alfvini frihet , med det villor , att draga bort ur 
landet och aldrig komma åter. Men hanis egbdelar tog Olof 
och fick dessutom Qyda till Jiustru ;i h varefter han vistades 
stundom i England och stundom på Irland ^^). Äfven denoa 
herättelse synes vara betydligt utsmyckad af dikten. Att Olof 
ägt till Gemål en dotter af Konungen i Dublin , äger histo* 
risk visshet. Att han underhållit en nära förbindelse med 
England och Irland både i krigisk och fredlig väg , är lika sä- 
kert. Deremot synes berättelsen om sättet, hvarpå Gyda val- 
de sig man 9 vara en sednare /tillsats. Inga qväden stadfasta 
denna sägens trovärdighet. Denna ståri närmare den Roman- 
tiska medeltiden och dess cours d*amour9 än den j^ordiska käm- 
peåldren. Olofs bedrifter i utlandet hade växt till en vidsträckt 
cyclus i den sednare sagan, och mycket har blifvit hänfördt till 
honom , så väl som till Harald Hårdråde , endast af en traditio- 
nens syncreticism. Att hans lefnad varit rik på underbara öden 
och romantiska äfventyr , under det han i sin ungdom svärma- 

* 

de kring alla länder och haf i öster och vester, är onekligt. 
Sagan har äfven icke nedsatt honom , en af sina yppersta hjel- 
tar i Norden. De om honom här inryckta berättelser, om äa 
sanna i hufvuddragen^ hafva likväl blifvit utfylde af diktens 
förskönande hand. Få Irland var det han fick hunden Wige. 

Till följe af hvad Sturleson berättar, måste Olof Trygg- 
vason en längre tid bortåt vistats i England och Irland* Fyra 
år förflöto under härjningar efter hans färd från Wiodland 
innan lian kom till Sylliogarna. Sedan berättas om hans gif- 
termål och vistande i England. Då vi funnit, att sagan, om 
.äfven tillförlitlig i hufvudsaken, likväl innehåller flera enskil- 
da (hnständigheter , hvarpå dikten ej obetydligt inverkat, fa 
vi äfven dertill hänföra alla de omständigheter, hvaruti den 
står i strid med Engelska krönikan. Denna sednare tecl^nar 
händelser som tilldragit sig i fäderneslandet 09^ vinner således 


«<^)Saga af OUfi Tryggvasyni, cap. 31, 32, 33, 34, 
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redan en icke obetydlig trovärdigtet genom förjfattareDrgrann- 
slap med skådeplatsen för de handlingar, han beskrifvit. ÄT- 
ven bör man fästa vigt vid beskaffenheten af dessa krönikor» 
bvilka genom sin torra och kärfva natur undvika allt sträfvan- 
de erter effekt, efter hå^ndelsernas gruppering till ett skönt, 
Romantiskt helt. Den kronologiska bestämdheten skänker dem 
en förökad vigt. Sagan deremot kunde, som hvilande på tra- 
dition och hjeltesånger, lätt tillåta sig en utsmyckning af en- 
skilda händelser, i synnerhet när dessas skådeplats var främ- 
mande länder. 

Annalerna berätta, att år 994 anlände Anlaf, Norrmän- 
nernas Konung, och Sven, Konung af Danmark, med 94 här- 
skepp till Lobdon. De försökte att förstöra staden och sticka 
den i brand , men ledo ^ervid en betydlig förlust och för- 
drefvos genom Guds och den heliga Jungfruns bistånd. För- 
bittrade af raseri och sorg drogo de bort samma dag, och ställ- 
de sitt härjande ströftåg först fiU Essex och Kent åt sjöku- 
sterna , sedan till Susséx och Southampton , der ,de brände by* 
flma, härjade fälten och förödde allt med eld och svärd. Det 
byte de togo, var ganska betydligt. Omsider skaffade de sig 
hästar och genomströfvade flera provinser med vildsint barba- 
ri, då de ej skonade h varken kön eller ålder > ulan uppoffra- 
de allt åt döden. På tillstyrkan af rikeU stora, skickade Ko- 
nung Ethelred sändebud tiil dem och lofvade att betala skatt , 
med det vilkor , att de skulle afstå från sin grymhet. De bi- 
föllo Konungens begäran och återvände till sina skepp vid Sout- 
hampton , der hela hären öf ver vintrade. Af Vest-Saxen och he- 
la England betaltes dem i skatt 16,000 pund. På Konung 
Ethelreds befallning begaf sig Elpheg, (framdeles Erke-Biskop 
af Canterbury, men ännu endast Biskop af Winton) tillika med 
Hertig JEthelward (Nobilis Dux) till Konung Anlaf, och se- 
dan de öfverlemnat gisslan för att trygga hans säkerhet, för- 
de de honom till det kungliga slottet Andeafaran, nu Ando- 
wer i Hamp-Shire, hvarest Ethelred då uppehöll sig. Han mot- 
tog Anlaf med utmärkelse , lät honom coufirmeras i den krist- 
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na tron af Biskopen , hvarefter ^an kungligt begåfvade honom, 
sedan han upptagit honom som son. Anlaf gaf Ethelred det löf- 
te, att aldrig mera som fiende komma till England. Derpå 
återvände han till sina skepp , och när sommaren kom , for 
han till sitt fädernesland och höll sedan troget hvad han lof- 
Vat ®^).'' Krönikans yttrande, att Ethelred upptog Aniaf som 
son, förklaras genom Bromtons berättelse , (pag. 880) , att An- 
laf blef Ethelreds dopson. Af IVordiska historien är bekant, 
att Olof Tryggvason kort härefter besteg Noriges Konunga- 
thron efter segren Öfver Hakon Hlade Jarl. Sturleson berät- 
tar, att för -Hakon Jarls öron hade kommit ett rykte om en 
Gerdsk man, benämnd Ale, som uppehöll sig vester om haf- 
vet och troddes vara en Konung. En man af kunglig här- 
komst kallades äfven Konung af de Vikingar han anförde i 
härnad. , Efter någras berättelse trodde Jarlen , att denna Ale 
var af JNorrsk Konungaätt. Härmed sammanlade han de sprid- 
da sägner, han förnummit om en son till Tryggve Olofsson i 
som skulle ha farit ung till Gardarike, och der blifvit upp- 
fostrad af Konung Waldemar (Wladimir). Jarlen trodde sig 
veta , att Ale nu kommit till Yester länder na och skickade der- 
före sin förtrogna väp, Thorer Klake, vester till Dublin, dit 
man brukade bege sig från JVorden i handelsfärd. Hao gaf 
honom det uppdrag, att noga gÖra sig underrättad om hvem 
denne Ale var, och,. om han tillhörde den Norrska Konunga- 
ätten , borde Thorer lägga ut forsat för honom. Då Ale ock 
Thorer råkade hvarandra , frågade Ale hvarjehanda om Nori- 
ge , om Uppländinga-Konungar och andra stora män, och hvil- 
ka af dem ännu lefdo^ vidare om Hakon och om han var af- 
hållen i landet. Thorer svarade, att Jarlen var så mäktig, 
att ingen vågade annat , än tala efter hans vilja ; men dertill 

» 

^'^) A. 994. Jfr. Sim. Dun., Flor. Wig. , Matlh. Westm. Bromtoa 
(pag. 880) säger , att Svanus hade 80 och Anlaf 14 skepp och att 
de yunno på sin sida Cuthbertus, Grefve af Lindesey och IVord- 
humbeiiands invånare och nästan alla Englands magnater , som vo- 
ro förbittrade ' på Ethelred för det mord, ^jp yar begått på Ed- 
ward Martyren. 
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var orsaken den, att folket saknade anförare i spitsen för sig, 
äfveD skulle alla gerna Önska sig en Konung af Harald Hå rf a- 
gers ätt. Då Olof for Thorer Klake upptäckt sitt namn och 
, sin härkomst^ och derjemle frågade, oni han trodde det möjligt 
att segra öfver Hakon och bemäktiga sig riket ,■ berömde Tho- 
rer Olofs skicklighet och uppeggade honom till detta företag, 
och det gjorde han, derföre att han förmodade, att det skulle 
stranda mot samma klippa, som alla dylika föregående försök, 
mot Ha kons lycka och kraft ®^). Men denna gång skedde det 
anDorlunda. Hur Olof Tryggvason besteg Noriges thron, och 
vann ett i dess häfder frej<iadt namn 9 tillhör detta rikes hi^ 
storia, och icke närvarande bearbetning, att utreda. Wi .hafva 
här framställt berättelsen om Thorer Klakes färd till Dublin , 
för att der råka Olof, dels emedan Sturlesons yttrande, att 
dessa Irlandsfarder Yoro mycket allmänna, intygar en nära för* 
delse mellan Norden och Yesterländerna, dels emedan denna i 
det enskilda genomförda berättelse om Olofs vistande i Irland 
synes förråda en noga kännedom om ämnet och således äga vigt 
vid sidan af de härifrån afvikande. Engelska annalisterna, ef- 
ter hvilka urkunder Olof genast efter fördraget med Ethelred 
drog till JVorden, eller sitt fädernesland. Då detta likväl sked- 
de straxt derpå , kunna dessa författare, i brist på närmare be- 
stämmelser, af saanolikhetsgrunder slutat, att Anlaf drog till 
Norden , så snart han öfvergått i kyrkans sköte. Slägtförbin- 
delser qvarhöllo honom otvifvelak tigt i Irland, der många från 
de Nordiska riken nedsatt sig. Sturlesons berättelse , såsom 
närmare bestämd, äger vid detta tillfälle, mea ej i det fö- 
regående^ vigt framför Engelska krönikan. Sturleson omtalar 
eodasjt Anlafs dop, men ej hans confirmation i England. An- 
nalernas intyg härom gäller likval mycket , då denna händelse 
stod i nära förbindelse med det fördrag, som befriade EJngland 
från dessa Vikingar, oberäknadt den eröfring kyrkan gjorde; 
hvarföre det kunnat förtjena ett rum i den tidens häfdamin- 
nen. De närmare vilkoren i fördraget mellan Ethelred och 
Anlaf följa här. 
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Förbundet mellan Ethelréd ä ena sidan och Anlavus 

(Analanus, Br.), Justinus och Guthmundus (Guder- 

luundus^, Stegeri (^Stegiani) son, å andra sidan. 

2 S. 

Först stadgas , ''att fred skall fortfara mellan Konung E- 
thelred och haos folk och hela häreo , åt hvilken K. gifvit 
penningar, och det efter innehållet af det fordrag , söm Erke- 
Biskopen Sigericius och Åldermäonerna- Ethelwardus (Ethelre* 
dus) och Eifricus (Ealfricus) ingått; och som bestämde fred 
för den del af landet, som nyssnämnde Magnater styrde, med 
tillägg, att , om en här kom på en äotta och anföll England, 
skulle de Vikingar, med hvilka närvarande förhund var in- 
gått , bistå Anglosaxarne , mot det att de derföre fingo nödvän- 
diga fetalier. Hvarje land, som beskyddade någon af dem, 
hvilka oroade England, skulle anses vara ställdt utom lagen 
(h. e. i krigstillstånd) både till Anglosaxarne och Vikingarne/' 
'Troligen menas här JN^ormandie, som köpte af Vikingarne de- 
ras byten , härbärgerade deras sårade och öppnade sina ham- 
nar' för deras skepp. ''Till de ofvanföre näranda Vikingaan- 
fÖrarne och deras här utbetaltes af England för freden en 
summa stor, tjugo tusende (20,000) pund guld och silfver.'' 
(Cap. I^), "Men för allt mandråp, rof och mordbrand, som 
före den nu afslutade freden, blifvit föröfvadt, skulle af ingen 
fördras hämnd, eller bot/' ÄiVen fÖrbundo de sig ömsesidigt; 
att ej mottaga hvarandras träl, eller fiende (Cap. VIII). 

I förbindelse med det föregående om krigstillståndet mel- 
lan England och de länder, som beskyddade dess fiender, in- 
föra vi följande. Skej^p , som tillhöra Köpmän , äfven Eng- 
lands fiender, må hafva fred, om de af stormen tvingas att 
löpa in i en hamn. Om de landat, vräkta af vindar och vå- 
gor , må de njuta samma fördel , i fall landningsplatsen är en 
Friihhyrig (frihamn?) (curia pacis. Br. domicilium illustre ac pa- 
cis beneficio donatum). "AlJa bundsförvandter må njuta fred 
både till sjös och lands, utom oc(;i inom hamUé Om hären 
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iommit till oågot mot Konungen fiendtligt land 9 och dit an* 
iäoder äfven någon af .Ethelreds vänner , löå han njuta fred för 
sig sjelf 9 sitt skepp och alla sina saker. Äfven om han dra« 
^er upp på land sitt skepp, bereder sig der en hydda, eller 
slår upp sitt tält, må han hafva fred för sig oeh sitt gods# , 
Om han för i huset sin egendom och derjemte fiendtlig egen- 
dom (som tillhör unfrithimannus) , blir han sin egendom för- 
lustig, men njute sjelf fred,. när han offentligen visar sig. Gör 
Lan uppenbart motstånd, eller begifver sig på flykten, eller 
ej vill upptäcka sig, ligge han ogiild, i fall hån dödas'' (cap. 
III). Detta stadgande innehåller en och annan dunkelhet. Hä- 
ren, som omtalas, är . otvifvelaktigt Yikingarne, och denna 
punkt i fördraget synes vara beräknad på att utverka fred 
för Anglosaxare, i fall de i handelsangelägenheter landade på 
Slandinaviens kuster. Det kunde i förhållande till England 
kallas Unfrithland , när man tänker på I^ordboarnes mot det 
' förra riket ställda härnadståg* Ordet här i denna punkt af 
fördraget måste vara liktydigt med Vikingar, ellei^ Inordens 
krigiska invånare , utan att man nödvändigt behöfver tänka sig 
Anlafs, Justins och Guthmunds troppar. Öfverallt annars i 
detta fördrag betecknar samma uttryck de här nämnda Kämpar* 
Ih unfrithntanni^ som omtalas, äro, efter hvad vi förmoda, 
de inbyggare i Westerländerna , som ej voro. Ethelreds under- 
såtare, eller inbegripne i detta fredsfördrag, och hvilka fort- 
foro att anses af I^ordboarne som goda priser. Hade en En- 
gelsman sammanträffat med någon af dem , och sökt beskydda 
deras egendom för plundrings under föregif vande , att det vår 
kans egen, hade han på samma gång förverkat, hvad som 
verkligen tillhörde honom, i fall saken upptäcktes. Första ra- 
derna af detta cap. afse skyddandet af England mot Vikingar- 
nas anfall. Denna är vår tydning af det stycke af fördraget, 
vi inryckt i texten. Vi vilja tillse,, hvad straff som var ut- 
satt för den, som kränkte personlig säkerhet, eller egendoms- 
rätten. ''Om en Angler , som är fri man , dödar en Dansk , som 
är likaledes fri , gällde han det med tjugofem (25) mark , eller/ 
<>ck må mandråparea utlenmas." (förmodligen för att straffas 
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af den mördades fränder). ''En, Dansk skall gifya lika myckety 
f>m han dödar en, Engelsman (Cap. V). Om en Engelsk träl 
dödar en DansX träl, erlägge han en bot af 20 skilling, och 
samma förhållande äger rum^ om en Dansk dödar en Anglo- 
saxisk träl." 

Om åtta menniskor (Eahtayn) på ett ställe dödas ^ anses 
freden bruten , antingen det sker i en stad^ eller utom den* 
("Broroton har orden: "inträ curiam vel adjacentias ejus/'] 
Om de slagnes antal är mindre än åtta, utgör det, som är bot 
derför, så mycket, som allas wehregeld tillsammanstagen , el- 
ler lika med wehregeld för åtta (Cap. VI). "Qm freden bry- 
tes i en stad , äro alla borgarne förbundne att gripti mandrå- 
parne, vare sig lefvande , eller döda, eller åtminstone af de- 
ras närmaste anförvandter lika många, som de mördades antal 
varit. Om de ej vilja, må Åldermannen göra det. Vill ej 
han , må^ Konungen låna sin arm dertill. Om ej heller han ' 
tillvägabragt det , upphör orten att befinna sig i fredstillstånd" 
(Gap. VII). "Om någon blifvit beröfvad sin egendom och han 
får reda på det skepp , som har den ombord , må styrmannen 
{Steoresman) återbetala det tagna, eller ock med fyra, sjelf 
den femte, svärja, att han med rätta tagit det" (Gap. IV). 
'"Om en^^af Landets invånare anjilagas för mandråp, eller stöld, 
af en Viking och en landbo på en gång, (Bromton har: "si hoc 
dicat Sceithmannus , vel unus landmannus) , får han ej anföra 
något till sin ursäkt. Om nå^on af dem (Vikingarna?) siagtat 
XGap. IX) vår boskap , skola både vi och hären anse honom for 
landsflyktig," Detta var ett stadgande mot strandhugg, som 
.Vikingarne ofta tilläto sig, och bemödandet att undanrödja 
dessa för ett fortsatt krigstillstånd oundgängliga rättigheter, rö- 
jer första spåren till en fastare utbildad samhällsordning, ef- 
ter h vad man genom Nordens exempel kan bevisa. 

Bättsförfattningen , som. röjer sig i hvad vi nu vilja an- 
föra, uppenbarar alltför tydligt sitt Anglosaxiska ursprungs 
såsom ytterst hvilande på fidejussionspriacipen. 
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^'Oin jiågoD hos en anoan person finner sin iObVIorade egen* 
dom 9 ar den sednare förbunden att upptäcka, af hvem hm 
fktt den, och att ställa borgen för, att samma person skall 
iDStälla sig och taga pä sig saken. Om den, som han instäm- 
mer för att svara för köpet , är frän en annan Shire , må han 
hafva den tid, som är tillräcklig föi* att framskaffa ho- 
nom; och när han infunnit sig, lemna den omtvistade saken 
i hads häbder , för att i undanrödja all strid. Onok han tager 
saken pä sig, är den »förre fri, och den , sotb sist blifvit kal- 
lad för rätta , må i sin ordning instämma en annan. Om den, 
som kallas för rätta är en Shire aflägsen , är en vecka för hans 
inställelse medgifven. Lika många Shirer han bör längre bor- 
ta, lika många veckor förunnas, för att ställa honom inför, 
rattiei. Men alla måste infinna sig på det ställe , der varan först 
är funnen'' (Gap. X). — ''Förut var föreskrifvet , att den, hos 
hvilken den omtvistade saken fanns, skulle tre gånger in- 
stämma de, som sålt varan, hvarefter man måste gå dit, der 
den budde, som blifvit stämd för rätta. Men sedan ändrade^ ^ 
detta sålunda , att alla skola infinna sig , der varan blifvit fun- 
nen. Detta skedde, för att ej de mindre mäktige skulle, då 
de sökte efter sin egendom, tröttas af tidens och ställets afiäg- 
senhet, helst det var mera öfverensstämraande ned rättvisan, 
att den orättmätige ägaren underkastades besvär , än den , som 
till följe af rättmätiga grunder gjorde anspråk derpå." Sedan 
följer en varning mot alla orättvisa anklagelser. Vidarie: "om 
någon åberopar en redan död man som säljare, bevise han med 
vittnen, då den döde anses skyldig, så framt ej den sednare 
har vänner, hvilka kunna i laglig ordning göra käromålet till 
intet. Den blir i sådan händelse ansedd förvunnen till stöld, 
som haft varan i sina händer; ty nekande gäller mera än 
försäkran. Men om n%on börjar en stämning, men ej går vi- 
dare , kan det ej nekas en af dem mot hvilka stämningen 
var riktad, att ursäkta sig,] om han vill, och han kan styrka 
sin rätt genom giltigt vittnesmål ; ty (proprietas L. purgatio. 
Br.) egendomen står närmare den, som är i besittning af sa- ^ 
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ken, äo deo, som söker deo. (Ipsa étenim possident^ rei pro- 
prietaS; quam petenti; propior esse intelligitur L.) ^^). 

3 5. 

De tvä nästföljande åren skedde inga härjningar i EnglaacL 
Suhm förmodar 9 att Sven Tjuguskägg blifvit så försvagad ge- 
nom förlusten af sin bundsförvandt Olof , att han ej sett sig i 
stånd att företaga något 9 utan återvändt till Danmark.' De 
JNordiska urkunderna förtiga Svens förbindelse med Olof Trygg- 
vason; möjligtvis hafva de saknat närmare underrättelser der- 
om, och i anseend^ till dessa Konungars sednare fiendskap de*- 
kat trovärdighet åt de sägner, som kunnat vara kända om detta 
af Olof och Sven gemensamt företagna härtåg. Då likväl Svens 
löfte om ett eröfringståg till England är samtidigt med Otofs 
vistande i Dublin, vinner äfven deraf de Engelska krönikor- 
nas vittnesbörd en ökad vigt. Isländska sagan förtäljer, att 
Sven Tjuguskägg gjorde på en gång graföl efter sin' fader. Ko- 
nung Harald Blåtand, och efter fylkiskonungarna Strutharald i 
Skåne och Wesete på Bornholm , af hvilka Strutharald var fa- 
der till Sigwald Jarl i Jomsburg, till Thorkel den höge och 
Hemming. Wesetes söner voro Bue den digre och Sigurd 
Ka^pe. Alla dessa Joms-Vikingar inbjödos till grafölet och 
kommo äfven med fyrtio skepp från Windland och tjugo från 
Skåne. Första gästabudsdagen följde Sven den Nordiska seden, 
att, förrän han uppsteg i sin faders högsäte, drack han^ hans 
nunne och gjorde dervid det löfte , att, innan tre år voro för- 
bi, draga med en Danahär till England och dräpa Konung 


^^) Detta ställes dunkelhet kan endast häfvas genom den ezplicatioa 
viy med hufyudsakligt afseende på urkunden hos Bromton, gifvit 
deråt. Vi införa Originaltexten. 

''Ktiam inter advocandos, si quis boc incipiat, nec ultra adyo* 
cat , si purgare se velit , non potest hoc ei jure denegari , si crc- 
dibile testimonium locum ei faciat accedendi^ quia purgatio pro- 
pinquior est semper possiden ti, quam repetenti." Fördraget mellan 
Ethclred och Vikingarne är inryckt htos Bromton pag. 899, 890* 
891 och uti Archaionomia Lambardi pag. 90> 91> 92> 9d« 94. 
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Adalråd, eller ock fördrifva hobom ur landet. Det samma 
löfte måste alla närvarande göra. För Jomsvikingarnas höf- 
dingar iskänktes den starkaste drycken och ur de största hor- 
nen. Den andra skålen var helgad åt Kristus och den tredje 
åt St. Michael. Då nu Jomsvikingarna bl i f vi t druckne , och 
äfven eggades af Sven , att i anseende till deras stora manlig- 
het göra ett betydligt löfte, drack Sigwald Jarl sin fader^ 
minne och utlofvade , att inom tre år draga till Norige, och 
antingen fälla, eller ur landet förjaga Hakon Jarl. De öfriga 
Jomsvikingarna utfäste sig, hvardera att följa höfdingen och 
ej svika i striden. Man känner den olyckliga utgången af samma 
härtåg, som uppoffrade kärnan af detta 6*uktade Vikingaför- 
bund och stadfastade Hakon Jarls välde i Norige. Då nu Sven 
ej hade något att befara från Jomsburg och ej heller från J^o- 
rige, som segren försvagat, är det sannolikt, att han utfört 
det löfte, hvartill han skulle haf va utfäst sig, att draga till 
Eogland och' beraäktiga sig detta rike. Det lyckades ej inom den 
tid, han enligt sagan bestämt för dess eröfring. Äfven är det 
ej omöjligt att denna urkund förblandat hans sednare éröfrings- 
planer, hvilka mognat först år 1012, med de fÖrra årens plun- 
dringståg, och således anticiperat hans löfte. Detta vinner 
sannolikhet af det sätt, hvarpå kriget fördes ända till år 1012, 
då allt afsåg härjning , men icke någon större landvinning. . På 
siu böjd kan han hafva tänkt på eröfringen af Nordhumberland, 
hvartill de Nordiska Konungarna tillegnade sig arfsrätt på grund 
deraf, att de härstammade från Ragnar Lodbroks söner ^^). 
Bromton säger äfven, vid berättelsen om Anlafs och Svens här- 
färd till England, om den förstnämde, att han kom, för att 
tillegna sig de rättigheter, eller eröfringar, som hans företrä- 
dare, eller trogne (Wasaller, eller Underkonungar) ägt i 
England. (Bromton pag. 880). Med år 997 börjades åter Dan- 
siarnas härjningståg. Den Danska hären, som hade stannat 
qvar ^England, seglade omkring Vestsaxen, lopp in i floden 
Saverne och förödde än norra England, än Gornwallis', och 

'•) Saga af Olafi Tr. cap. 39. Saga Hakonar Goda cap. 3. 
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äD Devonshire (Domnonia). I denna provins namnes Weced- 
port bland de af dem ödelagda ställen. Många byar stuckos i 
brand och många menniskor uppoffrades* Sedan (Penwithste- 
ort regirato. Flor. W.) lopp flottan in i floden l^a/nera, som 
skiljer Dewonshire från Gornwailis. Hären landsteg och brände 
utan motstånd ända till Lideford. Klostret Teavistoke stacks 
i braod ; hvarefter hären med ett rikt byte tågade tillbaka till 
sina skepp och öfvervintrade der. Penvihsstreet är det som 
nu kallas Landsende ^^)* 

År 998 förhärjades Dorsetshire af Vikingarna. De begag- 
nade ön Wight till samlingsplats för det byte de togo ur Sussei 
och (Hampshire efter Bromton) Southampton (Flor. Wig.). Ofta 
samlades en Engelsk här emot dem , men så snart något slag 
skulle stå, blefvo Engelsmännerna snärjde antingen af forsat, 
eller träffade af annat missöde, och flydde samt öfverlemnade 
åt fienderna segren ^^). 

År 999 seglade hedningarnas flotta uppför Themsen ; och 
derifrån in i Mediray. Dess krigshär belägrade Rochester (per 
flumen Meadweage (Medeweye Br.) Rovecestriam advehitur 
eamque obsidioné cingit); Kents invånare samlade sig och höHo 
en skarp strid med Vikingarna, då de sednare efter en stor 
manspillan å båda sidor , behöllo valplatsen. Sedan gjorde de 
sig br ^dna och förhärjade vestra delen af Kent. Konung £- 
thelred samlade vid underrättelsen derom en flotta och en 
landarme^ efter Magnaternas råd. Men då flottan var färdig, 
drogo a^nförarne lit på tiden och tryckte folket tungt, förmod- 
ligen genom de utgifter som voro oskiljaktiga från flottans 
längre qvardröjande på ett ställe. Hvarken flottan , eller land- 
hären uträttade slutligen annat , än , att den betungade folket, 
förstörde penningar, och uppretade fienden. 


'*) A. 997. Sim. Dun. och Malth. W. som hafva Tayistoce, der 
Flor. Wig. skrifver Teavestoke. Suhm III^ D. pag. 300. 

7 2) A. 998, Flor. "Wig. 1. c. Sim. Dun. Bromton. 1. c. 
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År iOpO seglade den ofta nämnda Danska flottan till Nor^ 
•mandie» Matth. W. tillägger i fiendtlig afsigt; hvilket bekräf- 
•tas af Wilh. Gemmet. Då Konung Ethelred såg sig för när- 
Tarande fri från' fienden , drog han med en betydlig här till 
Gumberland, hvarest många Danskar bodde, och förhärjadé 
'hela denna provins. Han hade befalt, att flottan skulle möta 
{lonom der ; men den hann ej fram för tnotvind oc)i storm lik- 
väl sköflade den ön Man. (Monege. Flor. W. Monia. Bromton). 

År 1001 kom VikingaitiQS flotta tillbaka från Normandie. 
Hären härjade först i Hampshire och segrade i ett slag. Se- 
dan angrep ^en vestra delarna af England , belägrade» frukt- 
löst staden Excester ; hvarefter den derifrån drog ut på för- 
nyade strof tåg i Dewonshire. Inbyggarne i denna provins och 
uti Somersetshire församlade sig på ett ställe, som heter Pen- 
ho, der ett slag hölls. Men Danskarnas öfverlägsna antal se- 
grade. Efter vunnen seger gjorde Vikingarna sig beridna och 
togo åter stort byte i Dewonshire och bragte det till skeppen. 
Ön Wight, Dors^ts^hire och Southampton voro sedan målet för 
deras plundringståg. De sökte och togo byte , mördade in- 
. byggarne och lade i aska deras boningar. Hvarken Anglosaxer- 
nas landtroppar, eller flotta, dristade sig att strida med dem. 
firomton låter ej Vikingarna förr draga till Normandie, än 
slaget vid Penho stått. De skulle snart kommit åter och förje- 
tagit belägringen. af Excester. Detta händelsernas ordnande är 
likväl felaktigt, emedan Ethelred ej hade vågat marschera till 
Cumberland, om han ej sett sitt rike befriadt från fiender. 

År 1002 höll Ethelred råd med rikets stora, och der be- 
slöts vid detta tillfälle att gifva skatt åt de Danska med vilkor, 
att de afstodo från alla fieudtligheter. Hertig Leoffin blef för- 
ordnad till underhandlare. 24,000 pund utgjorde den stipu- 
lerade summan. Hos Suhm äro fredsvilkoren inryckta efter 
nilkins och Bromton. Den här nämnde Hertig Leoffin (Liffius) 
blef landsflyktig af Konungen , derföre att han mördat E£&k , 
som vas Shire-Gerefa. Samma år förmäldes Ethelred med 
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Emma, en dotter af Richard I i Normandie. ÄnglosaiisLa for« 
fattare kalla henne Elfgifva. Hon fick för sin skönhet namn 
af ädelstenen och. blomman från Normandie. Samma år an- 
ställdes äfven ett rysligt blodbad på de i England varandcxNord- 
boar. Bromton berättar, att Ethelred lät hemliga bref afgå 
till städerna med föreskrifter både om sättet och tiden , hvar- 
på denna rysliga illbragd öfver hela hans rike skulle utföras. 
Suhm anmärker ej utan grund, att denna befallning omöjligt 
sträckt sig till Nordhumberland , eller åtminstone der ej blif- 
vit satt i verkställighet, då man erinrar sig det stora antal Dan- 
skar, som allt ifrån Alfreds och hans närmaste efterträdares tid 
nedsatt, sig i denna provins. Mordet föröfvades på en Lördag, 
då Danskarna brukade bada; det var St. Bricii fest. Blai\d de 
olyckliga offrens antal befunno sig äfven Grefve Paling, som 
var gift med Gunhild, Svens Syster. Paling med fyra hans 
söner blefvo med spjut genqmborrade ' för Gunhilds ögon ; hvar-* 
efter hon sjelf halshöggs. Den åt hv$rs vård hon blifvit an- 
förtrodd , var Erik Streon. Hon dog med hjeltemod, utan 
att -skifta Sarg, eller röja tecken till fruktan; men beklagade 
blott att hennes död skulle bereda England stora olyckor. De 
rysligaste grymheter föröfvades. Barn och qvinnor krossades 
mot dörrposterna, eller nedgräfdes till midjan i [jorden , hvar- 
efter man hetsade hundar på dem. I Staden London flydde en 
del Danskar till Frideswitas kyrka, då ställets helighet hin- 
drade att rycka dem derifrån, blef kyrkan stucken i brand, 
och alla omkommo i lågorna. Då Konung Ethelred i ett di- 
ploma af år 1005 berömmer sig af denna gerning, är äfven 
tidsbestämningen hos Matthaeus Westmonasteriensis vederlagd, 
som hänför detta på Danskarna begångna mord till år i012. 
De öfriga annalerna hafva alla år 1002. Orsaken som kun- 
nat föranleda Ethelred till en sådan iilbragd framställes olika 
af olika författare. Matth. W. säger , att det skedde på till- 
styrkan af en viss Huna, en tapper och krigisk höfdiug i E- 
thelreds tjenst , då han såg den grad , hvartill Danskarnas o- 
förskämdhet i England stigit. De tvekade ej att uppoffra åt 
vanäran ädlingars hustrur och döttrar, samt tillåta åig för öf- 
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Tigt alla de $k8ndligheter , $om man kan föreställa sig ^'). FIo«- 
rentius Wig* och Simeon Dub. (pag. 165) berätta 9 att Dan* 
skaroas afsigt varit att beröfva Konung Ethelred och rikets 
första män Jif och välde, samt underlägga sig hela England. Brom-^ 
ton (885) deremot^ att det JVormanniska giftermålet gjort E- 
tbelred så stolt, att han lät utgå befallning att ombringa alla 
Danskar, som då fredligt nedsatt sig i England. Att förbin- 
delsen med iPformandie skulle hafva inverkat på Ethelreds be- 
slut i denna väg, låter sig endast tänka, så vida han rälnat 
på understöd derifrån. Detta är troligen en conjectur, föran- 
ledd af synchronismen mellan Konungens giftermål och mor- 
det på Danskarna, men som vederlägges genom den förbindel- 
se, som Sven nästa år ingick med Richard af Normandie. Ti- 
den iör bilägret med Emma har af Matth. W. blifvit hänförd 
tillgår 990, då han omtalar en misshällighet , som skulle ägt 
rum mellan Emma och hennes gemål. Denna öfver sin börd 
och skönhet stolta prinsessa skulle på allt sätt hafva svärtat 
Ethelred hos sin fader. Det gick så långt , att den sednare lät 
fängsla alla Engelsmän, som kommit till hans rike, antingen 
de voro klerker , eller lekmän. Några af dem lät han döda ; 
de 6'friga förvarade han i fängelse. Omsider bilades detta miss- 
förstånd genom Leo af Trier , som Påfven , i afsigt att medla 
fred, skickade till England. Denna misshällighet mellan fur- 
starne kunde mycket väl hafva ägt rum och äfven föran ledt 
Biskopens sändning , utan att orsaken varit den här uppgifna. 
Emma kunde omöjligen hafva år 990 varit förmäld med E- 
thelred, emedan både hon sjelf blir alltför gammal, för att 
sedan vara gemål till Knut den store , och hennes söner Ed-*» 

ward confessor och Alfred äldre, än Knut, hvilket allt är o- 
grundadt. De kronologiska uppgifterna hos Matth. W- äro 
både i anseende till Ethelreds giftermål och mordet på Dan- 
skarna oriktiga. Vi föredraga de öfriga annalister som. refe- 
rera dessa händelser till år 1002. 

För en del unga Danskar lyckades det, alt genom flyk- 

'') ibid., pag. 200. 
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ten undgå blodbadet och på ett segelfärdigt skepp rädda sig 
till Danmark , dit dé öfverbragte til) Konung Sven detta grjm- 
ma budskap. Han rördes deraf till tårar , sammankallade de 
yppersta män i sitt rike, för hvilka han framställde hela för- 
hållandet och frågade hvad man borde gÖra.' Be ropade alla 
med en röst, att man borde hämnas. fränders och vänners ut- 
gjutna blod. Sven sjelf , en grym man och benägen till blods- 
utgjutelse, eggades lätt tilPhämd och lät uppbåda alla kriga- 
re i sitt land. Åfven skall han hafva till främmanda Islnder 
affärdat ridande bud med bref , hvari han inbjöd till det stun- 
dande härtåget alla krigare>, som önskade vinna byte och som 
genom sin ostadighet voro lätt böjda för ett djlikt företag. 
Oaktadt denna annalisth anför hans krigsrustningar till år 1012, 
tveka vi ej på redan anförda grunder att anse dem tillhöra 
samma år, som det på Danskarna 1002 föröfvade mord ^*). 

• 

Är 1003 seglade Sven till England. På vägen dit drog 
han till JVormandie och slöt ett förbund med Hertig Kichard^ 
till följe hvaraf alla sjuka och sårade Danskar skulle fiqna ea 
tillflyktsort i Normandie; äfvensom detta lands invånare för- 
bundo sig att genom byte och köp taga de varor , som Danskar- 
na vunnit på sina plundringståg. Därefter inföll Sven från 
sjösidan i Cornwallis, efter någras berättelse, och efter .andras, 
i Dewon-Shire. Staden Excester intog han genom sorglöshet, 
eller förräderi hos dess Styresman", den Normanniska Grefve 
Hugo, som Drottning Emma der insatt till befalhafvare. Svea 
nedref en mur som sträckte sig från vestra till Östra porten. 
Sedan återvände han till skeppen med stort byte och förde 
Grefve Hugo med sig i bojor. »Då Sven därefter var sysslosatt 
alt härja Wilt-Shire, hade invånarne i Wilt-Shire och Sout- 
hampton förenat sig mot honom , då de ej utan grund trod- 
de y att enda medlet till räddning berodde på en tapper strid. 


'7 4) Dessa årens händelser kunna efterses hos de af oss förut citera- 
de Krönikoskrifvarne , Sim. Dun., pag, 163, 164, 165. Matth. 
Westm., pag. 198. Flor. Wig., pag. 6lO, 611. Biomton, pag. 
'882, 883, 884, 885. 
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Men Bär båda bärarna voro så nåra, att de Lunde se hvaran'- 
dra^ gjorde Hertig Alfrik (Edrik hos Bromtoo), Engelsmän- 
nernas anförare, bruk af sina gamla konstgrepp , låtsade sig 
sjuk och sökte derigenom undgå en drabbning. Då hären såg 
hans fruktad och overksamhet, upplöstes den utan att ett svärds- 
slag skett. Sålunda uppfylldes ordspråket: ^'04 härföraren dar- 
rar, bli alla hans krigare fega i striden." Sven s&g Anglo- 
saxeroas obeständighet och förde sin här till Wilton, förhär- 
jade och uppbrände staden ; hvarefter han på lika sätt ödelade 
Serasbjria (Salisbury). Sedan tågade han till skeppeo. 

1004 seglade Sven med sin flotta till Norvich , förhärja- 
de och uppbrände staden (Flor. W.) Den tappra Hertigen af 
Ost-Anglen , Ulfketil, som öfverraskades af detta infall, och 
ej fick tid «tt samla troppar, slöt, efter en med de mäktiga 
i landet hållen rådplägning, fred, på de vilkor, att Danskar- 
na. ej mera skulle bränna eller plundra i Ost-Anglen. Fastän 
ej annalerna! uttryckligt säga det, finner man likväl lätt, att 
Sven endast genom en betydlig brandskatt blifvit bevekt till 
denna ef tergif ven het. Likväl bröt han sitt löfte; ty tre vec- 
kor efter att Norwich var satt i brand, förstörde Sven sta- 
den Theodford. Der stannade han qvar en natt efter slorm- 
ningen, och lade sedan staden i aska om morgonen vid sin 
bortraarsch. Vid underrät4elsen härom, befallte Hertig Ulf- 
ketil invånarna i sin provins att bränna fiendens skepp ; men 
då de uuderläto detta, antingen af vårdslöshet eller brist pä 
mod, beslöt Ulfketil sjelf uppsöka fienden och tvinga honom 
till strid. Han mötte Danskarna då de tågade tillbaka till 
skeppen. Ulfketil , fastän underlägsen , inlät sig i en den häf- 
tigaste strid , hvaruti en mtingd stupade på båda sidor. Ost- 
Aoglens ädlingar föllo der, men det var ej utan möda, att 
Danskarna undkommo , hvilket ej skulle hafva lyckats, om 
hela Ost-Angiens makt varit samlad. Efter Danskarnas egen 
utsago, hafva de aldrig i England pröfvat en häftigare och 
hårdare strid , än då de kämpade med den bjeltemodige Ulfketil. 

25 
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Xv 1005 Iiemsoktes England af en häftig hungersnöd , så 
att Konung Sven deraf förmåddes vända åter till Danmark i 
den afsigt att komma snart tillbaka^ 

År 1006 anlände en oräknelig flotta , bemannad med Dan- 
skar till Sandvich; hvarefter den plundrade än i Kent och äa 
i Sussex. Konung Ethelred ramlade en här ur Mercien och 
West-Saxen och beslöt att våga en drabbning. Men Vikin- 
garna ville aldeles intet strida, utan endast plundra. De åter- 
vände, alltid med ett rikt by,te till flottan. Sitt vinterqvarter 
togo ^e på ön Wight, der de stannade qvar ända till Julen. 
Emedan Konungen uppehöll sig i Shrewsbury , och de af ho- 
nom ej trodde sig hafva något at^ frukta, tågade de genom 
Southampton till Berk-Shire och brände allt på sin väg. Or- 
terna Heading, Wallingford och Geolesej nämnas vid detta till- 
fälle. Derpå gingo de Öfver Easesdune (nu Aston) och Cvi- 
chelmas-Hlaefe (nu Guchan^leyhill) i Berk-Shire. Öfver allt 
togo Vikingarna hvad som var anrättadt till gästabud för fol- 
ket , men belönade vid sin bortfärd med mord och brand ^^]* 
Vid Cynet (nu Kennet) i V^^ilt-Shire ]|om det till ett slag med 
Anglosaxerna , hvaruti Danskarna segrade, och bragte sitt by- 
te i säkerhet till skeppen, sedan de tågat 50 mil genom lao- 
det förbi portarna af Winchester. Ilasta år (1007) afTärdade 
Konung Ethelred, sedan han rådgjort med magnaterna, san- 
debud'till Danskarna och.lofvade dem skatt, med vilkor, att 
fle skulle upphöra med alt ödelägga landet. 36,000 pund ut- 
betaltes. Samma år blef Edrik Streon upphöjd till Hertig af 
Mercien , en man som var slug , vältalig , ränkfull och en stor 
förrädare. Han skall hafva varit af låg börd. Mera om ho- 
nom nedanföre. Hvad Matth. W« yttrar, att Konung Sven 
sjelf anlände med en flotta år 1007, är ogriindadt och föranledt 
deraf, att denna annalist hänförde till 1Ö07 hvad som tilldrog 
sig år 1006 , att en Dansk flotta landade i England. 

Är 1008 befallte Ethelred att i England bygga en flotta. 


'*) Browton, pag. 886. 
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Trehundrade Hyder slulle utrusta ett större krigsskepp (trie- 
ris);*tio hyder derémot hjelm och pansar.*^^ Då flottan var fär- 
dig att utlöpa j lät Ethelred skaffa proviant y och äfven föra 
krigare om bord. Flottans samlingsplats var Sandvich och 
dess bestämmelse att skydda riket för Vikingarnas infall. Men 
deona rustning blef till ingen nytta till följe af magnaternas 
strider och ränker. Wulfnot, en embetsman i Sussex, hade 
hos Konungen blifvit orättvist anklagad af Edrik Streons bro- 
der , Brithrik, en hal, äregirig och högmodig man. För att 

i 

ej bli gripen , nödgades Wulfnot fly^ hvarefter han skaffade 
sig tjugo skepp och plundrade på kusterna. Så snart det be- 
rättades på kungliga flottan , att hvem som ville, fick gripa 
Wulfnot, lade Brithrik irt i denna afsigt, och tog med sig 
ättatio skepp. Men en storm krossade skeppen , eller dref dem 
på land. De sednare stuckos i brand af Wulfnot. Flottan fick 
befallning att segla till London. Sålunda var all folkets mö- 
da fruktlös ^6). 

År 1009 landade* tv«nne Vikingaflottor vid kusten af Eng- 
land , af hvilka den eSa hade till anförare Turkillus (Thorkel 
den höge, |>orkell hinn hafa), och den andra Heming, hans 
broder, och Eiglaf (EylifJ anförare för Thingmannahären?). 
De sammanträffade sedas vid Sandvich samma år. 0å tro|- 
parna der gått i land för att tåga till Canterbury och belägra 
denna stad , läto höfdingarne öfvertala sig af invånarne i östra 
Kent att afstå derifrån möt en summa af tre tusende pun^« 
Southampton och Sussex voro s^dan målet för deras ströftåg, i 
och Wight det ställe, der de förvarade bytet. Då samlade 
Konung Ethelred en här ur hela England, och förlade den i 
de till hafvet gränsande provinser, för att skydda dem mot 
plundring. Detta hindrade ej Vikingarna att efter sin vana 
plimdra och bränna. Men när de från det inre af labdet vände 
tillbaka med rika byten till stranden , och ville stiga om bord 
på flottan , öfverraskades de af Konungen och Edrik Streon ^ 

'«) Simcon Dun., pag. 165, 166. Flor. Wig.> pag. 611, 612- 
Bromton, pag. 885, 886, 887. 
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som med många tusende TSpnade män besatt Tagen. Hela 
Englands här var samlad med det fasta beslut att segra* eller 
falla. Men Edrik Streon , hvilken alltid i anoaler^ia framträ- 
der som Englands onda Genius , skall då 'igenom sin försåtliga 
framställning af sakernas föi^faål lande arbetat mot ett slag, och 
tverjora tillstyrkt att släppa Yikingarna fria. Genom råd och 
Öfvertalande ryckte han, en fäderneslandets förrädare ^ Dani 
skarna ur Anglernas händer, och tillät dem tåga bort.'' Vi 
skola nedanföre granska Edriks karakter med tillbjelp af det 
svaga ljus, som faller derpå fråu den Anglosaxiska häfden. 
]Vordboarne tågade till sin flotta, seglade till Kent, öfvervin- 
trade vid Themsen och togo sina förnödenheter ur Essex, och 
de öfriga till floden gränsande provinser. Det försök de gjorde 
att storma London , aflopp olyckligt , och de ledo dervid en 
ej obetydlig förlust. Belägringskonstea var ej Vikingarnas sak, 
och borgarne försvarade sig manligt. 

1010 gingo Vikingarna öfver Clitern (nu Chiltern Hills), 
som skiljer Oxford och Buckingham Shire, och tågade till Ox- 
ford, som de brände och plundrade. För att ej möta de trop- 
par, som samlades i London, tågade Danskarne tillbaka till 
flottan , med hvars iståndsättande de en tid bortåt sysslosatte 
sig ; hvarefter de seglade tili Ost-Anglen , landstego nära vid 
Gipesvic (Ipswich) och hölls derpå slaget vid Ringmere (4 Hring- 
mara beidi). Ulfketel Hertig i Ost-Anglen hade lägrat sig^dcr. 
Ost-Anglens invånare voro de första i Ulfketels här , som togo 
flykten; hvartill de efter en författares uppgift, förmåddes, 
sedan Thurketel Myrenheafod först gjort det, en Dansk Thcgn, 
som hade ett befäji bland Anglosaxarne. 

/ Invänarne i Kent gjorde länge ett manligt motstånd ; hvar- 
före äfven under Anglosaxiska väldet denna Shires ära ej ställ- 
des i skuggan. Fylkingarna kämpade ännu obesegrade, och ak- 
tade döden ringa, och flera af deras första härförare föUo. 
Der stupade Elhelstan ,* Konungens frände<, Oswy, Edwy och 
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UJfrik, utom mänga andra höfdingar. Då först skall, «fter 
hvad Bromtoa säger , TurceteJd Mirehewed (Thurletil My- 
renheafod) genom sitt exempel ha gjort flykten allmän. Dan- 
skarna vunne segren och behöllo slagfältet ^^). I Olof den 
heliges Sag^ berättas , att denne , som Yikingahöfding gått i^ 
Adalråds (Ethelreds) tjenst , och å hans vägnar hållit många 
utrider med Thingmännerna , eller det Danska krigsfolket i 
England, eröfrat många befästade orter och underlagt Konun- 
gen en stor del af landet, hvilket Danskarna hittils innehaft. 
Olof skall äfven hafva kämpat i Ulfkels land på Hringmara 
hed, der ett stort slag hölls, hvaruti Ulfkel Snilling besegra- 
des , men Konungarna (Ethelred och Olof) vunno seger. Många 
oriktigheter vanställa dessa historiska uppgifter. Händelsernas - 
kronologiska anordning lider deraf. x Äfven har ej sagoförfattaren 
vetat att urskilja, till hvad parti Olof hörde det år, slaget 
8tod på Hringmarahed ; utan på grund deraf, att han sedan 
öfvergick till Ethelred, har han låtit sin hjelte hela tiden 
kämpa på Änglosaxarnes sida. Detta var likväl ej förhållan- 
det, som .vi här vilja visa. Enligt hvad Sturleson förut be- , 
fattar, hade Olof i Danmark blifvit bekant med Thorkel den hö- 
ge^ Jomsburgshöfdingen , en broder till Sigvald Jarl* I hans 
salskap drog han i härnad, stridde söder om Jutland, seglade 
derifrån till Frisland och vidare till England, dit Olof anlän- 
de samma år Sven Tjuguskägg dog. Då man erinrar sig, att 
denna Danska Konungs dödsår af Isländarne hänföres till 1009, 
8r det ej otroligt , att Olof i Thorkels sälskap landat i Eng- 
land (ehuru detta ej omtalas i sagan), heldst Thorkcl detta år 
kom till nyssnämnda rike. Thorkel och de öfriga Vikingarna 
kämpade på Ringmere med Ulfkel , Ethelreds måg , en tapper 
och patriotisk Ånglosaxare. Få intet annat ställe, än i Olofs 
saga hos Sturleson, berättas, att Ethelred och Ulfkel varit 
hvarandras fiender. Af Sighvats och Ottars fragmentariska 
. qväden, hyarpå sagans berättelse stödjer sig, kan ej heller 


I 

'') Flor. Wig^. pag. 613. Bromton p. 887, 888. Sim. Dun. p. ^67, 
168. Matth. W. p. 199. 
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slutas , att Olof i slaget vid Ritigmere bistått fjthelred , eller 
att den sednare varit UJfkels fiende. Hjeltesångerna j som i 
allmänhet upphöjde Olofs bedrifter, tala om svärds-tinget ,, som 
Olof höll i Ulfkels land/' och att ''Elias hela afkomma stod 
på Hringmarahed^;" och slutligen, att "Englands här flydde" ^*)* 
Iläraf lan man ej sluta annat , än att ett stort slag hölls på 
Hringmarahed , att Olof kämpade med Ulfkel, och att Eng- 
ländarne besegrades. Hvad sagan tillägger, att landet der vi- 
da omkring underkastade sig Adalråd, är ett missförstånd, si 
väl som hvad den berättar om Olofs förbindelse med samma 
Konung den tid , Engländare och Danskar stridde på Hringma- 
rahed i Ost-Ang[en. Adamus £rem. låter Sven Tjuguskägg 
bafva med sig sin son Knut, och Olof, Graccabens son, då 
han tågade , för att eröfra England. Graccaben är Olof Trygg- 
vason , som fick detta namn för den uppmärksamhet han skänkte 
dem , som spådde af fog lärs skri och flykt. Att Olof den he- 
lige skall hafva varit en son af Olof Tryggvason är ett miss- 
tag. Det hindrar likväl ej , att detta intyg om Olofs förbin- 
delse med det Danska partiet i England kan äga vigt, i syn- 
nerhet sbm flera andra urkunder, berätta det samma t. ex. 


^^) Enn let siönda sinni 
srerd-^ing häit verda 
en dr a Ulfkells landi 
Olafr» sem ec fer mäli. 

Stöd Hringmara-heidi 

* 

Herfall var par alla 
Ello kind er olli 
ArfvÖrdr Harallds starfi. 
pengill frd ec at f>unga. 
]^inn her skipom ferri 
raud Hringmara-heidi 
hlöd valkösto blddi. 
LauUfyri ydlr ådr leti 
landfolk i gny randa 
Englaferd at j^rdo 
<Stt enn mörg ä flotta/* 
Jfr Saga af Olafi hinom helga. cap. XIII. 
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FlatöboLen som förtäljer , vatt Olof trädde ur Ethelreds tjenst 
i Knuts och var den sednare behjelplig att eröfra London mot 
löftet pm en del af Norige; och Ordericus Vitalis , som sä- 
ger, att Knut seglade till England, åtföljd af Svenska Ko- 
nungen Lacman, och den JVorrska Olof. Alla dessa berättel- 
ser äro förvridna; ty Olof gick ej öfver från Ethelred till 
Danskarna, utan tvertom. Äfven hade han anländt till Eng- 
land, långt förrän Knut företog dit sitt eröfringståg. Till följe 
af hvad som i;edan är anfördt om Olofs förbindelse med Thor- 
kel, är det troligt, att de på samma gång landat i England* 
Om således Adamus Breroensis, FlatÖboken och Ordericus Vi- 
talis misstaga sig om tiden, näi* OloT, för att understödja Dan- 
skarna, drog till England, bör mab likväl ej derföre bestrida 
en uppgift , som styrkes af så många olika författare , att Olof 
yerkligen kämpat mot Anglosaxarne i början; fastän Ethelreds 
tillbud om rik sold synes ha förmått honom att ändra parti. 
Bet kan vara möjligt, att enskilda anledningar till missnöje 
not Danskaroe bidragit dertill ; ty enligt en urkund , upplö-> 
ste han förbundet med Knut, förbittrad öfver det förhållande, 
hvaruti Knut stod till Olofs frilla Alvina. Om Alvina är Alf- 
bild, eller Alfifa, kan af brist på närmare underrättelser ej 
afgöras ^^). Sedan vi ur Nordiska häf den uppsökt en* för An- 
glosaxiska Annalisterna främmande bundsförvandt åt Thprkel 
den höge , följa vi dessa Yikingahöfdinjgjar pS de plundrings- 
tåg, som togo .sin början efter slaget vid Ringmare. Tvenne 
månader ströfvade Dauskarne , som segerherrar , genom Ost- 
Anglen , plundrade ^ kyrkorna , brände byarna , dödade både 
folk och boskap, och indrefvo byten öfvcrallt. Till och med 
öfver kärr och moras gick tåget. Thetford och en del af Kent 
led af dessa härjningar. Vid Valsham nedergjorde de allt lef- 
Tande, utom en enda man, som fört jenar ett fvigt rykte Han 
hade stigit upp i ett kyrktorn , och försvarade sig ensam mot 
bela Danska styrkan , hvarvid han understqddes både »af sin 


^^) Adamus 6reftaensis> pag. 26. *Annåks Flateyenses hos Torfaeus^ 
hist. Norv. P. III. 
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iapperhet och af localen. Tornet fanns ännu i Bromtons tid. 
SjextoD' Sbirer utom Nordhuniberland genomstroTvadcs och för- 
härjades af Vikingarna. Ghron. Sax. nämner följande: Ost* 
Anglqn, Essex, Middelsex^ Oxford, Cambridge, Hertford, fiuc- 
kingham , Bedford , halfva Huntindon , en stor del af Nor- 
thampton , Kent , Sussex , Hasting , Surrey, Bark- Hamp- och 
Wilt-Sire »o). Följande året (1011) utverkade Et helred fred 
af Danskarna , mot det han gaf dem löfte om sold och skatt 
Det oaktadt fortforo härjningarna , och tåget riktades mot Can- 
terbury, som belägrades. Dertill skall Merciens Ealdormao, 
eller Hertig , Edrik Streon , ''som i trolöshet , högmod och 
grymhet öfvergick alla Angler," hafva uppvigglat Danskarne* 

Bromton berättar , att Edrik Streon gjorde det , för att 
hämnas sin broder, som blifvit af adlen i Kent dödad, för 
sin våldsamma och tryckande styrelse. När Edrik ej i lag- 
lig väg kunde utkräfva hämnd , helst Konungen , efter en ao- 
nan urkund, nekat honom rättvisa,, mtå det yttrande, att 
hans broder .med rätta vore dödad, som i kungliga palatset 
smädat en så stor och mäktig adel, förenade han sig med 
Danskarna till Englands förderf. Han skall först i spitsen för 
tiotusende Anglosaxare försökt sin lycka. Men då hans fiender 
voro honom öfvérmäktiga , begaf han sig till Danskarna (Da- 
norum conciliabula expetit), och söker hjelp hos dem, ej for 
att bekriga Kent allenast , utan i afsigt att u.tsträcka anfalls- 
kriget mot hela England. Han skall hafva eggat Vikingarna 
genom -de förebråelser för overksamhet , h varmed han öfver- 
hopade dem. Konungen var, yttrade han, gammal och sva^) 
höfdingarne förderfvade af overksamhet och alJa gemensamt 
af rikdomar och vällust. Man behÖfde blott gripa an sakeo, 
då allt skulle lyckas.. Sjelf ville han , vid den delning af ri- 
ket, hvartill de efter vunnen seger borde skrida, utvälja åt 
fiig^ Ost-Anglen , men åt Vikingarna öfverlåta^ Nordhumber- 


«o) Flor. Wig. pag. 613. Bromton pag. 888, Sim. Dun. pag. 167, 
168. Matth. Westm. p. 199. 
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land *^). Till iolje af det hopp, han visste af t förespegla 
dem, och äfven, efter hvad Vita ^Iphegi tillägger , af hat till 
Erle-BiskopeD , började de beJägringeD af Canterbury. Flor. 
Wig. säger, att de efter fördraget iqed Ethelred fortsatta fi- 
eodtiigheter ej hade någon grund i bristande betalning af skatt, 
eller lifsförnöden heter , utan att allt erlades efter Vikirigarnas 
öoskao.. Tvifvel kan likväl uppstå , huruvida denna uppgift 
är grundad, ty 1012 hölls ett möte i London, hvarefter den 
it Vikingarna utlofuade shatten erlades med 48,000 mark. 
Detta är en alltför stor sUintna, för att årligen utbetalas. Äf- 
veD skulle man af krönikans ord kunna draga den slutsats, att 
skatten före 1012 endast blifvit lofvad, men ej erlagd. Brom* < 
ton säger, att Ethelred efter Canterburys förstöring slöt fred 
med Danskarna , men för sent , och erlade då 8000 mark* 
(Summan är felaktigt uppgifven). Aldrig, tillägger han, slöts 
fred i laglig tid, utan alltid först när landet var utmattadt 
och förstördt •*). Vi stanna vid belägringen af Cantei^bury , 
och under det Vikingarna dermed äro sysslosatte , vilja vi gran- 
ska Edriks handlingssätt och hans förhållande till Ethelred Qch 
Danskarna. Annalerna teckna honom i högsta grad ofördelak- 
tigt. Det är äfven förhållandet med Knytlingasaga , som ofta 
lånar sina underrättelser ur Engelska källor. Vi medgifva 
gerna , att egen nytta , och begär efter makt och inflytande mo* 
tiverade denne furstetjenares handlingar , utan att derföre till- 
erkänna honom skulden för ajla de olyckor, hvilka böra tHN 
slrifvas både Ethelreds svaghet, Aristocratiens alltför stora 
makt,' och folkets modlöshet och brist på kraftfulla härförare. 
Edrik skall haf va varit slug och vältalig, men vacklande i sina 
tänkesätt , och ej nogräknad i medlen för vinnandet af sina än- 
damål. Matth. Westm. säger, att han var ''orättvis, ett af- 
skum bland menniskor , en vanära för Anglerna , tvätalig , ränk- 
f'ull, utspridare af hemligheter, mästare i förställning ogh 


•*) Bromton. 1. c. Vita ^Elphegi uti Scriplores Rcr. Dan. T. IL p. 441. 

«*) Bromton påg. 891. Flor. Wig. pag. 614. 

26 


202 


upP^ig^lare till krig, så ofta han som fredsmedlare slickades 
till Danskarne" «»). 

Vi fråga likväl, är det troligt, att Ethelred så ofta tiU 
nåd åter upptagit Edrik, om han verkligen varit ett sådant 
vidunder j^ som han här tecknas? Gerna medgifva vi, att han 
varit en vinglare, ehuruväl orsaken till hans tvätydiga och 
vacklande förhållande äfven hor sökas i tidsomständigheterna. 
Det heter, att han ej genom ädel hörd, utan genom sin rik- 
dom, eller efter en annan urkund ^ genom sin talegåfva, för- 
värfvat Konungens ynnest. Han v.ir en man af folket, vi 
tillägga, en lycksökare, som sökte och vann furstegunst^ och 
måste vid de Kungliga rättigheternas försvarande nödvändigt 
råka i ett tili Anglosaxiska Aristocratien spändt förhållaode. 
Som Ealdorman och Konungens måg, var hans fördel nära 
förenad med Konungens. Ej heller kunde han Önska någon 
bättre .skuggkonung, än Ethelred, för att i hans namn få 
herrska. Det svar, Konungen skulle ha gifvit honom, då Ed- 
rik fordrade hämnd på sin broders mördare , kan ej vara an- 
nat, än en obestyrkt slutsats, hvartill legendförfattaren kom- ' 
mit , genom den oriktiga förmodan , att Edrik nödvändigt va- 
rit Könungens fiende, då han förenade sig med Danskarne. 
Otvifvelaktigt har ej Konungen för tillfället kunnat upprätt- 
hålla sin tjenare Qnder inbördes borgerliga strider ; hvarföre 
äfven den sednarc tagit sin tillflykt till Danskarna. Men hade 
QJ Edrik ägt ett parti bland Anglosaxarne, kunde han ej nästa 
år hafva intagit sin plats bland Magnaterna, då man radslog 
om tributens betalande till Danskarna. Och det är synbart, 
att detta parti varit Konungens anhängare. Englands Annaler 
hafVa alltför många luckor ,. för att göra anspråk på att vara 
en sammanhängande historia of ver dessa tider. Så mycket 
skönjes emedlertid, att sammanhanget inellan orsak och verkan 
är ofta afbrutet. ;Så äfven här , hvad Hertigen af Mercien 
Edrik "Streon beträffar. Till följe af hvad nu blifvit anfördt, 
är det ej osannolikt , att Edrik uppvigglat Danskarna till att 

«3) Matth. Wc8tm. j)ag. 198. 
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belägra Canterbury. Staden intogs genom förräderi af Erke- 
Djeknen Almearus, sedan en del af staden bJifvit stucken i 
brand; hvarefter fiendtliga hären intågade. Ett rysligt bar- 
bari föröfvades mot invänarne. JKfågre falla för svärd , andra 
kastas i lågorna , andra störtas ned från murarna, ot:h andra 
åter hängas upp (per verenda suspensi deficiunt). Qvinnor slä* 
pas vid håret öfver gatorna och finna döden i lågorna; och 
dibarn ryckas från mödrarnas bröst, och krossas under vagns- 
bjulen , eller kastas upp i luften och mottagas i fallet på lans- 
spitsar. Erke-Biskopen tillfångatogs och, då han ej ville låta 
lÖsköpa, s?g för den summa Vikingarna fordrade, emedan det 
skulle utblotta Kyrkans bönder, hämtades han till de vilda 
krigarnes safloling, och blottställdes för misshandlingar af ialla 
slag. Vikingarne voro .druckne af vin, som de låtit hämta ^. 
söderifrån, och ropade, så snart de fingo se honom: ''fiit med f 
guld ^ Biskop ! eller du blir till ett skådespel/' Yiå fortsatt vä- 
gran slogo de honom med flata sidan af deras stridsyxor, fåflde 
boDom till marken, och. kastade på honom ben, (förmodligen 
efter måltiden, som brukligt var bland Hrolf Krakes kämpar), 
och ox horn. En Dansk vid nmn Thrum , eller Th rond, som 
Erke-Biskopen omvändt till kristendomen , dödade honom om- 
sider > för att han ej längre skulle misshandlas ®*). Sedan voro 
meningarna delade, på hvad sätt Erke-Biskopen skulle begraf- , 
vas, då några föreslogo, att han borde kastas i floden, men 
detta rönte motstånd hos den stora mängden , som genom Ei-« 
phegi predikningar blifvit omvänd till kristendomen. Legen- 
den förtäljer ett under,, som timat i anledning deraf.* Fien- 
derna till den döda Erke-Biskopen ville medgifva honom rät- 
tighet att begrafvas blott med det vilkor , att en af askträd 
tillhuggen åra åter började, alldeles som den hafi rot i jor- 
den, att grönska och skjuta skott, när nemligen den öfver- 
gjöts med Martyrens bltd. * Och t vert emot naturens ordning 
skedde då detta under, si fabula vera esK Många Danskar 
skulle då öfvergått till kristendomen. Londons invånare löste 
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Biskopens döda kropp (or en stor snmma peimiDgar, och be- 
grofvo den i den helige Pauli kyrka , ''der den i mänga år 
Yarit utmärkt af underverkens segrande kraft." ^CommeDtato» 
rerna till vita JSlphegi tro y att den af legend författaren upp- 
gifoa orsaken till Yikiogamas förbittring mot Erke-Biskopeo , 
nemligen hans bemödande för kristendomens utbredande , hvar- 
igenom han minskade deras styrka , är sedan diktad , för att 
förvärfva den orättvist dödade Martyräran. Lanfrancus, på 
bvars befallning Osbernus, legendförfattaren, skref, har äf- 
ireA yttrat , att hans företrädare , Elphegus , blifvit mördad ej 
för Kristi namns bekännelse, utan derföre att han ej ville lo- 
ja sig med penningar **). Erke-Biskopen dödas sju månader 
efter att staden Canterbury blifvit intagen , och ^x* dagar ef- \ 
ter att ett förbund var afslutadt mellan Ethelred och YiLio- 
garna, till följe hvaraf 48,000 pund utbetaltes till de sedoa- 
re. 43 skepp (efter Bik>mton endast 14) stannade qvar, men 
de.öfriga seglade bort. Manskapet svor Konungen trohet, och 
förband sig mot utlänningar försvara England , sä länge Ko- 
nungen gaf dem skydd och uppehälle , eller efter en annan ur- 
kund , beklädnad och underhåll* 

Vilhelmus Malmesburiensis förundrar sig öfver , att Ko- 
nungen pä en tid af sju månader ej vidtog något till Bisko- 
pens befrielse. kPven förefaller det sällsamt, att han ej yar 
inbegripen i det sex dagar förut mellan Anglosaxerna och Vi- 
kingarne ingångna förbundet. Sä mycket se vi, att en lucka 
i tidböokerna är på detta ställe obestridlig. Edriks, tvStydi- 
ga karakter skulle kunna ge anledning till misstankar, hu- 
ruvida inga hemliga punkter funnos äfven i den tidens politi- 
ska fördrag. Sannolikt var Erke-Biskopen hans fiende, såsom 
en mältig Hierarch, och en af Kents magnater. Man erinrar 
sig mordet på Edriks broder. Och Edriks förhållande till Vi- 
kingarne är redan framstMlldt. Combinationens fullföJjande 


««) Vita iElphegi, fiag. 442-452, Wilhelmus Malmesb., f. 139. 
Bromton, pag. .888-*891, Quronicon Saxon, pag. 142. 
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Jemna vi åt hvem som har lust. Vi tillägga likväl , att man 
ej bör bygga för mycket pä sannolikhetsgrunder , och att man 
ej bör döma någon ohördan ^ hefst den , hvars historia är skrif- 
ven i hans fienders intresse. Bå Canterbury eröfrades , blefvd 
dess invånare decimerade på det sätt, att af hvart tiotal dö- 
' dades de nio, och endast en fick behålla lifvet. De öfverlef- 
vandes antal utgjorde fyra munkar och åttahundrade lekmän. 
Olof den heliges saga låter Canterburys eröfring följa på sla- 
get vid Ringmere, och föpegifver, att Olof var höfding för 
hären , och att han sedan > hade land värn för England, och stridde 
med Thingmännén, och tog skatt af folket, eller härjade J 
annat fall* Häraf skönjes, att Olof varit en s^f de höfdingar, 
som stillika med Thorkel gått i Ethelreds tjenst. Att Thorkel 
var den första höfdingen , derom underrättas vi af Anglosaxiska 
annalerna. 13 och 14 Cap. i Saga af Olafi h. h. böra i kro- 
nologiskt afseénde stå före sednare delen af 11 G^p. och hela 
12 Cap. , som handla om Londons eröfring. Enligt Wilh. 
Malmesb.; skulle- Thorkel skickat sändebud till Konung Sven 
i Danmark, och sagt honom, ''att nu var rätta tiden inne att 
komma och eröfra England. Landet var skÖnt och fruktbart^ 
Konungen tänkte endast på kärlek och vin, men ingalunda på 
krig, hvarfÖre han var förhatlig för sitt folk, och löjlig fÖr 
utlänningar. Höfdingarna voro inbördes afundsjuka, och ibl-^ 
ket svagt och färdigt att fly vid ljudet af stridslurarna." Teck- 
ningen är sann, men budskapet kan ej hafva ägt rum, då 
Thorkel, som en broder till Sigwald Jarl, pödvändigt stod i 
ett spänd t förhållande till Sven. Det synes vara en förvex- 
ling af hvad som sedan tilldrog sig emellan Knut och Thorkel, 
då den sednare seglat till Danmark, för att råka Knut ^^ sin fo- 
sterson. Efter Emmae Ene. hade Konung Svens krigare i Dan- 
mark först väckt flugan om ett härtåg mot England. ''Hans 
hof var äfven i fred att anse som ett läger, och han hade 
genom sin frikostighet förstått att göra krigarne sig oinskränkt 
tillgifna. Ingen fara var så stor att de ville undvika den, 
ingen fiende £öv talrik att möta , om blott det kungliga bane- 
ret bars före dessa krigare." De erinrade Konungen, att hans 
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häihofvidsman {princeps militiae) T^orLel (Turchil), efter er- 
hållit tillstånd , gått bort till England för att faäainas sin bro- 
der, som der blifvit mördad. ^'Med en stor del af din här. 
som han fört med sig, tillade de, gläder han sig åt segrea, 
och besitter som en frukt deraf sÖdra delen af England/' De 
Hågade vidare öfver , att vara i saknad af f jrtio härskepp ' 
som blifvit bemannade med de första Danska krigare. Upp- 
muntrade Konungen att segla till England, då Thorkel, och 
Danahären och derjemte de med dem förbundna Angler skulle 
underkasta sig hans herravälde. ''Engelsmännernas motstånd 
kcinde ej vara långvarigt, tillade de, emedan våra landsmän 
skola gå öf^er till oss. Göra de det, skall Konungen skona sin 
Jarl och sina Danskar, och dertill på allt sätt hedr^ dem. I 
motsatt fall må de erfara, favem det är de föraktat. BerÖf- 
vade både sitt nya och gamla fädernesland, skola de vara de 

första af Konungens fiender, som lida straff ^^y^ 

I 
Författaren har till Svens regering öfverflyttat sednare ti- 
ders föreställningar om härtågens anordnande af Konungen, 
och de enskilda Vikingarnes beroende af den fÖrre. Ett fram- 
skridande till en dylik sakernas ordning är synbart , ehuru det 
e] kan fullt framträda i Sven Tjuguskeggs tidsålder. Den all- 
männa ledingen kunde ej uppbådas till anfalls , utan endast 
till försvarskrig, eller åtminstone var förbindelsen att tjena 
inskränkt inom en alltför kort tid, för att hopp om större 
eröfringar de,rpå kunde byggas. Innan Englands erÖfring blif- 
vit fullbordad , hade ej Konungen medel att underhålla ett 
större krigarefölje. Thorkel och de Öfriga Vikingarna , som 
stannat qvar i England, kunde endast vara beroende af Sven, 
så vida de erkände honom som den första höfdingen för de 
förenade härmassor, hvilka saralat sig att utföra ett national- 
krig. Derpå grundade sig otvifvelaktigt Svens makt , att han 
förstod att ställa ueder sin ledning de särskilda Vikingaskaror^ 
tom hittils på obetydliga företag splittrat sina krafter. 


f ^} Encomium EmmaB Eeginse uti Script. Eejr. Dan., T. II, pag< 
, 475.! ' 
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Efnmae Eoc. tillägger, att Sren tog sin ^on Knut till råd^ 
ich då äfven han tillstyrkte det , blef en talrik flotta utru- 
tad, och en allmän leding uppbådad. (Universam militiam 
)anoruii] moneri jussit^ ut statuto die armata adesse.t). Of- 
ranstående förklaring gäller äfven om det yttrande , ''att alla 
le kämpar 9 som ej mötte, blottställde sig för Konungens vre- 
le." ''Flottans utrustning var i hög grad praktfull. Bakstam* 
narna hade torn , spröten voro af koppar , och på skeppen såg 
oan gyllene lejon, och öfverst på masterna fogelbilder , som 

risade huru vinden var , och Drakar , som frustade eld. 

- * * 

Vidare funnos på skeppen meoniskobilder, sooi glänste af 
{uld och silfver och hade det utseende, som om de varit lef-" 
mpde, och tjurar med nacken i,vädi;et och bennen sträckta 
Framåt, alldeles som de stodo färdiga att vråla och springa* 
Ej heller saknades bilder af Delphiner och Centaurer och o- 
käuda underdjur. Sidorna på skeppen voro ej blott vackert 
målade, utan hade äfven förgyllda eller försilfrade bildverk. 
Konungens skepp var i samma mån det präktigaste, som hans 
värdighet var öfver alla andras ®^)." Konung Sven landade vid 
Sandvich. men uppehöll sig der endast få dagar. Sedan seg- 
lade han omkring Ost-x\ngIen och in i Humberfloden och der- 
ifrån i Trentfloden. Vid Glainesburh slog han läger. Grefve 
Utbred och invåoarne i Nordhumberland , Lindsey och Fifburg 
och alla norr om Wätlingasträte underkastade sig honom , gåf- 
?o gisslan och svuro trohetsed. Han gaf befallning åt dem 
att anskaffa hästar och lifsmedel, lemnade sedan åt sin son 
Knut befäl öfver flottan och vård om gisslan , och drog sjelf 
till södra JVIercien med hären och de förstärkningar han sam- 
lat af dem, som underkastat sig honom. Så snart han kom 
på andra sidan om Wätlingasträte, befallte han sina tropjÄr 
att. förhärja sädesfälten, bränna byar, plundra kyrkor, ned- 
^ögga alla lunder och fruktträdgårdar, dräpa allt mankön, 
och endast skona qvinnorna, för att låta dem tillfredsställa o- 

t 

•') Eramae Encom. uti Script. Rer. Dan., T. II., pag. 476, 477. 
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, tyglade begär. Ett sådant vilddjursrasefi tttmSrlte hans tag 
-till Oxford. Staden gaf sig åt honom. Då han tagit trbbets- 
lÖfte och gissjan, bröt han upp mot Winchester « som äf^en 
underkastade sig honom. Sedan tågade han till London, som 
lian förgäfves både med list och våld sökt« underlägga sig. 
F-lera af hans folk drunknade i floden, då de ville gå derof- 
ver , utan att ha uppkastat någon brygga , eller sökt ett vad- 
Btalle. Staden innehades af Konung Ethelred, som tappert 
försvarade sig , understödd af Londons Borgare y och den Dan- 
ske Jarl l^horkel. Sven upphäfde belägringen och tågade tili 
Wallingaford och derifrån till Bathan', der han lägrade sig, 
for att låta sina troppar rasta, och mottog gisslan af Äthei- 
mar, Grefve i Dewon-Shire , och af alla högre Embetstnäa i 
West-Saxen (omnes occidentales ministri) , sedan han tillsagt 
dem fred. Derpå vände han tillbaka till flottan, och ''från 
denna tid både kallades och ansågs han för. Konung af hela' 
Engelska folket, om den annars kan kallas fÖr Konung, tilläg- 
ger annalisten , som i allt uppför sig som Tyran/' 

Londons borgare skickade nu gisslan och slöto fred; tj 
de fruktade att han annars i sitt raseri skulle gå så långt, att 
han ej blott beröfvade dem deras egendom, utan äfven för- 
grep sig på deras personer , och antingen utstack deras ögon^ 
eller afhögg pä dem händer eller fötter. Då skickade Ethel- 
red sin Drottning Emma till Normandie ,'ocTi med henne de- 
ras söner Edward och Alfred och deras. lärare Alfhun, Biskop 
af London , och Alfsin , Abbot af Medesham. Sjelf låg ban efl 
tid på Danska flottan nära Greenwich , men seglade derifrån till 
Wight, der han firade Julen, och vidare till Norfiaandie, och 
^mottogs af Hertig Richard med stora ärebetygelser. 

Sven indref i rikt mått både proviant till flottan, och 
derjemte ea skatt , som var nästan omöjlig för folket att ut- 
göVa. Att proviant och sold erlades till Thorkel pa Sv&t» 
befallning y är tvifvelsutan ett misstag, då Thorkel ej under- 
kastat sig Danska Konungen. Deremot är det grundadt hvad 


> 
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Flor, Wig. säger , att Thorkel sjelf indref skatt och proviant. 
^'Dessutom plundrade begge efter behag , och föroTvade myc- 
ket ondt." 

Engelska tidbÖckerna bära ett ofördelaktigt vittnesbörd om 
Konung Sven. '^Konung Sven (Suanus) hade både i och utom 
England begått många grymma och onda handlingar; omsider 
till råga på allt vågade han, hvad ingen dittils vågat , att 
utkräfva en Stor skatt af staden , der den helige Edmunds o*- 
förvanskliga kropp hvilar. Om ej skatten betaltes olördröj- 
ligen , hotade han att uppbränna staden med dess invånare , t 
grund förstöra Martyrens kyrka, och tillfoga klerkerna alla 
qval och plågor. Den helige Martyren nedsatte han på allt 
sätt, och djerfdes i sin gudlöshet säga, att han var intet hel-^ • 
gon. Då han i en folksamling i Geignesburgh förnyade sina 
hotelser, såg han, der han stod midtibland Danskarnas fyl- 
lingar , att den helige Edmund kom 'mot honom' beväpnade 
Vid denna anblick bäfvade han, och ropade hÖgt: ^'hjelp, strids- 
män! se den helige Edmund kommer, förmatt mörda mig/' Dä 
han sade det, träffades han af helgonets lans och föll af hä- 
sten. Sedan lefde han under häftiga plågor till inpå natten." 

Heimskringla säger, att efter Engelsmännernas berättelse 
blef Sven dräpt ^f den helige Edmund på samma sätt , 'som 
Julianus Niding af den helige Mercurius *')♦ Danska hären och 
flottan utropade Jtnut till Konung, meti Anglosaxarne skicka- 
de enhälligt sändebud till Ethelred, och tiilbjÖdo honom kros- 
san mot löfte om en rättvis och mild regering. Han skickade 
till dem sin sön, (Edward står felaktigt i annalerna i ställe för 
Edmund Jernsida), och lofvade dem att vara en mild oeh nå- 
dig Herre, i allt rätta sig efter deras råd, och tillgifvaallt , 
ehvad de med ord eller geriiing förbrutit sig mot honom, 
om de enhälligt och utan trolöshet ville öfverlåta åt honom 

/ 

••) Flor. Wig., pag. 6l4, 615. Mallh. Westm. , pag. Ä0l,-202. 

Bromton, pag. 891, 892. Simoon Dan.» pag. 169 « 170. Saga 

af Olafi hiaom helga ^ cap. XI. 
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regeringen. Föreningen stadfåstades och Konungen blef häm- 
tad från Normandie. Anglosaxarne hade äfven förbundit sig 
att aldrig mera taga någon Dansk till Konung. £thelred tå- 
gade tiJl Lindesey och anlände dit, dä ortens invånare voro i 
begrepp att tillika med Knut tåga ut på plundring. Ethelred 
dref Knut och flottan på flykten , förhärjade hela Lindesey och 
dödade så många af dess invånare han kunde. Knut satte i 
land vid Sandvicb de, som hans fader mottagit till gisslan, 
sedan han låtit afhugga deras händer och stympa näsa och ö- 
ron på dem. Der på seglade han till Danmark. Till råga på 
alla dessa olyckor , befalte Ethelred, att man skulle erlägga 
till flottan vid Greenvich^ den lofvade solden 9 som steg till 
30,000 pund 8 9). 

engelska annalerna förbigå med tystnad , hvad Heims- 
kringla och Knytlingasaga förmäla, att många strider höUos 
mellan de Danska Thingmännen och Anglosaxarne efter Svens 
död, då Knut dragit till Danmark. Det är ej troligt, att de 
förra frivilligt uppgifvit de fasta platser, som de innehade. 
Olof den helige skall, efter hvad hans saga berättar, hafva i 
synnerhet bistått Ethelred vid Londons intagande. På andra 
sidan om Themsen låg en stor köpstad vid namn Sudwirke roidt 
emot London. Stora bryggor, på hvilka tvenne vagnar kun- 
de mötas, och som hade kastel och bröstvärn så höga, att de 
räckte en man till midjan, voro slagna öfver strömmen, mel- 
lan London och Sudwirke. Då Ethelreds här lade intill, anfölls 
den från bryggorna både med skottv^pen och stenar, så att 
hvarken hjelmar eller sköldar kunde stå emot. Äfven skep- 
pen skadades , hvarföre månge lade derifrån. Olof hade låtit 
göra flakar af vidjor och plankor, hvartill gamla, hus nedref- 
vos, och befallte att lägga dessa flakar öfver skeppen, så att 
de räckte öfver skeppsborden. De hvilade på höga stolpar, 
för att skänka fasthet åt taket; äfven var der rum att svänga 
vapnen. Olof lade till vid bryggorna, och lät lägga starka 
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tåg om stolparna y och sedan ro nedåt med strömmen , dä stol- 
parna lossnade, och alla krigarne, som stodo på bryggorna, 
föllo i strömmen , utom de som flydde till London eller Sud- 
.wirke. Den sednare orten togs med storm , och den förra gaf 
sig, då den såg det omöjligt att längre stänga färden på ström- < 
men. Denna berättelse grundar sig på Ottars och Sigwaters 
qväden och äger, då Olof uttryckligen säges ha hjulpit Adal- 
råd, mera trovärdighet., än hyad som i Flatöboken förtäljés , 
att han und<^rstödde Knut vid eröfringen af samma stad. Der- 
före kan han likfuUt i början af sitt vistande i England till- 
hört Danska ^partiet ®'^). Jo ms- Vik ingasaga utbreder sig äf- 
ven öfver händelser , som timat i England under den tid , som 
förflöt mellan Svens dÖd oph Knuts stora härtåg dit. Thing- 
roannalid var fÖrlagdt på två ställen, i Lundunaborg och Sles- 
TFik; på det ena stället förde Eylif Thorgilsson befälet, och 
på det andra Heming, en broder till Thorkel den höge. På 
hvardera af dessa ställen hade krigarne sextio härskepp till 
disposition. Vissa lagar voro stadgade för Thingmännen. Bland 
anoat var det föreskrifvit, att ingen fick utsprida ovissa ryk- 
teo, och ingen stanna öfver natten utom borgen. £n plan ut- 
lastades af ITIfkel Snilling och Adalråds söner, att med list 
nedgöra Thingmännen på båda jdessa ställen , och sedan be- 
luäktiga sig deras borgar. Man skulle vid marknadet , som 
stundade, bringa betydligt manskap hemligen uti tältade våg- 
öar in i borgen, under föregifvande 9 att det var marknads- 
gods. En af Thingmännen vid namn Thord blef underrättad 
derom af en qvinna , med hvilken han plägade umgänge. Hon 
sökte på allt sätt förmå honom att stanna qvar hos sig öfver 
natten; och härtill samtyckte han med vilkor, att få vela or- 
saken till hennes begäran. Hon underrättade honom omständ- 
ligt om den försåtliga anläggningen, som skulle utföras, när 
T^iingmännen gingo till Burekyrka om natten för att höra 
gudstjensteo , och voro vapenlösa som vanligt. Han lofvade 
henne besittningen af den gård hon bebodde, till lön för 
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denim upptäckt. Men sjelf gick han till borgen, och förtrod- 
de hvad han visste åt sin stallbroder Audun , hvarefler de 
tillsammans giogo till höfdingen ocfc upptäckte för honom he- 
la anläggningen. Han berättade det för de öfriga Thingmän- 
•nen, hvaraf n)ånge ej ville sätta tro till detta rykte, ulan 
gingo denna gäng, som förut, till en stor del obeväpnade 
till kyrkan. K4gra deremot väpnade sig. När de koramo titt 
kyi^kogården , hade fienderna slutit e'n krets omkring murarna. 
Eylif föreslog, då många ej hade vapen att försvara sig med, 
att de skulle springa öfver fiendernas skuldror och bana sig 
väg till skeppen. Så gjorde de äfven. Vid skeppen skedde del 
största manfallet. Eylif kom undan med tre skepp till Dan- 
mark , men från Sleswik undkom ingen enda. Den tiden skall 
Thorkel ha varit Riksföreståndare; ty, efter Isländarne, var 
Knut ej. mera än tio år gammal. Han svarade på Eylifs upp- 
fordran, att ofördröjligen draga till England, det man innu 
i anledning af Konungens unga ålder, borde vänta trenne år. 
Eylif utlät sig, att de, som så litet nu bekymrade sig om 
hvad som nyligen händt, ej skulle om trenne år tänka derpå. 
Han drog derpå till Miklagård och blef der Wäringarnas Höf- 
ding. Men efter tre år seglade Knut med Thorkel och Erik 
Jarl på åttahundrade skepp till England, och underlade sig 
omsider detta rike ^^). 

Gram förklarar detta ställe i Joms-Yikiogasaga for en 
ren dikt. Så gerna vi ville rädda denna öfverlemning fråh 
forntiden i anseende till de målande drag, som de tälj tecknin- 
gen förvarar, våga vi det knapt. Huru ofta har ej den $ko- 
na saga våndad ts . under kritikens dissectionsförsÖk. Det] är 
hårdl , men vi måste bortskära de yppiga utvexter , som ej 
bära historisk frukt. Följande uppgifter, att Knut ej varme- 
ra än tio år gammal vid sitt äntrade till regeringen, at* 
Thorkel var riksföreståndare i Danmark och att Thingmanna- 
)id legat i Lundunaborg (London), förefalla misstänkta, då vi 


•') Joms-Yikingasaga , cap. 50, 51, 52. 
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af HeimskriQgla kätma, att staden gaf sig åt Etbeli^ed. Man 
kunde jeink^ det sä/ att staden väl öfvérlemnades åt Anglo* 
saxarne^ men att det bie£ förunnadt en besättning af ^Thing- 
männen att stanna qvar i borgen mot löfte om neutralitet. 

Att en Thorkels broder fallit i England, veta vi, då det' 
heter 9 att Thorkel år 1009 drog dit , för att hämnas hans död; 
och om det varit Heming, lider denna episod ur Joms- Vikin- 
gasagan af kro;iologiska oriktigheter ^^). Äfven är det miss- 
tänkt ,' att Anglosaxiska annalerna förtiga denna tilldragelse, 
ehuru den skulle kunna sättas i förbindelse med några af hän- 
delserna år 1015. Edrik Streon hade låtit inbjuda till sig, 
och, i sitt rum mörda tvenne Engelska Magnater, Sigeferth 
och Morcar (ministri ex Seovenburgensibus). Andra sä^^^ att 
det skedde på Konungens befallning, men på Edriks tillstyr- 
lan, i Oxford yid ett roÖte, som hölls mellan Danskar och 
Engelsmän. Utom Sigeferth och Morcar räknades många an- 
dra offer* De sägas ha varit Danska ädlingar, I>^ deras 
män (clientes) försökte att häranas sina Herrars död , blefvo de 
slagne och tvungna att taga sin tillflykt till Frideswithas kyr- 
ka. Denna stacks i brand, och de, som voro derinne, om- 
kommo i lågorna ^^). Möjligen kunde Heming hafva varit en 
af de på mötet i Oxford mördade Danskar* En aflägsen öf- 
verensstämmelse , men större olikhet, möter i den Anglosaxiska 
och Isländska urkunden. Den omständighet, att Thingmanna- 
lid sedan existerade , bevisar intet mot den Isländska urkun» 
den; ty värfvade corpser kunde lätt uppséittas under samma 
namn. 

Heming kan ej, som Knytlingasagan vill, hafva dragit 
xned Knut på hans stora eröfringståg till England/ då han 
redan innan dess var mördad. Vi iemna emedlertid denna be- 
rättelse, och öfvergå till Thorkel och det förhållande, h var- 

'^} Att Thorkel dragit^till England att hämnad sin broder, iabäm* 
tas af Ene. Eramae pag. 476. 

'*) Flor. Wig. pag. 6l6. Matth. Westm. pag. 202, 203. 
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uti hao kommer att 'stå till Knut i Daomark. Då Kout lem- 
nade England efter Svens död , föranleddes det otvifvelaktigt af 
Anglosaxarnes affall och af den förstärkning de sednare erhöllo 
genom understöd af Thorkel och hans troppar. Uti Ene. Emmae 
beklagar sig JECnut för sin broder Harald^ att Thorkel öfvergifvit 
honom , liksom han gjorde med Syen. "Han har stannat qvar 
och behållit en dej af våra skepp. Som vår fiende skall han 
visa sig, meu derföre ej segra" ®*). 

Hvad som på ett annat ställe föregifves, att Thorkel 
stannade qvar , för att bevaka Knuts fördelar , och antingen 
till affall från Ethelred förleda Englands Magnater, eller ock 
falla dem i ryggen, då de stricde med Knut, är en slutsats 
man bildat, genom att af sednare händelser gissa deitill, men 
sammanhanget med det föregående bestrider det helt och hål- 
lets Nu mera okända omständigheter motiverade Thorkels färd 
till Danmark , och den förbindelse han ingick med sin foster- 
son Knut. Minnet af det fordna förhållandet dem emellan bi- 
, drog tvifvelsutan att stadga hans beslut. Edrikv kan äfven 
bafva inverkat derpå* Både han och Thorkel kände troligen 
förtrytsamhet öfver det större inflytande, som Edmund Iron- 
sidé vann vid hären och i riksstyrelsen; hvarigenom de förra 
blefvo tillbakasatta. 

Anglosaxarnes thron lutade till sitt fall, som Edrik för- 
utsåg , och han har då endast tänkt på medel att göra sig 
vigtig för den nya, med landet obekante Herrskaren. Som 
en egennyttig Furstetjenare framträder han öfverallt. 

. När Thorke( kom till Danmark , blef han med köld emot- 
tagen , och utverkade sig fred , innan han vågade beträda den 
fosterländska joi^den. Derpå meddelade han Knut sina planer 
och utsigter till landvinningar, som han grundade på den lo- 
calkäbnedom de .båda ägde, och det bistånd de kunde vänta 
af den flotta och den här , som Thorkel lemnat efter sig i 
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England. Att detta skedde i hemligt förstiDd med Edrik f 
skoojes deraf, att den sednare gick öfver pä Knuts sida med 
fyrtio skepp af kungliga flottan, som voro bemannade med 
Danska krigare. Troligen voro de trettio af dem de sam-« 
raa, som Thorkel lemnat efter sig. Knut gjorde sig färdig till 
sitt Engelska härtåg. Om hans flotta kan i Ene Emm» pag» 
481 läsas en prunkande beskrifning. Der talas om ''guIdJejon^ 
människobilder af metall , drakar och tjurar med förgyllda, 
horn , som alla hotade att bringa döden (necem intentantes)/' 
Om härmed menas skjutmaschiner, eller endast zirater , till jag 
lemna oafgjordt* Troligen det sednare. ''Af anfalls och för- 
svarsvapen fanns äfven ett oräkneligt antal* På detta härtäg 
följde ingen träl med , ingen frigifven , ingen af läg börd , in*^ 
gen ålderstigen'' **)• 

Han landade först vid Sandvich, men lade åter ut, seg-v 
lade omkring Kent och lopp in i floden Froma (Fromuth)» 
Han plundrade Dorset-Shire , Soramerset-Shire och Wilt-Shire, 
Konung' Ethelred \k§ sjuk i Gosham (Golharo) , ett kungligt 
slott i Wilt-Shire^ men Glito Edmund gick fienden till mötes, 
utan att likväl denna gäng uträtta något; ty Edrik Streon, 
som med en betydlig här slutit sig till honom , satte försåt för 
farstens lif ; h varpå de skildes åt och lemnade f slitet öppet for 
fienderna. Sedan gick Edrik , efter hvad förut är berättadt,' 
ofver till Knut med fyrtio skepp , som voro bemannade med 
Danska krigare. West-Saxen blef äfven Knut underdånigt. 
Då Merciens invånare beredde sig att göra motstånd, giogo 
Knut och Edrik Streon vid Krickelade öfver Themsen , åtföljde 
af ett talrikt rytteri , och brände och plundrade i Mercien. 
Tveune gånger samlade Glito Edmund, som för sin tapperhet, 
sitt mod och sin kroppsstyrka, i historien bär tillnamnet Jron-> 
s^d^5 en här, för att bjuda Danskarne spitsen , men första gän- 
gen förklarade Mercierna, att de ej ville strida, utan att Ko- 
nungen sjelf anförde dem och Londons borgare förenade sina 


95 


) Ene. Emmae pag. 480, 481. 


I • 


216 

stridslrafter med deras. Ändra gången | då Konungen pch Lon* 
dons Borgare dragit ut i fält, upplöstes tropparna af Ethelred 
sjelf,, som fruktade att bli utlefvererad till Danskarna. Ed- 
mund tågade till Nordhumberland och förenade sig med Grefve 
Utbred; hvarefter de båda gemensamt härjade i Stafford, 
Sfarewsbury och Leicester , emedan dessa Siiirers invånare väg- 
rat att tåga i fält mot Danskarne. De seHnare plundrade 
fiuckingbam, Bedford, Huntindon, Northampton, Liocolo- 
Shire, Nottingham och slutligen ^ordhumberlaad. Edmuod, 

• 

tom ej såg sig vara stark nog att draga i falt moi Knut, tå- 
gade till London , och Utbred till Nordbumberland. Den sed- 
nare tillika med provinsens invånare underkastade sig Knut 
och gåfvo honom gisslan. Likväl blef han och Thurketel', 
Neavane son , dödad af Thurebrand , en Dansk , jtorättad niao, 
antingen på Knuts befallning, eller med bkns tillåtelse. Egrik 
(Erik af Norige) blef af Knut insatt till Jarl i Nordhumber- 
land. Under detta Nordhumbriska fälttåg hölls' det storasla- 
get vid Tesa, hvarom Knytlinga saga talar, och Hemingborg 
intogs, som ligger i York-Shire vid Ousefloden , ej långt fråo 
det ställe, der den faller i Bumberfloden. Hvad Knytlinga 
saga berättar, att Knut höll sitt första fältslag på Eindsey, 
tillhör händelserna år 1014. Danska Konungen drog häreAer 
åt söder, och anlände med hären till sina skepp före påsk* 
Vid samma tid dog Ethelred i London (indictione 14. nono. kal. Maji 
feria 2.), hvars regering varit den mest olyckliga för Anglo- 
saxarne ^^). Bromton tillägger likväl, att "han stiftade nyt- 
tiga lagar." 

VII. Cap. 
Händelserna efter Etlielreds död före Knuts rege- 
ring som ensam Konung af England. 

1 s. 

Annajerna måste lemna oss ledtråden i afseende på bäo- 
delsernas ordnande. * Knytlingasagan lemnär iotercssanta , eo* 

»«) Flor. Wig. Matth. Westm. 1. c. Bromton pag. 892, 893. Knjt- 
linga saga cap. 8. 
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skilda bidrag;, hvilka tjena till att utfylla grunddragen uti 
krönikan , * men i den förra urkunden herskar en alltför synbar 
förvirring i sjelfva händelsernas kronologiska följd* Ejikc. Em- 
mae begår ett misstag, då den framställer slaget vid Sceorstan, 
som den första af de strider, hvilka Knut höll i England. 
Likaledes är det ett misstag i Knjtl. sagan , då den låter detta 
vara det första slag mellan Knut och Edmund Jernaida. 

''Efter Ethelreds död församlade sig Biskopar, Abboter, 
Hertigar och ädlingar uti England , och utvalde enhälligt Knut 
till sin Konung och Herre. De kommo till honom i Southam- 
pton, slöto der fred och svuro honom trohet^ sedan de före- 
nat sig ora att aldrig mera antaga någon af Ethelreds ätt. 
Och han förband sig till att både i afseende på stat och kyr- 
ka vara dem en trogen Herre. Men Londons borgare , och en 
del af adlen der, valde Edmund till Konung.. Den sednare 
tågar utan fruktan och tvekan till West-Saxen, der han mot- 
tages väl, och underlägger sig denna provit^s. IVTånga Engelska 
stammar (Multi Anglorum populi) gåfvo sig under ^honon). 
Emedlertid hade Knut anländt med sin flotta till London och 
inneslöt staden med grafvar och belägringsanstalter.'' 

Encomium Emmae har en frjn alla öfriga Annalister af- 
vikande berättelse, att Knut skulle verkligen hafva tågat in i 
London, straxt efter att han anländt utan för staden. Men 
<lå han misstrodde borgarnes trohet, och äfven fruktade Ed- 
röund , som med sin här lägrat sig utanför , drog han bort till 
Scepey och satte sina skepp i ordning. Af beiättelsen i Ene. 
skulle man tro, att Knut anländt till London före Ethelreds 
död ««). Hvilket förefaller lika litet' troligt, som att han 
skulle jiippgifvit den starka staden, som det kostade honom så 
»öyckét att sedan vinna. Fordun vill, att Emma hållit Ethel* 
reds död hemlig, och skickat bud ti41 Knut, att hon ville 
oTverlemna honom Konung och rike, mot löfte om fri öfver- 

'*) Ene. Emmas pag. 484. Ön Skepey heter i Chron. Sax. pag. 149 

och ho« Flor. Wig^ pag. 605 Sceapige (oYium insula}. 
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fart till Noroaandie; först då hon mottagit Knuts löfte härom, 
upptäckte hon Ethelreds död ®^). Drottning Emma skall, ef- 
ter att belägringen tagit sin början, begifvit sig till Winchester 
och skickat sina söner till Normandie. Likväl berättas, att 
hon först underhaqdlat om fred; men svaret blef, att Drott- 
ningen skulle låta ombringa sina söner , lösa sig sjelf med 
15,000 pund silfver, och* de i staden varande Biskopar med 
12,000 pund; vidare utlemna alla harnesk, hvilka utgjorde 
24,000, och till bekräftelse härpå gifva 300 af sina bästa män 
tili*^iss]an. I fall hon nekade att antaga dessa vilkor, hotade 
de belägrande att ombringa allt menniskolif vid stadens eröf- 
ring. Men om natten flydde Prinsarna på en båt, samlade en 
här och undsatte staden ; hvarefter Knut drog bort , sedan han 
låtit lemlästa gisslan. Likväl lemnade han efter sig en betyd- 
lig härafdelding, hvarmed han höll staden innesluten. Sjelf 
drog han till "Peonne (nu Pen) i Somerset-Shire ej långt från 
Gillinghams skog i Dorset-Sj^ire , der ett slag föreföll med Ed- 
mund, hvarom straxt mera. Innan vi sluta teckningen af Lon- 
dons belägring, vilja vi tillägga följande. Belägringen skall 
iiafva . fortfarit 6 månader ®®). Likväl anmärkes, att den snart 
upphäfdes och snart företogs åter. Annalerna berätta oQi denna 
belägring föIjaiMk. Knut lät, när han anländt för staden, 
gräfva en stbr graf på södra sidan em Themsen , hvarefter skep- 
pen drogos vester <*m bryggan. På brons båda sidor voro ka- 
stell och dessutom* ännu ett treéje i gr^skapet. Sedan inne- 
slöto Danskarne staden med en bred och stor graf, lade sig om- 
kring den, och hindrade alla att gå både in och ut. Oftafö- 
retogo ^de sig att storma, men nödgades vika för invånarnas 
kraftfulla motstånd. Hvarpå de föt tillfället upphäfde belä- 
gringen , lemnade endast så mycket raansköp 'som var tillräck- 
ligt att bevaka skeppen , och drogo sig tiH West-Saxen , ftr 
att hindra/Koniing Kdmund atf samla en betydlig här. Detta 
föregick närmast slaget vid Gillinghäm. Sedan företogs beläg- 


*') Jfr Suhm. T. III, .pag. 458. 

^^) Jfr Ditmartts Merseb. ap. Leibn. p. 410. 
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ringen åter, ehurii lika fruktl&t, efter slagen vid Sceorttan 
och Brandfurdi^. Knytlingasagan berättar, att i Themsflodqn^ 
yar bjgdt ett stort idstel , favari en besättning var Jemnad 
till försvar, för att ingen flotta skulle segla upp i floden. £o- 
nung Knut lade nu tili.kastellet och stridde med besättningen, 
men en Engelsk flotta lopp ned åt floden, för att strida med 
Danskarna. Följderna näranas ej. Endast allmänna poetiska 
uttryck förekomma, t. ex. ''att svärden bJefvo slöa, och att 
bågen klang högt mot stålet, och att Ulfvens strupe kan be- 
vittna den strid der hölls." Huruvida Knut intog Kastellet, 
ar osäkert. Likväl berättas straxt derefter, (c. 14), att han 
kde sig för Lundunaborg, der han höll många träfTningar , 
utan att det lyckades honom att injaga borgen. Skaldeqväden 
tala ''om blodfärgade vapen, som Engelska mör sc^ hvar mor-* 
gon på Themsens brädd." 

Under det belägringen ännu fortfor tågade Erik Jarl till 
Ost-Angelo och stridde der. Omsider slutades Londons Beläg- 
ring så, att sändebud gin^o mellan iKnut och Edmund, och 
en delning af riket slutade kriget. Alla dessa undter rättelser, 
kunna mycket väl förenas med hvad vi i det föregående aa-. 
fört, blott man dervid föreställer sig ej en oafbruten belägring, 
utan en , som vi_d olika tider än afbrÖts , äq börjades åter. För- 
draget Konungarna emellan följde först eft^r det stora slaget 
vid Essendun. Det är ^ett fel i Knytlingasagön , att den låter 
belägringen följa efter de stora slagen. Samma urkund har 
under en tidrymd häqfört , hvad som tillhör olika tider ;^ 
hvilket skönjes deraf , att Jarl Erik af Nofrige kommer seglan- 
de från hafvet och förenar* sig med Konung Knut; detta må- 
ste nödvändigt tiUhöra" början af fälttåget, då Erik till och 
med nämner blanci de kämpar, hvilka voro Knut följaktige. . 
Sedan låter Knytlin^asaga belägringen slätas med aukets del- 
uing; hvaröfver vi redan »yttrat oss. Efler denna granskning 
och jämkning af de särskilda uppgifterna om Londons belägring, 
kunna vi följa båda härarnas rörelser , oqh de strider de höllo.r 
Med den här , som Edmund hunnit samla , gick han "i för- 
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iröstao på Guds bistånd^' Danskarna till mötes, besegrade och 
^log dem på flykten vid Gillingham, hvarefter han, sedan 
bäJften af sommaren var förliden, samlade en större här än 
den förra, med full Xöresats att manligt strida mot Knut, De 
träffade hvarandra på ett ställe vid namn Sceorstan i Worce- 
ster-Shire , eller Wilt-Shire. Isiändarna kalla detta ställe 
Skorstein. 

Flor. Wrg. skrifver följande: "Edmund uppställde sina 
troppar med afseende både på lokalen och härens styrka, så 
alt de bästa stodo i första slagtledet och de öfriga bland re- 
serven. Han kallar hvar och en vid namn, och uppmuntrar 
dem att strida för fädernesland, hus och hem, makar och 
barn. Och sedan han genom de mest passande föreställningar 
sökt lifva krigarnes mod, befaller han lurarna blåsa, och att 
man skulle rycka fram till strid. Det samma gör fienden; och 
de drabba tillsammans under förfärliga härrop. Man strider 
häftigt med lansar och svärd. Konung Edmund Jernsida käm- 
pade manligt med fienden på nära håll i första ledet. Hoa 
sörjde för allt, stridde sjelf, nedlade många fiender och upp- 
fyllde alla en tapper krigares och en god härförares pligtcr. 
Men emedan Edrik Streon och Almarus Dilectus och Algarui, 
Meaves son jemte inbyggarne ur provinserna Southampton 
och Wilt-Shire slagit sig på Danskarnas sida , var Edmunds 
styrka betydligt, försvagad. Likväl var striden första dagen sa 
blodig, att vid solens nedgång kunde begge härarna ej strida 
längre, utan skiljdes frivilligt åt af trötthet. Men följande 
dagen hade Konung Edmund krosssat alla sina fiender , om e) 
Edriks list hindrat det. Den sednare stiger. upp på en höjd; 
der han höll i handen en krigares hufvud som han afhuggit) 
hvilken mycket liknade Konung Edmund , och utropade pa 
samma gång: "flyn i män af Dorsct , Dewon-Shire och Wilt- 
Shire; ty här sen i er Konung Edmunds hufvud." Engels- 
männen bragtes till en del att fly, men när det blef bfckant, 
att Konungen lefde, hejdades flykten, och i sin förbittring idö^ 
Danskarna nedgjorde Anglosaxarne många af de förra; hv^^" 
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eftei: natten först skiljde de stridande åt. Kbut drog ^ att be- 
lägra London , men Edmund tiJI West-Saxea , för att förstår- 
la sig 9 och 9 då äfven Edrik Streon förenat sig med honom , 
bröt han upp, och undsatte London" ®^), Knyllinga sagan be- 
rättar (c. 10), att "slaget vid Sceorstan var det namnkunnigaste 
på de tider, och att på båda sidor skedde ett stort maofall* 
KoDung Edmund red så långt fram att han kunde nå Knut 
ined sitt svärd. Knut sköt skölden framför hästhalsen, men 
hugget träffade skölden nedanför handtaget , så tätt det skar 
skölden sönder och klöf hästens hals framför sadlen. Danskar- 
na trängde häftigt på, så att Edmund nödgades vända tillbaka 
till sina män, sedan han först fällt, många fiender; men sje(f 
var Konungen litet, eller intet sårad. Då han ridit så långt 
fram ^ trodde hans män, att han var fallen; hvarföre flykten 
bland dem blef allmän. KonCingen ropade välhÖgt, bjöd hä- 
ren stanna och strida , men de låtsade , som. de. ej hörde. Man- 
fallet var stort och de Danska förföljde de flyende tills inpå 
natten." Konungens frånvaro kunde lätt gynna Edriks krigs- 
list. Abglos. berättelse om stridens utgång bör likväl anses 
som den, hvilken är sanningen närmast ^ i anseende till att de 

hade underrättelser från första hand. 

<» 

Encomiasten låter Danskarna segra, hvilket han tillskrift 
ver Thorkels tal till sina troppar , i det ögonblick de voro 
nära att fly. "Han påminner, dem , att tillfälle till flykt var 
dem beröfvadt, och Fienderna i landet, men deras skepp lågo 
på 'stranden långt derifrån. De hade intet annat Val, än, att 
segra , eller falla." Detta skulle hafva väckt mod och förtvif- 
lan, och uträttat så mycket, att segren omsider förklarade sig 
för dem. Ene. nekar , att Knut deltog i striden ; hvilken be- 
rättelse är mindre trolig. Han säger, att Thorkel var huf- 
vadanföraren och att han derigenoin ville godtgöra sitt förra 
handlingssätt. Thorkel skulle hafva sagt : "om jag segrar , 
är det till Konungens bästa; och om jag faller, är ej Engels- 
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mänoernas ära så lysande , dä KonungieD ännii lefv^, som kan 
förnya striden och genom en seger häranas mig'' '®°). Edmund 
förstärker sig i West^-Saxen^ förenar med sig Edrik , undsätter 
London och förjagar Danskarne. Det nästa slaget stod vid firent- 
£»rd. Annalerna tillskrifva sitt folk segren , men Knytlinga- 
sagan Danskarna* Jag anser Brandfurda för det samma som 
Brentford. Knytlingasagans auctoritet är likväl i detta afse- 
ende mindre att lita pä , dä den tillskrifver Knut segren i alla 
de strider^ >han hade med Edmund "*, ehuru just motsatsen ägde 
rum , med undantag af det stora slaget vid Ahsdown. Vid 
Breutfort drunknade mänga Engelsmän i floden , dä de ovar- 
samt gingo jöfver. Sedan samlade Edmund en talrikare här i 
West-Saxen; men Danskarna belägrade London; och tägade, 
dä del aflupit fruktlöst, till floden Arewe, h varefter de land- 
stego i "Mercieri , brände , mördade och togo byte. Härmed 
fortfor rytteriet, äfven sedan fotfolket inskeppat sig pä flo- 
den Mesrdeweage. Sedan höll JConung Edmund en rytteri- 
träffning vid Ottaford, der han slog dem på flykten. De 
begåfvo si^ till Sceapege. Han skulle den dagen hafva vun- 
nit en fullkomlig seger, om ej Edrik genom sin fÖrsätlig- 
het hejdat honom vid Eagelesford (Flor. W. Eangelefford. Sim. 
D.)* Bromton säger, att Edrik genom sina nedriga räd för- 
mädde Konungen , att upphöra /ned att förfölja fienden. Se- 
dan drog Edmqnd till Wesj^-Saxen och Knut bröt in i Ost- 
Anglen , stridde vid Norwich, härjade Mercien och befall te si- 
na troppar, att* göra det onda värre, än förr. Sedan följer 
det stora slaget vid Assatun , (Assandun. Sim. D. Essendun Br.) 

Editiund både der uppställt sin h^r i trenne afdelningar, 
han gick till ée särskilda fylkin|[ai>na och besvor dem , att ej 
glömma sin fordna tapperhet och sina vunnaj segrar, utan 
skydda honom och hans rike, mot Danskarnas girighet; -dess- 
utom hade de inga andrå att strida med, än dem de. of ta be- 
segrat.' Emedlertid nedsteg Knut pä slätterna. Edmund ryc- 


. *»<*) Jfr. Ene. pag. 482. 
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ler hastigt emot honom och bibehöll den oi'dning9 hvaruti 
han förut uppställt sina troppar* Vid gifvet tecken sker an- 
fall vpå Danskarna. ' ' 

« 

Man strider väldigt å båda sidor och många falla. Men 
då Edrik Streon ser Danskarnas ^laglinia syigtande, och ^*t 
Anglosaxarne hade säkert hopp om seger, tog han till flykten' 
med Magesetenserna (invånarne af en Shire i Syd-Wallis) ofch 
med den Öfriga del af hären han anförde , efier som han för- 
ut öfverlagt med Knut. Och derigenora beröfvades Engels- 
männerna segren. ^'Edmund Jernsidft utmärkte sig genom en 
ovanlig tapperhet. Då han sSig Danskarna strida häftigare än 
vanligt, lemnade han sin plats mellan de båda f^lttecknen. 
Draken och Ståndaren , der Konungarnas ställe i hären var. 
Han svängde sitt svär(|, spred fasa och förskräckelse, ^klyfde 
slagtordningen med blixtens häftighet, trädde midt. i de fi- 
endtliga lederna och banade ySgen för sina tropp'ar. Sedan 
bröt han in i Knuts Fylking, och framkallade ett förfärligt 
härrop. Der uppstod en den häftigaste strid.'' Men då flydde 
Edrik, som redan är berättadt. 

• • • 

Thorkel den hÖge skall i detta fältslag hafva lifvat s^ 
na landsmäns ^mod , derigenora att han gjorde dem uppmärk- 
sama på, att det underbarer fälttecken de förde med sig 
i striden, bådade lycka. Märket var af silketyg, och in^en 
bild der inväfd , mei^ i krigstid sågs en korp, hvilken, när 
bans folk segrade, gapade med näbbet, flaxade med vinfarna 
och skakade fötterna. Vid ett nederlag hängde han lutande 
röed kroppen , och alldeles orörlig. Thorkel eggade i slaget 
vid Äsdoivn sina krigares mod ochr tillfÖrsigt otq segren. genom 
utropet: "Lålom oss manligt kämpa, stridsbröder*! Ols bidaf 
ingen fara. Detta bevittnas af den i det underbara märket 
fladdrande korpen.'' Man erinrai^ sig, att ^Lprpen var O^ens 
fogel, och kunde således anses som budskap från segerfadrfen* 
Afven Lodbrokiderna hade ett fälttecken med en deruti iijväfd 
korpbild, som ansågs äga en magisk kraft *). Berättelsen om 

) Om krigshändielserna efter Etbelreds död. Jfr Ene. Emmae > pag. 
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Thorkel och det underbara fälttecknet har af flera häfdefor- 
skare blifvit satt i förbii^delse med hvad Saxo förtäljer om 
Tymmes bedrift i ett slag, som stod medEogländarna När han 
säg sina landsmäns, Danskarnas, baneV vika, hade han fastat 
en gren vid spitsen af sitt spjut, och samma gång han upp- 
lyftade det som ett märke , och uppstämde det vanh*ga krigs* 
ropet y satte han sig i spitsen för sin nation , och dref £ender« 
derna på flykten. Tymme fick tillnamnet af denna bragd, och 
blef en af Konungens stamboar. Muller (pag. Ql) anmärker 
med rätta, att enda likheten i Thorkeis och Tymmes förhål- 
lande var, att de båda satte mod i sina krigare ^ då de gjorde 
dem uppmärksama på fälttecknet* 

• Man^ har trott, att Tymmes tillnamn blef Baner, och alt 
den adliga slägt , som bär detta namn , skulle härstamma iråo 
honom. Men utom det, att familjnamn ej brukades i en så 
långt aflägsen tid , förefaller det mycket troligare , att Tym- 
me med anledning af detta tillfälle fick ett för sig uteslutaode 
eget tillnamn, som troligen var adjectiviskt , t. ex. den Frask- 
ne , eller något annat dylikt. Äfven om man. medger , att ett 
substantiviskt epithet kunnat användas , har det otvifvelaktigt 
haft sin rot i det Nordiska språket; t. ex. lim med häntyd- 
ning på de» vid spjutet fastade grenen. Ordet Baner är der- 
emot främmande för Nordens språk, och har först med det 
Tyska länväsen och Tyska, besoldade troppar inkommit i Skan- 
dinavien. Det äldsta spår. dertill ^förekommer i den miodre 
Svenska rimkrönikan. Isländarne bruka ordet merki, och 
Anglosaxarne ordet fana. Thingmännen hafva således ej kun- 
nat ge sin stallbroder ett hedersnamn , hämtadt från något för 
dem obekant språk ^). 

Saxo6 berättelse grundar sig troligen på ett genom tra- 
ditionen vanställt fornminne om Danskarnas strider i £oS' 


484—487. Flor Wig. , pag. 616—619. Matth. Westm., pAg.203, 
204, 205. Sim. Dun., pag. 173—176. Bromton, pag. 9O3-906. 
2) Saxo Gram., lib. X, pag. 174. Muller om Saxos kilder, 2 P» 
pag. 58, 59, 60, 61. 
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laod, der tidsbestämning och lokalförhållanden blifvit förbisedda , 
och endast en enskild ^ manlig bragd, ur det sista , stora sla- 
gety förvarad^ Ottar Svarte qväder om Knut , ''att Sköldungen 
den starke öfvar • stridsbragder und^r skölden , att örnen vid 
Assatun fick svarta lik till föda, o<^h att Skpldungen med sitt 
svärd förvärfvfide sig ett namn norr om Daneskog , der ett väl- 
digt manfall skedde." Blomman af Englands adel föll vid As* 
down. Bland de slagna förekomma flera höfdingar med ett 
historiskt namn; t. ex« Ulfkel Snilling, Ethelwold» Eadnoth^ 
Biskop i Dorchester, Wulsig, Abbot i Ramesey, Hertigarna 
Elfrik och Godwin, Ethelward den helige, utom oräkneliga 
andra. Skalden Thordr sjunger om XJlfkel Snilling, att ''has 
fick farliga hugg, der krigarnes blåa svärd bäfvade, och pi* 
larnes regn nedrann öfver Thiogmännen/' Konung Edmund 
Jernsida drog sig till Gloceslen Wilhelmus Malmesb. berät- 
tar, att Edmund utfordrat Knut till Uekamp, men att den 
sednare afslog det , då han ursäktade sig dermed, att ej i kropps- 
krafter vara sin krigiska motståndare vuxen. Emmas Ene. vet 
att berätta om samma utmaning , fastän den hänföres till en 
äldre tid. Wilh. Malm. tillägger, att Knut föreslog Edmund 
att dela England. Hvad Henr. Huntind. säger, att Edmund 
fått löfte om, att Danmark var inbegripet i samma delning, 
lan ej hafva grund. Matlh. Westm. berättar mycket vidlyf- 
tigt om det envige, som båda Konungarna hållit, då Knut, 
så snart han märkte sig ej längre kunna uthärda Edmund Jern- 
sidas öfverlägsna kraft, samlade all sin styrka, gjorde ett för* 
tvifladt anfall på sin motståndare, drog sig derpå hastigt till- 
haka och tillbjöd försoning och fred. Talet är omständligt ut- 
fördt hos den här citerade författaren, (pag. 205). Striden 
. skulle slutat så , att de vexlat vapen och kläder till vänskaps- 
tecken; hvarefter fredsfördraget afslöts. Det är onekligt, att 
dikt ingår betydligt i nyssnämnda annalists detaljerade utmål- 
^Jog af denna tvekamp, hvartill man ej finner spår hos äldre 
författare. Derföre kan likväl hufvudsaken , såsom öfverens- 
stämmande med ett krigiskt tidehvarfs tänkesätt, vara grun- 
dad. Efter Ene. Em. var Edrik upphofsman till fördraget med 
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Knut 9 till följe kvaraf Knut fick landet norr och 6'ster om 
Therasen,' Vest-Saxen,- London , Essex och Ost-Anglen. Ett o- 
eftergifligt vilkor för freden var soldens betalning till Danska 
hären. Konungarnas möte yar på ön Olanige, (nu the Light 
i Severne vid Deorhist i Glocester-Shire) *). En månad der- 
efter dog Konung Ed<nund i Oxford , eller efter andra, i Lon- 
don ^ och begrofs hos sin farfader Edgar i Glastonbury. 

Strider i Skotland under Sven Tjuguslägg. 

2 y. 

Under Milcolumbus, eller Malcolm III, har krig utbrutit 
mellan Skottarne och * de Danskar , som under Sven Tjiigu- 
skägg tagit England i besittning , och efter hvad fioethius fö- 
regifver, af den orsak, att Skottarne hulpit Ethelred, och ej 
ville upplösa det med honom- ingångna förbundet. Man finner 
likväl stor förvirring hos Skotlands annalister , när de krono- 
logiskt ordna de händelser, som röra Englands historia under 
deana tid, så att det möjligen kunde väcka misstänka mot Boe- 
thii omständliga uppgifterom ett krig, hvaröfver högst fl un- 
derrättelser förekomma hos den äldre anna listen , Fordun. Den 
sednare berättar blott , att Malcolm tre gånger besegrade Dan- 
skarna, då de gjort landgång, och att de en gång, under Ko- 
nungens frånvaro , blefvo slagna af» Skotska allmogen. Efter 
fiuchananus och Boethius hade Danskarna , under anförande af 
Enetus och Olaf (h vilken Boethius anser för densamme som 
Olof den helige) landat i Skotland vid Speyfloden, plundrat i 
Murray (in Moravia) , och omsider inlåtit sig i strid /ned Skot- 

r 

ska Konung Malcolm , som bl^f besegrad , och efter att ha fått 
flera sår , endast med möda räddad ur striden. Derpå fort- 
sattes den före slaget redan började belägringen af . tastellen 
Elgin , Förres och INfairn. Besättningen på sistnämnda ort ^^^ 
sig mot Jöfte orn fritt aftåg, men bJef det oaktadt af Vikin- 
garna upphängd på slottsmurarna. Derpå gåfvo sig de andra 
båda befästade platserna, sedan den besättning der Jåg, uttå- 

») Ene. Eiximae, pag. 487, 488. Flor. Wig., pag. 618. 
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gat, och förenat sig med Konung Malcolm ^). Dä Murray 
var utrymdt af Skotska troppar, skickade Vikingarne hem si- 
Da skepp, för att hämta hustrur och barn, hvilket röjer de- 
ra» afsigt att kolonisera sig. Det är ej uppgifvet, om deras 
anhörige hämtades från England eller Skandinavien. Emedler- 
tid höll Malcolm ett nytt slag med Danskarna vid Murthldc i 
Braes of Mar i Aberdeen-Sjiire, då Skottarne blefvo först slag- 
ne på flykten , men förmåddes snart att vända om och förnya 
striden. Den ene af Danskarnas härförare • vid namn Enetus, 
(som Vedel kallar Henneke), sårades dödligt, då han ännu satt 
till häst och hade löst hjelmen från hufvudet^ i den förmodan,' 
att segren var afgjord. Olaf förde qvätlefvorna af bären till-r 
baka till Murray, utan att Skotska Konungen, som s)elf lidit 
en betydlig förlust , förfÖl|de dem. Så snart Konung Sven blef 
underrättad om den olyckliga utgången af detta företag, lät 
han utrusta tvenne flottor, af hvilka en lopp ut från ön Tha- 
net, och dep andra från Danmark. Den gemensafbma anfö- 
raren var en Gamus, hvars namn Vedel föreslår att ändra lill 
Gram ^), som är en hedersbenämning, för Konungar i allmän- 
het; här afser det en härkonung. Flottorna lÖpo in i Fyrth 
of Forth. (Forthae asstuarium). Men landfolket ^ som samlat sig 
under vapen, hindrade dem att landstiga.. Buchanan berättar, 
att Gamus seglade till den röda udden i Angus, och landsatte - 
der sina troppar. Efter Boéthius skulle han fÖrst ha legat en 
hel månad vid Sketh (som Suhm förmodar vara Sky, hvilket 
svårligen kan antagas, då den ligger vester om Skotland ^)« 

Han plundrade, i Angus, ödelade staden Brechin , utan att det 

• 

likväl lyckades honom att intaga det fasta kastellet: Denna stad 
skall sedan aldrig återvunnit sitt fordna anseende. Boéthius 
säger, at,t endast ett rundt torn, en ruin efter en kyrka, be- 
vittnar hvar staden varit belägen. Konung Malcolm och Ga- 
mUs drabbade tillsammans vid bäcken Lochtarii (Lotea torrens). 


4) Boéthius, fol. CCL. 

«) Jfr Suhm., T. III, pag. 390, 

^) 1. c. Suhms historie af Danmark , III D. , pag. 59Ql 


undergifvenhet, och Slaveroa (Leuticierna) gjorda skattalyldlge^ 
{Subm p. 516). Bromton berättar , att Godirin, som var med 
i Knuts krigshär, hade den natt som föregick den till ett 
fältslag bestämda dagen, i spitsen för de Engelska tropparna, 
brutit upp' mot fienden , utan att Knut var derom underrät- 
lad». Godwin slätade ej förr än han nedgjort We n derna , eller 
drifvit dem på flykten. När morgonen inbröt, trodde Knut, 
att Engelsmännerna antingen flytt, eller gått öfver tilf 'fien- 
den.' Likväl bröt han upp med sina öfriga troppar, men faon, 
då han kom in i det fiendtliga lägret, intet, utan rof och 
blodiga lik. Sedan hÖll han Engelsmännerna i lika stor he- 
der, som Danskarna, och återvände till England. Inyånarne i 
Kent skola till följe af detta Wendiska fälttåg sedan haft rät- 
tighet, att gå främst i Engelska hären. Näst dem stodo in- 
byggarne af Wilt-Shire, Dewon-Shire^och Cornwallis. Matth« 
Westm. hänför oriktigt till kriget med Svenskarne, hvad som 
tillhör kriget i Wenden **). 

Krig med Svenskar och Norrmän. 

3 S- 
Knut hade skickat sändebud till Olof i Norige , för att af 

honom bli erkänd fÖr hans länsherre. Då både detta misslyc- 
kades, och äfven de bemödanden han använde att genom ett 
förbund vinna Svenska Konungen , önskade han att sluta för- 
bindelser med Noriges mäktigaste män ; och detta lyckades dels 
genom löften , dels genom stora skänker. När Knut (år 1027) 
företog en valfart till Rom, hade Anund af Sverige och Olof 
af Norige bjudit ut ledning, och anföllo Danmark. Ulf Jarl 
var af Knut förordnad till att värna landet mot fiender, och 
hade i samråd med de af landets invånare, som voro miss* 
nöjde öfver Knuts långa frånvaro i England, låtit till KoiYUDg 
välja Hörda Knut , en son af gamle Knut och Emma. De 
skall hafva skett på anstiftan af samma Drottning, som tro 
ligen hoppades att derigenom försäkra sin son, framför Ai£ 


«2) Broratou pag. 008. Matth. Westm. pag. 207. Suhm III B. p^ 
514—520. 
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las, om thrODföljden i Danmark» Men när Svenska och Norr- 
ska Konungarna hotade landet med ofred , fljrdde IJlf Jarl och 
Hörda Knut till Jylland , dit gamle Knut under tiden anländt; 
och med honom Drottning Emma. ' För henne lyckades det 
$Dart att hlidka sin gemål mot Hörda Knut med viikor, att 
han afstod från att bära Konunganamn och nedlade 2 fadreiis 
knä det inseglet, som tillhörde Konunganamnet. Knut befallte 
XJif att samla folk, och komma till honom dermed; då de se-» 
daa skulle tala om . förlikning. Slaget vid Helga å i Skåne 
!var ej afgörande, och då Konungen var omgifven af båda de 
fiendtliga flottorna, räddades han genom Ulf Jarls ankon»st. 
&IX0 och Svenska Krönikor omtala ett slag , som Ulf Spraka** 
Itg^ skall hafva hållit med^Sveftaka Konung Edmund Slemme 
vid en bro i Skåne benSmd Stangapelle. Utgifvarne af Script. 
Ber. Suec anmärka , att det är en oriktig läsart i^ ställe för 
Sta Gapellsbro; Suhm har i tin Danska historia bestridt tro* 
väi'digheten af uppgifterna om detta fältslag. Då denna un- 
dersökning ej omedelbart tillhör vårt ämne, förbigå vi den. 
Vi hafva likväl ej alldeles saknat anledning att vid teckningen 
af Danska väldet i England omnämna dessa härtåg; i synner- 
ket som Knut bland sina troppar hade en mängd Engelska 
och utländska krigare, hvarigenom den Ömsesidiga fÖrbind^l- 
seo mellan Vesterländei^tia och Norden framstår i en klarare 
dag. De båda fiendtliga Konungarna styrde öster utmed Sveri- 
ge; hvarefter de drogo., hvardera till sitt land, Olof land^ 
vägeo genom Småland och- Yestergötland till Viken. Efter 
Engelska Annalisterna hade Knut fått den trnderrättel^e , att 
Jbri*männema ringa aktade sin Konung Olof, för hans enkel- 
het, mildhet, billighet och fromhet, hvarefter Knut,- som tilt 
sin fördel ville hegag-na en sådan sinnesstämnings sände titt 
fiågre af de miissnöjde mycket guld och silfver, med begäran j 
att de skulle skilja Olof från regeringen, underkasta sig Knut,' 
och taga honom till Konung. JVorrmännerna mottogo med stor 
hegärlighet hvad Khut sände deiu, och Svarade, att de vord 
beredde att mottaga honom, när han ville komma. Nästa åi^ 

(1028) har Knut på femtio stora skepp seglat till Norige, fc^*- 
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drifvit Konuug Olof, och unckrl^ sig landet. Att Kfiut un* 
dérhillit förbi ndelser med många missnöfda och mäktiga Norr* 
män, är grundadt , och «tadfåstes af Sturlesoos intyg. Måoge 
af dem hade kommit till' England och af Konungen mottagit 
stora «känker, och löften om högre värdighet och större nutkt 
i sitt fädernesland , i fall Knut der blef Konung. Tiil Kout 
i England drog äfven Einar Thambarskelfver, den ryktbare båg- 
skytten i slaget vid Swolder, som, när hans båge gick soo- 
der, på tillfrågan af Olof Tryggvason , hvad.det var som 
brast, svarade: ''Noriges i^ke ur dina händer Konung.'' Han 
hade sedan blifvit förmäld med Bergliot, en syster till Erik 
Jarl och af honom undfått stora förläningar , så att Einar var 
en af Noriges mäktigaste och tillika tappraste män. Han vi- 
stades en tid hos sin frände Hakon Jarl , Eriks son , Knuts sj^ 
sterson. Sedan drog Einar till Konung Knut , och erhöll af 
honom stora gåfvor. Derpå for han till Rom , och sedan hem 
till sina gårdar i Norige; och träffade han ej Konung Olof 
den gången efter sin hemkomst. Man finner , att denne mäk- 
tige JVorrman var v.unnen för Knut. Bland de Norrmän som 
drogo till England, omtalas vidare Erling Skjalgssons söner, 
och Thorer Hund, tillika med Erling, den mäktige Hersen på 
Sola, allmänt kallad Hogalands Kungen. Alla dessa befuooo 
sig i Knuts här, då han dragit österut^ för att 'möta de mot 
Danmark förbundne Svenska och Norrska Konungarna. Med 
Knut följde många Engländare och Norrmän, ooh uti Olofs 
här hade han spejare, som med töften och penningar åt ho- 
nom värfvade anhängare, hvilka måste förbinda sig att hålla 
Norige den Engelska Konungen tillhanda, ifall han drog dit 
Äfven misstänkte man, att fleta , hvaribland Harek af Thi« 
Otto, en son af Eyvind Skaldaspiller, voro i hemligt förstånd 
med Knut. Harek ville ej draga med' Olof landvägen till No- 
rige, då han f^regaf , att han var gammal och ovan att 'å, 
och att han ogerna lemnade sitt dyrbara skepp i fiendens I n- 
der.. Han afbidade tjenlig vind, lät nedtaga masten, och let 
soöhvita, med blitt o^h rödt randade seglet, och ifven i<!D 
iöVgyllda flaggstången ; utspände sedan grå tältduk öfver i P" 
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pet, och befalUe sina naäa, att sitta lågt ned. i^nnts vård- 
mSD trodde y att det vår ett fartyg, som var lastadt meå siU, 
ciler saity och ati det var grått öch otjäradt, Jiksom det blif- 
Tit uttdrkadt af soleo. Mea oär Harek kommit föi^bi Sottaa , 
l9i .han resa masten och spänna ut seglen och den föt^yMda 
flaggan* ' Då trodde Knuts män, att det var Konung Olof 
sjelf, som der for, men Knut, att det var Harek af Thiotto« 
Står leson, tillägger, att Kniit efter fleras mening vetat af Aa^ 
r«ks färd och tillsagt honom sin vänskap. Detta vinner tro- 
tärdighet , • då man sedan erfar, 4tt Harek öppet förklarade 
sig för Knut, och af honom mottog förläningar. Till Nbrige 
fcSljde med Erling Skalgsson sändebud från Konung Knut,son^ 
bragte skänker och löften tiJl alla, hvilka ville förbinda sig 
alt bli hans män , och bistå ,honom, när han kom för att un-« 
der lägga, sig landet. Och på denna resa genom JVorige hade de 
ntskickadfe ^tort bistånd af Eriing. Många gjorde ingen bem^ 
lighet.afatt.de tilkagt Kont sin tjenst, och lofvat uppträda 
som. OJofs 'fiender. Men' de Heste sökte att för allmänheteii 
dölja den förbindelse de ingått med Englands Konung. Bland 
dciQ, som för. Engelskt guld blif vit ' förrädare mot Konung 
Olof var Thorer, en aon af Öl ver på Eggia, Kaif Arnesons 
styfson. Han gjorde ett stort gästabud for Konung Olof^ d& 
alla berömde anrättningen, bordprydnaden , åbyggnaden, och 
drycken; och visste ej hvad de skulle mest bek^Ömma, antin-^ 
gen detta allt, eller den man^ som anställde gästabudet. Men 
Bag, e^ af Konungens trognaste och skarpsinnigaste män, till- 
stod för Qlof, att Tborer :blifvit Drottsvikc^e,. och af Knut 
mottagit penningar fÖr Olofs hufvud,.och att han tili' tecken 
af den väi^skap Konung iKnu) tiiisagt honom ,t bar en tjock 
guUring^som han af honom fått, på högra armen, ofvanföi^ 
armbogen. Detta befanns vara sannt , och Thorer blef satt i 
jern, och dödad, oaktadt Kaif Arneson , och många randra er- 
hodo böter för honom. Koaung Olofs stränga Kättvi^i^j st>nl 
skipades utan anseende till personen , uppretacle; äfven många 
^f landets mäktigaste .ipän» Han böU stiängt öfver.lands&e-»- 
i^Uf och bestraffade' d^t ofog, som iänsböfdingarsochjnäktiga 
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bönders söner bedrefvo , då de drogo ul raed hSrskcpp , fi^ 
att skaffa sig ögodeJar, och faär)ade både ioom och ntomiands. 
De måste plikta med lif €)ch letDinar; och gällde då hvarken 
förbön; eller mansbot. En stor del af dem drogo till Knut 
i England. Norrmännens missnöje är lätt förklarligt y då roaa 
erinrar sig, huru djupt de fråa kämpeåldreo årfda föreställ- 
pingar slagit rot i de Nordiska folk stammar nes sinnen. Val 
hade Harald Hårfager och flera af hans mäktiga efterträdare 
sökt bryta de rika Odalböndernas och höfiiingar nas välde, som 
giundade sig på den rikdom , de genom Vikingstågen fSrvärfvat 
och på den genom strider och faror stälsatta , personliga kraf- 
ten. Men ännu hade den gamla andan ej blifvit alldeles ut-» 
trängd. Framstegen till civilisation ske alltid långsamt; och 
de försök , Olof gjorde att införa kristendom , och den kultur, 
som deraf bereddes, och att stadga en fastare r^tsordniog, 
skedde ajltför våldsamt , för att de ej skulle stranda mot en 
klippa,' som låg i deras väg, det Nordiska fri faetssianct. Id-* 
fotandet af lifsstraff i stälb för |>öter stridde helt och hål- 
iQt. mot de hos German iska nationerna från urminnes tider 
ärfda rätts och frihetsbegrepp. Således ej underligt , att £QUt, 
som i England upprätthöll nationens lagar och lyste med ett 
praktfullt hof och en slösande frikoslighet , kunde påräkna 
många vänner i Norige. Knut landade vid Agder, der bas 
höll ting och blef tagen till Konung öfver landet. Sedan höll 
han norrut ,. trägade Erling Skjalgssoo i Einkunda sund , ock 
stadfästade föri^undet med honom* I Nidaros höll han tiog, 
med åtta fjlken,, och valdes der till Konung öfver hela Nori- 
ge. Der infann Sig Harek af Thiotto , och blef tillika med 
Thorer Hund , jom följet med Knut från Danmfirk , insatt till 
länshöfding^ 

Hakon Jarl förordnades att styra Norige, der han var mj^ 
let lUskad, och Einar Thambarskelfver skulle vara den ypperste 
af dem, som éj voro Tignarmän. Dä Hakon Jarl i en storm 
omkom på hi»[ye!t^ blef Sven, A liifas soU, satt till Konung i No- 
rige, och med honom tog Knytlingarnas väldb slut i detta 
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Vi faäfvli iängé up^eyillUt 4JM rid teoknitig^n af KtinHkt*if i 
Norige, då man ^deraf är i tiUi^ffe att se dei> itöra föfbindél-^ 
le, som Boderhc^lls iriellan J^ordeh och Yesterländerha , och 
horu rikligeo Engelskt guld strömmadtt tiU Skandinavien. Öf-^ 
saken till de hos Englands anealister och Nordens sagoskrifva* 
re olika uppgifter om hvad som fök^anledt Norrmännens' ibiss^ 
nöje med Olof , ligger troligen deruti , att Sturfei^on tecknat 
boDom efter källorna, men iannaliffterfia efter det ideaf de skä^ 
pat sig af en from Konung. Utom Jfbrige yar Olof fnera känd 
&r de mirac^er han eAer si» död verkställt , än för de brag- 
der han rnider sto lefnad utfört. Den enkelhiet. fKr hvilkeh' 
Olof berömm^s^ stadfästes genotD det Sturleson berä^ftar, att 
Åsynen af Knuts Ungt praktfullare hof ej obetydlijgt bidrog 
itt tiiJviBna honom fiera, missBÖjda Horrmän >'). 

Knuts förbindeke med NcNrmaDdie i krigisk och 

fredlig väg. 

4 $. 

Drottning Emma, EtbeLreds Enka^ Aiehard Urs dotter > 
som för Jsiii .åkönhet kallades. bkMnman ioch ädeJsteaeB från 
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") Mattis. West», i 1. c, (Anno 1027 et 1028). Flor. Wig. , ya^ 
620, har. samma tidräknin^, Bnomtoo, pag. till, säger, att Kncrt 
striddc med Ulf och EyUf, **apDo regqi sui IX/* och att han 
seglade till Norige, "aono regni sui XII;** 391^ infalla, på åren 
1024 och 1027. 

Simeon Dun. de rebus gestis Kegum Anglorum, pa|^. 178, öf- 
Tercnsstammer* i kronologien vid detta tilirålle med Matth. Westm. 
och Flor. Wig. -Suhia hänftfp i •'sina forhedringer" , pag. 73—8*, 
dessa händtlser till år. 1030 ooh 1031 y mén i hist af Damhatk, 
III D., till 1027 och 1028. Om Knuts krig med Svenska och 
Norrska Konungar, och hvad som stod i förhinJelse dermed. Jfr 
Sturlcson, saga af Olaii h. h. , cap. 141, 142,. l44, 155, 156, 
157, 158, 159, 160, 161. Om Knuts förhiiyielse med Norrmän-r 
nen. Jfr ibidem, cap. 139, 140, 166, 167, 168, 171, 175, 
178, 194. Om Knuts tÄg till 'Nörige.' JfiP éftp. léo,' I8I , 183. 
Vi låta Knut företaga sin valfart till Rom år 1Ö27, då han var , 
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K ormfemdie , 9itade Konuog Köat, aedao han bestigit Änglo- 
saxernas Konungat&roo. Wilh. GéhiitioensU {ptg. 636) be« 
rättar , att Knut hämtade henne frän London , som han efter 
£:the]reds död belägrade, och gaf hären i lösen så inycket guM 
och ^iifver, som JUrottningen vägde. Joms- Vikingasagan for- 
tdlfer , att Thorkel den höge hade efter striden med Ulfkel 
$oiUing bemäktigat sig ett skepp 9 hvarpå Drottning Emma 
befann sig, och fört henne till Knut, som pä Thorkels råd 
jtog henne till äkta. Sedan när Knut fick se Thorkels gemål, 
Uifhild, och anställde' jemförelse mellan hennes och Emmas 
lagring y fann hanVsig sviken af Thorkel; hvarföre han äfven 
lät dfäpa honom. Både af Kajrtlinga och Joips-ViiiogasaJgaDi 
berätfcelsfB skulle man tro , att Knut ältat Emma före Edmund 
Jernsiéas död. Hvilket otvifvelaktigt är ett misstag , sä väl som 
hvad der berättas om orsaken till Knuts missnöje med Thor- 
kel. Dertill var en annan anledning. Knuts biläger med E- 
thelreds Enke-Drottning, Emma, el|er som hon äfven kallas, 
Alfgifa, hölls, efter Flor. Wig., i Juli år 1017, (pag. 619). 
Bromton* (pag* ^^) säger, att orsaken till denna förbindelse 
var Konungens önskan att genom lagliga arfvingar äaau mera 
befästa Alg* på Engelska thr<inen. Af Wilh. Malm. vet man, att 
Emma efter Ethelfeds död uppehöll sig i Rouen hos sin bro- 
der, då Knut skickade sändébud^ått fria till henne. Till vil- 
lor for beviljandet af hans önskan , fordrade hon , att i fall 
hon fick en son, ingen annan än han Skulle efter Knut re- 
gera i England * *. Alfred och Edward , Emmas söner med 
,£thelred, stannade qvar i J^ormandie, af fruktan för Knuts 
hårdhet, firomton (pag. 912) meddelar den underrättelse, att 
.Bertig Robert gjort en sjöutrustning, för att insätta Edward, 
sia frände , på Engelska thron^n , men att han blef af motvind 


il 


närvarande vid Kcjsar Conrad Urs kröning. Att annalerna hafya 
år 1031 bevisar ej annat « än att Diplomet , som innehöll Kouun* 
gens bref från Rom , först då blef publiceradt. 

1*) Wilh. GcndticcÄsis, pag. 636. Flor. Wig., pag. 619. Brom- 
toa> pag; 406. Enunse Eac. , pag. 490. 


uppehållen vid cm ^^Gemeseye i^ ocb återvinde tiTlKoriiMiidi^ 
hvareftér han företog en val Art h\\\ heliga landet, Dch dog 
på återfärden i JVicaea. Wilh. Gemiticensis (pag. 647) omtalar 
eo beskickning, som afgick från Hertig Robert till Knal Ined 
begäran , att han ville återställa till Ethelceds söner hvad dem 

' med rätta tillhörde. '^Men då sändebuden återvädde med oiot^ 
rättade ärender, vredgades Hertigen, ibVsamlade alla h^fdin*- 
gar i sitt Hertigdome, och lade ut från Ifoi^mandie med en 
stor flotta. Den öfverfcflls af en storm vid ön Gressui, råkade 
i st6r fara, och kom medmödH hem. Motvind hindrade den 
sedan att styra till England. Omsider kommo sändebud irån 
Konång Knut, hvilka å hans vlignar lofvade hälften af £n^ 
land åt Ethelreds söner mot det vilkor, att en stadig fred skuUé 

I fortfara i Knuts dagar. Orsaken skulle hafva varit, att K^oiit 
plågades af en svår sjukdom. Då företog Hertig Robert .sia ' 
valfart.*' Ännu i tolfte århundradet såg main i Roden lem*: 
niDgar efter skeppen från delta s|ötåg '^). MiiUei^ slutar ej 
utan grund, att aablickeo af dessa till ett härtåg mot Kmit 
bestämda skepp kunnat hos Danska sjöfarande väck^ :den o* 
grundade förestå ilningen om en af Knut mot lformandie*vérk^ 
ligt företagen expedition. Detta öfvergick i Danska traplitionen^ 
och derifrån har ^xo troligen hämtat, hvad han berättar^ om 
Knuts krig mot Hertig Richard (i ställe för Robert) , som nöd^f 
gades fly ur sitt land. Knut skall, efter Saxo, hafva dödt vid 
belägringen af Rouen. Det är en dikt, sem tillräckligt vederlägg- 
ges af de Engelska annalernas härifrån afvikandc berättelse ^^). 

» 

II Cap. 

Om Kyrkan. 

1 S- 

En och samma anda lifvade leges Canonici i alla Europas 
länder. Men ehuru herrskaren med den tredubbla kronan re- 


^*) Wilh. Malm., lib. 2, cap. 10. > 

'«) Wilh. Gem., pag. 647. Wilh. Malm., KL. 2, «ap. 10: Saxo 


ileva :|för .gruod|äggan4<t :aC df&o andliga makten nödvändiga 
«t3dgai%den ännu ej påtänkta j eller åtminstone, ej tiilräjcLiigt 
förberedda. Då striden pm investituren .aqpu ej var väcLt, 
jt^ib^höUp -Anglosa^Liska Konungarna alltid .étJ;$toi*t inflytande 
jp^ dei.gepom I)ipcesen« Clere$ie anställda JBiskojpiVnlen ^ hirar- 
.v^d niergn4el^ r^pnungenf K^pellaner konnn^ i; fråga« £or 
l^vngcft H<öfv^d?.obehin[drodt jnyestituren *^), Coclibatet var 
^i> ht^H^^ inföidt I nien {cH^bereddes genom striden mellan Mtto* 
^ar qch £^pdra Piä&ter , . genpn» Yörbud mat äktenskap för anr 
dra gå^g^. ocb genom vissa inskränkande b^siäfp^ingar vid en 
bdA^S^.. fpcsta giftermål. Andliga af bögre gracer hade i all- 
fi^na tänkesättet en fCirt^ntf genom att. iakttogs Goelfbatet ^^). 
Biskoparna oqlv det Öfriga högre Gteresiet deltogo i Witteoa- 
i&cmoi^ iQch .b«de .otvifvelaktigt förtjenst^n af la^^rnas upp- 
^ecknaoéci Philips tror, att Gleresiets säte i lagstiftande förr 
^raliagen gruÉidar. sig på en Täitighet, som redait de bedoi^U 
AnglosaiMrna» .oflferpr^ter hade ^^). Dea andliga Ic^tiflnio* 
geni obh:, iaigskipningeo tillhörde uteélutande Cieresiet» På ea 
' åfåi^ sy^iiod.sanlnaiaoArädde hela rikets presterskap, och hvarje 
JBiskop böH i. sin Diiöses särskilda möten. Han luide uppsigt 
öl^vor abbotevnA och andliga af . lägre grader , ocb förval tgde de 
«Qdliga stiftens inkomster^ h vilka borde användas till' Glere- 

t 

siets- öeh de fattigas underhåll och t ill. kyrkornas reparation. 
Siesstttom bestämde Biskoparna poenitenser för en mängd brott, 


Gram., FrankfurU uppl. från år 1576, lib. X, pag. 181, 182, 
Muller, kritisk undersögelse om Saxos syv sidste böger, pag. 76, 77. 

'^) A multis itaque annis retroaetis nuUa electio Prelatorum ent 
mere libera et Canonica , sed omaes dignitates tam Episcoporum 
quam Abbatum per annulum et baculum Regis Curia pro sua com- 
placentla conferebat. Ing. hist. pag. 896. 

*•) Bland vilkoren för att kunna vigas till Biskop^ PresLyter, eller 
Diaconus , var det äfven "si secundam uon habuit uxorem', necä 
marito relictam.'* Jfr £gb. Dial. pag. 85. Ca'iione9 i£lfr. 8. 

*9) De vcrldsliga Thaner (Woruldc f; egnas) skiljas från de andliga 
(Mttsse |egn>. Jfr Philips , pag. 71. 
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bvilla bliFvit dragna under andlig domstol , och meddelade i 
närvaro af vissa tillkallade Presbyteri de sju vigningarna ^^). 
De$sa voro: 1) värdigheten af Portvaktare (Ostiarius), 2) före- 
läsare (Lector), 3) Exorcista, 4) Acoljthus, 5) Subdiaconus, 
6) Diaconus och 7) Presbjter. Biskopen sjelf hade ej någon 
högre grad, än en Presbjter. Deras skyldigheter , som mot- 
tagit de sju vigningarna, voro, att betjena i kyrkan allt efter 
den olika grad de innehade. Endast Klei^ker af de två högsta 
graderna fingo döpa, ^ viga, meddela sacraraentet och smörjel- 
sen, och slutligen arbeta på foikets undervisning. Sju gånger 
lästes hora dagligen, men mässan endast en gång, och den förr 
rättades, åtminstone vid vissa tillfallen, på Anglosaxiska språ- 
ket ^^)/ Som ett minimum af folkets kristendomskuhskap, 
var faststäldt, att ingen fick njuta sacramentet, stå fadder, eller 
begrafvas i vigd jord , som ej kunde Pater noster^ credo och 
det Apostoliska symbolum ^^)* Man bibehöll fÖreställningar- 
Da om möjligheten att vara i besittning af vissa magiska kraf- 
ter, att genom trolldomsmedel döden till och med kunde be- 
redas. ])fan läser om förbud mot hednisk vidskepelse, såsom 
att dyrka idoler, solen, månen, elden, rinnandet vatten , käl- 
lor, stenar och träd. Allt qvarlefvor från hedniska tiden, 
som kristendomen i Knuts tid ännu ej hunnit att utrota. Af 
förbuden mot att med lottkastning, eller lågande bloss, bere- 
da en annans ofärd ^ och att genom bedrägliga och villande 


^^) "Singulis annis tinusquisque Episcopus parochiam suam pertran- 
seundo et circumeundoy speculandoque yisitare non praetermittat.** 
Gonc. Clovesh. Philips, pag. 229. | "Episcopi in suis parochiis Ab- 
batea atque Abbatissas moneant, guatenus se ipsos primo ponant 
exemplum bene vivendi , deinde subjectos sibi ut regulariter con« 
versentur, diligenti cura exerccant." Om uppsigten öfver Jp lägre* 
Klerker, Jfr Canones -filfrici uti prologus ad Wulf. Ep. Öfvcr 
förvaltningen af kyrkans medel och dessas anviindande. Jfr de af 
Philips, pag. 230» citerade källor. 

^*) De sjn graderna beskrifvas uti Canones ^Ifrici ad Wulfinum £- 
piscopum, pag. 129, 130« 

") Leges Cauuti 1. 22» 

31 
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syner upphetsa foliets sinnen, får matt begrepp om de tiders 
föreställningssätt ^^). 

De andligas inkomster bestodo i förläningar, i frivilliga 
gåfvor och i bestämda tionden , af hvilKa flera slag förekom- 
ma. 1) en plogshatt (arationis eleemosyna), som borde beta- 
las femtonde dagen efter Påsk. 2) tionde af årets kreatur ^ 
som er lades vid Pingst. 3) tionde af jordens f rutter ^ vid 
alla helgons fest. 4) seminum primitice, eller som det i Knuts 
bref från Rom heter: Cyricsceat (Kyrkoskatt), vid St. Martini 
fest. "WheJoc (i praef. ad It^es Angl. , pag. XIX) utsträcker 
begreppet af Cyricsceat till den rättighet kyrkan hade till h var- 
je slags tionde (ecclesiae portiones, vel e frugibus, vel quavis 
alia pecunia, solvendae). Philips inskränker det till hvad vi 
ofvanföre kallade primitias seminum. Det stadfästes af Ga- 
nones Edgari, pag. 71. 5) Ltj uspenningar (Leotsceat). Der- 
till erlades en Obol af h varje hyd jord och det tre gånger år- 
ligen , först vid Påsk, sedan vid alla helgons fest, och slut- 
ligen ad festum purificatioois Divae Marias. 6) (Sawlsceat) Be- 
grafningsshcUt y som betaltes till den kyrka, på hvars kyr- 
kogård den döde begrofs. Låg den utom den församling , in- 
om hvilken han bott, skulle samma afgift erläggas till kyrkan 
der. 7) Erlades till Hom Peterspenning. Denna skatt bicf 
redan af OfFa i Mercien införd, och ytterligare stadgad genom 
påbud af Ethelvulf. Betaltes denna skatt ej vid Peters fest, 
borde den ohÖrsamme erlägga dessutom till Biskopen 30 pen- 
ningar (denarier) och till Konungen 220 skilling (solidi). Här- 
ifrån afvika Edgars lagar, enligt hvilka den, som ej erlade 
Peterspenning på bestämd tid, borde till straff betala ej blott 
denna afgift, ulan äfven 30 penningar dessutom till B.om, dit 
han var förbunden att sjelf resa och derifrån medföra bevis, 
att han verklfgen varit der. Plikten till Konungen var den 
samma första och andra gång, eller 120 solidi. Båda gånger- 
na var Homresan oundviklig. Tredje gången straffades den gen- 
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) Leges Caniiti II, 4, 5. 
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störtige med förlusten af sin egendom ^*). Delta må vara till- 
räckligt att visa Roms principal öfver Anglosaxiska kyrkan. 
Nekade någon att erlägga tionde till kyrkan , eHer de andlige, 
uttogs det genom tvångsmedel af den kunglige Grefven (Ger 
refa] , som sammanträdde med ortens Biskop och en annan and- 
lig. Dessutom förloradq lagbrytaren äfven de öfriga åtta de- 
larna af årets inkomster , hvilka skiftades mellan Biskopen och 
jordägaren (fundi dominus), och behöll endast en tiondedel , och 
det utan afseende om den skyldig^e var Konungens eller någon 
Thans tjenare ^'). En Dansk betalte Lahslite och en Anglo- 
saxare wite, om han betog kyrkan sin rätt. Gjorde han mot- 
stånd och sårade någon ^ erlade han derföre mulkt, och fick 
sina händer afhuggna, om han ej betalte till Biskopen för 
dem. Blef någon dödad, var den brottslige, som satt sig till 
motvärn, fridlös och föll han, låg han ogild ^ ®). Lahslite och wite 
stadgades mot dem, som ej höilo fastan ^^). De andligas in- 
komster ökades betydligt genom dessa olika slags mulkt för 

brott mot fastan eller sabbaten. Alla sön.- och högtidsdagar 

•t 
höllos i sträng helgd. Om en fri man då förrättade något ar- 
bete', erlade han healsfang (colli obstricti mulctam), arbetade 
en träl, fick han stryk eller erlade bot. Var han tvungen der-^ 
till af sin herre, blef trälen fri, och herren erlade antingen 
Lahslite eller wite. På dessa åt andakten helgade dagar fick, 
om möjligt, ingen brottsling afrättas., ingen ecl inför domstol 
afläggas, ingen ordal hållas. Dessutom var det förbudit, att 
köpslaga, att hålla folksamlingar, och förrätta hvilken an- 
nan verldslig förrättning som héldst ^^), Den som afslöt en 
handel på söndagen, förlorade varan och erlade i mulkt 30 
sk. ^9). Då Hakon den god© ville i JSorige införa dessa 
kyrkans stadganden om fasta och högtidsdagar, uppstod ett 

»^) Legea Canuti, 1,8,9, la, H, 12, 13. Leges Edgari, 3. 

**) Leges Canuti, I, 8. Lege* Edgari, 3. 

*^) Leges Canuli, II, 4^ 

^'> Leges Canuti, II, 43. 

^'^) Leges Canuti, II, 42. I, 15. 

^') Leges Eth., pag, 52. 
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allmänt missnöje. Siafvarne sade, att de ej kunde arbeta, om 
de skulle fasta, och deras herrar påstodo, att genom de mån- 
ga högtidsdagarna gick mycken arbetstid förlorad ^^}. De 
I^ordboar , som nedsatt sig i England , hade deremot redan 

.tidigt böjt sig under kyrkans välde. Vi införde hvad som 
var stadgadt om fasta och högtidsdagar eAer påbuden om ti- 
onden , dels emedan lagarna iakttagit samma ordning, dels e- 
medan den mulkt, som för nyssnämnda fall var stadgad, till- 
föll kyrkan, dels emedan festernas bestämmande berodde på 
de andliga, hvilka äfven stadgade den bot, som skulle erläg- 
gas för oh9rsamhet häremot. Någon särskild betalning för cm- 
betsförrättningar hade ej de andlige rätt att fordra. Dem till- 
kom for öfrigt att foga alla anstalter vid Ordalierna, vara 
närvarande vid edgång, och mottaga bikten, hvartill lagarna 
uppmana alla kristna. De andliga ägde att bestämma den bot, 
h varmed en lagbrytare kunde lösköpa sig från poenitens i alla 
de fall, som lågo inom den andliga jurisdictionens område» 
För störandet af en kyrkas fred var en mulkt utsatt, som var 
olika hög, allt i förhållande till kyrkans särskilda rang. Der 
funnos kyrkor af fyra slag: 1) hufvudkyrkor, till hvilka en 
bot af 5 pund erlades (i Kent 5 pund till Konungen , 3 pund 
till Biskopen), 2) Mediocris ecclesia, till hvilken man betalte 

J.20 sk. , 3) en mindre kyrka , som* likväl hade kyrkogård, till 
hvilken 60 sk. erlades, och 4) en som var utan kyrkogård och 
endast kunde i fredsbot fordra 30 skilling ^^). "Den som bröt 
kyrkans eller Konungens fred straffades med förlust af lif och 
egendom , så fram t ej Konungens nåd kom emellan. Blef nå- 
gon mprdad uti kyrkan, var den brottslige fridlös ,^om han 
ej tog sin tillflykt till en' Asyl, så att Konungen vill låta ho- 


3°) Saga Hakonar Goda, 17 cap, 

3*) Kullus presbyter sacrum ministerium pcragat pro pecuniis vel a- 
liqua alia re, nec postulet quid pro baptismate, vel pro aliquo 
alio ministerio. Canones JElfrici , 27. Om de olika slags pocni- 
teulier bandlar "modus imponcndi poenitentiam" uti Caxones £d« 
gari, pag. 7^—82. 

*-) Legcs Canutiy I, 2, 3, 
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nom behälla lifvet. Han måste s^an, i fall Konungen tillåter 
en fredlig biläggning af saken , betala till Kristus och Konun- 
gen sin wehrgeld , och tili kyrkan bot. Han bör dessutom 
laga y att kyrkan renas , och sedan erlägga bot till den mörda- 
dades fränder och herre. En mandråpare fick ej taga sin till- 
flykt till Konungens slott , om han ej först godtgjort Gud oph 
den mördades fränder , och dessutom uppfyllt y hvad honom 
blifvit pålagdt af den Biskop, till hvars Diöces saken hörde" **). 

Dessa prerogativer ha ej obetydligt bidragit att öka de 
andligas inkomster. Biskoparna uppburo den mulkt, som skulle 
infordras af en försumlig Grefve, eller af en domare , som af 
okunnighet felat mot lagen ^*). 

Konungen var beskyddare af kyrkan och af hvarje and- 
h'g, och borde beifra alla oförrätter , som begingo$'mot dem* 
Den som binder, slår, eller hånligt behandlar en andlig, bote 
till Biskopen (arae expiandae nomine} och till Konungen. I all-. 
mänhet>var boten större, eller mindre, efter den olika grad 
en andlig innehade. ''Den som dödar en Kyrkans tjenare , blir 
utesluten från allt beskydd af andliga och verldsliga lagen, 
om han ej går i landsflykt och gör bot, eller vederlägger den 
mut honom i detta afs^ende gjorda beskyllning" ^*}. 

Efter denna framställning af de andligas rättigheter, an- 
märka vi de häntydningar på en stigande -demoralisation hos 
Prästerskapet, som lagarna ej otydligt ge vid banden. 

Uti Canones jElfrici ad Wulfinum Episc. förbjudes *'att 
prata (fabulari) i kyrkorna (då de äro bestämda till bön) , eller 
att der äta och dricka,'* Vidare tillägges , "att det är ofta för- 
hållandet under dåraktiga dryckeslag i Guds hus , då de and- 
liga leka på skamligt sätt, och med skändliga tal befläcka 


^^) Leges Edmundi, pag. 59. 

3*) Leges iEthelstani, 26. 

^^) Leges ^Canuti Kcgis 37, 38, 39. 
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detta hus/' Seden att hålla gästabud var en qYarlefva frän de 
hedniska offermåltiderna , som kyrkan i början tolererade* På 
samma ställe förebrås ''Prästerna , att de åsidosätta sina ordens- 
regler , vårdslösa kyrkans tjenst, och söka blott verldsliga för^ 
delar, såsom att blifva Vice-Grefvar, Ståthållare (prsepositi) 
och Baillivi (styresmän i särskilda städer eller borgar) ^^). 

Om de brott, för hvilka Canones Edgari utsätta särskild 
bot, verkligen blifvit begångna, och gifvit anledning till nämnda 
strafflagar, måste man få ett ofördelaktigt begrepp om Anglo- 
.saxiska Prästerskapets fromhet och sedlighet. Pag. 81 inne- 
håller den olika poenitens, som andliga af olika grader borde 
fullgöra, om de för att vinna någons kärlek, brukade troll- 
domskonster , såsom t. ex. en kärleksdryck ; eller i fall de an- 
Tände Necromantie. Pag. 80 stadgar poenitens för brottslig för- 
bindelse mellan en andlig och en Nunna. Pag. 77 och 79 poe- 
nitens för en Biskop, eller en annan andlig, som begått mord. 
Strafflagar voro för mord, föröfvadt af en Präst *''). Pag. 100 
stadgas , att en andlig , som ej varit samvetsgrann vid vitt- 
nesmåls afläggande , som begått mened , som varit upphofsmao 
till en stöld, eller tillstyrkt den, skall beröfvas sin tjenst och 
all vänskap och heder , om han ej i fullt mått erlagt bot till 
Gud och menniskor , efter som Biskopen föreskrifvit.| Hao 
bör ställa borgen för, att i framtiden afhålla sig från dylika 
brott. Pag. 99 och 100 fÖreskrifves sättet, hvarpå en andlig 
af särskilda grader , genom att begå sacramentet, antingen en- 
sam, eller tillika med ett visst antal af sina embetsbröder, 
kan fria sig från gjorda beskyllningar. Andliga af tjenande 
.grader fingo endast taga Gorsned vid ett sådant tillfälle, så 
framt ej af särskild gunst samma rättighet förunnades dem, 
som de, hvilka mottagit de högre vigningarne. Pag. 133 
förbjudes en Präst att dricka omåttligt , eller förmå någon 
annan dertill , att sitta i Vinhusen , att svärja , att tala osan- 


3 6^ Canones ^Ifrici pag. 135. 
3 7) Jfr^Leges Gan. pag. J17. 
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ning , att för verldslig yinning ofvergS frän en Lyrla till en 
aoDan y att drifva köpenskap , bära vapen ^ fora rättegängar, 
eller med åsidosättande af theologiens studium "se ad munda- 
nas conferre sei^mocinationes.'^ I fall dessa stadganden varit 
föranledda af de andligas förhållande , har man redan sett nog, 
för att varseblifva ett stigande förderf. 

Från England kom kristendom till Norden '•). Redan Ha- 
lon den gode i Norige hämtade en Biskop^ och kristna lärare 
från England ^®). Erik Blodöxes söner hade i England anta- 
git kristendom y hvarefter de sökte utrqta den gamla' läran i 
Norige *°). Olof Tryggvason döptes i England och fick deri- 
från sin hof-Biskop Jon Signrd, eller som Ad. Brem. kallar 
honoro, Johannes. OJof den helige hade med sig från England 
många Biskopar och Präster, bland hvilka SigafVid, Grimkel, 
Rodulf och Bernard utmärkte sig för lärdom och förtjenster» 
"På Konungens befallning begåfvo de sig till 5vea och Göta 
land (ad Svediam et Gothiam) och till de öfriga öar, som lig- 
§a på andra sidan om Nordmannien , der de för Barbarerna 
förkunnade Guds ord och Jesu Ghristi rike'' **). Den Sigfrid, 
söm döpte Olof Skötkonung, var från England och troligen 
densamme som här heter Sigafrid. Hallenberg har eAer Ada- 
mus Brena visat , att Johannes , Sigurd och Sigafrid voro trenne 
särskilda personer, så att det otvifvelaktigt är ett misstag af 
Isländska^ sagoskrifvare , då de sammanblanda de båda första 
namnen, och kalla Olof Tryggvasons hof-Biskop Jon Sigurd» 
Sigfrid seglade från England till Danmark och derifrån till 
Sverige. I Småland lemnade han trenne sina slägtingar Una- 
man, Sunaman och Yinaman , af hvilka den förste var Pres- 
hy ter , den andre Diaconus , och den tredje Subdiaconus , för 
att de der skulle utbreda kristendom , då han sjelf begaf sig 


^^) Jfr Sturleson Saga Hakonar Goda. cäp. 15. 

^') Saga Hakonar Goda cap. 15. 

^'') Saga af Haraldi Grafeld cap. 2. 

^') Adami Brem, hist. Eccl. Lib. 2. c. 39—41. De situ Daniae c. 141. 
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till VcstergSlIaod och döpte Konung Olof. Men de tre Mis- 
sionärerna mördades af rofgiriga hedningar, som fått begär till 
den egendom de andlige hade fört med sig, och som bestod i 
dyrbara husgeråd, bägare, fat och skedar, dels af guld, dels 
förgyllda. Att Sigfrid blifvit af Ethelred i England skickad 
till Olof Skötkonung på hans begäran visar, att en förbin- 
delse ägt rum mellan England och Sverige, ehuru den tillika 
med många andra den tidens politiska förhållanden 4flif vit be- 
grafven i glömska. Bland Engelska kristendomslärare i Sve- 
rige förekomma Eskil , David , Wolfrid , Grimkel, Bodolfoch 
Bernard. Med EskU inkommo Gluniciska munkar i Sverige, 
bvilka föregifvas ha haft kloster i Eskiltuna, Geloo , Lund 
och Munkatorp. Biskop Henrik i Lund var från England och 
hade der varit Hofpräst hos Knut den gamle. Biskoparna i 
Skara , Rikolf och Hervarder, voro Engelsmän. S:t Botwid hade 
i England blifvit omvänd till kristendomen. Från samma land 
var Missionären Gotebald i Skåne *^). Men i synnerhet för Kri- 
stendomen och kyrkoförfattningen i Danmark har förbindelsen 
med England varit vigtig. Den Engelska Kyrkolagen har tro- 
ligen tjenat till förebild för den Danska. Benedictiner-Mun- 
kar, Präster och Biskopar kommo från England. under Knut 
den Gamle till Danmark, då äfven de första kloster anlades 
Många kyrkor bygdes, hvartill Engelska byggmästare troligen 
brukades , , då Architecturen förråder ett Engelskt ursprung. 
Bly till kyrkotaken hämtades från England. Om Knuts ställ- 
ning till Erke-Biskopen i Bremen talar Kyrkohistorien *')• 

Härmed sluta vi undersökningen om det förhållande, hvar« 
uti Engelska kyrkan stod till kristendomen i Norden. 


*^) Jfr Hallenbergs anmärkniDgar till Lagerbring II D. p. 329 — 351 
•») Jfr Munter. II Th., pag. 410—422. 


249 
III Gap. 

Öm AngWdaxiska staten och dess författning^. 

1 s. 

Det DemocratisLa Elementet i state'D. 

I forn-Gerrnaoiska stater utgår all makt från folket , eller 
de i egentlig mening så kallade fria ^ och den allmänna rätiS" 
författningen från den énsiilda. Skyddandet af hvarje stats 
medlems frihet och })ersonliga rättigheter är det problem^ som 
lagstiftningen har att lösa. Hos de i det gamla moderlandet 
qvarsittande Germaner röjes detta ursprungliga tilbtånd af obe- 
roende, som 'endast underordnades religiösa idéer, tydligare, 
än hos de i England koloniserade Anglosaxer, der ett på er- 
Öfring 'grundadt herravälde nödvändigt måste gynna den Mo- 
narchiska och Aristocratiska principen. Vi skola under fort- 
gången af denna undersökning visa, huru dessa tre Elementer 
Ömsesidigt genomtränga hvarandra och äro på det närmaste 
förenade i Anglosaxernas rätts^ och statsförfattning. Rättsför- 
fattningen, som 'sfår-sitt ursprung närmare, (ty alla större 
statsföreningar ha utgått från de mindre, och kunna ytterst 
hänföras till härförfattningen och privata förhållanden), har 
äfven bibehållit de flesta spår af folkfrihet och Democratiska 
former. Den princip , som då§ till grund , var den för invå- 
narne af ett visst district gemensama borgensförbindelse 
(freobiirg, frithgegylcT, gegyldscipe, eller, som pian på Latin 
öfversätter det, mutua fidejussio). Ingulphus och Wilh. Malmesb« 
hafva tillskrifvit Alfred den store denna institution, ehuru 
man har anledning att anse den till sitt första ursprung långt 
äldre och gemensam för flera Germaniska stammar , fastän man 
ej kan neka att nyssnämnde Anglosaxiska Konung närmare ut- 
Vecklat och fastare grundat en på ursprungliga, nationella in- 
stitutioner hvilande lagstiftning. Äfven hos våra SkandinavisJLd 
förfäder, de gamle Svear och Göter, upptäckes denna fidejus- 
sioQ, hvaraf vi få anledning att «luta, om ej till härledandet 

32 


^ 

250 • 1 

af det epa landets författning från det andras, åtminstone till 
en för bagge gemensam källa, forn-Germaniska institutioner. 

r 

Friborgen (mutua fidejusaid) låg till grund för den 
Anglosaxiska territorialindelningen af landet. Hvarje medbor- 
gare, som var öfver tolf år, borde tillhöra en viss Tfieoting 
(JDecurid) i eller en förening af tio familjer, och för hvarje 
familj-medlems förhållande ansvarade husfadren. Om någon 
af de tio husfäder (Franci plegii) handlade lagstridigt , skulle 
de Öfriga nio draga honom till ansvar inför rätta, Äfven ikläd- 
de de sig den mulkt, som lagen tilldÖmde hvarje förbrytare 
af deras samfund **). Ett större district var (^PVapentahe ^ 
fVapentachiurn) Hundred^ eller en förening af hundrade 
friborgar j eller tio T/ieotinger (Decanier). Flera (i de stör- 
re Grefskaperna vanligen tre) Hundreder bildade en thrir . 
thing* Ett obestärodt antal af dessa utgjorde en Shire (Shi- 
ra, Shire, Scyra), eller ett Grefskap (comitatus) ♦*). Folkets 
ursprungliga rättighet att välja sina Embetsmän och Domare 
inskränktes inom tillsättandet af styresmännen i de lägre di- 
stricterna , då deremot de större districternas styresmän först 
valdes af folket , men utnämndes sedan af Konungarna. Således 
valde hvarje Theoting sjelf sin Domare thienheofod (caput de 
decem), som det tillhörde att afgöra alla mindre vigt iga rätts- 
saker , äfvensom de mål , som kunde förefalla grannarna emel- 
lan om ägotvister, beträffande åker och äng, betesmarker och 
höstning, m^d mera. De bestämde bor och gjorde förlikning. 
Samma hefattnkig, som Thienheofod hade hos Anglosåxerna , 
tillhörde Nämdamather {Nemdarius) enligt Westgöthalagen. 
Han dömde, eller som det heter, framsade alla mål beträf- 
fande byggning, grinder, inhägnad, broar, brott mot gräns- 
skillnad, utom en mängd andra mål, af samma beskaffenhet, 
som de, hvilka drogos inför T/uenheofods domstol. Liksom 


**) Leges Eduardi €onf«ssoris in articulo 20 de Friborgis, pag. 143. 
^*) Legcs Eduardi Conf. in articulo 32 de centurionibus et capitali. 

bus friborgis, 33 de Hundrcdis et Wapentachiis, 34 de triChingi* 

et ledis, pag, 145., 146. 
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Näindamather ej fick. framsäga domen i] mål^af större vigt^ 
ined qndantag, att den anklagade gaf sitt bifall, utan det till- 
hörde fjerdingens, eller Häradets Nämd, så var äfven i den 
Anglosaxiska rättsförfattningen stadgadt ^ att alla vigtigare mål 
mellan en Theoting sknlle hänskjutas till Hundredets dom- 
stol *^). Innan yi gå längre i vår framställning, tro vi osS 
böra anmärka , den likhet, eller öfverensstämmelse, söm råder 
mellan territorialindelningen i England under Anglosaxiska ti- 
den och i det gamla Skandinavien , och röjer sig i enahanda 
tjenståligganden, för IViienheofod och Nämdamather och den 
för båda ländernas lagstiftning ffemensamma friborgen (Mu- 
tua fidejussio). Det är äfven bragdt till en hög grad ef sanno- 
likhet, att hos de fordna Sveo-Göter utgjorde Mundari och 
Tolfter de enda politiska korporationer, Hvad som i Götaland 
hette Härady kallades i Svealand Hundaru Båda dessa lik* 
tydiga uttryck, motsvara det Anglosaxiska Hundred, Hvad 
som stadfaster, att ingen annan territorialindelning i Skandi- 
vien funnits, än den i Hundari, eller Härader, och tolfter, 
äro dels flera särskilda lagstadganden,] dels den skilnad, som 
göres mellan '^Uundaris Mrhia och Tolfta kirkia^* såsom 
särskilda helgedomar för större eller mindre district. Landets 
indelning i Tolfter stadfästes genom hvad som yttras i St. 
Sigfrids legend, ''att i Sverige funnos tolf tribus, af hvars. 
Magnater, eJfer ädlingar, staten och de gamla lagarna förval- 
tades." Den Skandinaviska indelningen i Hundari ^ Jialf- 
hundari och fjdrdungar var sednare. Indelningen i tolfter 
lär likväl hafva förtfarit enKgt den tolkning man gifvit åt ut- 
trycket '*trium pagorum äger" *^). En pagus har varit här . 
synonymt med fjärdung. Detta om rättsförfattningen och en 
på fidejussion grundad territorialindelning i Svea och GÖta 
riken iia vi anfört , ej. for att härleda dessa stadganden från 


^^) Godex jiiris Vestrogothici , pag. 26, disp. de mutua fidejussione » 
auctore E. S. Bring, pag. 92— &4. 

^) Benzclii Monumenta Ecclesiastica , pag. 6. Bring I. c.> pag- 
90. 91, 92. 
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bekantskapen tnéd Anglosaxernas rättsförfattning, utan snarare, 
för att antyda den gemensamma källan för båda ländernas 
institutioner. 

Ofvanföre anmärktes , att alja vigtigare mål mellan med- 
lehimarna af en "flieoting tillhörde Uundredets afgÖrande. Li- 
kaledes alla rättssaker, som blifvit anhängige mellan äera Theo- 
tinger. Tvistigheter mellan flera Hundreder tillhörde en dom- 
siol j som nedsattes af flera Huildreder, eller som det kallades 
9n 2^rithing. Ännu vigtigare saker drogos inför tribunalet i 
hvarje ShirCj eller Grefskap, der Åldermannen och Biskopen 
presiderade i rätten. Den högsta instansen var Konungens 
Domstol, eller TVittena-Gemot ^ dit man ej fick gå i någon 
sak, utan att rättvisa blifvit vägrad i de lägre rätterna. Ett 
stadgande, som hade sin grund i den här framställda territo* 
riaträtten och ej kunde anses förgripligt mot folkfriheten, så 
snart man efter den i lagen bestämda ordning fick vädja till 
högsta rätten. ^ 

Den för folkfriheten vigtiga rättighet att sjelfva välja sina 
Embetsmän ägde blott till en del rum vid den tid , från hvil- 
ken våra underrättelser om Anglosaxernas historia oeh rätts- 
författning förskrifva sig. En Thienheofod valdes af invånarne 
i en theoting. Den som var satt öfver hundrade friborgar, 
Hundredarius , eller som han källas Praepositus vel Dorainus 
Hundredorum, valdes först af medlemmarne i ett Vapentak, 
eller Hundred, men blef sedan stadfåstad i sin värdighet af 
deni , som hade säte i Konungens öfverdömstol, såsom '^Gancel- 
larins, Thesaurarius et fiarones Scacarii," om hvilka framde- 
les mera *^). Du Fresne, pag. 942, in voce Wapentachium fe- 
lar, när han söker härleda folkets rättighet att välja förestått* 
dåren af ett Hundred från deras sedvänja , att på ett allmänt 
ting förbinda sig denne styresman (ipse ab omnibus secundum 


■■■ Ml 


*^) Om Hundredes-Gemot 9 jfr leges Ganuti art. 16. pag. Hl. lega 
Eduardi art. 51. Om Shire Gemot och burbgemote, jfrv leges £dg. 
II. 5. leges Ganuti art. 17. Jjfr Du Fresne Glossarium pag. 688. 
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morem foedus accipiebat). Når lian steg ned från hästen , i;este 
sig hela församlingen och hälsade sin nya styresman, sä snart 
han första gången framträdde på fbllLtinget. Med sina lansar 
herör.de de hans spjut och sfadfästade sin trohet genom vap- 
niens "beröring , hvarjemte fred offentligen pålystes, (et ita sese 
confirmabant per contactum armorum , paee palam concessa). 
Berifrån skall äfven det med Hundred synonyma ordet Wa-* 
pentachium härleda.sig y då A^apen på Anglosaxiska heter vspbu 
och bekräfta (confirmare) heter taccare , eller efter en annan 
tydning af ordets sednare membrum , kommer det af tac, ta- 
ctus; då Wapentac betydde vapnens beröring. Detta ord, som 
brukas i de fem norr om Wätlingsträte belägna Shirer bety- 
der således en folkförening , som blifvit afslutad genom vap^- 
nens beröring **). Vi tro, att man ej af det här inryckta 
stället kan draga annan slutsats, än den, att medlemmarne af 
ett Hundred , eller Wapentachiura , erkände sitt beroende af 
den nya] styresmannen; ty af Sturleson känna vi, att enligt 
Anglosaxiska rättsbegrepp , har den , som rörde vid en annans 
Taifen , derigenom erkänt sig vara den sednares man , eller 
vasall. Hvad som skedde på tinget, var således en undergif- 
venhetsfÖrklaring, ett erkännande af det beroende hvaruti Hun- 
dredets medlemmar kommo till den nya styresmannen och Dom- 
maren , utan att man deraf kan sluta , att denna ceremonie 
skulle betyda folkets val. Då Hundredarius redan var utnämnd, 
kunde dessutom ej val, utan på sin höjd bekräftelse af den 
skedda utnämningen här komma i fråga. Men enligt den tyd- 
ning vi gifvit åt det här citerade stäMet, var betydelsen af 
denna ceremonie, (ty för, annat kan man ej anse den), en annan. 
Vi neka derföre ej, att en slags acclamation, sådan som den 
hvilken på Skandinavernas och Germanernas folkting skedde 
under vapenbrak, kan hafva ingått i den förklaring af sitt be- 
roende under en laglig styresman, som medlemmarne af ett 
Hundred afgåfvo. Om vi således ej biträda de grunder, Du 

*^) Leges EJuardi. art. 32. Du Fresne. I. c. pag. 942 in voce Wa- 
pentachium. 
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Fresne anför, dä han söker vi^a, att ett Hundred hade rätt 
att välja sin styresman , neka vi derföre ej , att en sådan rät- 
tighet ursprungligen funnits. Derföre talar allt* Analogien 
med de öfriga Germanerna, der all makt utgick fråu folket > 
och ej från Konungen, der större confoederationer hildades af 
smärre föreningar , der en mängd stammar slöto sig tillsammaos 
och utgjorde en nation. Allt utgick således från enskilda rätts- 
förhållanden , hvilka äfven fortforo att vara prototypen för 
stats föreningar. Och på detta sätt kan man ej annat, än för- 
klara hvarje makt fÖr en af folket delegerad. Hos de Saxare., 
som qvarstannade i Germanien , fanns ej ens någon Konunga- 
makt, utan endast ett på val grundadt öfverherrskap i krig. 
Den af inga gränser förut inskränkta folkfriheten led ej in- 
trång af annat, än de religiösa idéernas inverkan, och af en 
på erÖfr ingår grundad tendeos till Monarchie med tillsats af 
feodalisk Aristocratie. Det samma var förhållandet med Ad- 
glosaxerna , hos hvilka en Konungamakt utbildade sig, och en 
Aristocratie gjorde sig gällande, så mycket lättare, som detta 
sednare element hos de Germaniska Saxare var vida mera rot- 
fast, än bland de flesta, öfriga, Germaniska folkstammar *^]. 
Spår till Konnngamaktens och adlens ingrepp i ursprungliga 
folkrättigheter hos Apglosaxerna visa sig i den af landets all- 
männa rättsförfattning oberoende feodaljurisdictionen , och flera 
andra prerogativer , som vi framdeles skola närmare utveckla, 
när fråga blir om det Aristocratiska och Monarchiska elemen- 
tet i Anglosaxernas rätts och statsförfattning. Vi inskränka 
oss här till den anmärkning, att valet af högre Embetsmäo, 
som ursprungligen , efter hvad man kan sluta af förhållandet 
hos öfriga Germaniska nationer, var en det fria folkets rättig- 
het, sedan blifvit usurperadt af Konungamakten. På hvad 
vi här yttrat , grundar sig den förmodan , att äfven styresman- 
nen i ett Hundred, eller Wapenlachium ^ ursprungligen val- 


♦9) Den hos Saxarne öfvervägande Aristocratien röjcs genom en 
olika Wehrgeld för olika stånd mera än hos de flesta öfriga Ger- 
maner. 
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des af folket , fastän denna valrflttigliet försvann genom de in- 
kräktningar på folkfrihetens område, som en utvidgad Ko- 
nungamakt tillät sig. Styresmannen af ett Hundred kallas 
Ealdorrhariy Aldermdnnus Hundrediy och var troligen den 
samme, som förekommer under namn af Centenariua och 
Senescallus Uundredorum * **). Du Fresne tror , att Kynin- 
ger Ealdorman var en annan , än Aldermannus Hundred! , att 
den förre utnämndes af Konungen, och dömde i alla mål, 
som beträffade Konungens rättigheter, eller fiscus, men att 
den sednare tillsattes genom folkets val. Deröfver ha vi om- 
ständligt yttrat oss, så att det är öfverflödigt att tillägga nå- 
got mera. En Ålderman i ett Hundred väldes af rikets stora 
(de melioribus), och hade till pligt att vårda rättvisan. (Praesit 
autem singulis hominum novenis Decimus, et toti simul Hun- 
dredo unus de melioribus et vocetur Aldermannus, qui Dti 
leges et hominum jura vigilanti studeat obser vantia promo- 
vere). Man skulle af dessa yttranden kunna sluta, att deti 
andliga jurisdictionen inom ett Hundred tillhört Åldermannen, 
men i anledning af Wilhelm Eröfrarens stadgande, att de£l 
andliga jurisdictionen, som hittils haft sitt forum på de all- 
manna folkmöten, der Åldermannen och Biskopen gemer^ 
samt presiderade, skulle hädanefter vara skild från den verld- 
sUga, synes man ej berättigad till denna, slutsats. Troligen 
afse uttrycken "l^ges Dei promovere" verkställandet af de åx>^ 
mar, som en andlig rätt fällt, då enligt hvad som är ståd- 
gadt i äldre Anglosaxiska lagar , den verldsliga makten borde 
låna den andliga sitt biträde. I Edward Confessors lagar står 
'/att Åldermännen hafva i rikets städer och i sina Bailliv», i 
slutna borgar (in burgis), som äro med murar befästade!, och 
i kastellerna, samma värdighet och makt, som Styresmannen 
af Hundreder och (eller?) Wapentak i sina baillivae under Ko- 
nungens Vice-Grefve (Vice Comes). i hela riket; ty de böra 
efter sin förmåga hålla i heigd lagar, friheter, rättigheter 
och Konungens- fred, och rikets rättmätiga sedvänjor" **). 


^*') Du Fresne pag. 155. , ^0 I^«gcs Eduardi Conf. art. 35. , 
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Detta yttrande har jag inryckt här, dels for att visa , att 
Kungliga Ålderman , som voro hans utskickade i provinserna, 
och styresmän i rikets städer, hade en annan befaltniog, äa 
Åldermännen i hvarje Hundred. Äfven ser v^an hvilka förrätt- 
jiingar^ som tillhörde de sednare. Med lagskipningen var otvif- 
velaktigt förenad rättighet, att upphåda militärstyrkaa i ett 
Hundred , och föra den till bufvudhären ; ty då ÅldermaoDea 
i en Shire förde befälet öfver de fria män , som han samlat 
till land värn , så hade efter all sannolikhet Åldermannen i ett 
Hundred befal öfver den contingent , som . han satte upp, 
likväl under Shire-Åldermannens Öfverbefal. Det var äfveoen 
af de gamla fri och rättigheterna , att landets invånare ordna- 
des efter sina Särskilda territorier , striddé under sina egne sty- 
resmäns befäl, och endast vid utomordentliga tillfällen bruka- 
des utom gränsetna af det district, hvarest de voro bosatte. 
En sådan från ett district uppbådad här kallades fyrd,/weo- 
rod ^^). Adlens och Gleresiets ^jenstemän tågade deremot un- 
der sina länsherrars belal. Man finner af allt huru mycket de 
Democratiska och Aristocratiska elementerna genomträngde hvar- 
andi*a i Aoglosaxernas stats och rättsförfattning, likväl så att 
det förra var den äldsta formationen,, som utgjorde basis for 
de sednare, till feodalism sträfvande, ståndsbildningar. Vi 
ktinna ej längre fullfölja gången af lagskipningen, då organisa- 
tionen af de högre domstolarne i hvarje Shire och i synnerhet 
af högsta rätten, eller det så kallade Wittena Gemot, röjde 
alla spår till Aristocratiska former; hvarfcife äfven en teck- 
ning deraf har med rätta sin plats i följande 5* Domstolen i 
hvarje Qundred satt en gång hvarje månad ; då deremot Shire- 
Gemot endast hölls två gånger om året. Folkting i städerna, 
der en Konungens Embetsman , troligen den samme som Ål- 
derman (missus Dominicus), eller som han kallas Yicport, el- 
ler Burh-Gerefa, förde ordet, tre gånger årligen *')w 

'2) Versuch einer Darstellung des Angel-Sächsischen Rechts von Phi- 
lips, pag. 8l, 86. 

*5) Leges Edgari II, 5/ Lcges Canuti U, 17. Wilkins 1. c. pag. 
173, 174. , 
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Såsom tillägg till hvad ofvanfore blifvit yttradt oili det 
Demokratiska elementet i staten, elierom lagskipningens grund- 
val, den gemensama friborgen, (mutua fidejussio), vilja vi an- 
föra följande. Stats och rättsformernas utbildning ur härfÖr- 
fattningen igenkännes i flera processualformer , såsom, att den 
anklagade hade rätt att fria sig med edgärdsmän. De samme, 
som voro genom vänskap eller slägtskaps förhållanden för- 
bundne att bistå honom i fejder, uppträdde inför rätte, som 
hans försvarare, d^igenom, att de edligen bevittnade hans 
rättvisa sak *♦). Philips (p. 185) anmärker, att det krigiska 
som låg till grund för detta stadgande, väcker den förmodan, 
att eden aflades på deras vapen, då de troligen infunno sig i 
full rustning, liksom de hedniska Danskarna svuro på sina 
arn^ringar , eller den heliga oiferringen. Edgärdsmännen valdes 
af den anklagade, likväl stundom till ett större antal af 'kä- 
randen, dock med vilkor, att de skulle stå i närmare forhål- 
lande till den anklagade, för att nemljgen vara i tillfälle att 
känna ^onom närmare, då den ed de aflade ofta bevittnade 
endast deras enskilda öfvertygelse. Utan att egentligen vara 
factiskt bevisande , blef den ansedd derföre , då den anklagade 
alltid frikändes, så. framt han kunde skaffa ett tillräckligt an- 
tal edgärdsmän. I annat fall ansågs han skyldig. Endast så 
länge känslan af pligt och heder bibehölls i oförderfvad ren-' 
het^ kunde detta legala bevisningssätt uttin fara brukas* Kä- 
randen hade ett medel att betaga Edgärdsmännens ed sin 
vigt , om han uppträdde med ett större antal vittnen , som då 
"ansågs för en starkare ed; och kunde ej den anklagade till 
^tt ^ärn uppställa ett ännu större antal Edgärdsiiiän , blef han 
fälld. Edgärdsmännens antal var tolf , när anklagelsen gällde 
ett mord; annars tre, eller en multipel af detta tal. Vanli- 
gen stod vittnens antal i förhållande till ett visst antal Hyder 
land. Detta vinner ljus af den förbindelse, hvaruti; bi trädet 
med iedgäng stod till frändernas skyldighet Btt erlägga bot för 
en sakfälld, eller till deras rättighet att €i*hålla det samma 


^*) Leges Ethclrcdi. Philips 1. c. pag. 180; I8t. 
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för en mö'rdad anförvancit. Detta står i förbindelse tmåfri- 
* borgen y hvarutur mao kan förklara större delen af Aoglo- 
saxeroas privata rätt. Husfadrea ansvarade för alla j som bodde 
i baos hus ; till och med för en resande , om hans vistande 
der varit öfver trenne nätter. Som en följd häraf fick ingen 
lemna sin tjenst , förrän han fullgjort alla de förbindelser, 
h vartill han var pligtig, äfvensom ingen fick upptagas till 
medlem i en annan Theoting, förrän Iran medförde de bevis 
som lagen stadgade i afseende härpå. Fränder erlade bot, äf- 
ven wera till hälften fÖr en frände, som blifvit för vunnen till 
mandråp, i fall han fått tillfälle att fly ur landet. Om han 
hade inga anförvandjter på fädernesidan , betaltes wera till tre- 
dje delen af hans mÖdernefränder , och en annan tredjedel af 
hans sambjggare ^congildones). Hade han inga möderneanför- 
vand ter , erlade hans borgesmän (synonymt här med congildo- 
nes) hälften af hans wehrgeld. Åfven voro anförvandter skyl- 
dige , om en slagting blef sakfalld genom tredubbel Ordai, 
att för honom erlägga full wehrgeld till den mördades frän- 
der och dessutom till Konungen 120 skilling. Tili ersättning 
hade de rätt att fqrdra wehrgeld för en mördad slägtiog. 
Denna stod i förhållande till den mördades stånd. En så kal- 
lad TwelfhyndesAans wehrgeld var lika med sex Ceorlers och' 
hans ed gällde äfven lika mycket som sex Ceorlers; hviiket 
grundade sig pä hans setdubbla wera. I samma mån som 
wehrgeld blifvit stegrad efter de olika stånden hos olika na- 
tioner, har äfven den Aristocra tiska principen mer, eller min*- 
dre, trängt igenom. Lagarna berättigade fränderna till en mör- 
dad persop, att börja fejd med mördaren, om wehrgeld neka- 
des ; (Leges Edw. Gonf. 12) hvaraf ordspråket ''eme - lanceam a 
latere, aut fer" **). Den äldre privaträtten genomskimrar här 
de mera utbildade statsförhållandernas* konstlade väfnad. Van- 


5 ^) Om EdgärdsmSlltiens antal Jfr foedus ^Blfredi Jit Gathruni. 3. Offl 
en Tv^elfhynd<;^an9 ed Jfr leges Adclstani pag. 66. Om tasfa- 
drens skyldighet att ansvara för alla, som hörde till hans hos» 
Jfr leges Ganuti pag. 115i 
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ligen *]6*ts ej fejden , förrän så inånga fallit ^ mördarens -sida, 
sommar tillräckligt y för att jeraka den wehrgeld, man hade 
rätt' att fordrii. Äfven präster måste ställa 12 borgesmän , för 
att styrka sitt laglydiga förhållande. En Präst, eller främling, 
stod under Konungens, eller Eortens, eller Biskopens beskydd, 
hvilka voro att räkna som de förras slägt och beskyddare. 
Den som oaktadt af Anglosaxiskt ursprung, likväl ej hade nå* 
gOD herre , eller ej var inskrifven i någon Theoting efter la- 
gens föreskrift, ansågs utom lagen. Hans fränder voro för- 
bundne att ställa honom till rätt», men om han flydde, och 
blef dödad, \k^ han ogild, alldeles som en tj'uf. Hvem som 
härbärgerade honom, måste erlägga bot för honom efter sin 
egen wehrgeld. En sådan lös person var i ett tillstånd af 
fullkomlig fredlöshet. Att bli satt utom liagen var väl ur- 
sprungligen det enda af lagen tolererade dödsstraff, som en De- 
nocratisk författning medgaf. Vid Öfvergången till mera Mo- 
narchiska principer öfvergick denna folkets rättighet \\\\ Ko- 
DUDgen , hvaraf man kan förklara Ursprunget ti Jl dödsstraff ^®}. 
Härvid måste likväl tilläggas , att, så snart Regenten tillika 
var Öfverstepräst 9 hade han^ som de religiösa idéernas repre- 
sentant, otvifvelaktigt i vissa fall samma rättighet öfver lif 
och död. Af hvad här blifvit anfördl skönjes,* att* hela pjivat- 
rätten och den till större delen , åtminstone i sida äldsta för- 
bållanden , derpå grundade statsförfattningen , ytterst berodde 
på denna ömsesidigt bindande borgen, hvilken i förening med 
rättigheten att sjelfva välja sina styresmän, utgjorde det De- 
mocratiska Elementet hos Angtosaxame. 

■ 2 S. 
Det Aristocratiska elemkentet i Anglesa&tska 

s t a t s f ö rf a 1 1 n i n g e n.. 
På eröfring grundade, sig all feodal ism , från Konungar- 
nas Gasindi, eller väpnade omgifning, leder den Germaniska 


'^) Om den som härbärgerade en» som var satt utom lagen. Jfr leges 
Inte. So* Om Prästers och främlipgars beskydd af Konuogen» el- 
ler Eorlcn Jfr fcedus Eduardi et Guthr. 12. * 
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Arisfocratieo sitt ursprung", liksom faärförfattniDgen ocli de 
deraf beroende former ligga till grund för folkfrihet och De- 
mocratie. Feodalismeo var merändels samtida med en utvid- 
gad Konungamakt , och bådas sträfvande åsyftade ett och sam- 
ma mål, eller att befästa de inkräktningar , som de gjort på 
den ursprungligt fria författningens område. Mär Anglosaxar- 
ne genom eröfringsrätten underkastat sig England , blef Ko- 
nungamakten , som vunnit stadga genom ett längre militär- 
befal, ärftlig y med en tillsats af val , i ställe för att de Ger- 
maniska Saxare erkände inga Konungar, utan endast en Her- 
tig, som valdes, och hvars makt var betydlig blott i krigs-, 
tider. Aristocratien , som blifvit, i ett med de öfriga Germa- 
ner olika förhållande, hos de gamle Saxare utbildad till en 
hög grad af makt och fasthet, fortfor att bygga på denna 
grundval, och att på eröfringens aldrig tvätydiga rätt basera 
feodallsmens alltmera konstlade former. De prerogativer Ad- 
len ägde framför de i inskränkt mening så kallade fria, ht- 
stod utom annat i deras feodaljurisdiction. Alla Vasaller 
och Öfriga underhafvande af en Ädling, som erhållit Sacaoåi 
socnUj mötte ej vid Domstolarna i en Theoting, eller i Hun- 
dredet , eller en Shire, utan endast inför sin länsherre, och fö- 
reträddes i oundvikliga fall af honom inför rätta. Saca be- 
tyder den af Konungen delegerade rättighet, att afdömma 
alla tvistiga rättegångsmål , och af de skyldiga uttaga de dem 
ådömda böter. Socnay (som äfven skrifves Soca och Socka)) 
betyder det territorium , som åtnjuter denna feodaljurisdictions 
prerogativer, stundom sjelfva jurisdictionen , liksom ^aca äf- 
ven betyder den undersökning länsherren håller. I Edward 
Gonf. lagar betecknas dermed rättigheten att erhålla strafibö' 
tfer *^). Man skulle kunna uppkasta den frågan, om' ej dessa 
olika betydelser vid olika tider varit fastade vid detta ord, 
på grund deraf, att länsherrarpe än egde full dorasrätt, än 
endast anspråk på sakören , som voro dem öfverlåtna af de 
styrande. Med afseende på Edwards tid är likväl denna bj- 


*') Lcgcs Eduardi Conf., art. 21, 22, 23, 
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pothes mindre trolig; ty hans regering var Anglosaxiska Ari* 
«tocratiens gyllene åJder, då en inskränkning i häfdvunna pre- 
TOgativer minst var att vänta. Deremot, torde ett iorhållande, 
som det vi bär antydt , hafva' ägt rum i Danmark under me-* 
deltiden. Bland de särskilda fri- och rättigheter , som tillag-** 
gas de stora länsinnehafvarne , omtalas vidare thal^ theam 
och infangthefe* Tholy som äfven sLrifves toll^ telon ^ te* 
loneum^ betyder den tull, som erlägges for handelsvaror, eK 
ler efter en annan tolkning , rättigheten att köpa och sälja in- 
om eget territorium. Theam är den rättighet en äger att 
följa sina lifegna och återtaga dem, då de träifas , äfven 
utom eget område. Likaledes innefattar det begreppet bm rät- 
tighet öfver de lifegnas barn, och att kunna med frihet för- 
foga öfver dem, som öfver lösören. Infång entheof beteck- 
nar den jurisdiction, som en länsherre äger öfver en hvar, som 
blifvit förvunnen till stÖld och gripen inom hans område , 
antingen den brottslige är hans underhafvande eller ej ^®). -^ 
När Danskarna bemäktigade sig England , blefvo många län öf- 
verlåtna åt medlemmarne af dessa utländska Konungars Ga- 
sindi, hvilket troligen väckt Anglosaxarnes afund och missnö- 
je* Det säges äfven , att Danska Konungarne förskingrade ri- 
kets värdighet, jordgods och de (till England gränsande?) öar, 
som de öfverlemnade åt sina landsmän, om hvilka tillägges, 
att de förstörde riket. Edward Gonfessor skall hafva återkal- 
lat så många af dessa förlä ni ngar , han kunde, troligen på det 
Godwinska partiets tillstyrkan* ^'Om han ej hade makt att 
åter försätta riket i sitt förra tillstånd , höll han likväl sia 
cd; ty han gjorde hvad han kunde.'' Hvad de åt Danskar öf- 
verlåtna längods beträffar, så vittna krönikorna, att Hålfdan, 
som först tillegnade sig Nordhumberland , delade detta rik« 
mellan sina män. Det samma berättas om Godrun i Ost- An- 
glen. Under Sven Tjuguskägg och Knut den gamle hafvU, o^ 
tWfvelaktigt månge af deras landsmän erhållit förläningar i 
det eröfrade England. Knut delade England i fyra hufvud- 


48 


} Leges Eduardi, art. 24 > 25, 2Q. 
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délar , hvaraf han behöll Vett-Salen sjelf | lemnade Mercien 
At Edrik Streon, Ost-Anglen åt Thorkel den höge och l*(ord« 
humberland åt Brik JarL Häraf kan man väl ej egentligen 
6lutå till huru Knut förhöll sig vid fördelningen af de ge- 
nom innehafvarnes död lédigblifne länen. Likväl kunna vi af 
fiättet y hvarpå man förfor i andra eröfrade riken , oeh at de 
klagomål som /örnummos Öfver Danskarnas godtyckliga förfa- 
rande vid länens utdelning, finna en vägledning vid bedöm- 
mandet af dessa falL 

Utom feoflaljurisdictionen hade ISnsherrarne ratiighä 
att vid inbrytande Irig uppbåda, och träda i spitsenfor 
{dia sina Vasaller y då deremot /le fria männen i hvarje Shi- 
re tågade under anförande af Ealdormannen. Vid hvarje län 
var fastad skyldighet till krigstjenst. De stora Vasallerna både 
andra under sig. Man upptäcker ea i många forhållanden vidt 
utgrenad feodalism. I förbindelse med denna förpligtelse till 
krigstjänst står Länsherrens rättighet alt af sina Vasaller fordra 
JElereotum , eller Ueregeadh. Ordet härledes af **Heere!^ 
krigshär 9 och '*Geath^" uttåg , förmodligen emedan heregeath 
skulle utgöras j när länsherren tågade ut i fejd. Äfven skil- 
jes emellan JSereotum, synonymt * med JHeregelduniy elkr 
hvad som erlades vid ett inbrytande krig, och Heriotum^ 
eller den del af en Vasalls qvarlåtenskap , som vid hans död 
tillföll Länsherren, utgjordes af hästar och vapen, och var 
större eller mindre i förhållande till personens värdighet. For 
en Eorl erlades 8 hästar ,4 med och 4 utan sadel, 4 hjelmar) 
4 harnesk, 8 spjut och lika många sköldar, 4 svärd och 200 
oiark i guld. For mi kunglig Than af högre värdighet tt' 
lades 4 hästar, hvaraf tvenne med och ^venne utan sadeltygi 
2 svärd, 4 spjut och lika många sköldar, 1 hjelm, 1 pansar 
och 50 mark i guld. För en Than af medelstånd (mediocris 
dfgnitatis, pegn medeme, eller laessa maga), en hä^t med full 
rustning och ett spjut dertill. I Essex var det lika med 
healsfang, i Mercien 2 pund, och i Ost-Angeln lika myclet* 
En kunglig Than^ som hade /ått sig delegerad soca, be- 
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tfite i Heriotttifi 4 pnnd , ochj om han var förtrogen med Ko- 
DUDgen^ tvenne hästar med och en utan sadel, dessutom etf 
Bvärd^ 2 spjut y 2 sköldar och 50 marker^ i guld. En Than 
af lägsta graden y 2 pund. Relevium förekommer stundom sy- 
nonymt med Hereotum, stundom betecknas derigenom den af- 
giflt, som den nya länta|[aren erlade^ när han tillträdde sin 
besittning* 

Skillnaden mellan heriotum for en ädling och en person 
af ringare stånd var , att den förre afbördade sin skyldighet 
genom att lemiia vapen och hästar , den sednare oxar, eller 
andra kreatur. Hundar och falkar bjödos Konungen i Hére- 
geath. Denna skyldighet skulle utgöras inom tolf månader 
efter Vasallens död. Men om någon stupade i sin herres tjenst^ 
fingo hans arfvingar Heregeath efterskänkt j och delade sins- 
emellan fadrens land och gods *^]. 

Bland de rättigheter ,. som tillhörde länsherren , var en af- 
gift af tvenne ^killingar, som han uppbar för det tillstånd 
ban gaf sina underhafvaude att träda i äktenskap , hvilket kal- 
lades^ JMäritagium, Denna inskränkning i personliga friheten 
var gemensam för trälar (servi), tjenstbönder (conditionales) 
o(;)i lifegna (glebae adscripti). Till och med personer , som ha- 
de län omedelbart af kronan, måste erlägga Maritagiiafgift , 
om de ville gifta bort sina döttrar utom det district de be- 
bodde (extra manerii sui districtum). Orsaken var, att cte an- 
s^gos pliktige att betala för de lösören, som gingo öfver från 
ett territorium till ett annat. Denna servitut var en af de 
«v5raste ; hvarföre det merändels uttryckligen stadgades i pre- 
vilegierna iöv särskilda städer , "att de «ch deras arfvingar 


*^) Om Danska Konungarnas förskingrande af kronans besittningar 
och rättigheter 9 jfr leges Editd^idi, lt$. Om länsherrens befäl of- 
ver sina underhaf vande och Ealdormannens öfver |le fria, jfr Phi- 
lips , pag. 86 , och den af honom citerade Domb. Wirecestr^ , pag. 
767. Vid alla län häftade "trinoda nacessitas^ expéditio > pontia 
et arcis exstructio.*' De Uereotis y jlr* leges Canati . 69. 
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fingo efter behag bortgifta sina dottran och eolor'' *<>). Biaoj 
6'friga feodalprerogativer Tar jagträttigheten y som likväl myo 
Let ioskräDktes for att tillfredsställa Konungens anspråL 

De besittningar i jordgods , som af Konungen lemnades i 
'förläning åt ädlingarne, eller de andlige, jemte alla medel- 
bara län , kallades JBocland, emedan förläningen berodde på 
en skriftlig urkund. £n förläning af denna beskaffenhet fick 
ej förjttrasy var ärftlig ocb fri frän servltuter. (terra codicil- 
laris, terra ex scripto, libraria, testamentalis). Tvenoe ffle^ 
Dingar finnas likväl öfver rättigheten att föryttra en sådan be- 
sittning , den ena, som yi här anfört, den andra, att ägaren 
kunde sälja den, så vida ett testament, eller någon annao ur- 
kund , eller ett derom afgifvet vittnesmål ej uttryckligen fo^ 
bjöd det. Den jord, vid hvilken servituter och tjenstskyidig- 
bet hsTAade, och hvars besittning ej berodde på någon skrift- 
ligt affattad urkund , kallades Folkland, Adlen och de fria 
(Jfr Du Fresne p. 92) hade bocland i förläning, landbönder 
(rustici et pagani) och utlänningar besutto Folkland ®^). 

Ett af Adlens och de andligas preroga^iver var deras del- 
tagande i lagstiftningen, med uteslutande af de i inskräoLt 
mening kallade Fria* Troligen har detta företräde berott deb 
på längodsens nafur, då endast innehafvarne af bocland, af o- 
medelbara län , eller kronlän , kunde göra anspråk på säte ock 
stämdia i Wittena-Gemot. Dels skulle man möjligen med större 
grund , då förläoingens natu^ synes ha varit vigtigare för det 
judiciella, än det legislativa, kunna härleda Lagstiftande mak- 
tens Ar istocra tiska anda och form från Konungarnas Gasiodi. 
Endast medlemmaoie deraf togos till råd i krigsangelägeDhe- 
ter , och detta prerogatif försvann ej , när de upphörde att 
bilda Konungens dagliga följe, och erhöllo större förläoiogaf 
i det eröfrade landet. Statsförfattningens urbild var bärför- 
-fattningen* De frias stånd kunde så mycket mindre yttra oå- 


«®) Du Fresne in voce Maritagium. 

•*) Du Fresne Glossarium pag. 92. TesUm. Alfr. Icgcs Alfrcdi, 37. 
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gra anspråk^ som< deras anseende och inflytande redan i det 
Germaniska .hemlandet var brutet af en mäktig feodal AdeL 
Man har tvistat om, hvilka de sä kallade T^itan (sapientes) 
varit, som utgjorde den lagstiftande corpsen. Nägre hafva i 
dem sett lärda jurister y andra städernas deputerade ;* båda hy- 
potheserna äro lika osannolika, när man besinnar, att man den 
tiden lika litet värderade lärdom , som Municipalrättigheter. 
Det högre Prästerskapet, som hade en v^gtig stämma i dessa 
öfver läggningar, voro för den tiden boklärde ^ och ombesörjde 
troligen lagarnas skriftliga författande. Det är sannolikast, 
att rikets mäktiga män af Adlen och Cleresiet betecknas genom 
Witan , heldst de voro de enda , som, efter hvad vi af tidböc- 
kerna känna, deltogo i dessa riksdagar. På flera ställen äro 
de efter sina olika stånd och värdigheter uppräknade. Kapin 
Thoyras har påstått , att ordet fVittena-^Gemot ej förekom- 
mer efter kristendomens införande, men då uttrycket Gémote 
användes om dessa herredagar , och ordet Witan förekommer 
vid början af lagurkunderna , kan man saklÖst deraf bilda den 
benämning, som otvifvelaktigt existerade ännu, då nyssnämnde 
fbVfattare påstod ,^ att den var antiquerad* Magnaternas rättig- 
het att bilda en lagstiftande korporation vinner stadfästelse 
genom Konungarnas erkännande , att ständernas sammankal- 
lande, var både deras vilja och pligt (et i^lle, et debere). 
fiåde andliga och verldsliga mål förehades der till öfverlägg- 
ning. Tiden när, och stället hvar Wittena-Gemot skulle hål- 
las, var ej bestämd, utan rättade sig efter Konungens vistelse* 
ort. Vid någon af de större, årliga högtiderna, vanligen un- 
der Påsk, sammanträdde Wittena-feemot «*). 

Ad lens öfriga företrädesrättigheter bestodo i det preroga- 
tif de hade på alla högre embeten , i deras anspråk på en 
högre Wehrgeld och i rättigheten att omgifva sig med ett 
större, krigiskt följe. Anglosaxiska Adlen var för öfrigt en 
tjenstadel, som röjes af uttrycket f^gn, hvilket deriveras af 


") Philips 1. c. pag. 75,76, 
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^egDian , t jena* Detta stadAster vår ofvanfore yttrade mening 
om Aristocratiens ursprung från Konungarnas Gasiodi, eller 
krigiska följe, och om forläningarnas natur, att de grundade 
sig på förbindelse ~till krigstjenst. 

En gradation mellan Adlens medlemmar är synbar af o- 
Kkheten i deras wehrgeld* 

Philips har på ett ställe (Versuch einer Darstellung der 
Geschichte des Angelsächsischen Aechts (pag. 113 — 120) yttrat 

den mening, att orden JEorl, JEorlcundmariy betecknade bog* 

» 

sta klassen af adlen , men sedan i ett annat arbete (Engliscbe 
Iteichs und Rechts Geschichte T. IL p. 13, 14) söker han be- 
riktiga det , och tror , att nyssnämda ord voro värdighetsnamO) 
och ej ett särskildt uttryck för en särskild klass af adeln* 
Äfven om förra meningen antages, blir Eorl.och Ealdormao 
en benämning för styresmännerna af flera Shirer , men ordet 
Eorl kommer derjemte att betyda medlemmarne af de bogsta 
familjer , ur hvilka en Ealdorman valdes. Aristocratien synei 
hafva haft prerogativer på de högsta riksembeten ; ty det he- 
ter, att dertill skulle väljas ''meliores regni." Ordet meliores 
är synonymt med optimates, principes ®'). Thani (Thegruu) 
och Gesithcundrnan (af sitian, följa; comitari) äro de tveone 
klasser som bilda det Anglosaxiska ridderskapet. I motsats till 
"Ceorlas," "twyhyndesmen" kallas de förra iEthel. Fleraslags 
Thaner förekomma. Cyninges pegn^ p^ffJ^ medeme (medio- 
cris) , eller Icessa maga (minoris cognationis). Twelfhyndei- 
men och sixhyndesmen äro benämningar på särskilda Adels- 
klasser. 

7ill Adlens öfriga prerogativer hörde rättigheten att un- 
derhålla ett krigskt följe ; hvilket ej var tillåtet för andra fria* 
Huruvida endast Adeln haft tillstånd att taga ofria iinder sitt 
beskydd , ar tvifvel underkastadt. 


-lips pagf. 119. 
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y 

, ^ „>3dlenimar erhöllo wehrfi^eld för siaa underhaf- 
gor som betrfv 

^ jsom dessa sedoare stodo i ett slasks pietets förhäl- 
gar. Konu ^ ^ . 

.,,r* siD^ iémsherrar , och aflade ed för dem inför rätta , 

gen ( W' ' ' 

.^ X i°^ör ciiria Regis , i anledning af hvad vi redan an« 
iort oin feodaljurisdictioaen. De, som ej voro fria , eller ej 
tillhörde någon Theoting, måste inför rätta företrädas af sina 
herrar. De ofrias stånd ha vi endast i förbigående nämnt , då 
de ej tillhörde staten, utan endast privatlifvet» 

Bland Anglosaxiska Adelns i sednare tider förvärfrade el- 
ler häfd vunna rättigheter, var de stora länens ärftlighet, så- 
som förhållandet var med Godwin och hans söner under Ed- 
ward Confessor. Äfven öktes Aristocratieos inflytande derige-» 
nom, att flera provinser sammanslögos till ett jaridöme, eller 
rättare att flera Jarldömen förenades hos en person* Gränserna 
for olika Eorlers områden äro ej närmare kända.. Efter He- 
ptarchiens förening funnos flera Ealdormän på en gångiWes- 
»cx, men blott en i Mercien, Nordhumherland och Ost-An- 
geln. Af hvad här blifvit yttradt om det Aristocratiska ele- 
mentet i Anglosaxiska statsförfattningen skönies, att redan in- 
nan Normannernas invasion var grunden lagd till en feodalför- 
fetlning, h varpå de sednare fortforo att bygga. Enskilda för- 
hållanden kunde ändras, Normanniska familjer uttränga An- 
jlosaxiska, . men Aristocratiens id^ var gemensam för båda 
iessa nationer, och allt det väsentliga i Anglosaxiska föi*fatt- 
aingen fortfor efter Wilhelm Eröfrarens tid.. 

Det Mönarchiska elementet i Anglosaxiska stats- 
författningen» 

3 S- 
Konungamakten utgick från eröfring, liksom Aristocratiea 
Kih det förhållande^ hvaruti den förra stod till den sednare, var 
let samma som Germaniska Höfdingens till medlemmarne af 
»asmdi. Konungavärdigheten, ehuru ej egentjigt ärftlig, kunde 
lU följe af många gynnande omständigheter anses som sådan ^ 
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om e) i rät nedstigande linea , som likväl ofta vittrade meDine 
åtminstone inom Kungliga dynastien. Ursprung^iodi eller 
]iärkoniii)gep af Gåsindi, oeh valet bestämdis vid x-^rundade 
dighet af den öfvertygelse man hyste om hvarje enskilc 
sta fortjenster. Då likväl vid gjorda landvinningar större de- 
len af domänerna voro i en familjs händer, öfvergick Koduq- 
gavärdigheten inom den till ärftlig rättighet ; utan att man 
derföre behöfde strängt binda sig vid den sist afiidnes soo. 
Stundom succederade brödren , när den afdöde ej hade äkta 
barn, eller dessa voro omyndiga. I sednare fallet trädde den 
nya Konungen, som förmyndare för sin brorson, i kraft af 
mundium i temporär besittnings och nyttjande rätt af kung- 
liga Domänerna. Äfven på Konungens sista vilja gjorde man 
afseende vid utväljande af >hans efterträdare. Sålunda kan 
man förena begreppet om ärftlighet inom en viss dynasti med 
de många c^fverensstämmande underättelserna om folkets val- 
rätt **). Konungen ägde den högsta lagshipande och veil' 
ställande makten , och delade den lagstiftande med JVittena' 
Gemot, Alla de kungliga Embetsmän i provinserna , som verl- 
ställde. underrätternas' domar och indrefvo bÖter , voro bero- 
ende af Konungen , och af honom utnämnde. XJuria Megis 
var högsta instansen; likväl fingo inga mål dragas inför denna 
domstol , som ej förut genomgått de lägre instanserna. Med- 
leramarne af Curia Regis, (såsom Skattmästaren, (thesaurari- 
us) , Gancelleren (Cancellarius) , Barones Scacarii , Clericus Re- 
gis, duo Gamerarii , Constabularii et Marescalli , Glerici scri- 
ptores rotulorum , miles argentarius m, fl.) tillegnade sig rät- 
tighet att vid tillsättandet af Åldermän i Hundredérna föreslå 
trenne , af hvilka Konungen valde en. I förbigående vill jag 
anmärka, att Scficarium betyder fiscus, äfven en domstol, 
som afdöraer ej blott de mål , som röra fiscus , utan äfven id- 


•♦) Om akta söners företrUde framför oäkta , jfr Conc, Calchut. anno 
785, XII. Detta iaktogs likväl ej vid Adalstcns val. Om del if- 
scende man gjorde på den aflidne Konungens yttersta vilja i p 
Sim. Dun. de gestis Reg, Angl. pag. 85. Philips > pag. 68—70. 
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gor som beträffa rikets fri och rättigheter, och länsbesittnio- 
gar. Konungen presiderade både i lagstiftande forsamlin^ 
gen (Wittena-Gemol) och i högsta rätten (Curia ^gis) , hvar- 
vid han bar alla insignierna af sin värdighet^ bland andra en 
bekransad 9 eller krönt hjelm (Cjnehelm), som sedan antog ge- 
stalt af krona. Man har varit af delade meningar, huruvida 
Wittena-Gemot var identiskt med Curia Regis , eller ej. Tro- 
ligen hafva lagstiftande och den högsta lagskipande makten 
till formen varit söndrade , för att ej genom de offentliga stats- 
makternas ömsesidiga förening alltför tydligt framställa bilden 
af en tryckande, despotisk Oligarchie. Medlemmarne af Wit- 
tena-Gemot uppehÖllo sig troligen inom sina förläningar större 
delen af åren , så att de äfven derigenom voro hindrade att 
sitta till doms med Konungen , heldst lagskipningeii fortgick 
utan afbrott större delen af året. Konungens Thaner, eller 
den lägre adlen , som bildade hans omgifning, tiHika med in- 
nehafvarne af hoftjensterna , utgjorde troligen bisittarne i Cu- 
ria Regis. Om man äfven , på grund deraf att Shire Gemote 
höllos endast tvenne gånger hvarje år , medgifver , att Curia 
Regis under Anglosaxiska tiden ej sammanträdde mera än pn 
enda gång årligen, kan man likväl ej anse denna Rätt identisk 
med Wittena-Gemot. ^ Enskilda medlemmar af den sednare 
kunde ha säte i Curia Regis, utan att man derföre är befo-^ 
gad att förblanda med h varandra dessa båda statsmakter. Då 
under enhlare samhällsförhållanden den lagskipande mak- 
ten är för folkfriheten vigtigare, än den lagstiftande, vinner 
den af oss framställda nysning der^f ännu ett stöd. JVärmast 
beroende af Konungen voro innehafvarhe af alia högre hof- 
tjenster. Hos Auglosaxarne förekomma , liksom hos öfriga Ger- 
maniska nationer, 1) Kammererare (Hragll-fen , Hordera, 
Cubicularius, Arcarius , Thesaurarius Regis), 2) Marskalk 
(hors-pen), ^) Förskärare [I^isQ^^ tv) och ^) Mundskdnk {V\x\* 
cerna). Genom förbindelsen med Frankiska hofvet infördes 
flera nya värdigheter, såsom Cancellarius, Panetarius, Major 
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domus Regla och Capellani Regis ®^)« For öfrigt voro de fle- 
sta värdigheter krigiska, och utgångna från de värdigheter, 
som tillhörde medlemmarna ^f Gasindi. Den i detaljerna mest 
utförda framställning om Konungarnas beväpnade omgifniog äga 
vi ostridigt i Knut den gamles Wither lagsrätt , der allt fram-' 
träder under råa former och utan att vara genomträngt af 
den Ghevalereska anda som först i ^ednare tider under JVor- 
mannerna utvecklade och lifvade tidehvarfvets skönaste verk, 
dess krigiska organism. Statsförfattningens ursprung frän här- 
författningen röjes deraf 9 att hvem som , när Konungen an- 
förde hären, greps som faltilykting, hade förverkat lifret. 
Lika straff var utsatt för den , som stämplade mot Konuogeos 
iif, ehuruväl den wehrgeld, som tillades Konungen och som 
var sexdubbel mot en ''Sexhyndésmans,'' synes härleda sig från 
den tid , när han endast var att anse som den förste i Gasindi. 

Från Konungens Wehrgeld öfvergå vi till en kort fram- 
ställning af hans inkomster. 1) De kungliga domänerna kom- 
* ma härvid först i fråga. Otvifvelaktigt hafva de varit' be- 
tydligare i äldre tider, då ännu ej så många förläningar blif- 
vit öfverlåtne till Adlen och Cleresiet. 2) Hade Konungen 
rättighet att uppbära straffböter fÖr landsfredens störande och 
för alla större brott ®®). 3) Böter, som erlades af en Gerc- 
fa för åklagade tjenstfel. 4) Böter för underlätet erläggandc 
af Peterspenning ^^). 5) Hade Konungen anspråk på en del af 
laifdets produkter. Detta har troligen i början varit frivilli- 


gs) Om Wittena-Gemot, jfr Rapin, 469—472. Philips, p. 70-^0- 
Om Ordet Hraegel-pcn , j^ Wilk. Conc. Tom. I., pag. 284. Om 
•'Hordera" Icges iEthelst, 1, 3, 10. Han kaUas •'Cubicularius" uti 
hist. Råmes, 43, 114. Ingulphi hist., pag. 897. "Arcarius" uti Ing- 
bist. , pag. 856 och 'Hhesaurarius'* i leges Edu. Gonf. 15. 

On^ "Hors-fen," jfr Chron. Sax. anno 897. Om •*Di8C-fen" uti 
Prev. iEthelr. eccl. CanL concessa. Om ••Pincerna" hos Matth. 
Westm. ^no 849. 

*^) Leges iEthclb. 9. Leges ^thclst. I, 20. 
^^) Leget ^thelst, 68. Leges Gauuti, I, 9. 
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ga skänker 9 som sedan blifvit ansedda som en kunglig rättig- 
het. Knut den gamle hänfoVde denna skatt åter till frivilliga 
gåifvor; men hans efterträdare följde hvad som före honom 
varit brukligt ®®). 6) Den rättighet Konungen hade att for- 
dra förplägning och härberge för sina män, då de reste ge- 
nom landet i Konungens och rikets angelägenheter ®®). 7) 
Ägde Konungen strandrätt, (ejectus maris, qui dicitur Wrech), 
som han kunde öfverlåta till andra lika så väl som öfriga regal-^ 
rättigheter. Edward Gonf. skänkte till kyrkan i Kingstede 
strandrätten på detta ställe ''^). 8) Landgods utan ägare till- 
föllo den kungliga fiscus ^^}. 9) Hade Konungen mynträttig-* 
het , som jdan sedan delade med Adlea och Gleresiet. Så snart 
myntets prägel ändrades , måste myntmästaren betala en af- 
gift till Konungen (pro cuneis recipiendis. Cunens fuit sigil- 
lum ferreum , quo nummi' cuduntur. Jfr Du Fresne.) I Dor- 
set-Shire betalte myntmästaren till Konungen en mark i silf- 
ver och 20 skill. I Hereford erlade en Biskopens myntmästa- 
re 18 skill. till Konungen (pro cuneis recipiendis), och sedan 
20 skill. (ex eo die, quo redibant usque ad unum mensem); 
likaledes till Biskopen 20 skill ^^). 10) Hade Konungen tro- 
ligen en skatt af Judarna; ty de stodo under hans beskydd, 
fingo ej utan Konungens tillstånd underkasta sig någon rik man, 
och de sjelfva, så väl som hela deras egendom tillhörde Ko- 
nungen. Om någon bemäktigade sig Judarne, eller deras gods, , 
kunde Konungen återfordra det som sin tillhörighet ^^). 11) 
Hade Konungen tullen; i början uteslutande. Ordet töll be- 
tyder äfven den afgift, som vid hvarje egendoms öfverflyttan- 
de från en enskild person till en annan , er lades till kungliga 
Embetsmän ^*). 12) Uppbar Konungen de skatter, hvilla in- 


*') Leges Ganuti, II, 67. 

•') Hist. Kames> 85. 

^0) Hi$t. Råmes. 106. 

''*) Hist. Eliens., 1,1. 

'») Domb. Dorsete, pag. 764. Her^fbrdsc. , pag. 769« Philips, pag. 89. 

'*) Leges Eduardi Conf. 29. 

'*) Domb. Chenth., pag 763» *'Hoininef de Sudverca tcstantur, qaod 
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drefvos for utrustning af en flotta, när bebof gjordes ^'). 13) 
Erhöll Konungen af rikets städer eo årlig afgift, hvartill nä- 
stan hvarje stad var förbunden. Skatten delades så, att Ko- 
nungen fick två tredjedelar och Åldermfinnen på stället den 
återstående tredje delen ' ^). 14) Utgjordes till Anglosaxiska 
Konungarna under sednare tiden den så kallade JDana-Geld^ 
eller tolf denarier (penningar) från hvarje land. Aldraförst ut- 
fordrades denna skatt till landvärn mot Danskarna; sedan än- 
der Elhelred II:s tid erlades den till Vikingarna, för att der- 
igenom från ströfverier freda landet. Oaktadt de Nordiska Na- 
tionernas härjningståg upphört, fortfor likväl Danageld som 
en kunglig skatt, till dess Edward Gonfessor afskaffade deo. 
Danageld erlades likväl sedan under de Normanniska K0DUO7 
garna, ehuru ej årligen, utan endast vid rustningar til) ett 
förestående fälttåg; men sedan Konung Stephan på sin krö- 
ningsdag befriat Engländarne från denna skatt , omtalas den 
ej mera i tidböckerna ^^). 15) Hade Konungen anspråk på 
vissa tjenstskyldigheter. Således fordrades vakthållning ^ foT' 
spann och jagtfölje (buntnop). Äfven namnes "fiscaoth" och 
''fugelnoth" ^*). Den som ej infann sig, när uppbåd till jagt 
skedde, pliktade till Konungen 50 skill. Kyrkans gods voro 
fritagne från dessa servituter , äfvensom från Danageld. Hvad 
vakthållning beträffar , voro invånarne i Canterbury och Sand- 
vich förbundne att utgöra den tre dagar under Konungens vi- 
stande i dessa städer* I Sceropesse hÖllo tolf af stadens för- 
nämste män vakt om Konungen , och då han for ut på jagt) 
beledsagade de honom till h^st, beväpnade. I Wall ing förd och 
på flera andra ställen, voro invånarne serskildt förbundne, att 
befordra Konungens resa, antingen det skedde till lands eller sjös. 


tempore Regis Edward!^ nullus capiebat theloneum in Strande» tel 

in vice aquae^ nisi Rex." 
'*)- Flor. Vig., a. IOO8. Domb. Chenth., pag. 769. Philips , pag. 90 
'*^) Domb. Chenth., pag. 759. 

") Lcges Edw. Conf., 15. Ingulphi hist. , pag. 897- 
'») Domb. Chenth., pag. 760. Domb. Berochea., pag. 763, 764. 

Philips, pag. 88. 
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IV Cap. 

Om Handeln. 

1 S- 

England var af alla länder i norr och vestcr det rikaste 
på guld, efter hvad Knytljngasagan berättar, och som äfven 
bekräftas af annalernas berättelse om de tributer , som i klin- 
gande mynt erlades tili Nordiska Vikingar under Ethelreds re- 
gering, för att skydda landet för plundring. Aldraförst utbe- 
taltes 10,000 pund ; sedan år 994 , 16,000 pund ; år 1002 , 
24,000 pund, och 1012, ända till 48,000 pund. År 1018 var 
beloppet af Danageld från hela England 72^000 pund och blott 
ftån staden London 15,000 pund. Knut den gamle skildras 
som den frikostigaste af alla Nordiska Konungar, och att han 
^arit i tillfälle dertill, kan man förklara af de stora skatter 
han uppbar af sina trenne riken. Thorarin Loftunga gaf han 
för ett dräpa till sin ära femtio blanka mark. När Odd Grims 
son, en Isländare , återvände från en pelgrimsfdrd , besökte han 
Knuts hof, och vände sig till Konungen, då han var i behof 
af penningar. Knut gaf befallning att utbetala till Isländaren 
trenne mark i silfver, hvarvid den sednare sade sig vilja i 
stället bjuda Konungen lika mycket för den lyckan att se honom, 
som han ej förut haft. Knut ansåg detta som en förebråelse 
för den ringa gåfva en så rik Konung erbjöd, och (Tågade om 
Odd tyckte att det var för litet. Härtill svarade han : "för en 
var del mycket att få, men då det, som nu var förhållandet, 
skulle fördelas på tolf, var det ringa." Konungen bcfallte der- 
före att skänka åt hvar och en af de tolf Isländarne trenne 
mark i silfver ^ö). Af dessa och andra dylika tilldragelser in- 
hämtas, att skatten af England var betydlig, och att der fauns 
klingande mynt i mängd. Om man frågar, hvarifrån detta kom, 
svara vi : troligen genom handel med södra Europa. Guld pcli 
silfver ge Engelska bergverken äfven i sednare tider sparsamt, 
och man har ingen , anledning att förmoda , att der fordora 


^^) Knjtlingasaga , cap» 19. Torfai hUt Norv. P. 3, pag. 223. 
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funnits rikhaltigare grufvor, eller att arbetarne haft större 
lonstskickligbet. Den koppar, som yid Romarnes ankomst till 
ön gällde der som mynt, hade kommit utifrån. Vi skola fram- 
draga hvad annalerna berätta om de luxartiklar och dyrbar- 
heter, som funnos i England, och hvilka endast genom han- 
deln kunde kommit från mera kultiverade , sydliga länder. 

Redan i den Merciska Konung Ofias tid omtalas kläder 
och väggprydnader af siden och silketyg •o). I St. Albani 
kloster, som Konung OfFa genom en resa till Rom skaffade 
sig tillstånd af Påfven att uppbygga , var ett relikskrin , som 
prunkade med guld, silfver och dyrbara stenar. Äfven om- 
talas ett psalterium med silfverprydnader ^^)* Till kyrkan i 
Ely skänkte Drottning Emma en purpurkappa med guldkant, 
som dessutom var besatt med guld och kostbara stenar. At 
hvarje af detta klosters öfriga helgon gafs en kåpa af silke, 
prydd iped guld och ädelstenar ^^). Den prakt, som herrska- 
de vid Knuts hof, drog till England en mängd Norrmän, som 
ej voro vana att se något dylikt i sitt eget land. De flesta af 
dem voro redan vunne ^ eller blefvo det snart genom Knuts 
rika skänker, hvarom vi redan talat.' Vi inrycka här en for- 
teckning på dé gåfvor, som Ethelvulf förärade till Romerska 
hofvet, för att ge begrepp om lefnadssättet i England^ och 
de luxartiklar, som der voro allmänt kända. "Ethelvulf skänk- 
te den helige Petrus en krona af renaste guld, tvenne årm- 
ringar af guld , som vägde ett pund , ett svärd med guldge- 
häng ,' två mindre bilder af renaste guld , fyra dryckeskärl af 
silfver , som voro förgyllda , en guldbråderad purpurkåpa , hvi- 
ta mantlar af helsiden, guldstickade och prydda ined bilder, 


^^) ''Thalamusy more Regio, palliis sericis et aulaeis adornatus." 

Matth. Westm. , pag. 146. 
•*) "In locello, ex auro et argento^ flimul et lapidibus pretiosis fa- 

brefacto, pia patris (Albani Martyris) pignora reponuntur." Matth. 

Westm., pag. 147. Pag. 154 1. c. talas om **Psalteriuia argento 

fabrefactiim." ^ 

fi^) Hist. Eliens., pag. 602. Suhms forbedringer, pag. 112. 
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och tyebne större väggprydnader , inväfda med guld. Bisko- 
par, Presbyteri, Diaconi, Gleresiet i allmänhet och Romerska 
magnaterna fingo af honom skänker i guld , men folket i silf- 
ver. Hvarefter han återvände tiH sitt land'* «*). Endast ge- 
nom en utbredd handel kunde en sådan mängd klingande mynt 
och dyrbara luxartiklar bafva strömmat till England. En jemn 
förbindelse underliölJs mellan England och Rom genom det 
nära förhållande , hvaruti det förra rikets Mästerskap stod till 
Romerska stolen* 'Pelgrimer brukade besöka Rom och Italien 
och väckte genom berättelsen om sydländernas prakt otvifvel* 
aktigt äfven hos sina landsmän lust att se allt detta, och att, 
om möjligt var, tillegna sitt land samma fördelar; men detta 
kände endast ske genom bearbetande af inhemska produk-* 
ter och dessas omsättning i handel. England var redan i äld- 
sta tider ett bördigt land , hvarifrån Romarne fingo betydlig 
tillförsel af säd; och sedan var Feodalförfattningen genom 
de dervid fastade principer om orubblig ägande rätt till jord, 
och verksamheten» efverflyttande, åt detta fält, Kka gynnan- 
de för åkerbruk, som oföfrdelaktig för en allmän ech friare 
handel.. Detta hindrade ej , att en slaffs handel likväl kunde 
finnas. Hvarom mera sedan. Säd var utan tvifvel en af de 
vigtigaste produkter, som man från England kunde utföra. 
Tenngrufvorna föranledde gamia ver Idens bekantskap med Bri- 
taniska. öarna , och lemjiade troligen en ej ovigtig export-ar- 
tikel. Boskapsskötsel och Biskötsel drefs säkert till en betyd- 
lig höjd i England , och att dessa näringars produkter utgjorde 
föremål för export,, kan man sluta af sednare pvohibitivför- 
iattningar för ex.porten af hästar, så framt de ej voro bestäm- 
da att skänkas^ bort ^^). Den mäng^ af dem, som genom 
utländska handeln blefvo utförda från ön, har tvifvelsutan 
föranledfc detta påbud.. För att skydda boskap och biskötsel 


•^) Jfr Spelman, vita Alfred! Magni, pag. 6, Förteckningen pa 
Ethelyulfs skänker 'år uppsatt af en "Anastasins Bibliothecarius* <iui 
Romtt tnnc ipse agebat.**' 

**) Leget i&thelstani, ±9. 
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Stadgades i äldre lagar , att den ^om beträddes med att ha stu- 
lit ett sto, eller bin , borde erläjgga större niulkt, än -andra* 
Äfven Var inulkten större för den, som stal guld', fastan ej 
orsaken kunde yara densamma. Då en mängd fisk behÖfdes 
i Katholska länderna under fastan, har det troligen vacit 
€n exportvara från England , der man dels fick den genom 
fiskerier, dels genom handel med den Skandinaviska Norden. 
Pelshandeln har äfven varit af vigt. Heeren har ur "Gapi- 
tularia Garoli Magni" visat, att en handelsväg gick fränCoo* 
stantinopel 'genom Avarernas land till norra Tyskland®^]. Tro- 
ligen sträckte den sig ända till den Skandinaviska Norden; ty 
de pelsverk, h varmed Constantinopel handlade, kommo otvif- 
velaktigt från samma länder, hvars "pelles saphirinae" redan 
före vestra Kejsaredömets fall voro ve ridskunniga. Veoetia- 
nerna hämtade pelsverk från Constantinopel. Men då man vet 
den vigt en handlande nation lägger derpå , att få sina varor 
frän flera håll, är det mer än troligt, att de, för alt bereda 
en lifligare concurrens, gerna inlåtit sig med Anglosaxerna i 
handelsförbindelse. England, som från Norden hade tillförsel 
af dyrbara pelsvaror, kunde utan svårighet aflåta deraf åt de 
sydliga ländernn. Ben fråga kan uppkastas, om ej Othars upp- 
täck tsresa var föranledd af Konung Alfreds önskan att träda i 
omedelbar handelsförbindelse med Biarmaland och de "orter, 
der man från första stället kunde hämta dessa varor. Man 
skulle tro, att England genom sia belägenhet intagit en vigtig 
plats i den tidens verldshandel , då det utom de produLter, 
landet sjelf erbjöd för utförsel , kunde från Norden erhålla en 
mäbgd vigtiga naturalster. Att handla med råa Vikingar, som 
ej förstodo att behörigt uppskatta handelsartiklarnas värde, 
var» otvifvelaktigt en fördel' för Anglosaxarne , som i utbyte 
för skinnvaror och dyrbara pelsverk omsatte i Norden södreos 
konstalster och luxartiklar. Hakon Jarl i Norige seglade till 
England, för att der till sitt nära förestående bröllop hämta 
en mängd varor | som ej, funnos i Norden. Thorolf lastade ett 


*^) Heeren om korstågens följder. 
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sLepp med torr- fisk ^ trän och iöstbara slionvaror, som han 
lät gä till Eng^atid och tilthandladesig der för c Ii vete, honunge 
vio och kläde •®). De två siednare af dessa artiklar voro im- 
portvapor i England^^ *ty hvarkén fannos der några vinberg, 
eller manufacf urer. Allt stadfäster den' åsigt , att England för- 
medlade handlen' mellan Pforden och de ^Ödra länderna* Tilt 
Grimbaer i England kommo många* från Norige ; Skotiand och 
Örknöarna; alit i handelsväg. På vägen till Walland, besök- 
te Nordboarnö England. Trbligen erhöllo de begrepp om för- 
delarna af en omedelbar handelsförbindelse. Én mängd en- 
skilda Norrmän omnämnas i sagorna j som ha', för att drifva 
köpenskap, seg fet till England, och der uppehållit sig s^). Detta 
synes ha varit något mycket vanligt. När det berättas, att 
Vikboarne begåfvo sig bort i Vikings och handelsfärder, och 
ofta dröjde vintrien öfver i kristna länder, menas dermed, en- 
Hgt hvad^andVatirkunder: stadfästa, England, liksbm den un- 
derrättelse mad före Anscharii ankorost hit, hade om kristen- 
domen , och som tillskrif ves både kristna fångar , och Sven- 
skarnes resor till främmande länder, otvifvelaktigt förskrifv^r 
sig från Nederländerna och England 5 ty GardariVe och Wen- 
clen voro ännu hedniska. Detta häntyder på en uråldrig för- 
bindelse mellan Norden och Vesterländerna, som troligen un- 
derhölls först genom krig och sedan på en mera fredlig väg. 
Att slafhandeln var af vigt, rÖjes af förbud mot mennisko- 
stölder, och att föra slafvar pfver hafvet, och sälja dem i 
hedna länder ®^). Troligen var detta en gren af handeln med 
Skandinavien. Vikingarne sålde sina fångar i Tingland , och 
Nordiska köpmän hafva otvifvelaktigt tillhandlat sig dem, för 
att med fördel afyttra dem på slafmarknaderna i Iforden. För- 
hudet i Anglosaxiska lagarna antyder, att en dylik handel 
ägt rum i England. Ett bevis på , att denna skändliga han- 


•*) Saga af Olafi hinom helga, cap. 195. Torfaei hist. Norv. P. 3., 

pag. 192. Egils aaga, cap. 17, 18. . . . , 

*') Saga af OlaE h, h.'. cap. 170^ 162. Torf«ii8 1. c, pag. 62, 66. 
,V) Lcges Ina Regis., II, 3P, < " ^ 
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del drefs äfvea med Italien, är Bedas intyg, att en. mängd Aa- 
glosaxiska slafvar, redan i hans tid, utbjÖdos i Bom. Vi ha 
omnämnt de varor England hämtade fr^n Norden, för att aflåta 
till de sydliga länderna, till ersättning för hvilka dessa öboar 
hämtade viner ^ kläden, och alla konstalster pch föremål för ea 
stigande lux. Yl hänvisa till förteckningen på Etbelvulfs 
skänker åt Aomerska hofvet. Anglosaxarnes hcmdelsväg söderut 
gick genom Frankrike. M. Westm. har förvarat ett bref från 
Carl den store till Ofia i.Mercien, hvaruti han beviljar '^fri 
genomfart i sitt rike, åt de pilgrimer (pelegrinis), som af kär- 
lek till Gud och för sina själars frälsning ämna sig till Rom. 
Men om der finnas -bland dem de, som ej för religionens skull 
utan för vinst , anträdt denna resa , bÖra de på de ställen , der 
så faller sig, erlägga den tull, som är stadgad, ^fven önska 
vi , tillägger Kejseren , att alla köpmän åtnjuta, lagligt be- 
skydd i vårt rike till följe af vårt påbud; och om de någon- 
städes orättvist förtryckas, ha de att vända sig till oss, eller 
till våra domare, då*vi vilja anbefalla, att dem sker rättvis^'' ®^). 

De resande voro af tvenne slag. Pelgrimer och hand- 
lande. Att de förre begåfvo sig ända fram till Rom, är sä* 
ierty att de sednare gjorde det samma, är 8q,nnolikt, På en 
resa till Rom hade Offa i Flandern köpt ängar, der Engelska 
Pelgrimer sedan hade rättighet att fordra sina hästar; då likväl 
de flesta Pelgrimer varit fotgängare, måste denna rättighet va- 
rit utsträckt till de i deras sälskap resande Köpmän , hvilka 
otvifvelaktigt behöfde hästar till sina varors fortskaffande. Den 
schola Anglicana, som Offa stiftade i Rom, och de hospitier, 
som sedan anlades af Knut, intyga, att förbindelsen mellan 
England och Rom varit liflig ^^). Kyrkohistorien kan ännu 
mera stadfästa hvad vi här anfört. Att vinningslystnaden gick 
lika långt , som den fromma andakten , derpå kan ej tviflas. 
Härtill bifoga vi ett utdrag af Knut den gamles bref, hvar- 


89) Matth. Weslm., pag. 149, 150. 
9 0) Matth. Westm. pag. 148. 


ttti han underrättade EngelsmUnnen om sin valfart till Rom , ' 
och hvad som händt honom på resan. Han berättar, att hall 
råiat Päfven / Kejsaren och Furstarpe Öfver alla de folkslags 
som bo från berget Garganus ända tili hafvet y som begränsade 
England. Åf dem blef han hedrad och rikligen begåfvad med 
guld och silfverkärl och dyrbara kläder. ''Jag har, fortfor 
han, talat med sjelfva Kejsaren, med Påfven och med Fur- 
starna om mitt folks behof, såväl Anglernas, som Danskarnas^ 
att dem skulle förunnas en billigare , och säkrare fred på vä- 
gen till Rom , att de ej skulle hindras af så många (clausuris) 
spärrade ställen på väged och besväras med orättvis tull. Kej- 
saren biföll mina fordringar och äfven Konung Rudolph, som 
inndiar alla tullarna; Furstarne stadföstade genom påbud, att 
mitt folk, så väl köpmän, som sådana vandringsmän, bvilka 
begifvit sig ut för andakt, skulle, ulan att tryckas af tullar, 
få färdas både till och Mu Rom under säker fred" »^). Då 
yi visat, att en handel existerade, och hvad vag den tog, å- 
terstår att i korthet antyda,, huru den var beskaffad, om den 
tar betydlig, eller ej. Att den varit alldeles utan vigt, är 
otroligt, då man ser, att den utgjort en angelägenhet, sota 
Konungen åtagit sig att befordra. Likväl kan ej annat, än 
medgifvas, efter hvad Heeren visat, att den handel med Ori- 
entens natur och konstprodukter som ägt rum före korstågen, 
ej föranledde varornas kringspridande öfverallt i länderna , utan 
blott, att de fördes till faofven och enskilda magnaters hem- 
vist. Detta var troligen förhållandet äfven i England, der 
folket var fattigt och beroende, städerna, med undantag af 
några få, som London, York och Canterbury, af ringare om- 
fång och folkmängd och det feodalförhållande, som öfverallt 
kerrskade, mindre gynnande för handelns tillvext. Den som 
tre gånger i Ijandelsprender farit öfver hafvet, upphöjdes till 
värdighet af Than. Endast inom stadsportarna fick handel af- 
slutas, och det i vittnens närvaro ®'). Äfven var städerna för- 


^^) Flor. Wig. pag. 620, 621. 

^^) Philips pag. 117. leges ^thelstani 13. pag. 49. 
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behållet rojDträtMgbet Uti Ethejstaiii I^ar uj^pralnas fol- 
jande städer, iötii ägde rätt, att ha ^myjatmästa^e* Canterbury 
fick hafva sju, af hvilka fyra voro Konungens, två Biskopens 
ock en Abbotens. ITti Hochester iingo vara tre, af hvilka två 
tillhörde Konungen , och den tredje Biskopen* Uti London 
åtta, i Winchester set, i Levisium (som kallaa( vicua) två, i 
Hosting (vicus) en; i Chester^n, iHamton två, i Werham.två, 
i Excester likaså mång^, äfvensora, i Shrewsbury ^*.. Ett och 
samma mynt gällde för hela riket, såvida, att beräkning och 
pregel måste ha varit lika, lyi^n detta utestänger ej bruket a( 
större. öch mindre myntsorter. Sälu>nda nämnas JPunde [lihr^) 
lika med 48 Solidi, eller 240 Denarier. JUancusa^ eller 
Marca 30 silfyer Denarier. En solidus beräknades olika , än 
till 5 och än till tolf Denarier. För öfrigt förekomma Deoa- 
rius, Ora och Thrymsa. Den sona förfalskade myntet, hans 
band . skulle afhuggas och uppspikas på mynt verkstaden '^j. 

Dessa få underrättelser om Engelska Myntväsendet ha vi 
trott oss böra anföra , för att visa , det faandlen redan höjt sig 
öfver den lägre graden af varubyte och sådana köp , der allt 
berodde endast på vigt. Vi sluta härmed afh. om handeln un- 
dei' Anglosaxiska tidehvarfvet. 

V. C a p. 
Knuts Thinglith. 

1 S. 

Tvenne Danska författare, Saxo Grammaticus och Sveno 
Agonis haf^a åt efter verlden förvarat underrättelser om de stå- 
ende hustroppar, som Knut den gamle väl ej fÖrst upprätta- 
de, men skänkte en fastare hållning genom de strängare la- 
gar han föreskref denna corps, och geuom de mera bestämda 


«♦) Leges jEthelstani 14, 15, pag. 49, 50. 

'*) Leges i£thelstani 1. c. Om myntsorternas värde jfr Glossariuffl 

till Lambardi Archaeonomia och Du Frcsne Glossarium medis <t 

intimae Latinitatis. 
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fortncr, hvéruti den under^ honom först framträdde. Knut 6 
och Absalon samlade aldraförst de i XII ärh. öfverblifna frag- 
menter af gamle Knuts militära lagstiAning; Sveno Agonis Öf- 
versatte dem pä latin, och Saxo Grammaticus införde en^ om 
äfven i uttryckets sirlighet skiljaktig, dock^i hufvudsaken der- 
med öfverensstäm mande tolkning i sin Danska historia ^^). 

^^) De underrättelser Saxo meddelar om Tliinglith och dess lagstift- 
niug , finnas i •'hist Datticae lib. X." pag. 177, 179, 180, 161. Ed., 
Francofurti ad Moenum MDCLXXVI. Sveno Agonis afhandliug i 
Samma ämne är under namn af "historia legum castrensium Regis 
Canuti Magni'* införd i scriptores tlerum Danicarum medii avi, T, 
III. pag» 139 — 163... Af samma arbete finnes en äldre edition af 
Stephanius. Sorse 1642. 8. Langebek anmärker som en särdeles 
lycka, att Resenius utgifvit på trycket denna libell, heldst intet 
enda authentiskt manuscript deraf hlifvit räddadt ur den brand, 
som sedan ödeUde Köpenhamn. Jfr introitus pag. 139. St^phanii 
edition har legat tilj^ grund för Langebeks. Lacuner finnas i den- 
na **historia leg. castr." i synnerhet i cap. XIV "de proditione et 
crimiue laesae majestatis;^' hvilka likväl kunna fyllas genom Saxo , 
och e^ på gammal Danska författad bearbetning af samma krigiska 
rättsförfattning. Denna så kallade "Witherlaghs-RaBtt** har Rese- 
nius afskrifvit '*ez optimas notas, ut videtur, et yetustissimo co- 
dice Wormiano," och sedan utgifvit» Talen tillhöra afskrifvaren. 
Jfr Langebek. 1. c. pag. 140. not. d. Langebek har i script. R. D. 
T. III. pag. 159—163 inryckt den Danska texten "ex veteri se^ 
culi XIV codice Rantzovianp," jemförd med .Resenii edition, och 
några andra, goda codices; Då språket forskrifver sig från Knut 
VI och Absalons tider , kan man ej af denna^**lex castrensis ca- 
strata'* (Langebeks yttrande) närmare sluta till tiden, eller året 
för dess författande. Jfr ibidem. Jag tror likväl, att det vore 
lika litet möjligt, om den ännu fanns i samma språkskick, som i 
gamle Knuts tid. Ty i så obildade tider kan man för flera de- 
cennier ej urskilja något särskildt skaplynne för språken. Enda 
^vägledningen for en tidsbestämning i detta afseende lemnar Sveno 
Agonis, då han yttrar: "quum igitur in ^nfflia, omni exercitu suo 
coUecto, Kanutus Rex defeua belWcis operibus membra qutetis trangutl' 

litate recrearet, accercitis Opone sapiente el Eskillo, ejus fiUo, 

eorum suasu atque consilio legts promulffwit castremes" jfr 

pag. 146. Äap. IV. Äfvea säget pag. 145, 146. "Opus erat, ut 

36 
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Aldraforst talar Sveno Ag. i bjperboliska tittryck om 
gamle Knuts vidsträckta rike, ''som pä ena sidan begränsades 
af det yttersta Thyle ocb på den andra af Grekland." Det 
beter yidare om honom . att "han i makt var den store Alex-, 
änders like; hans välde omfattade England, Norige, Slavonieo 
och Sam land. Och frän alla dessa länder strönunade krigare 
till hans hof , vid ryktet om hans tapperhet och de segrar 
han vunnit. Detta var orsaken , att de utan tvekan , och den 
ene heldre^ än den andre, underkastade sig en stor furstes 
lydnad. Likväl voro ej alla dessa i krigisk förtjenst hvaraD- 
dras likar. Äfven skillnad i stånd och förmögenhet framträd- 
de synbart. De storättade och rika kämparne ville Knut när- 
mare sluta till sin person, och lät genom Häroldens rost for- 
kunna, att de skulle erfara Konungens nåd, och framför an- 
dra njuta företrädet af hans närmare vänskap , som till Konun- 
gens och krigsständets heder lyste med de praktfullaste vapnen, 
med gyldene hellebarder och svärd med förgyllda handtag. 
Ty det länder till furstens ära, att kretsen af hans krigare- 
skara i glänsande vapen sluter sig till hans person." "Då slil- 
des den fattige från den rike och i alla Englands städer hörde 
man , hur rastlöst arbetet fortgick i de bullrande smidjor, der 
rustningar förfärdigades. Allt guld som hittils blifvit bortslo- 
sadt på t(^mma prydnader, smältes och konstnärernas uppfin- 
ningsrikhet utsirade dermed hellebarder och svärdfasten. Hvar 
och en af krigarne önskade att i prakt öfvergå den andre.'' 

tanti Regis exercitus, utpote ex variis collectus nationibus, wb- 
persis 'ifidelicet re^nis éUtioni sucb s%åhjugaJtis ..... ad uniformemca- 
strensis disciplinae tenorem «ervanduiu adigeretur.** Langehek tror, 
att det afser krigets slut i England, och att dessa lagar bliirit 
stiftade omkring 1017. Siihm hänför dem till är 1032. 

Om man af händelsernas följd hos Saxo vågade göra slatsaber 
för en kronologisk bestämning, skulle Witherlagsrättens stifUode 
tillhört tiden efter Ulf Jarls mord. Jfr pag. 178. SvenoAgoni* 
berättar sjelf, att det var Absalon, som i samråd med Knnt VI» 
ramlade Knut den gamles Witherlagh. Jfr Proemium pag. 142. Vi 
vilja sluta denna not med Kofod Anchers yttrande om Su^&O Af^ 
Bis, •'cum hittorico magis, ^liam juridico »tilo uti.** 
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Antalel af dem , som bildade den nya lifvakten , utgjorde efter 
5veD0 Agonis tre tnsea ^ och efter Saxo Gram. sex tiisen man ^'). 
De kallades Thinglith. Vi hafva redan under Sven Tjugu- 
f!iäg§ sett dessa stående troppar framträda. Om äfvep alla 
dessa kämpar , eAer hvad en Isländsk urkund berättar, fallit i 
en strid i England , har det troligen ej varit svårt , att åter 
upprätta en likoämnig corps , då krigare ur alla länder samr 
lade sig , för att erbjuda sin arm åt den mestbjudande. Vi se 
straxt derpå dessa Thingmän verksamma för Danska Konun- 
garna; och längre än dessa Konungars välde öfver England 
existerade nynäranda corps ; ty då Harald Hårdråde rustade sig 
till ett härtåg mot Harald Godwinsson , omtalas Thingmän som 
den Engelska Konungens mest fruktansvärda kämpar ^'). Med- 


*^) Hist. leg. castr. cap. I. cap. U. pag. 143> 144. Saxo Gr. pag. 
177. 'Om betydelsen af ordet Grekland i medeltiden har jag skrif- 
vit i min afh. om Wäringarna. I fall Sveno Agonis brukar *'Gr8e- 
corum imperium** om något särskildt land, måste det afse hvad som 
ligger pä andra sidan Baltiska hafvet. Man far ej hålla en me- 
deltids annalist så noga räkning för hans geografiska misstag. I 
ttalle för Samland står Finlandia hos Sveno Agonis. Resenii edi- 
tion pag. 568 har Semland. Sveno Agonis nämner i sin hist. Dan. 
Sambia bland Knuts riken. 

'«) Om Thinglith jfr Joms- Vikingasaga cap. 50, 51, 52. Kuytlin- 
gasaga cap. 7. Saga af Olafi h. h. cap. 13, l4. Saga af Haralldi 
Hardrada cap. 72. Betydelsen af ordet Thinglith förklaras olika. 
Stephanius föreslår att i ställe för 'Thinglith läsa Thiuglith h. e» 
**cohors constans viginti ordinibus.** 

* Kesenius härleder ordet från tig^n, generosa ezcellentiå, majest^s» 
(hyaraf kommer '*at tigna^*' celebrare, suspicere, majestatem ado« 
rare), och lidj copiae militäres. Haec enim militia Canuti Magni 
fuit excellens majestatis regiae comitatus, s. socictas." TJängi skulle 
vara liktydigt med Tkam , homines liberi, Barones, v. nobiles; 
dermed beslagtadt är tkinga , forum celebrare, rebus pretiosis orna* 
re. Torfkus härleder ordet Thinglith från thitiff , forum, och tol- 
kar det "forenses copiae*' hist. Norv. P. III. p. 15. "Thinglith fuit 
honoratiorum militum turma, quae Regem ad concilia regni, vel 
puhlicos conventus, tutelae et majestatis ergo comitaretur.'* Jfr 
Grams noter till Meursius pag. 180, 190. 
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lemmarne af Thinglith voro de samme som kallas ^'Wither- 
loghas mann, commilitonesi huscarles och milites familie 
Knuti" «9)/ 

Deras praltfulfa vapen bestodo af Nordiska hellebardery 
som yoro förgyllda och hängde ned från venstra skuldran, af 
en sköld med gyldene bucklor, som de hade i venstra handen 
och i den högra en gyldene lans. Hellebarderna Voro samma 
vapen , som i Miklagård förvärfvade Wäringarna namn af de 
''yxbärande Barbarer'' *°o). 

Chronicon Erici säger, att gamle 'Knut utom sitt husfolk 
underhöll sextusen krigare^ som hvarje sommar på sextio låag- 

'^) I hist. leg. cap. VIII. pag. 149 förekommer benämningen "Wi- 
therloghmanne, hvilket förklaras med "comniilitones , s. socii mi- 
litäres, qui legi castrensi> Wilherlogh dictae^ obstricti erant.** I 
den Danska texten förekommer ofta Withirlagh , och Withirlagba 
men. Jfr pag. 161, 163. Om ursprunget till ordet Witherlagh 
handla Stephanius in notis ad leg. castr* pag. 146. Resenius in no- 
tis ad jus aulicum pag. ö5o. "Westphalius , monum. Cimb. Too. 
III. praefat. pag. 7, 8. Langebek anser det rimligast, att härleda del 
från Vite, eller Wite, delictum, et logh, lex. Likväl medger han 
hyad Kofod Ancher påstår, att Wilhirlagh krukas ej om sjelfra 
lagen, utan om det manskap (sodalitas) som var bundit vid la- 
gens föreskrifter. Till bevis derpå kan det ofta förekommande l\i- 
thirlaghsraett , gälla. Ordet skrifves både Witherlag och Wither- 
logh. Thingmännen kallas af Auctor vitae Elphegi, när talet är 
om Knut, "familia suse milites." Jfr Script. Rer. Dan. T. II. p. 45f 
Hos Saxo pag. 179, 180 > heta de **socii," och "commilitoiies." 
''Huskarli ," hvilket ord i England, men ej i Norige var synonymt 
med Thingmän, omtalas hos Flor. Wig. år 1041, 1065 och i(fi^ 
pag. 624, 633, Pä ett ställe läses •'Buthsecarli ;" feltryck. Jfr Sim. 
Dun. pag. 203. 
*^^) Bland Nordboarnes förnämsta anfallsvapen räknades "secarei «t 
bipennes," (yxor och hellebarder). De ställen hos Engelska för- 
fattare, der denna armatur i förbigående beskrifves, äro följande? 
VVilhelmus Malmesb. pag. 43. Flor. V\^ig. pag. 623. Matth. Westm. 
pag. 211. Om namnen "bipenniferi , securigeri, mkvxo(fOQoC* h^ 
Byzaatinska författare, jfr min afhandling om Wäringarna. 
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skepp drogo ut, fbr att kufva hans riken , men om viotren 
lågo de i sina borgläger , df r de för sitt förhållande »hade be- 
stämda stadgar, så stränga som om de varit klosterbröder. 
HäHgenom blef Knut äfven framför alla Konungar fruktans- 
värd och berömd'^ ^). De lagar här omtalas, föranleddes af 
nödvändigheten, att till en sträng krigsordnings allmänt gil- 
tiga föreskrifter binda dessa vilda krigare, som hade olika 
språk , härkomst och seder. För att bibebålla endrägt bland 
dem sjelfva och lydnad mot Konungen, beslöt Knut, under det 
fredslugn England *njöt , att utfärda dessa lagar. TiJl r^dgif- 
vare och biträde i denna siak brukade han Opo (Öpe) den snälle 
(vise) och hans son Eskil, hans skrifvare och deltagare i hans 
hemliga rådplägningar *). Efter en föregående inledning bör- 
jar Sveno Agonis med cap. V att uppräkna de särskilda före- 
skrifter och de för mindre och större förbrytelser utstakade 
straff. 5 cap. handlar om ''lagar, som beträffa mindre för- 
seelser.'' 6 cap. "om en Ömsesidig gunstbevisning och soldens 
betalning." 7 cap. "om tjenstuppsägning." 8 cap. "om oqvä- 
dens ord och förolämpningar." 9 cap. "om allmänna rättssa- 
ker.'* 10 cap. "om Witherlagens första kränkning." 11 cap. 
"om sår och bot derföre." 12 cap. "om hugg och slag." 13 
cap. "om de olika fall då någon blir, sårad." 14 cap. /'om 
förräderi och högmålsbrott." 

Sedan vi här inryckt Svens uppställning af Knuts Wi- 
therlagsrätt , skola vi försöka att i en annan ordning på grund 
af de i denna urkund meddelade underrättelser, och sedan vi 
jeipfört dem med andra fÖr samma ämnes bearbetning vigtiga, 
I^ordiska källor , uppdraga en teckning af Thinglith och dess 
förhållande tili Knuts hof. 


^} Script. K. D. y T. I,'pag. 159. Ändamålet med denna årliga ut^ 
rustning, som uttryckas genom de orden "ad domandum regna/* 
antydes sannolikare af Saso. '*Clientelam sex millium numerum 
explcntem, aestate pra tuendo tmperio excubantem» byexne^ contuber- 
niis discretam , alere consuevit** pag. 177. 

^) Jfr bist. leg. castr. cap. IV. pag. 146. 
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Om Hoskarlastämman och lagarna för Thinglith. 

2 S- 

KoDUDgens hustroppar voro befriade frän att möta vid de 
vanliga domstolarna i Shirer, hundreder och Teotinger. De 
hade en egen domstol y som kallades huskarlestämma (huskarle- 
stefne), eller som Sveno Agonis tolkar det, ''ett möte, der 
hirdmännens stridsaker instämmas och afgöras/' Det utslag, 
som der fälldes, kallas huskaHedom. Det var stadgadt geoom 
en allmän författning, att hvarje strid, som uppstod mellan 
hirdmännen (commilitones) , ej fick afgöras annorstädes, äo pi 
denna stämma'' (in colloquio nominato) ^). Bland de mål, som 
i anledning häraf omtalas, äro oförrätter, som någon lidit 
genom oqvädens ord, eller annan förolämpning. I dessa fall 
bör anklagaren genom tvenne hirdmäns vittnesmål , hvilka be- 
svärja sanningen af hans utsago, bevisa, den oförrätt han li- 
dit. Den anklagade blir då, i fall han sakfälles, dömd att 
vid den offentliga spisningen sitta en plats lägre ned. Till 
huskarlastämman hÖr äfven hvarje tvist oni besittuingsrättig- 
het till gårdar och landgods. Den som Hirdmännens dom tlQ- 
erkä^ner försäljningsrätten , bör till sin fördel kunna åberopa 
sex vittnen, som alla tillhöra samma "fiarthing." I alla an- 
dra mindre vigtiga mål är det tillräckligt med tvenne vittnen, 
hvarjemte det var stadgadt i äldre tider, att en af vittnen skulle 
vara någon af dem , som i matlaget sitta högre an den ankla- 
gade, och den andre, en som sitter lägre med. Sedan blef 
det förunnadt att taga till, vittne hvem man kunde få af hird- 
inännerna. Äfven gröfre brottmål förekomma ; t. ex. Borån* 
(Borau , mansionis depraedatio) *), ' Jutska lagen (lib. II. c. 44) 
förklarar Borån så , att det är , "då någon bryter sig in i en 
annans hus, och derifrån röfvar hans boskap, kläder eller va- 


3) Om huskarlesteffne jfr 1. c. cap. "VII pag. 149 ; benämnes i cap. 
IV , ••colloquimm" och hos Saxo •'militum concio." Om den ute- 
slutande domsrått , som var förbeliållen Huskarlesteffne of ?er Thing- 
lith jfr cap. VIII. 1. c. 

^) Hist. leg. castr. cap VIII. IX. 
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pen, eller något annat som går till mera fin en half marks 

Tärde i penningar." 

Oni någon retar sin kamrat och råkar att slå honom med 
iDytnäfven, eller med spjut, var det efter den äldre, stränga 
lagen ej tillåtet, att med penningebot gällda förseelsen , sä 
framt saken kunde bevisas med tvenne Hirdmäns vittnes- 
mål. Men sedan mildrades lagen så vida, att den, som blif- 
vit ofverbevist, skulle falla till fota för den han förbrutit 
sig mot, och sålunda genom en tillfyllestgörelse , som var 
den mest förödmjukande, plikta för den mest kränkande för- 
olämpning.'' Om anklagaren ej kunde med vittnen styrka sitt 
påstående, var det* stadgadt, att svaranden skulle med sex 
Hirdmän ''utplåna sin vanära" *). Saxo är tydligare, då han 
säger, att den anklagade skulle med sex vittnen bevisa sin o^^ 
sLuId. I fall käranden deremot kunde framdraga vittnen, var 
svaranden fälld, utan att det tilläts honom åberopa någon' till 
vittne, ej heller att företaga en genstämning *)• 

Saxo berättar, att "i mål, som beträffade hugg och. slag, 
hade den äldre stränga lagen blifvit mildrad till en penning- 
mulkt, antingen det skall tillskrifvas furstarnas mildhet, eller 
duglöshet. Härifrån undantages, den som med en käpp slagit 
en annan, emedan det är sättet, favarpå man plägar drifva 
hundar bort. Förfäderna ansågo ett skymfligt hugg för den 
största vanära" ^), "Den som med vett och vilja sårar en 
stallbroder, gällde hvad som stadgadt är. Men sårar han ho- 
nom, utan att veta hvem det är, och i afsigt att angripa en 
snnan, bör den anklagade med tre Hirdmäns vittnesmål styr- 
ka, att det skedt mot hans vilja, och att han ej vetat hvem 


*) L c , cap. XII, pag, 156, 167. 

^) Saxo GraiD., pag. 180, Quod si reus ab actore testimoniis superati 
nequiret, sex secum commilitonibus in jusjurandum accitis, cul- 
pae, qaas objiciebatur^ alienum se fuisse monstrabat. 

^) Saxo Gram., pag. 180. "Postmodum yero seyeritati re* 

ponebat'* 
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hän foVolämpat. Men kan faao .ej styrka det j erläggé han dea 
bot 9 som är stadgad. Den ursäkt gäller ej, att han väl visste 
att det var en Hirdman och stallbroder , som sårades ; men ej 
atf han tili honom som sådan hade någon särskild förbindelse; 
''ty man bor ej med okunnighetens mörker fördunkla denkri-* 
giska förtjenslens glans" ^). 

Saxo berättar, hvad spm ej förekommer hos Syeno Ago- 
DiSy att de som förbröto sig mot det som i Witherlags- 
rStten var stadgadt, blefvo bannlyste af Biskoparne i trenne 
viken. Knufs krigsordoing hade således ett dubbelt stöd i Ko- 
nungamaktens och religionens förenade kraft. "Denna sträng- 
bet upphäfde all oenighet , gjorde slut på bvänskap och parti- 
hat , och förvärfvade åt Konungen krigare , som voro mindre 
fredsförstörande 9 än fÖrr." Hvad den här omtalade bannlys- 
ningen beträffar, är det ej omöjligt, att den med Gleresiet nä- 
lia. föi*bundae Gamle Knut förmått sina Biskopar bekräfta de 
^tadganden , han utfärdat för Hirdmännen , och derigenom 
skänka dem större fasthet ®). Det svårjaste brott var förräderi 
mot Konungen, då den brottslige kallades trosvikare (tro-swi- 
kere), afven Drottsvikare , och hans brott benämndes Hla förd- 

1 

fivice (förräderi mot ens herre), hvilket efter Knuts lagar till- 
hörde de brott, som ej kunde försonas ^°). Den Hirdman , som 
gjort sig skyldig antingen tili nOajestätsbrott , eller till en an- 
nan af de här uppräknade förbrytelser, såsom att förolämpa 
sina stallbröder med hugg, eller slag, eller sårs tillfogande, 
blef instämd fÖr Huskarlastämman. Att anklagaren skulle, som 
Saxo berättar, af Konungen begära, att han ville intaga sin 
don^arestol , och skaffa den förfördelade rätt , är troligen ett 


*) Hist leg. castr. , cap. XIII, pag, 157. Förbindelsen alt vara be- 
kant med medlemmarne af Thinglith uttryckes sällsamt nog med 
följande fras: Eisdem Icgibus cautiim est, u< quis militaris excel- 
lentise florem ignorantiae fuligine obfuscaret. 

') Saxo Gram., pag. 180, Cseterum solenni ....'.. reddidit. 

*.o) Hist. leg. castn, cap. XIV, pag. 158, 159. Wilkins leges An* 
glos. ^ pag. 143. 


289 

misstag y held^t Saxo sjelf säger y ''att Konungen alltid till Hir<I-^ 
mänoen sjelfva brukade öfverläta; dbmen , emedan han höll 
det för vanhederligt att fälla de man, som åtnjutit hans gunst 
och låta en hård dom utgå öfver dem , som förut tjent honom 
troget. Han ville heldre , att tystnaden skulle bevittna hans 
milda, b.ofsamhety än en af honom fälld dom hans stränghet'' ^^}« 
Af Sveno Agonis (kap. VIII) se vi väl , att Huskarlastämman 
hölls i Konungens närvaro , men e} att han sjelf uttalat doms-* 
slutet. Deremot säges uttryckligen, att Thingmännen^der af-> 
gåf?o sina röster. För att återkomma till ett änhängigt hög- 
målsbrott , så blef den anklagade trenne särskilda gånger in- 
stämd , att möta fÖr domstolen. Efter Saxo skedde denna 
stämning första gången i Thingmannens eget hus, i fall han 
hade något , och de andra gångerna vid hofvet. Hade han 
iotet annat hemvist , än Konungaborgen , mottog han kallelsen 
der tre särskilda gånger. Hos Sveno Agonis förekommer in- 
tet om de vid ett sådant tillfälle öfliga formaliteter. Men i en 
gammal, i.Langebeks ''script. Rer. Dan." inryckt. Dansk urkund, 
som innehåller Witherlagsrätten, står, att om Konungen ville 
skilja någon Hirdman af Withirlagh , lät han genom tvenne 
hans stallbröder ur samma sveit och fierdhung kalla honom 
inför Huskarlastämman, och det på bestämd ort och tid. Om 
han ej infinner sig, får han andra gången kallelse, och då ut- 
går den till honom i hans hus. I fall han då äfven ej infin- 
ner sig, instämmes han tredje gången, allt med angifvande 
af tid och ställe, hvar och när han skall näöta. Hörsammar 
hao ej heller denna kallelse, blir han sakfalld, hans egendom 
indrages till skattkammaren, och sjelf n6*dgas haii fly ur lan- 
det. Om han infinner sig, och det genom tvenne Hirdmäns 
ed kan styrkas, att den anklagade stått efter Konungens 
lif och rike, har förbrytaren förverkat lifvet och sin plats i 
Thinglith. Men om Withirlagsmän ej våga gå ed , skall han 
efter Guds dom antingen fällas, eller frias, det vill saga med 


**) Saxo Gram., pag. 179. 
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jerribörd; efter den lag^ som Gamle Knut tatt^' i*). £edan 
vi framställt denna från iSaxo till en del afvikande rättegång!^ 
teckning , inrycka vi de af samma författare lemnade upplys- 
ningar om de lagformler, som vid nyssnämnda fall voro att 
iakttaga. Sedan den anklagade blifvit instämd , och Huskarla- 
. stämman öppnad, (concione inita), aflade de, som instämt må- 
let , ed på att de ej i detta fall haft afseende på gunst , eller 
ovänskap, och sedan uppträda de på en gång, som anklagare, 
och vittnen. Två , som skulle bevittna hufvudfrågan , svuro, 
att de ville göra det utan vald, och ej berätta annat, än hvad 
^de hört, eller sett. I högmålsbrott är man mera benägen att 
skänka trovärdighet åt hvad man hört; annars gäller endast 
åsyna vittnens berättelse. Det var, efter hvad vi redan anfört, 
ej den anklagade fÖrunnadt, att i detta, eller i annat mål bru- 
ka genstämning, eller framställa andra vittnen, för att veder- 
lägga hvad kärandens andragit, så framt de kunnat med ed 
styrka sin utsago. 

Muller tror, att detta stadgande om vittnens giltighet, 
eller ej, är detsamma som Sturleson berättar om den under 
Alfifas regering i Rörige införda lag, enligt hvilken en Dansk 
mans utsago gällde mera , än tio Norrmäns. Det var nemli- 
gen förhållandet , att svaranden ej fick uppställa vittnen mot 
kärandens; utan på de sednares utsago berodde målets utgångs 
Saxo säger om Withirlagsmännen , att ''den anklagade hade 
ej rätt att mot vittnesmålets förkrossande blixt ställa något 
motbevis till skydd för sin oskuld, eller brottslighet. Domen 
följde derpå genast, och den anklagade blef beröfvad heder, 
förmögenhet, fädernesland och tjenstbefattning , antingen han 
var närvarande, <illcr frånvarande. Det sednare hindrade ej, 
att på anklagelsen följde vittnesmål och dom. Derefter frå- 
gade Konungen, som varit närvarande, utan titt deltaga i dom- 
slutet, om det var allas mening,, och när denna förklariog 
skett, var den skyldige oåterkalleligt landsflyktig'^ *'). Detta 


*2) Saxo Gram. 1. c. hist. leg. castr., pag. 161. 
^3) MiiUer om Saxos kilder, 2 D. p. 75. Saxo, 


pag. 179. 
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öfrerensstSminer ej helt och hållet med hvad som står i den 
Danska urkuDden* Det .berodd^ på den landsförviste sjelf, om 
han ville sjövägen , eller landvägen , lemna sitt fädernesland, 
I förra fallet fick ^an en farkost, med "åror, proviant och 
öskar. Thingmännerna följde honom till stranden , och dröjde 
der, till dess han försvunnit ur deras åsyn. Dä upprepades den 
dom, som var falld öfver den brottslige, och dertill bifoga- 
des hårda smädelser , eller rfidingsordet. Blef han. sedan vä-' 
derdrifven till stranden, xat hans död oundviklig. 

Den som valde vägen till lands , blef med ej mindre sorg- 
fällighet ledsagad af sina stallbröder till en lund, der de dröj- ^ 
de, tills den landsflyktige redan var långt borta. Då började 
alla att ropa och bullra, för att han ej skulle af misstag om 
vägen komma tillbaka till dem. De som förbrutit sig mot 
krigsordningens föreskrifter, blefvo genom en vanhedrande 
och sträng dom bragte i samma klass, som de uslaste men- 

v 

niskor, och landsflykt, eller en våldsam död, i fall de åter- 
kommo till fäderneslandet, var dessa förbrytares oundvikliga 
lott. Om någon af Thingmännen händelsevis mötte en af dessa 
proscriberade , och han hade antingen en följeslagare, eller ett 
anfallsvapen mera än den sednare, var Thingmännen förbun- 
den att ej skona sin fordna stallbroder; ty gjorde han dét^ 
ansågs han delaktig i den andres brott, och var tvungen att 
dela hans missöde ' ^ ^). 

Den Danska urkunden upplyser detta närmare genom det 
tillägg, att hvem som mötte en förbrytare, och lät honom, i 
fall han hade en sköld mer än han, gå fri, skufle heta Ni- 
ding, fastän han ej på annat sätt brutit mot lagen **). . Uti » 
de af Knut utfärdade, Anglosaxiska lagar, som finnas hos Wil- 
kins (pag, 142), slår, att "den som sätter försåt för Konun- 
gen, eller sin herre, har förverkat lifvet, 'och all sin egen- 
dom, i fall han ej går till tredubbel Oi-dal." Detta mot en 
Droltsvikare stadgade stränga straff har sannolikt blifvit mil- 


i*) L. c. 


pag. 179, 180. *«0 Hw*- !««• ^^^' P*fi^- ^^^ 

v 


292 

dradt till landsflykt för roedlemmariia af Thioglitk , bland hvil- 
ka förräderi var utan ändamål och i strid med deras intresse, 
och tijl följe ^eraf sällsynt. .^^ Dessutom kunde förra, trogna 
tjenster och étt närmare förhållande hvaruti de stått till hvar- 
andra, tillstyrka, ^tt större öfverseende. Sålunda tro vi os$ 
böra förklara 4^h skiljaktighet , som röjer sig mellan lagarna 
h^ Wilkiivs och de af Saxo och Sveno Agonis förvarade , I^or- 
di/kp firknnder.^ Följden af en sådan proscriptionslag var utan 
tvifvel, /itfxie biltoge bildade rÖf vareskaror och störde lugnet 
i gränsorterna. Då stadgandet gäller England, som är en ö, 
och det likväl talas om att fily landvägen, kan denna motsä- 
gelse ej förklaras annorlunda, än att dylika förbrytare troligt- 
vis fingo tillfälle att fly till Wallis, eller Skotland ur Anglo- 
sajsciska riket. Båda urkundernas omständlighet, när de be- 
skrifva, om flykten skedde till lands eller sjös, tillåter ej att 
förebara ett misstag, eller sednare tillägg. Den som först för^- 
bröt sig mot Withirlagsrätten , var Knut sjelf, efter hvad Saxo 
och Sveno Agonis berätta. Likväl förekommer denna händelse 
ej i den på Danska författade Withirlagsrätten. Det berättas, 
att, när Knut sjelf mördat en af Thingmännen^ hade hela 
corpsen samlat sig, förbittrad, i afsigt att söka hämnd, niea 
stannade villrådig, vid underrättelsen att Konungen var ba- 
nemannen. Enligt Sveno Agonis beslöto Thingmännen, att 
Knut borde , liggande på ett hyende , som var utbredt på golf- 
vet, afbida rättens dom. Saxo afviker deruti, att han låter 
Knut vara den, som sjelf sammankallade Huskarlastämman ; 
hvarefter han nedsteg från sin Kungliga thron , förnedrade sig 
till en bönfallande, och öfverlemnade åt Thingmännens godt- 
finnande att ut^kräfva straiF, hvarjemte han lofvade att ej un- 
dandraga sig den dom, som de fällde. ''Då han med majestä- 
tets namn kunde skydda sin handling, underkastade han sig 
Irigsordningens straff, och ville heldre, att den "ödmjukhet 
han lade i dagen, skulle bevittna hans mildhet, än ett brak 
pf öfvermakten hans stolthet. Sorgsne lemnade krigartfe stäm- 
man , och ansågo det lika skadligt, som vanhedrande, att fälla 
dom öfver «in Konung ^ väl vetande, att de utan honom voro 
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en kropp utan ande, och atl die sluHe bH cttrof för dem, 
som de förut beherrskat/' Det samma säger Sveno Agonis, 
att "i fall Konungen underkastades ]agens dom/slulle 1?hing- 
männen blifva utan hufvud och fördrifvas^ur cfet främmande 
landet/^ Dessa uttryck , som afse Thingm^hnens utländska 
härkomst, Öfverensstämma med Saxos berättelse, att de voro 
en blandning af flera, främmande' folkslag, och strida ej'hel-^ 
ler mot benämningarna, "Danici solidarii, Danfci Höitcai1i,"Da- 
nici stipendiarii ," under hvilka de förekomma hos Ftor, Wigi 
och Matthaeus Westm. '. ' * 

För att återkomma till Huskarlastämman,' befarade den') 
''att tillgift af Konungens brott skulle genom utsigten till strafi- 
löshet gifva de öfriga Withirlagsmännen förevändning att begå 
brott i framtiden. Beslutet blef, att Konungen borde, liggan*? 
de på ett hyeqde, som var utbredt midt i samlingsrummet, 
afbida domen. Sedan uppreste de. honom och skänkte nådoeh 
eftergift, likväl med det tillägg, att fÖr framtiden fick ingen^. 
«om gjort sig. skyldig till ett så groft brott , gällda bot der- 
före, utan måste antingen dö^ eller med den skymfliga be- 
nämningen af JDfiding, fördrifvas ur fäderneslandet/' Detta 
Sveno Agonis. Saxo säger, att Thingmännen öfverläto domen 
åt Konungen sjelf , för att ej komma i förlägenhet , då d^ 
skulle antingen röja grymhet, samma, gång de straffade sin 
Konung , eller svag eftergifvénhet , om d^ ej hämnades en stall- 
broders död. Knut var i deras tan^e tillräckligt straffad, då 
han på hÖiden af sin lycka förnedrat sig till bönfallande. De 
läto honom utbyta en anklagads ställning mot domarens , och 
åter bestiga sin thron. Sjelf stadgade Konungen, att hans 
brott skulle gälldas med penningar. Och när man i andra fall 
brukade erlägga i bot för mandråp fyrtio talenter, bestämde 
Knut att den för detta tillfälle skulle utgå niodubbelt, eller i 
trehundrade sextio talenter, som mulkt, och härtill kommo nio 
guldtal^nter under namn af skänk (doni nomine), eller som 

det äfven heter '*at Gorsum"' ^% 
* III 

*0 Hist. leg. castr. cap. X. pag. 160, 151. Saxo Or. pag. 180, 181. 
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Då denoa mulkt annars skiftades trefallt mellan Konung- 
gen , Thingmännen och den mördades blodsför vand ter ^ men Ko- 
nuDgea sjelf Tid detta tillfälle, var den brottslige , öfverlät han 
sin andel ät Herkeme och de fattiga; i den tanken , ^''att Gud, 
allas gemensamma Konung borde med goda verk och skänker 
försonas'' ^^) (pio* munere). Sedan i vi nu inryckt berättelsen 
om detta factum , sådan den i tolfte århundradet var gängse, 
återstår ea fråga , huruvida den äger full historisk visshet. 
Den i hufvudsaken osökta Öfverensstämmeisen mellan Saxo och 
Sveno Agonis visar endast hvad man i Waldemarernas tide* 
hvai*f fullt och fast trodde. Ä. andra sidan finnas flera skäl, 
äom synas bestrida denna ui*kunds auctorifet. Den saknas i 
den af Resenius utgifna , på gammal Danska författade Withir- 
lagsrätten* En på fornGermaniska institutioner grundad, och 
äfven af Anglosaxer och Nordboar upptagen grundsats var, 
att mansdräp kunde gälldas med en efter de olika stånden 
lämpad, större eller mindre bot. Det var särskildt bestämdt^ 
när någon sårades, huru mycket, som skulle erläggas för 
hvarje lem; och en gradation efter ståndsskilnaden förekommer 
öfverallt i Änglosaxernas lagar. Den rättighet^ som ej neka- 
des någon enskild fri' man, att lösa sitt hufvud med pennin- 
gar, måste otvifvelaktigt tillhöra Konungen. Händelsen till- 
drog sig i England , under det ön var i~ åtnjutande af freds- 
lugn , och i » fall dermed förhållit sig , som Saxo och Sveno 
Agonis berätta , hade det otvifvelaktigt väckt uppseende , och 
blifvit af annalisterna upptecknadt.!^ Så mycket synes vara 
grundadt , att Knut för ett af honom begånget mord öfverlå- 
tit åt Thingmännerna , att bestämma den mördades wehregeld, 
och då de hänskjutit saken till Konungens egen dom, har han 
erlagt en mansbot , som ^r niodubbel mot den vanliga. Hvem 
känner ej, huru gerna Saxo begagnar hvarje tillfälle, som 


Uttrycket **at Görsum** forkommer i hist. leg. c^str. cap. XI p. 155, 
och i^ Resenii edition af "Withirlagsr ätten pag. 548 , 699. Om 
detta ords betyplelse handlar Gram in actia soc. Hafn. T. V. p. 547. 
*7) Hist. leg. castr. cap. XI. pag, 152, 153, 154, 155, 156, 162, 
163, 164. $axo Gr. pag. 181. 
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erbjuder sig for en Rhetorisk skiWring, och denna hans bSjelsp 
att lysa med en stylistisk talang kan hafva framkallat 'den 
detaljerade beskrifning vi hos honom läsa. Hvad han säger 
om Thingmännen, att de gråtande lemnade stämman, ("illi con- 
cione lacrimantea egressi"), vittnar om en för dessa tider 
främmande känslighet. Men äfven Sveno Ag. har, utan att man 
derföVe kan påböVda honom någon afsigtlighet, begått ett miss- 
tag, när han förmäler, att Thingmännen tvekade, om Konun- 
gen borde till lifvet straffas, eller få eftergift. Dt uttryck vi 
här återgifvit, ''utrumcapite princeps plecteretur, an ei com- 
peteret indulgentia ,'* grunda sig tvifvelsutan på ^It missför- 
stånd af den forntidsurkund, som råkat i Ånnalistens händer , 
Aii caput varit synonymt med capitis sestimatio, eller vera. 
Frågan blir således ej, om Konungen skulle straffas till lifvét, 
eller frias, utan, om han skulle fällas till erläggande af huf- 
vudiösen (vera), eller helt och håMet frias. Villrådige, hvad 
de sku(i% besluta 9 för att h varken förtörna herrskaren, då de 
fällde honom till mansbot, eller ock stadga en allmää straff- 
loshet, då de friade honom, ville de heldre skjuta saken till 
Konungens egen dom. Berättelsens afrundning hos samma för- 
fattare grundar sig på det här anmärkta missförstånd af den 
Anglosaxiska lagstiftningen. Om äfven iirigslagarna för meå^ 
lemmar af Thinglith voro, och till följe af sakens natur, må- 
ste vara strängare, än de borgerliga, kunde Konungen ej an- 
ses vara dem underkastad. För brott, mot Statsborgarne kunde 
han lika med högre och lägre Anglosaxer erlägga den bot , sona 
var stadgad» Men hans ställning till Thinglith var en annan, 
än den , hvaruti han befann sig till de öfriga samhällets fria 
medborgare. Thingmännen voro beroende af den oinskränkte 
herrskarens tyranniska nycker , samma gång de af honom /not- 
tögo sold,, som handpenning på slafveri; derföre kan saken ej 
ha förhållit sig så , som vi sett den skildrad. En omständig- 
het, hvilken ej bör förbises, är att en våldsherr skarens, fördel 
fordrade att han behandlade sina hustroppar väl , för att oskilj- 
aktigt sammanknyta sitt och deras gemensamma intresse. Så- 
lunda; finner man orsaken till den mulkt Knut pålade sig. 
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Hvad som stadgades, att ingen af Thinglith skulle hädanefter 
f6> ett på någon af sina stallbröder begånget mord gällda bot, 
utan straffas till .lifvet, eller som Niding förvisas riket, kan 
vara grundadt, oaktadt den strid, hvaruti det står till Anglo- 
saxiska rättsförfattningen, heldst krigsdisciplinen fordrade cd 
större strängbet. Lagen blef äfven hållen i helgd i åtta Ko- 
nungars tid, ända till dess JVils, son af Sven Estridsson, re- 
gerade. Då har Chris ti er n Svensson med sväi*d särat. Thuko, 
eller som han äfven hos Besenius kallas, Thura Doka, och så- 
ledes varit den förste, som sedan Knut den gamles tid bra- 
lit mot Withirlagen. iConnng Kils och Ghristierns fräoder 
tyckte det vara hårdt att drifva honom ur Konungens gård 
som enP^iding, heldst han hade tvenne bröder Asser och Sveo, 
som voro, den förre Erke-Biskop i Land, och den sednare 
Biskop i Viborg och två andra Eskil och Aggi , som voro höf- 
vidsmän i Danmark , hvilket äfven deras fader Sven Thru- 
gotsson var. De önskade att alla få erlägga bot för hans för- 
brytelse. Då sporde .man Bo Hethinsson af Yendsyssel, som 
varit gamle Knuts hirdman , och derjemte förfrågade man sig 
hos flera af de äldsta i Danmark, om de kunde minnas någoo^ 
^om brutit mot Withirlagh , och hvad han derföre gifvit i 
bot. Men då ingen erinrade sig ett sådant fall , sade Bo He- 
thinsson , att de borde för framtiden stadga , att hvem som 
med hugg , eller sår );)röt mot Withirlagh , skulle bota till 
Konungen fyrtio mark,, till Wlthirlaghsmännen andra fyrtio 
mark, och till den förfördelade likaså mycket, utom två mark 
guld " at g-ärsumJ' Sedan har Agi (Aggo) Twer sårat JEsge (Eskil) 
Ebbesson i Wartwik (Warwath), som var fogde i Byrgh (Burgb^, 
och det tilldrog sig i Withe (Guido) stallares hus. KonuDgeo 
beslöt att med Hirdmännens vilja, låta gripa Agi, men Withe 
satte sig deremot , då han erbjöd samma bot , som Ghristiem 
iorut erlMgt. Och det blef en derpå ofta tillåten mulkt. Deooa 

krigstuktens förfall afser Saxo, då han säger, att hans tids 

* 

furstar ej 'rodnade att upphäfva den krigslag, som bli fvi t stad- 
gad genom långvarig häfd» Jlan berömmer deremot Knut for 
/'den verksamhet, hvavmed han redligt och kraftfullt vakade 
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öfver allt, som stod i förbindelse med^ LrigstuLtens upprätt- 
hållande/' ' Sedan vi nu i denna $. granskat alla till oss komna 
underrättelser om Huskarlastämman , och de mål som drogos 
inför nyssnämnda af Thingmännen bestående domstol, vilja vi 
sluta med anförande af de orsaker, som kunnat föranleda , att 
Thingmännen hade sitt eget forum, och ej ett, som var ge- 
men^mt med Jandets öfriga invånare. Såsom ej tillhörige nå- 
gon viss Shire, Hundred, eller Teothing, och då de ej stodo 
till hvarandra. i det förhållande af inbördes borgesmän, hvar- 
på den Anglosaxiska rättsförfattningen grundade sig, kunde de 
ej möta infor landets domstol. Konungens fördel fordrade 
att hans hustroppar nära fastades vid hans personf, och afhÖl- 
los från h var je ''f ör bin de Ise med Anglosaxarne , från hvilka de 
genom härkomst, språk och intressen voro söndrade. Krigs- 
tuktens upprätthållande fordrcide strängare straff för mord och 
våldsgerningar , än de som borgerliga lagarna utsatte. 

Att Thingliths prerogativer kunnat grunda en^hofddelj 
i motsats till Anglosaxernas mäktiga Aristocratie ,^ fall Dan- 
skarnas liälde i England blifvit af längre varaktighet, är nå- 
got, som ej förefaller osannolikt; men utvecklingen deraf till- 
hör ej denna $• Vi sluta undersökningen om Huskarlastäm- 
man odh om lagarna för Thi^glith, och öfvergå till en teck- 
i^ing af Thingmännens dagliga förrättningar, lefnadssätt vid 
hofvet , oeh deras förhållande till Konungen och landets stora. 

3 S. 

t 

En för krigsdisciplinens upprätthållande nödvändig lagar- - 
Bas stränghet ersattes genom den nåd, hvarmed Herrskaren 
omfattade alla laglydiga Thingmän, och den rik^ sold som 
hoftjensten erbjöd.. Att Konungen sÖkte genom nedlåtande och 
frikostighet tillvinna sig dessa för énvåldsmaktens befåstan- 
de nödvändiga , lejda troppar , röjes af följande ställe hos Sve- 
^0 Agonis (kap. VI). "Knut ville, att Konungen, el lei' dfen höf- 
ding, som önskade hedras med en omgifning af Hirdmän , och '^ 
bvilken en sådan ära tillkom^ borde visa sina män samma 

' 38 
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Iroh^y som han af dem fordrade, alltid låta ,dem s« ettgladt 
anlete, och ej vägra att mot dem våra vänlig och nådig, if- 
ven trodde han det löna mödan, att stadga, det en Konung', 
eller höfding, skulle, så snart det var nyttigt, eller nödvändigt, 
utan dröjsmål, eller motsägelse, till sina krigare utbetala de- 
ras sold, för att de i sin ordning måtte visa Herrskareo val- 
vilja, vara honom på allt sätt trogna, lyda hans befallningar 
och ej sätta sig mot hans föreskrifter; ty det är förgäfves , att 
den har fordringar, som ej betalar hvad han bör betala '*). 
Yill någon träda ur en tjenst i en annan , skall han genom 
tvenne Witherlagsmän uppsäga sig åttonde dag Jul" *•), 

Konungen var ej den ende som kunde underhålla stående 
hustroppar. Äfven landets höfdingar , som till fÖlje af sin börd 
och sin plats i samhället voro berättigade dertill , omgåfvosig 
med JVordiska krigare. De af Matth. Westm. (pag. 202) så 
kalladis '^Clientes," som omkommo i lågorna af Frideswithas 
brinnande kyrka, då de försökte att försvara sina herrar, de 
IVordhumbriske Jarlarna, Sigeferth och Morchat, voro sanoo- 
likt JVordiska huskarlar, eller stående hustroppar. Toste Jarl, 
en broder till Konung Harald Godwinsson , hade Danska hus- 
karlar i sin tjenst. Om två af dem , Amund och Aavensuar- 
ius , berättas , att de , vid ett uppror mot Jarlen , försökte att 
fly, men blefvo af de förbittrade Nordhumbrerna gripne och 
-dödade utom Yorks stadsmurar. Dagen derefter blefvo två- 
hundrade andra af Jarlens omgifning nedergjorde på norra si- 
dan om Humberfloden. (200 ex curialibus) *°3, 

Huskarlar omnämnas (år 1066) bland den förstärkning 
Toste Jarl drog till sig vid Sandvich, då han ville möta sio 


*^) Hist. leges castr. , cap. VI, pag. 148. 

^^) In circumcisionis vigilia duos commiiitones ad dominmny cuja» 
se domiiiio exuere cupit, ablegandos esse, qui ei . hominiutn cuo 
sen^itio illius resignent. Jfr hist. 1. c, cap. VII, pag. 148, 1^9. 
Prxterea wiliti regem yel regi militem uon nisi pridie ILaleo^^ 
Januarias abdicandi fas erat. Saxo Gram. f pag. 181. 

= *») Jfr Flor. Wig., pag. 633. 
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broder Barald* Un^er samoda Konungs Harald GodwinssoB, 
omtalas Thingmannalid som en i Norden fruktad krigareskara. 
Deras identitet med Huskarlarna, här allt för sig. Under Wil- 
helm Evpfraren (år 1071) omtalas" en Eylif Huskarl, som 
var mycket hedrad och mäktig 2 i). Eii Rogerus, ''Huscarle/' 
förekommer år 1230. Sedan vi visat 9 att Huskarlarna , eller 
Thingmännen kunde träda i tjenst både hos Konungen och de' 
Engelska Ealdormän , och att dessa hustroppar länge fortforo 
eAer att Danska väldet i Bogland var «törjtadt, vilja vi upp- 
draga en kort teckning af deras göromål, och boflif ra. ni« 
Bet begrepp man gör sig om en kunglig lifvakt, förutsätter, 
att en del af den skulle alltid hålla vakt i konungaborgen, 
ochomgifva Konungens person, så ofta han* offentligen visade 
sig. Det namnes e| uttryckligen i Leges castrenses , men man 
kan sluta 'dertill både af sannolikheten , och af de föreskrif- 
ter, som i Speculum regale meddelas fÖr Hirdmännens dagli- 
ga förrättningar. Der föreskri fves (pag. 360), att ''Konungs- 
männen sKoJa om morgonen följa sin herre i kyrkan, när han 
vill höra mässan , och vara honom derifråd f Öl jäktiga» Arla 
om mprgooen böra de infinna .sig vid Konungens här berge , in- 
nan han. ännu ilr uppstigen; men ej gå in förrän på hans kal- 
lelse" (pag 362) ^^y Detta kan endast lämpas på hustroppar- 

*H Matth. Westm., pag. 202. Flor. *Wig., pag. 633. Pro immen- 
sitate tribuli, quod de tota INforthimbria injuste acceperat (Tosti- 
ti8^'^ eödéni die primitiis illix» Danicos Huscarlas Amundum et Ra- 
vensuax^tum > dé fuga retractoé, extra eivitatis innrosy ac die se- 
quenti plus quaxn-200 viros ex cunajiéus illias in boreali parte 
Humbri fluminis peremerujat. — ^- . 

Ipse vero (Haraldus rex Angliae) Sandyicum portum^adire para- 
bat, quod dum Tostio nuatiatum fuisset, de Butsecarlis (Huscarlisj*j 
' quosdam yolentes , quosdam noleutes , secum assumens recessit . '. . . 
Jfr Sagfa af Ha ralldi Hardrada^, cap. 72, "enn sumir sogdu, aé* 
England mundi yera torso tt , mann-fölk ofa-mikit å, oc Bat lid- 
er kallat er pingmannalid , T>eir voro menn sv* frseknir,. al betra 
var lid eins T)eirra, en 11 Harallds maaaa hii^na besto/* iStin» 
Bunclm,, pag^. 203. Monast* Angl,, T. II, pä^. 288. 
'^) Speculum regale, pag. 360, 3§2. 
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nas anförare, då de förra tvifvelstttan voro förbundse att be- 
strida TakthällDiDgen i konungaborgeo. Pag. 364 omtalas i hvad 
ordning de böra rida, då de beväpnade , eller obeyäpnade, föl- 
ja Konungen, i fall haa vill fara ut, vare sig, att ban vistas 
på landet, eller i en köpstad. Sedan namnes det förhållande 
som Hirdmännen böra iakttaga, nar de sitta vid Konungens 
bord, då det föreskrifves, att ''tala sakta, så att ingen, utan 
den man talar med, bör bVad som s&ges'* ^'). De föreskrif- 
ter, hvilka meddelades i denna prbduct från Sverres tidehvarf, 
röja ett a^räfvande till förfining, som var främmande för Knuts 
Witherlagsmän , som tydligen röjes deraf, att man behöfde ut- 
sätta straff för den, ''som förföljde en annan med oqvädens- 
ord, eller skymfligt öfVergjöt honom med dryckesvaror" **). Ett 
motstycke till Hirdmännemas seder var den tillåtelse som ge- 
nom lag gafs , att alla gästerna fingo efter slutad måltid kasta 
ben på den , som tre gånger gjort sig skyldig till de smärre 
förseelser, hvilka äro uppräknade **). Oaktadt denna skilj- 
aktighet mellan de seder , som tillhörde Knuts och Sverres 
tidehvarf, kunna likväl visSa allmänna beröringspunkter mel- 
lan Wi t her lagsrätten och speculum regale träffas; och dertill 
räkna vi Hirdmännens skyldighet att omgifva Konungens per- 
son , så snart han offentligen visade sig , och att bestrida vakt- 
hållningen i konungaborgen. 

Då man af Sturleson ^^) känner, att Hirdmännen hos Olof 
den helige sutto vid Konungens bord näst efter Stallaren , och 
sofvo i Konungens gård , skulle man tro sig befogad att af 
analogien sluta, att detsamma var förhållandet vid gamle 
Knuts hof. Hvad det sednare beträffar , medgifva vi det ger- 
na, till följe af Konungens behof a^ en väpnad omgifniog, 
$ m alltid kunde stå till hans tjenst. Me^ Hirdnoännens grof- 


") 1. c, pag. 364, 366—370. 

**) Sazo Gram.» pag. 178. 

>S) Hist. leg. castr., pag. 147, 148, cap. V. 

*<) Saga af Olafi h. h., cap. &5. 
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Ta seder g6ra mindre troligt , Btt de snttiC vid samma börd^ 
som Knut den gamle, hvars praktfuUa hofliållniiig var vida 
känd 9 till hvars hof kommo sändebud och skalder från flerd 
länder ) och som sjelf dessutom sett Rom, Sydlandens förfiaa«4 
de lefnadssfitt öcb Italiens mildare seder. Sannolikt hafva en* 
dast d€ högre böfdingarna fått sin plats vid Konungens bord% 
Af Knytlingasagan och Saxo finner man , att Knvt, enligt Nor«« 
disk 6tå^ tillät hvem som hade ärende till honom,- att före*»» 
draga det, då han itnnu satt till bords ^^). • Hirdmännen hade 
sina vissa, dem anvista platser, som bestämdes efter tapper- 
bet, eller tjenståren, eller deras mer eller mindre ädla b6'rd ^^). 
Saxo deremot säger, att hvarje Hirdmans plats berodde på den 
längre , eller kortare tid han tjent Konungen. Den flyttade^ 
en plats längre ned , som blifvit gepom tvenne Vitherlagsmäntf 
intyg förvunnen till följande fel : ''Om han , när hästårne vatt- 
nades, hade ridit på sin stallbroders häst både till och fråil 
vattningsstället, och det tre särskilda gånger^ eller gifvit sin 
egen häst de kärnfulla axen, men sin stallbroders blott strån ^ 
eller vid vattningen grumlat vattnet för de andras' hästar. 
Witherlagsmännen hade ej väpnare (armigerj), 'eller svenneif 
(lamuli), utan niåste betjena hvarandra inbördes. Att blifva 
nedflyttad vid bordet ansågs som en stor skyiuf. För den, soni 
kom ^ednare än de andra, borde plats lenrnas, och om det ej 
kunde på annat sätt ske, var den, som satt nederst vid bor- 
det, förbunden att stiga upp. Den som af* oförskämdhet into^ 
en annans plats, och bevisligen vägrat lemna den, då han der«' 
till uppmanades, blef nedflyttad och det en plats lägre ned 
för hvarfe gång han så förgick sig.' Konungens nåd Lundé lik- 
väl hindra det af lagen för vissa brott bestämda Straff, att 
litstötas ur krigstjensten. Endast tre gånger Lunde Könungeni 
nåd komma emellan. Men den som fjerde gången bröt här- 


^') Knytlingasaga, cap. 19. Saxo Gram. ^ pag. 174. Septenis pbsl^ 
modam interj^etis annis quidam tritlinium > in cpio epulabatur 
KanutiiSy ingressi» totius Angliss Regem salutare coeperunt. 

*') Hiat leg. castr., cap. V, pag. 147. ^ 
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eiDoty DÖdgades sitta for aig 9|elf', <)ch fick ej äta med de ån-' 
dr* ur samma fat, elkr dricka ur samma bägare. Ty man 
trodde 9. att den som hade iogeo försyn för sin like, ej heller 
sLulie skänka sin öfverherre den gärd, som honom tillkom'* ^^). 
Den som Tar utesluten från det gemensamma laget , kunde 
£on ungen 9 om han sä fann. [ör godt , ge en plats vid sin si- 
da. Men detta ansågs som eiat kunglig nåd ; och den som för- 
sett sig 9 var beröfvåd allt stöd af sina stallbröder och derjem- 
le undantagen . från den förra lagens förbindelse '^). 

Vi hafva ej ansett olämpligt, att som bidrag till en teck- 
ping af Gamle Knuts hof och Thingroännens seder, införa 
dessa karakteristiska , om äfyen fragmentariska, drag ur de Nor- 
diska kämparnas hemlif. Det är likväl på tiden att låta Thing- 
mannen stiga upp från bordet, heldst vi ej haft någon Home- 
jrisk anrättning att bjuda, utan endast ett föga inbjudande 
perspectif af den. torra rangordningen, och grofya, JVordiska 
forns.eder. Hvad vi till följe af Olof den heliges saga och spe- 
culum fc^ale pökt göra sannolikt, att Hirdmännen bodde i Ko- 
pungens gård, synes stadfästas genom Sturlesons berättelse om 
Ulf Jarls mord., der Ivar Hvite säges vara , "hird4pa.dr Konungs 
och herbergis-madr hans.'^ Konungen hade, då han stigit 
upp om morgonen, befallt sin skosvän mörda Jarlen , men 
älå dentje . återkom med oförrättadt ärende af den orsak, att 
Jarlen var i Luciuskyrkan, gaf Konungen samma upp- 
4rag åt Ivar Hvite, som i koret af kyrkan stack sitt svärd 
fl^x\o!pci Ulf Jarl, kom sedan åter och bar fram inför Konuo- 
gen det bIodig?i svärdet ^^). Af sammanhanget röjes, att Ivar, 
Hvite varit att träflFa genast om morgonen , då Konungen sti- 
git upp. Detta, i förening med den omständighet, att Ivar 
fallas. Herbergis-madr, synes intyga, att åtminslone en del af 
Eirdraännen bodde i Konungens gård , och der höllo vakt 


, *') Sa3.o Gr^m. 9 pag. 178. 
*<>) Hist. leg. castr. y pag. 148. 
»») Saga afOlafi h. h., cap. -163. 
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''Ben som pä sin post somnade s& härdt, att mah l/unde he-^ 
röfVa honom' hans vapen, eller kläder, hief straffad med tjen- 
stens förlust ; ty man trodde ej , att den kunde vara Konungen 
till gagn 9 som genom sin sömnaktighet hindrades frän att vak- 



samt uppfylla sin pligf' **). 

Thingmännen hade särskilda forrättningar. Bet stora an- 
tal af sfextusende man, hvaraf, efter Saxos intyg, dessa hus* ^ 
troppar bestått, tillåter oss ej att derunder endast inbegripa 
Konungens lifvakt ; beldst det berättas, att de om sommaren 
voro ute pä flottan och om vintren lågo hemma i borgläger. 
Otvifvelaktigt har den kungliga lifvakten utgjort den mindre 
delen häraf, eller de trognaste och tappraste kämparna. Be 
ofriga hade troligen i uppdrag att segla kring kusterna, och 
värna landet för Vik ingår. Man är berättigad till denna slut- 
sats af den förebild, som redan Konung Edgar lemnade idet- 
ta afseende, och af sannolikhetsgrunder, dä en tvingande nöd- 
vändighet föreskref detta förfarande. Troligen Tar Konungen 
dem ofta följaktig; ty Saxo berättar, att Konungen oftare fö- 
retog sig sjötåg, än härfärder till lands. (Ceterum Rex Tna- 
ritimaTTi saepius , quam terrestrem Tnilitiam agere consueve- 
rat). Be dryga skatter, som utprässades af England, for fitt 
tillfredsställa folket på Hörda Knuts flotta, omtalas af Flor. 
Wig. ^*). Hvarje roddare skulle hafva åtta mark, och hvar- 
je styrman tolf mark. Gamle Knut hade deremot hemsändt 
en del af flottan , och troligen endast bibehållit en sådan styr- 
ka, som kunde trygga det inre och yttre lugnet; och dertill 
synes Thingmannalid ha varit tillräckligt. Men utom det, att 
Thingmännen värnade kusten, brukades de äfven till andra 
förrättningar. Hördaknut skickade sina Huskarlar genom alla 
rikets landskaper, fÖr att indrifva den skatt han påbjudit **). 
Att de varit verktyg för en despotisk styrelse , skönjes af be* 


*^) Leges castrensesy 

") Flor. Wig. , pag. 633. 

'*) Flor Wig., pag. 624. 
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ritteken om Ivar Hvitc/, deh derjemte af det hat, Nordhum- 
Jxirlandsi invånare hyste mot Toste Jarls Danska Huskarlar. 

Ett motstycke till det här anförda finner man i hvad 
Spec. Keg. berättar om dft så kallade Gästernas åliggande , att 
''speja kring Konungens hela rike, och gifva noga akt kvar 
pågon hans ovän finnes* Alla hans fiender äro de pliktige att 
ombringa, i fall de kunna. Till belöning äga de rätt att for 
sig behålla så mycket af den mördades egendom , som de kuQ« 
pa bsira bort med sig, likväl med undantag af allt guld , som 
tillhör Konungen, äfvensom allt det öfriga godset '^j. Gä- 
sterna äro således skyldige att ränsa Konungens rike för fien- 
der, och hålla vakt i hans gård, likväl ej om Konungens person* 
(Fyrer utan hofudvaurd , hann hällda {»eir eigi). Ej heller ii 
de sitta vid samma bord som Konungen och hans Hirdmäo, 
paed undantag af de två stora högtiderna, Jul pch Påsk." Af 
det, som här blifvit inryckt, får man en tydlig föreställning, 
att medbor^lig frihet och lycka svårligen kunde förenas med 
}>i behållandet af dessa den godtyckliga Konungamaktens tjänst- 
villiga verktyg. Att förhållandet v%rit det samma i England, 
$om i Norige , vinner bekräftelse af hvad som är berättadt om 
Danska Huskarlarna , deras förrättningar , och det hat dessa 
dem ådragit. Jemförelsen med speculum regale gör troligt, 
ptt endast de förnämsta medlemmarne af Thinglith haft sio 
plats vid Konungens bord. Af analogien med Spec. Keg. Lan 
slutas, att medlemmarne af Thinglith, fastän tillhörige en och 
samma corps, likväl bestått af flera underafdelningar^ som 
Jia^ olika förrättningar och på grund deraf varit mer och 
mindre hedrade. Vi sågo Thingmännen, eller som de äfven 
kallas , Danska Huskarlar , bemanna^ den till beskyddandet af 
Englands kuster utrustade flottan, vi träffade dem sedan i Ko- 
Dungens gård, der vakthållningen var dem uppdragen, och 
dessutom på beskickningar, for att indrifva de kungliga slät- 
terna. Om Konungen ömsevis brukat dem än till en, än till 


»*) Spec. Reg,, pag. 257. 
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tn annad .förrättnings elkr hvardera haft sina béstSmda upp* 
drag, låter y ,i brist på underrättelser, sig ej nu mera afgöra. 
Det sednare vinner i sannolikhet på grund af det Spec. Reg* 
innehåller y att Konungens^ Hirdmän voro efter sin värdig* 
hef fördelade i flera klasser , som alla hade sina vissa, be- 
stämda åligganden. Pfågre äro bordsatte, (bordfastir) , hos Ko- 
nungen , andre ej. ' I samma urkund , så väl som i Olof den 
heliges saga omnämnas Hirdmän^ Gäster ocYi Huskarlar ^ ^)p 
I förbigående tillåta vi oss en anmärkoiing, att benämnin^gen 
Huskarlar betydde någon ting helt annat i Morige, än i Eng- 
land. I förstnämnda rike innefattade detta namn de lägsta 
af hofbet jeningen ; i England deremot var Huskarl liktydigt 
med Thingman. Thingmännens stora antal föranledde att de 
ej alla kunnat vara bofasta i Kon unga borgen , utan antingen 
varit förspridde i borgläger, eller haft besittningar i jordgods. 
Kedan Adalsten tiUbjöd Egil att i bot för brödren' Thorolf 
mottaga land, eller lösören , hvilketdera han heldst önskade ^^). 
De Danskars exempel, som i Nordhumberland och Ost-Ang- 
ien under tHalfdan och Godrun nedsatt sig och skiftat lan- 
det , kunde möjligen väcka begär hos deras landsmän , som 
seglat till England med Knut den gamle, att inträda i samma 
rättigheter. De förnämsta af hans höfdingar, som Thorkel 
och Erik Jarl, erhÖllo hela provinser att styra. Tvenue Dan- 
ska krigare, Jernegan och Jennihing, (förmodligen Thingman) 9 
som i England antagit dopet och varit Knut föjjaktige på hans 
Homresa, erhöllo besittningar, den förre i Norfolk, och den 
iednare en Suffolk , nära Har^ich ^^). En invändning kan 
här göras, att, om äfven ensiilda Nordiska krigare i Knuts 
tjenst fått rika besittningar i England , låter detta ej utsträcka 
<ig till den stora personal, som bildade Thinglith, ej heller 
lan detta hafva inträffat utom i Knuts första regeringsår. Se- 
dan har hän i allt sökt upprätthålla Anglosaxernas lagar och 


^^) Saga a£ Olafi h. h., cap. 55. 

^') Egils saga, pag. 312, 319. 

'') Suhm, T. III, pag. 6^11. 
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friheter, och derifrån oskiljaktigt var skyddandet af enskildas 
ägande rätt. De kungliga domänerna kunde e) till l)eständig be« 
sittning, utan till nyttjande rätt upplåtas ät den det af Thing- 
männen^ som Yoro fördelade i landet. Utan tvifvel hafya de 
genom köp skaffat sig gods i England ; ty inför Huskarlastäm- 
man blefvo mål dragne, som angingo den lagliga besittningen 
af jordagods '^]. Ben som af Thingmännens domstol fick sig 
tillerkänd försäljningsrättighet af ett landgods, var förbundea 
att med sex, ur samma Fiarthing valda, Thingsmäns ed styr- 
ka, att hans besittning grundade sig pä lag ♦*>). Det i Anglo- 
saxiska lagarna allmänt införda stadgandet, att säljaren bör 
med vittnen styrka sin besittningsrätt till varan han vill sälja ^ 
är här Öfverflyttadt i Thingliths rättsförfattning , sSsom ound- 
vikligt, då dessa krigare i egenskap af godsägare nödvändigt 
kommo i beröring med Anglosaxerna. Ett prerogatif ägde de 
förra likväl , då de hade sin egen domstol. Orsakerna härtill 
ha vi ofvanföre antydt. Denna särskilda domstol, inför hvil- 
ken alla mål drogos, som beträffade * Thingmännernas landgods^ 
tomter och åkerfält, sä väl som borån och brottmål , skulle, 
heldst när Witherlagsrätten blef gällande ej blott i Konungens 
gård, utan äfven för hans höfdingar och deras hirdmän, bi- 
draga att utbilda en feodal-Iagstiftning bland Danskarna, och 
då den öfverfördes från England till Danmark , der undergräf- 
va folkfriheten tidigare, än i de öfriga Skandinaviska rik^n, 
hvars Konungar ännu ej utgått som eröfrare till Yesterländer- 
na. Thingmännens fördelning pä de särskilda provinserna 
bestyrkes genom det som anföres om de olika fjerdingfar (Fiar- 
thinger), hvaruti deras besittningar lågo, Öfverensstämmelsen 
med det begrepp man gör sig om det Nordiska Veitsla beböf- 
ver ej utvecklas. Att Thingmännen legat som besättnibg i 
Englands fasta orter, upplyses genom de underrättelser vi er- 
håHa af Joms- Vikinga och Olof den heliges saga. Tvifveb- 
utan kan man på Thingmännen lämpa, hvad Speculum regale 


«9) Hist. leg. castr., pag. 150. 
^») 1. c. 
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anför, att Konungens män, hvilka ej bodde i bans gård, utan 
pä sina landgods, voro förbundne ^att som sändebud afgå till^ 
Konungar och böfdingar i främmande länder, och att begif- 
va sig till sjös i handelsfärder med Konungens gods, eller 
hans skepp **)♦ , ^ 

■ 

VI c a p. 
Knut och 'Knytlingarna/. 

1 S. 

Knut den gamle, eller den mäktige, eller som han af 
nyare författare kallas, den store, dog i Shaftesbury och be- 
grofs i Winchester. Hans dödsår utsattes både 1035^, 1036 och 
1037 *2j, ]Vfän j^an gj neka honom kraft och klokhet , om äf- 
ven dessa egenskaper fördunklades af list, grymhet och lik- 
nöjdhet om de medel han brukade, bJott han vann sina af- . 
sigter. Erik Jarl , Thorkel den höge och Edrik Streon ,^ som, 
hvardera f^tt en fjerdedel af England att styra , blefvp, sedan 
de befordrat hans planer, antingen ' uppoffrade , eller dogo åt- 
minstone i en för Knut så belägljg tid, att misstankan der- 
iore drabbade honom **). Knut har ej kunnat undgå före- 


**) Speculum regale, pag. 263. 

*^) De olika uppgifterna om Knuts dödsår äro samlade och granska-' 
de af Suhm i hans forbedringer pag. 94, 95, 96 och i hans hi- 
storie af Danmark III T. p^g. 746—753. 

*3) Om Thorkel jfr Matth. Westm. pag. 207. Wilh. Malmesh. f. 4l/ 
Orsaken hvarföre l&nut lät dräpa Edrik , yar (efter Flor. Wig. p» 
619 och Rog. de Hoyedon p. 437) att han ej kunde tro den, som 
förrådt tvä Konungar förut, men efter andra författare* (Wilh. 
Malmesh. p. 73', H. Hunt. p. 363, Matth. W. pag. 206), derföre 
att Edrik och hans anhängare i en folksamling förebrått Knut , att 
de för hails skull svikit Ethelred och Edmund. Edriks dödssätt 
'berättas olika. EmmsB Ene. säger, att hans hufvud blef afhuggit af 
Erik Jarl; Ingulphus och Wilh. Malm. att han qväfdes och ka- 
stades i Themsen. Flor. Wig. , att han dräptes i palatset, men atfc 
hans kropp blef kastad på stadsmurarna och der liggande obegraf-* 
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bråelsen att hafva varit medvetande af den olycklige och hjel- 
temodige Edmund Jernsidas död, fastän han sedan straffade 
Edrik. Likväl äro meningarna delade om Edmunds dödssätt, 
, då han efter en berättelse dödt naturlig död ♦♦). Edmunds 
broder Edvin lät Knut genom Edrik Streon öfverlemna till 
Ethelward, en af Englands ädlingar, för att af honom om- 
bringas , fastän saken- utföll annorlunda , och Edmundi söner 
skickades till Svenska Konungen med uttrycklig begäran , alt 
de måtte bli undanröjde ♦*). Yi vilja likväl ej hopa skuggor 
öfver en karakterj, som var en af de kraftfullaste på sin tid 
och som framstår i det mest fördelaktiga ljus genom den vård 
han hade om lagarnas handhafvande i ett land, som på visst 

1 

▼en. Matth. Westm, att han bahhöggi och hans hufvud upprestes 
pä Towern. Jemte honom dödades två haus söner. 

Som orsak till Thorkels död uppgifter Torf«us (hist Norv. P. 
in pag. 16;, att han utan Knuts tillstånd äktat Ethelreds dotUr 
Ulfhild. JomsVikingasaga berättar, att han först förmått Knut 
• att ^kta Emma , dä han sjelf tillegnade sig Ulfhild ; men när Knut 
fick se Ulfhild, tyckte han sig sviken af Thorkel; och det var 
orsaken till hans död. Efter Wilh. Malmesb. dödades Thorkel i 
Da^imark af ^ allmogen , sedan han landsflyktig från England ta- 
git sin tillflykt tUl förstnämnda rike. Om Erik Jarls^dö^ jfr 
Knytlingasaga cap. 16. 

^^; Adamus Brem pag. 26 säger, att Edmund blef förgifven; Saxo 
Gr. att han blef mördad af några , som dermed trodde sig göra 
Knut en tjenst , men att de tUl belöning fÖr sin illbragd bleffo 
. aflifvade. Flor. Wig. pag. 6l8, J. Wallingf. pag 649. Chron. Sai. 
pag. 150. Rog. de Hoveden pag. 436. förmäla, att Edmund dog na-^ 
turlig död. Historia Ramis. pag. 434. Chronicon de Mailros pag. 
155-, att han fick gift, utan att man får veta af hvcm. Wilh. 
Malmcsb. pag. 72, att dödsorsaken är oviss, men att ett rykte upp- 
gaf Edrik Streon som banemannen. Ingulphus pag. 58, Fordan 
pag. 684, Heimskringla och Knytlingasaga tillskrifva Edrik Ed- 
munds död. Efter KnyUingasagå var han af Knut förledd derUU 
genom penningar. 

*«) Sim. Dun. pag. 176. Chron. Sax. pag. 151. Rog. de Hovcden 
pag. 436. Flor. Wig. pag. 618. 
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«ätt. kunde anses vuDnit med svärdsegg* Genomdrifvandet af 
så stora planer som hans är otänkbart utan öfverlägsna själs- 
iormÖgen heter. .Det kan således ej hafva någon grund, hv^d 
.Knytiingasaga säger , att han var lika litet vis , som sin fader 
och farfader * ^). Miiller tror , att detta ofördelaktiga omdö- 
\oe bör härledas derifrån , att Knut möjligen värderat Island* 
ska Skaldernas beröm., men ej yttrat egentligt sinne for 
skaldekonsten , och troligen var kärleken till Poesie den mått^ 
stock, hvarefter de bedömde Kooungavärdet *^). Kan äfvea 
vara, att han ej visat sig tillräckligt nedlåtande 'mot dem', 
hvars beröm /han med guld uppvägde. Saxo prisar Knut lyck- 
lig , för att glansen af hans namn och bedrifter öfvergått till 
en efterverld ofördunklad , som var något, bvaröfver de fle- 
sta andra Konungar ej kunde glädja sig. Då han blifvit stor 
i krig, sökte han derjemte ära som fredsfurste, bygde klo- 
ster , gynnade de andliga och visade si^ frikostig, mot kyr- 
kan ^®). Det bekräftas af Engelska tidböcker och af Knuts 
diplomerir 

I 

Den blodstänkte och sluge krigaren blef omsider from, 
gjorde en valfart till Apostlarna Petri och Pauli helgedomar 
i Kom, och lofvade vid deras grafvar att beflita sig om en 
mera kristlig vandel *^)* Det inflytande hans sköna Drottning 
Emma ägde på honom, bidrog otvifvelaktigt att mildra hans 
karakter och hyfsa den råa krigaren. 

Knuts Portrait uppdrager Knytlingasagan på sätt, som 

, ioljer. ''Han var hög till vexten , stark och vacker , hade 

ljust ansigte, vackert hår, klara och skarpa Ögon, men näsan 

var tund, spitsig och krokig'' ^^). Sedan följer teckningen af 

hans anlag och själsförmögenheter , hvarom vi redan talat. 

. ' ^ ^ 

*•) Knytlingasaga cap. 20. \ 

*') Miiller om Saxos syv siste höger, pag. 77, 78. 

^^) Saxo Grammat. lib. X. pag. 182. 

^') Jfr det b ref han sände frän Rom^ som finnes hos Flor. Wig. 

pag. 620. 
^^) Knytlingasaga cap. 20* 
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2 5. 

Efter gamle Kont blef hans son Harald Konung i England 

Hans moder var den NordhumbrisLa Alfgifa* - En annan be- 
rättelse förmäler, att Harald var ett understacket barn, som 
Alfgifa begagnat sig af för sina äregiriga , äodamål. Tili följt 
af det löfte Knut gifvit Emma före deras förmälning, borde 
ingen annan bli hans efterträdare, an en af Emmas söner, i 
fall hon fick manliga arfvingar. På grund häraf var HördaKnnt 
den rättmätige thronföljaren , men blef förbigången, emedan 
han vid fadrens död vistades i Danmark och Harald till sin för- 
del föregaf ett särskildt förordnande af gamle Knut. '^Harald 
skickade sina Drabanter till Winchester , der Drottning Emira 
uppehöll sig, och lät på ett egenmäktigt sätt fråntaga faenoe 
större delen af de skatter hon fått af Knut ; *h varefter han 
började styra, som rättmätig arfvinge, likväl ej med den malt 
som fadren innehaft, då HördaKnut, hvars anspråk voro 
mera grundade ännu väntades till England. Kort dereftér de- 
lade3 riket på dfct sätt, att England norr om Themsen tillföll 
Harald, men de sÖdra besittningarna HördaKnut. Otvifvel- 
aktigt har den sednare haft de flesta af sina anhängare i West- 
Saxen , hvars Anglosaxiska befolkning heldst hyllade en son af 
\ Emma, den fordna gemålen till en af landets inhemska Ko- 
nungar. Hertig Godwin skall i början hafva varit böjd för att 
understödja Emma och hennes son , men hans vacklande för- 
hållande kan, när man frånräknar en obestämd, af den en- 
skilda fördelen ledd karakter , ej till sina orsaker närmare ut- 
redas* Man finner stora luckor i annalerna, så snart det^lir 
frågan om ett närmare sammanhang mellan händelserna. Ben 
omständighet, att England norr om Themsen hade till större 
delen invånare af Nordisk härkomst, förklarar lätt, att hvad 
man föregaf som gamle Knuts sista, vilja , mest vördades der, 
och att Harald i synnerhet kunde påräkna stöd af dessa pro- 
vinser. Men då Hörda Knut dröjde för länge i Danmark, o- 
aktadt man bad honom skynda till England, blef Harald, som 
bittils blott innehaft Mercien och Nordhumberland.^ af de stora 
och af folket år 1037 utvald till Konung öfver hela England. 
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Mfan tror, att Godwin gått fifver på Haralds sida^ mot det 
den sedbare förband sig att akta Godwins dotter ^^). 

Erke-Biskop Ethelnoth (iEInothus) Vägrade bestämdt, så 
läDge ännu en af Emmas sÖner lefde , att krona någon annan 
till Konung. "Dem , yttrade han , har Knut anförtrott åt mitt 
beskydd , dera är jag skyldig trohet , som jag äfven skall' hål- 
la. På altaret lägger jag krona och spira , som jag h varken 
bestrider eller lenofnar dig. Men alla Biskopar förbjuder jag 
genom min Apostoliska makt, att ej taga och Öfverantvarda 
dig insignierna eller ge dig sin välsignelse. Och om du vå- * 
gar, så tillvälla dig den egendom, jag anförtrott åt Gud och 
hans Lord." Konung Harald skall till följe af samma förfat- 
tares berättelse hafva föraktat den prästerliga välsignelsen, och 
^i allmänhet lefvat som en okristen. "I stäJle förött höra mäs- 
san , sysslosatte han sig med jagt , eller andra obetydliga sa- 
ker , i afsigt att undvika det han hatade." En sådan vanvörd-' 
nad mot kyrkans tjenare och ritus kan man svårligen förena 
med den frikostighet mot kloster och andliga stiftelser, som 
andra urkunder tillägga samma Konung. Det är troligt, att 
hvad Emmae Ene. berättar, endast afser d^n tid, då han stod 
i fiendtligt förhållande till Ethelnoth. Huruvida detta förän- 
drades, nämner ej samma urkund , men det är sannolikt, heldst 
Bromton (p« 932) låter Harald krönas i London af Ethelnoth. 
Efter Ingulphus skall han (p. 61) hafva skänkt sin krönings- 
mantel till klostret i Groyland. Guil. Pictav. (inter script. 
Norm. p. 178) berättar, att "Engelsmännerna ej ville öfvergif- 
va Harald, eller hvad som är troligare, ej ifågade, af fruk- 
tan för att Danskarna skulle antingen beskydda , eller häm- 
nas honom" **). 

. ^^) Om Haralds val jfr Chron. Sazonicum pag. 164. Henr. Huntind, 
f. 209. Rogerus Hoveden f. 251. Bromton pag. 932. Sim. Dun. p. 
179. Ene. Emmae pag. 495, 496. Matth. Westm. pag. 209, 210. 
Flor. Wig. pag. 622, 623. Rapin, Geschichte von England I Th. 
pag. 391. 
'^) Emmae Ene. pag. 496. Bromton pag, 932. Ingulphus pag.^61. 
Guil. Pictav. pag. 178. 
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Redan år 1036 blef Alfred, en af Emmas söaer med.E- 
thelred , gedom en listig plan lockad till England , der Qe^- 
tig Godwin mottog honom och hans följeslagare, hvilka ut- 
gjorde ett antal af sexhundrade man, men nattetid bJefvoNor- 
männerna fängslade och decimerade på det sätt, att af hvarje tio- 
tal bestämdes nio till döden , och blott en blef räddad. BeoDa 
Becimering verkställdes två gånger y hvarefter endast sex biefvo 
vid lif. Prinsen sjelf blef på ett grymt sätt beröfvad synen, 
och dog kort derefter i Ely genom följderna af den misshaod- 
ling han utstått. Alla närmare omständigheter vid denna ill- 
bragd anföras på olika sätt af olika författare. Efter Em- 
mas Ene. (p. 497) hade Konungen i Drottning Emmas namn 
låtit uppsätta ett bref till hennes söner Edward och Alfred;, 
hvaruti hon ^rinrade dem om deras rättigheter till EngeMa 
thronen , och bad dem komma öfver från Normandie till Eng- 
land, för att närmare med henne öfverlägga om dessa vigtiga 
angelägenheter. Då hade Alfred ensam begifvit sig ditocl 
träflfat Godwin i Gildeford **). Konung Haralds folk skulle 
hafva öfverraskat dem om natten, då de xVoro oberedde på ett 
anfall. Efter Flor. Wig. (p. 622) var Godwin jemte de öfriga 
af Englands stora mera tillgifven Harald, än Ethelreds söoer, 
och hade äfven fängslat Alfred, då han ämnade s\% till Lon- 
doYi, för att råka Konungen. Så snart Emma blef underrat- 
tad härom , lät hon Edward skyndsamt återvända till JVorman- 
die; ty efter denna urkund hade båda bröderna gemensamt 
företagit resan. Enligt andra underrättelser (Bromton p. 935) 
blef Alfred mördad under HördaKnuts regering, hvilket fö- 
refaller osannolikt, då Godwin inför samma Konung måste 
rättfärdiga sig för de tillvitelser , som i anledning af detta brott 
lades honom till last ^^). Hvad som • förmäles , att en miss- 
tänka skall hafva hviiat öfver Emma, att hon varit ej allde- 

*3^ Emmae Euc. pag. 497. Om ställets namn, der de råkades, jfr 
Emmas Ene. L c. Flor. Wig. pag. 622. Chron. SaxoM. pag. 1*8. 
Matth. Wcstm. pag. 210- Wilb. Malmeib. kallar det (pag. 43) 
Gillingeham. 

•*) Bromton pag, 935. 
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les ovetande om denna illbragd, sfrideir mot det spända för- 
hållande 9 hvaruti hon stod till Harald , som (Wilh. Malm. p, 
43) Jandförviste henne; då hon begaf sig till Flandren, der 
hon lefde, till dess hennes son Hörda Knut hlef Koniing^i Eng*- 
land **). Då Ethelnoth dog år 1078, blef Haralds kapellan 
Eadsi hans efterträdare; och efter Alfrik förordnades Stigand 
till Biskop i Ost-Anglen. För öfrigt innehålla annalerna intet 
annat än förteckning på skänker till kloster och kyrkor. Ha- 
rald dog år 1040 i Oxford, eller (efter Flor. Wig.) i London 
och hegrofs i Westminster. Brointon karakteriserar honora på 
följande sätt (p. 932). "Konung Harald vanslägtade från sin 
fader på allt isätt, vårdslösade sina krigare och sitt hof, och 
gjorde blott hvad sona var hans egen vilja. Oaktadt det strid- 
de mot den kungliga högheten , gick han heldre till fots , än 
han red. Då han var så lättfotad, (propter levitatem pedum 
et cursus), fick han namn af Harald Harefot" *®). Ett eget 
begrepp om kunglig höghet! 

3 S- 
HördaKnut vistadeis tillika med sio moder i Flandren , 
och hans färd dit var troligen beräknad på fiendtliga planer 
mot Harald. Engländarne skickade sändebud till den nya Ko- 
nungen, underrättade honom om thronledigheten och förenade 
dermed en inbjudning, att han ville komma öfvey till sitt nya 
rike. .Han började sin regering med att låta uppgräfva sin 
broders lik, och kasta det i Themsen. Omsider upptogs det 
af en Fiskare , och nedsattes i Danskarnes kyrkogård i Lon- 
don. De personer. Konungen skickande till Westminster, för 
att uppgräfva Haralds Kk , voro Alfrik, Erke-Biskop i York, 
Oodwin , Hertig (eller som han då kallas Gref ve, Gomes), Slir, 
Major Domus, (Innehafvaren af denna värdighet i England kal- 
las annars Justitiarius) , Edrik, hushofmästare (Dispensator) 

") Wilh. Malmesb. p*g. 43. Flor. Wig. pag. 623, 

^^) Brointon pag. 932. Om anledningen till tillnamnet Harefot har 

^iiyghton följande: "Istc Haraldus hahuit corpus ad modum lepo« 

ris et ideo dicebatur Harfot.** pag. 2325. 
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öch Thrand) bödJen (carnifex), tillika med andra män af faog 
värdighet ^^}. Att bödlen räknas till män af hög värdighet, 
ger osfs ett ej fördelaktigt begrepp om dessa tiders civilisation. 
Ett motstycke härtill finna vi i det nära förhållande , hvaruti 
Ludvig XI i Frankrike stod till verkställaren af hans blods- 
domar , Riks-Profossen. 

Erke-Biskop Alfrik uppträdde som åklagare mot Liviog, 
Biskopen af Worcester , och mot Grefve Godwin , hvilka an- 
sågos medbrottslige i det på Konungens haifbroder Alfred for- 
öfvade mord. Living blef beröfvad sin biskopsstol , som öf- 
verläts åt Alfrik , men ett år derefter fick han den åter. God- 
win tillika med Englands första män och innehafvare af rikets 
högsta värdigheter gick ed på, att det ej var Godwins vilja, 
hvad som skedt , men att hvad han gjort , var en följd af Ko- 
nung Haralds uttrycl' liga befallning. (Flor» Wig. p» 623, 624). 
Efter Bromton (p. 937) hade Godwin tagit sin tillflykt till 
Danmark , och derifrån först återkommit under Edward Gon- 
fessor , för att återfå sina besittningar, då han hoppades allt 
af Konungens mildhet. Leofrik , Jarlen af Leicester, hade vid 
det tillfälle tillstyrkt, att tolf Godwins fränder borde taga 
med sig så mycket guld och silfver, som de kunde bära mel- 
lan sina armar, och erbjuda Konungen, med vilkor, att hao 
lät sin vrede mot Godwin fara. Endrägten återställdes, och 
Godwin erhöll sina besittningar åter.] 

HördaKnut fick en skänk af Godwin, ett treroddareskepp 
toed en förgylld skeppssnabel ; och allt skeppets tillbehör var 
af guld. Det var bemannadt med åttatio krigare, af hvilka 
euhvar hade på h vardera armen tvenne guldarmband af ett 
punds vigt, dessutom en förgylld hjelm på hufvudet , ett för- 
gyldt, tredubbelt, nytt harnesk, en Dansk stridsyxa, hän- 
gande på venstra skuldran, ett jernspjut, som kallades A tegar, 
i högra handen , och i den venstra en sköld , på hvilken buck- 


«') Bromton päg. 933. Flor. Wig. pag. 623. Malth. Westm. pag- 
211. Omstättdligast hos Flor. Wig. 
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lorDa voro förgyllda,*^). HördaKnut blef hatad i England 
för den stora skatt ^ han foi^drade åt sina Danska krigare, och 
för hårdheten, hvarmed han lät indrifva den. Flottan^ som 
under hans företrädare varit stationerad i England, hade en- 

• 

dast bestått af 16 skepp, men han behöll deremot 62 qvar hos 
sig. Till hvarje roddare betaltes 8 mark silfver ocli till en 
styrman 12 mark. Skatten skall hafva stigit till 21,089, eller 
21,099, eller efter Knyghton till 28,000 pund. I Worcester 
blefVo tvenne ^f Konungens Danska Huskarlar vid* namn 
Feodar och Tliorsten dödade, då de med alltför stor sträng- 
het utkräfde skatten. HördaKnut förbittrad deröfver skickade 
dit Thuvi , Grefve af Mercien, (Gomes mediterranneorum), Leo- 
frik af Mercien , Godwin af West-Saxen , Siward af Nordhum- 
berland ocli Romus af Hereford (Magesitensis) och alla Jarlar 
i hela England , som hade med sig de flesta af Konungens 
Huskarlar, och dertill en stor här. Den befallning de fått, 
iiinehöll , att de skulle döda allt mankön, bränna staden och 
sköfla landet. Worcesters invånare hade emedlertid dragit sig 
till en ö i Severne vid namn Bewerey , der de försvarade sig 
manligt, till dess Konungens här tågade bort.' Staden och 
det kringligganile landet härjades i fyra dagar, men endast få 
fångar togos ; ej heller omkommo många af provinsens iiibygr- 
gare. Femte dagen tågade tropparne tillbaka med stort byte, 
och Konungens vrede blef stillad. Man kan ej förklara oVsa- 
ken till en sä stor utrustning, som troligen var öfverflödig, 
när det blott var fråga att bringa en enda siad till lydnad , 
ulan på det sätt, att Konungen vid första underrättelsen om 
upproret gjorde sig derom värre föreställningar, än verkliga 
förhållandet medgaf. Endast fruktan föv Danska väldets stör- 
tände i England borde kunna ge anledning till uppbådandet 
af så stora härmassor under anförande af alla rikets Jarlar ^^). 

— — » \ 

*8) ¥lor. Wig. pag. 623, 624. 

« 

*') Henr. de Knyghton de eventibus Angliae pag. 2326. Englands 
fiir tryck under HördaKnut tecknar han med följande ord : **Iste 
(Hardecanutus) sustiuuit Danos in Anglia in tantum dominari , do- 
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Samma år (1041) kora Edward, HoVdaKniiU halfbroder, öfver 
till England , blef af Konungen väl mottagen , ocn stannade 
qvar vid hofvet. Att ^han haft del i regeringen är osannolikt, 
då man ihågkommer Edwards egen svaghet och Emmas min- 
dre gynnande sinnelag mot denna sin son j oaktadt Emmae Ed- 
comiast och Saxo Gram. berätta, att Edward blef af Hörda- 
Knut upptagen till medregent. Den sednare tillskrifver detta 


nec ttospitium quodlibet per regnnm habuit iinum Dacnm custo- 
dém^ et magistrum domus super omnes alios hospitii; et sic deflo- 
raverunt uxores nostras et filias et ancillas, et multa alla oppro- 
hria et contumelias ingesserunt nostris in vituperium et dedecus 
Auglorum donec ADglici necessitate coacti acceperunt audacianif 
vesumserunt yires et collegerunt magnum exercitum qui Ho^neher 
appellabatur a quodam Hownc, qni ad hoc consilium dederat et 
ductor eorum extiterat, et sic Danos occiderunt et ia magnum ru- 
borem de partibus Angliae totaliter fugaverunt." Detta ställe står 
isoleradt, när man undantager hyad Bromton berättar ^ och kan 
således, hvad sättet beträffar, hvarpä Danska väldet störtades, 
ej gälla som ett fullvigtigt yittnesbörd. Deremot strider beslrif- 
ningen om Danska tyranniet under HördaKnuts syaga regering ej 
mot byad yi af andra källor erfarit om England i hans tid, jfr 
Bromton pag. 934. Hyad sistnämnde Annalist berättar om Dan- 
skarnas våldsamma fördrifyande efter HördaKnuts död fortjeoar 
ringa troyärdighet , då man ser buru illa underrättad ban var om 
allt, hyad som angick det följande Konungavalet. De uppenbara 
oriktigheterna äro : 1) att Grodwin- ämnat döda båda Emmas söner 
Alfred och Edward. 2) att mordet på den förre föröfyades efter 
HördaKnuts död. 3) att Godwin redan då arbetade för sin son 
Harald. 4) att den sistnämnde var son af Godwin och hans ior- 
sta gemål, gamle Knuts dotter. Huru vida utbredd berättelsen om 
Danskarnas mördande och fördrifyande ur England varit, skönjes 
af Saxos framställning af dessa händelser , enligt bvilken Harald 
Godwins son låtit anställa gästabud för Danska bären , som Hg 
spridd i garnison och sedan, då de voro druckna och insomnati 
dödaMcm, hyarefter Danskarnas välde i England tog slut. Jfr Lib. 
X. pag. 183. Troligen en forvezling af slagtarsccncrna från är 
1002. 
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den fruktan HördaKnut hyste för den follgunst som Edward 
hade, ättlingen af det gamla ^ Anglosaxiska Konungahuset ^^). 


I- 


Engelska Annalerna berömma HördaKnut endast för att 
han fyra gånger om dagen höll offentlig taffel. Af flera an- 
dra ställen ur Isländska sagorna underrättas vi, att det ansågs 
hederligt för en Konung, eller Jarl, om hans gåfvor voro 
runda, ocb hans bord väl försedt, och öppet för alla. Då 
HördaKnut bevistade ett gästabud , som den mäktige Osgod 
Glapa anställde, för att fira ^in dotter Gydas giftermål med 
en Dansk man Tove med tillnamnet Prudan , och då Konun- 
gen glad tömde bägaren vid brudens sida, föll han på golf- 
vet, och förlorade först målet, och sedan lifvet, den 8 Junii 
1042. Han var då tjugufem år gammal. Stället, der det 
skedde, var en landgård Lambeth vid London. HördaKnut 
berömmes fÖr kärlek till sin moder, sin syster ^ och broder, 
men han var hatad af folket i England ,' der han förde en ty- 
rannisk .regering, eller rättare öfverlät styrelsen åt egenmäk- 
-tiga Wasaller. Han älskade overksamhet och gästabud, för- 
störde den skatt gamle Knut samlat, och tillät Danskarna aft 
visa mot Anglosaxerna ett odrägligt Öfvermod. De Pformanni- 
ska författare prisa hans fromhet och godhet mot alla olyck- 
liga. Guil. Pict. p. 179 säger , att HördaKnut liknade mera 
sin moders, än faders ätt, och regerade ej så grymt som hans 
fader, eller broder. (Hvilket vederlägges af hvad vi redan 
anfört). Han skall ständigt hafva tänkt på Gud och lifvets 
korthet, hvartill dessutom hans sjuklighet lemnade honom upp- 
maning. 

4 S. 

Edward Gonfessor, en son af Ethelred och Emma, upp- 
steg på thronen , genom Godwins och Biskop Livings förenade 
bemödanden. Enligt Engelska urkunder blef Edward ^edan 
krönt, innan HördaKnuts begrafning gått för sig. Efter Ad. 
firem. hade Godwios söner trädt i spitsen för Anglosaxerna , 

^^) Emoiae Ene. pag. 502.^Sazo Gram. pag. 182. 
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fordrifvit ur landet ea broder till Sven Estridsson, och stor- 
tåt det Danska väldet. Sven Estridsson var då, efter hvad 
denna författare förmäler, ännu ej återvänd från det härtåg, 
han på befallning af HördaKnut företagit mot Magnus den 
gode , Konungen af Norige , som anfallit Danmark. Sven be- 
segrades y och när han återvände till England, var Edward re- 
dan utvald till Konung. Denne erbjöd Sven att bli sin efter- 
trädare , men att för närvarande nöja sig med en pcDDiog- 
summa, mot det han förband sig, att ej störa lugnet i Eng- 
land, eller gÖra sina anspråk gällande under Edwards lifstid. 
Hvad' kriget mellan Sven och Magnus beträffar, kan man ej 
annat, än anse det som en Anakronism. Sven måste likväl 
baft förbiodelser i England, då äfven Meursius låter Sveo 
styra detta rike, under' det HördaKnut tågar mot Magnus i 
iNörige. Man skulle kunna bestrida denna uppgift i afseeode 
på tidsbestämhingen, emedan Sturleson säger, att Sven tjeote 
toif år hos Konung Anund Jacob i Sverige. På detta sätt kaa 
han svårligen före Hörda Knuts död hafva anländt till Eng- 
land , så framt Heiraskringlas uppgift förtjenar trovärdighet. 
På vägen till England blef Sven 'tillfångatagen af den fire- 
miska ErkeBiskop Benzelini krigare, på Hadeloa , der han 
gjort landgång och tagit byte, hvarefter han fördes till Bre- 
men, men frigafs straxt och begaf sig till England. Med 
anledning af hans ankomst dit, är det ej osannolikt, att Ed- 
tvard genom löAe om thronfÖljden och dessutom genom rika 
skänker förmådde honom att segla tillbaka till Skandinavien. 
Vill man anse Ad. Brera., som stått med Konung Sven i nära 
förbindelse, att häruti förtjena stÖrré trovärdighet, än Stur- 
leson , så kan hvad som förekommer om Svens vistande j Eng- 
land möjligen äga sin riktighet. Men hvad som berättas om 
de tolf år han skall hafva stått i Svensk krigstjenst bestridas 
af Sv^ns ungdom, heldst han var jeranårig med HördaKout, 
och således vid den sednares frånfalle ej öfver 25 år. Deremot 
kan^ han ha vistats tolf år i Sverige, om man antager, att 
lian kommit dit som barn , efter sin fader Ulf Jarls död. Tid- 
punkten för hans första färd till England tillhör efter denna 
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beräkning början af HördaKnuts regerings Hvad som tillskrift 
ves God vins söner vid throDförändringen^ tillhör otvifvelak- 
tigt Godwin sjelf ^*). • 

VII Cap. 

t • 

1 

Om förbindelsen mellan Norden och Orkadiska öarne. 

IS. 

Före Briansslaget. 

Efter slaget vi d% Haf ursfjord oroades Norige af härjnings'^ 
tåg, som de höfdingar företogo, hvilka ej i öppen strid kuö'^ 
nat motstå enherrskarens svärd, men deremot genom fortsatta 
plundringar störde landsfreden hvarje sommar, föranledde o m* 
kostnader till leding och hÖllo Konung Harald i jemn verk* 
samhet. Så ofta Vikingarna underrättades, att Konungen med 
en större styrka var i annalkande, för att skydda rikets gran*- 
ser, lade dé ut med sina skepp och seglade till de Orkadiska, 
eller andra vester belägna öar. Harald gjorde ett tåg, fÖrst 
till Hialltland, der han nedlade atia de Vikingar, som ej 
flydde undan, och seglade sedan till Örknöarna. Der ef ter for 
han till Söderöarne, härjade och fällde "de Vikingar, som 
förut haft folk att råda öfver/' Han l^öll många strider och 
hade alltjemt seger. Sedan drog han öfver till Skotland , 
stridde och härjade. Men då han kom vester ut till Mön, 
fann han denna ö tom både på gods och folk. Invånarne hade 
vid ryktet om hans annalkande tagit sin tillflykt till Skotland. 
Uti dessa strider fÖU Ivar', en son af Haralds vän, den mäk- 
tiga Ragnvald Möre Jarl. Till bot för sonens död, gaf Harald, 
innan sin hemresa, Örknöarne och Hialtland till Ragnwald Jarl, 
men han åter öfverlät dessa besittningar åt sin broder Sigurd, 
som stannade qvar i Vesterlanden , och fick af Harald Jarldö- 
me på öarna. Denna. Sigurd Jarl drog jemte Thorsten den 


**) Adamus Bremensis, lik. 2. cap. 57. lib. 3. cap. 12. C. 14. Flor. 
Wig. pag. 624. 
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röde till Skotlaod, tillegnäde sig i strid Katnäs och Sudrknd 
allt intill Eckialsbacki. Torfa&us efter Codex Flateyensis till- 
lägger utom Katnäs 9 Rossia och Moravia, hvarjemte det be- 
rättas, att Sigui:d anlagt eit stad i södra (Murray) Moravia, 
utan att dess namn likväl är uppgifvet. En annan urkuod 
(li^er originum Islandiae) räknar bland hans eröfringar ej blott 
samma provinser , utan tillägger , att mer an halfva Skotland 
blifvit kufvadt; men det förefaller Torfaeus med rätta miss- 
tänkt. £n Skotsk Jarl ; Melbrigd , som hade af en stor , fram- 
skjutande tand fått tillnamnet Tönn (dentatus), öfverenskom 
med Sigurd Jarl att de skulle möta hvarandra, men hvardera 
e) vara åtföljd af flera , än 40 män. Sigurd låtsade sig frukta 
iorsät, och att den Skotska Jarlen skulle taga med sig en stör- 
re styrka, än öfverenskommelsen tillät; hvarföre han befailte 
två krigare sitta upp på hvarje häst. Melbrigd upptäckte re- 
dan på afstånd försåtet, men ville likväl ej fly, utan uppmun- 
trade sina män att strida tappert, och vänta £enden. Sigurd 
hefallte hälften af manskapet att stiga af hästarna, men att 
utan dröjsipål följa, då han med rytteriet anföll Skottarne. 
De sednare kunde ej uthärda ryttarnes anfall, utao alla föllo^ 

■ 

som ef genast flydde. 

■» 
Segraren lät till tecken af sitt Öfvermod afhugga de be- 
segrades hufvuden , och fäste dem vid hästarnes betsel. SjeU 
fäste Jarl Sigurd sin fiende Melbrigds hufvud vid sin stigby- 
^elrem (hatt hufvud hans vid slagalar ser); men den spitsiga 
tanden sköt fram, stötte mot det tjocka af vaden och föror- 
sakade ett sår , som omsider blef dödande. Sigurd Jarl ligger 
begrafven i Eckialsbacki och hans son Guttorm tog hans län- 
der att råda öfvcr, men öfverlefde fadren endast en vinter,^ 
då han dog barnlös. Sedan nedsatte sig på Örknöarne måDga 
Danska och Norrska Vikingar **). Innan vi nämna de Jarlar^ 
gom sändes af Harald Hårfager att' styra öarna , vilja vi i kort- 
het återkalla minnet af Sigurd Jarls vapenbroder, Thorsten 

. *«) Saga Haralds ens Harfagra, cap. 20, 22. Torfai Rerum Ota- 
densium historia , pag. 9—12. / 
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I 

den röde. Hans faderneätt gick tillbaka i tidernas mörker än'* 
da upp till Ingjald Ildråda och Ragnar Lodbrok, och äfven ä 
sin moders sida var han storättad. Hans fader var Olof Hvite^ 
Konung i Dublin och den underliggande provins ^ som han er- 
öfrat. Då det om honom berättas , att han dragit i härnad i 
Vestervihingj och detta ej kunde lämpas på en i VesterlänJer- 
na infödd , och då han dessutom ;var gift med Audur , en 
Norrsk qvinna, dotter af Ketil Siraus, förmodar Torfseus , att 
Olof Hvite ej blott Iqdde sin ätt från Norden, utan var sjelf 
äfven född der , och till nationen en Norrman. Samma förfat- 
tare anmärker det. misstag Sturleson begår, då han låter Ha- 
rald Hårfagers söner vara de första Norrmän , som intagit Dub- 
lin. Olof Hvite \t{åt, före dem, och de af honom i Irland fö- 
retagna eröfringar bevisa således, att förbindelsen i krigisk väg 
mellan ^ detta latid och Norden var äldre än Sturleson antager^ 
Olof Hvites svärfader, Ketil Simus, en rik -Norrman, hade af 
Harald Hårfager fått uppdrag att återbringa under hans lyd- 
nad de Haebudiska öarne, som, sedan Harald vändt tillbaka 
från Vesterviking , blifvit af Skotska och Iriska sjörÖfvare er- 
6'frade. Det var mot sin vilja Ketil Simus åtog sig detta upp- 
drag, af fruktan för att Harald skulle under hans frånvaro 
underlägga sig hans besittningar i Norige. Den ende af sin slägt, 
han lemnade efter sig i Norige, var sonen Björn, som Konun- 
gen troligen^ velat behålla till underpant på fadrens trohet. 
Orsaken hvarföre Ketil framför andra utvaldes att intaga Ve- 
sterÖarne och indrifva skatten , var sannolikt den ,< att hans der 
utbredda si ägt förbindelser syntes, genom det inflytande han på 
grund deraf kunde påräkna , äfven vara en borgen för hans 
företags lyckliga utgång. Ketil höll många slag der och till- 
vann sig dessa länders höfdingar så väl genom fördrag , som 
genom vapnens makt. Då han ansåg sig säker om besittningen 
af hvad han erÖfrat, skickade han flotta och troppar tillbaka 
till Norige och upphörde att betala skatt till Konung Harald. 
Konungen lät sin vrede utbryta mot Ketils son och anhörige 
i Norige, hvilka endast genom flykten kunde undgå följderna 

41 
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af hans förbittring. Laxdaelasagan säger uttryckligen , att Ke- 
til var Gubbe , när han af Harald fick uppdrag att bege sig i 
Yesterviking. Torfaeus beräknar af sannolikhetsgrunder , att 
hans födelseår måste hänföras till tiden omkring 820 , och an- 
taärker, att, då en stridbar dotterson af Ketil, Thorsten röde, 
vid samma tid har varit sjsslosatt med härtåg i Skotlaod, 
måste Audur, den sednares moder , vara född omkring 840 
och Thorsten ej sednare än 860. Man har anledning till den 
förmodan 7 att de landvinningar, som Sigurd och Thorsten ge- 
mensamt gjort, vid den förres död tillföllo Thorsten, då den 
sednare säges ha varit Konung öfver halfva Skotland, hviiket 
motsvarar utsträckningen af de Sigurd tillagda Skotska besitt- 
ningar. Alt denna uppgift är öfverdrifven , röjes lätt, ifall 
man rådfrågar Skotlands annaler.. Han regerade till dess Skot- 
tarne försåtligt anföllo och nedergjorde honom ^^). Torfaws 
antager, att han varit broder till den Ostinus, som genom Öst- 
männernas svek dödades 875. Då detta tilldrog sig i Skotland, 
kommo flera hÖfdingar från JVorige till Örknöarna, för att 
der stadga JVorrska Konungarnes välde och höghet. När Ragn- 
wald Jarl på Möre sporde sin broder Sigurds fall , och att 
Vikingar bosatt sig i hans land, sände han sin son Haliad 
vester ut; denne antog Jarls namn och hade med sig en stor 
här; men oaktadt Haliad tagit sitt säte på Örknöarne, stördes 
freden och säkerheten af Vikingar, som både vinter, höst och 
vår plundrade på näsen och togo strandhugg. Dä ledsnade 
Haliad Jarl att sitta der på Öarne; hvarföre han nedlade sin 
Jarlvärdighet och mottog Haulldsrätt; hvarefter han drog ö- 
ster ut till Norige, JVär Kagnwald Jarl sporde detta , var han 
missnöjd med Hallads färd och yttrade, att hans sÖner månde 
i allt vara sina förfäder olika. Sturleson berättar blott, att 
' af Ragnwalds sÖner hade Einar tillbjudit sig att värja Örkn- 
öarne, utan att derjemte omtala det Einars Öfriga bröder äf* 
ven förbundit sig dertill. Torfajus anför ur andra urkunder 
de af Ragnvalds söner i detta afseende gjorda tillbud och fa- 

♦^) Torfaei Rcr. Orc. hist, pag. 13—17. 
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dreDS svar, som vi här upptaga för berättelsens Kordiska färg. 
X)ä Thorer den tyste lofvade att draga h vart hän hans fader 
ville skicka honom , genmälte Haghvald Jarl att Thorer skulle 
stanna qvar hemma' och finna en fosterjord, som var lätt att 
odla. 

Holf fordrade sedan herraväldet öfver öarne, men Fadien 
ga£ honom till svar, att han väl i rikt mått ägde själs och 
kroppskrafter och dessutom vapendjerfhet , men Saknade den 
odling, som var nödvändig för ett lands styrelse. Flatöbokén 
berättar, att Rolf den tiden var på Vikingatåg. Härmed Öf- 
verensstämmer äfven Sturleson, soria låter Rolfs landsförvis- , 
ning inträjOfa tidigare, än Einars sändning till Yesterländerna. 
Kolf skall hafva varit så stor till vexten , att ingen häst kunde 
bära hpnom, han gick äfven alltid , hvarthän han ämnade sig, 
och blef derföre kallad GfageRolf (Gaungo Rolfr). Han var 
en stor Viking och härjade i Austerweg. En somipår gjorde 
ban strandhugg i Viken ; men blef derföre af Konung Harald 
förklarad biltog. Då Sturleson låter detta tilldraga sig förrän 
Einar drog i Vesterviking, vinner Flatöbokens yttrande vid 
c^etta tillfälle otvifvelaktigt i trovärdighet genom den öfver- 
ensstämmelse vi här upptäckt. Hvad Frankiska annalisterna 
berätta, att Rolf redan år 896 anländt till Gemetia , kan ej 
anföras som ett stöd för de här citerade Isländska urkunder- 
nas intyg, aldenstund Rolf gjorde flera härtåg, förrän han blef 
landförvist; och möjligen varj denna färd till Walland ett af. 
dessa. Då saken ej mera kan redas , lemna vi den och fortgå 
vidare i berättelsen. Hrollaugr framträdde härnäst och for- 
klarade sig beredd att eröfra Öarne, men fadren svarade, att 
Hrollaug var af ett mildare skaplymie, o(ch förutsade, att han 
skulle fästa sin bostad på Island,, och bli .stamfader för en stor 
ätt. Man erinrar sig härvid den Divinationsförmåga, som Is- 
lands största och visaste män brukade tillägga sig ; otvifvelak- 
tigt var denna före&tällning ej främmande för den ofri ga Kor- 
den. Sist framträdde Einar och sade. ^'Ringa är den litmär- 
kelse jag af min Fader åtnjuter och liten den kärlek jag bär 
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skiljes vid; månde jag fara vester till oarne, i fall du vill 
göra min utrustning; derjemte lofvar jag^ hvad som mändc 
vara dig till fägnad j att jag aldrig härefter vill komma till 
Iforige/' Ragnvald Jarl svarade , att detta behagade hoDom 
^väly att Einar aldrig kora tillbaka; ty föga hopp är , att dina 
fränder få heder af dig^ då hela din moders ätt är trälboren. 
Bagnvald Jarl fick Einar ett långskepp^ hvarmed han om hö- 
sten for i vesterhafvet och^ då han kora till Örknöarne , träf- 
fade han der t ven ne Vikingar Thorer Treskegg och Kalfr 
Skurfa, med hvilka han stridde och besegrade dem. Vikin- 
garna båda föilo i slaget. 

Einar fick tillnamnet Torf-Einar , derföre att han på Torf- 

nes, en udde i Skotland, lät skära torf och bruka i ställe för 

ved; ty på Örknöarne fanns ingen skog. Einar var till utse-. 

endet ful och enögd, men det oaktadt den mest skarpsynte 

bland männer. Då Einar Jarl satt på Örknöarne , blef hans 

fader Ragnvald innebräiid med 60 af sina män pä Möre. De 

som 'förÖfvade denna illbragd, voro'Halfdan Haleggr och Gud- 

rödr Liorai , Konung Haralds söner, i förtrytelse Öf ver, att 

Ue hade intet rike att styra, men i fylkena sutto Jarlar, som 

voro mindre ' storättade , än Konungasönerna. Halfdan drog 

sedan med tre härskepp till vesterhafvet , men Gudrödr satte 

sig ned i Ragnvalds besittningar. Likväl måste han , då Ko- 

nung Harald, hans fader, med en stor här drog emot honom, 

gifva sig i fadrens våld, men fick tillgift och tillstånd att ho 

påAgder. Thorer Jarl den tigande erhöll samma fylken, som 

hans fader Ragnvald Jarl hade innehaft; och^dertill Kodud- 

gens. dotter Alufa med tillnamnet Arbot. Halfdan Haleggr 

drog vester till Örknöarne ocb öfverraskade Einar Jarl. Den 

sednare flydde straxt till Katnäs, hvarifrån han opi hösten 

vände tillbaka, då han åter öfverraskade Halfdan. De mötte 

hvarandra , och kort var striden , förrän Halfdan flydde,; det 

skedde , när natten inföll. Einar låg utan tält pä sina skepp. 

När det blef ljust om morgonen , foro hans folk kring öarna 

och ujjpsökte de flyende; alla, som kunde gripas, dödades. 
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Då talar Einar Jarl^ "Jag vet icke hvad det är^ jag ser på 
Riaans ö, antiogen det är ea fogel , eller en menniska; stun- ^ ' 
dom höjer .det sig, stundom sänker det sig ned/' De foro 
straxt ' dit och funno Halfdan Hälegg och förde honom till 
JarJen, som eftei: JVordisk sed utkräfde hlodtiäronden af sin 
faders mördare, och lät rista blodöro på Halfdan Halegg. - 
Sturleson förvarar flera sånger, som Einar qvädit vid. dessa 
tillfallen ; ett aftonen före slaget, hvaruti han qväder, "att han 
ej ser spjutet flyga ur Hrolfs,- eller Hrollaugs händer mot fi- 
endernas skaror. Men att det var honom (Einar) som hamn- 
den efter fadren tillföll/' "Denna afton, tillägger han, då vi 
hålla ett blodigt sjöslag , sitter på Möre Thorer Jarl den ti- 
gande/* I ett annat qväde säger han. "Hämnat har jag Ragn- 
valds död ; Nornorna rådde der före/' etc. När detta spordes i 
Norigé, upptogo Haralds söner det mycket illa och sade, att 
det förtjente hämnd. Harald bjöd äfven Leding ut, och drog 
med en stor här till Örknöarne. Men så snart Einar Jarl 
sporde det, for han till Katnäs. Hvarefter der gingo ord- 
sändningar mellan Konungen och Jarlen ; och ett mÖte blef 
utsatt , der de råkade hvarandra , då Einar Jarl hänskjöt allt 
till Konungens dom. Dömde då Konungen Einar och Örknö- 
boarne att gälda sig sextio marker guld. Bönderna tyckte , att 
det var alltför mycket, men Einar Jarl åtog sig att betala 
allt, mot det vilkor, att all Odal i landet tillföll honpm; hvar- 
till bönderna samtyckte, då de fattiga hade endast liten jord ^ 
och de rika tänkte att få lösa sin Odal , så snart de ville. 
Derefter for Konungen om hösten tillbaka , men Jariarna ägde 
all Odal i, landet , till dess Sigurd Lödvisson gaf den tillbaka , 
för att derigenom förmå Örknöboarne att deltaga i de ledings- 
férder han fordrade «*). ' 

Närmare underrättelser om en förbindelse mellan Norden 
och Örknöarne förekomma ej, förrän Erik Blodöxe efter förlu- 
sten af Norrska kronan nödgades taga sin tillflykt till vester- 

^'') Saf a Haralds ens harf. cap. 27, 30, 21, 32. Rer. Oic. hist. pag. 
17^21. 
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landJen. Sttirleson berättar , att y när Konung Erik ej såg tig 
äga makt till motstånd, seglade han vester öfver bafvet med 
den här, som ville följa honom, först till Örknöarne och sedan 
till England och Skojland, der han på kusterna landsteg ocK 
härjade. Huru han mottog Nordhumberland i förläning af 
Konung Adalsten , är på ett annat ställe berättad t. Då Erik 
stupat i England, drog hans enka, den beryktade Gdnhild, 
Konungamoder, till Orkadiska Öarne, hvilka Eriks söner un- 
derlade sig tillika med Hialtland , och uppburo skatt ur dessa 
länder. Der sutto de om vintrarna , men hvarje sommar foro 
de } Yesterviking och härjade på Skotland och Irland. Fram- 
deles drogo^de till England, for att genom ett klokt begagnaD- 
de af Harald Blåtands fiendtliga ställning till Hakon Adalstens 
fostre i Norige, genom den förres hjelp svinga sig upp på 
Noriges thron. Thorfidr Jarl satte de att råda öfver Örkn- 
öarne, sedan de förbundit sig med honom genom att förmäla Ko- 
nung Eriks dotter Hagnhild med Arnfin, en son af Thorfidr 
Hjessaklyfvare (Hausakl i dfi). Thorfidr var den yngste af Einart 
söner. Hans tvenne äldre broder, Arnkell och Erland hade 
stupat i det slag, Erik Biodöxe höll i England, der han sjelf 
föll och fem Konungar med honom. Torfaeus berättar] ut- 
förligt om de brott, Ragnhild begick, som lät två sina män- 
ner, båda söner af Thorfidr Jarl, ombringa; hvarefter hoo 
aktade den tredje, Liotus. Men då Ragnhilds öden ej ingripa 
i de händelser, som äro föremål för denna afhandling, eller i 
teckningen af förbindelsen mellan Norden och Vester länderna, 
förbigå vi dessa familjuppträden , och fästa i stället vår upp- 
märksamhet på krigen mellan Orkadiska Jarlarna och Skot- 
land. Konungarna i det sednare riket gjorde ej mindre än de 
i Norige ,' anspråk på en länsrättighet till Örknöarne* "Bå grund 
bäraf utverkade sig Skule, som var brodisr till Liotus, af 
Skotska Konungen Jarltitel och förläning af Orkadiska öaroe. 
På Katnäs samlade han betydliga troppar, drog med dem öf- 
ver till Örknöarne och mötte Liotus , som äfven hållit ut- 
skrifning och samlat en betydlig st3rrka. Då ingendera ville 
lyssna till fredsvilkoren , kom det till en skarp strid, i hvil- 
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ien Skule besegrades ^ hvarefter han flydde till Katnäs. Lio- 
tus förföljde honörn Snda dit. Men då Skule blifvit under- 
stödd af Skotska Konungen och Jarl Magbragd, och äfven sjelf 
samlat en betydlig styrka , börjades, ett nytt sla^ pa Katnäs. 
Först gjorde Skottarna anfall med största mod och häftighet, 
men Liotus befall te sitt folk att i början endast gå försvars- 
vis till väga, till dess Skotländarnes ifver aftagit. När an- 
fallets häftighet upphört ^ ryckte Liotus mot dem, och ut- 
vecklade i den strid, som då tog sin början, alla en utmärkt 
härförares och käck krigares egenskaper. Omsider bragtes 
Skottarnes slagordning att svigta och lederna upplöstes , hvar- 
efter bäfvan och flykt kom Öfver. dem. Det. lyckades likväl 
för Skule , som på det ifrigaste bemödade sig återkalla de 
flyende, att upprätthålla striden till en del, till dess han sjelf 
föJl i den täta krets af fiender, som slutit sig kring honom. 
Liotus tillegnade sig Katnäs som ett segerpris. Sedan upp- 
lågade kriget mellan honom och Skotlarne, hvilka voro för- 
bittrade öfver jde\, nederlag de lidit. I ett slag med Magbragd 
Jarl segrade Liotus oaktadt fiendernas öfverlägsna styrka. Men 
segraren sjelf hade blifvit dödligt sårad och öfverlefde slaget 
endast få dagar. Efter honom blef hans broder, Hlodwer, Jarl 
på Örknöarna. Dennes son och efterträdare var Sigurd den 
digre. Af brist på bestämda underrättelser känna vi ej , huru 
kriget med Skotland slöts efter Liots död ®*). Det är troligt, 
att Skotländarne , utmattade af de lidna förlusterna, sett sig 
tvungne att afstå från fiendtligheter mot Örknö- Jarlarne , 
beldst de sednare alltid kunde påräkna stöd af de Vikingar, 
som ulan uppehåll ströqQmade från Norden till Vesterländer- 
Da. Äfven är ej troligt, att hela Skotlands makt blifvit an- 
vänd mot Örknöarne. Sålunda förklaras möjligheten af de för- 
delar, som Jarlarna, enligt hvad här blifvit berättadt, vun- 
nit öfver Skotlands Höfdingar. En yngre Jarl, Sigurd, med 
tillnamnet den digre, gjorde stora eröfringar i Skotland. Han 
underlade sig utom. Katnäs, som han mot Skotska Konung 
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) Rer. Orc, pag. 21—27. 
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(Keneths) vilja var i besittning af, Rossia, Moravia, Sndur- 
land och Dalia. Hvarje år skickade han en flotta med trop- 
par för att plundra på Haebuderna , Skotland och Irland. Då 
han af Skotska Jarlen , Finnleik , blifvit utmanad till strid, 
gick han till råds med sin moder, eii vis qvinna , och bekla- 
gade sig för henne Öfver att fienden var sjudubbelt starkare, 
än han. *Mep hon lifvade hans krigiska sinne, och derpå ant- 
vardade hon honom ett fälttecken, med det yttrande, att 
hon derpå användt ali sin konst, och dermed förhöll si^ så, 
att den, framför hvilken märket bars, kunde alltid vänta sig 
seger, men märkesmannen deremot döden. Märket var af koost- 
rik väfnad , och föreställde en korp , som , så snart duken ut- 
spändes af vinden, lyfte vingarna till flykt. För att förmå 
Örknöboarne att villigt följa sig i den leding, han utbjöd, 
skänkte Sigurd Jarl dem all den odal i landet som Torf Ei- 
nar hade inlöst. Hvarefler han drog i fält mot Finnleik Jarl. 
Tre nian, spm buro fälttecknet, föl lo , den ene efter den ao- 
dre ; men Jarlen vann seger. Det nästa härtåg han anställde 
till Skotland, föranleddes deraf, att Jarlarna Hundi och Mel- 
snati hade dödat Halward af Trasvik , Sigurds frände och höf- 
dinge. Den som underrättade' Jarlen derom var Helge, en son 
af den vise Isländaren JVial. Sigurd landsteg Vid Katnäs, men 
erfor , att de båda Skotska Jarlarne stödo i grannskapet rsed 
en icke obetydlig här. I början af striden led Sigurd Jarl en 

m 

ej obeiydlig förlust. Likväl upprätthöllo" Grim och Helge, 
Nials söner , striden vid Jarlens baner. Jarl Melsnati kastade 
ett spjut mot Kari, Isländare , en af Sigurds fy Igdarmän. Det- 
ta fattade Kari under dess flygt, och slungade det tillbaka 
mot Jarlen med sådan styrka , att det inträngde djupt i hans 
bröst. Då föll modet hos Jarl Hundi och hans troppar, så 
att flykten blef allmän. Sigurd Jarl förföljde dem häftigt och 
hade dermed länge fortfarit, om han ej sport, att Jarl Mel- 
lolf stod med friska troppar vid Dungalsbae^(DuncaDbei, eller 
Dunisbei. Buchananus) och afbidade hans ankomst. Efter hålieo 
rådplägning vände han tillbaka och lät sig nöja med jdet byte, 
han red^ tagit. Sedan bytet blifvit skiftadt på Straumsey, 
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ställdes färden till Hrossey , der han höll ett präktigt gästa- 
bud och utmärkte de tc^ppraste med hedersskänker. Grim gaf 
han ett svärd och enförgyld sköld, och Helge en gyllene 
ring och en kappa. Käre fick ett svärd och ett gyllene spjut. 
Dessa tre stannade qvar vid Jarlens hof som hans fylgdarraän 
tvä vintrar}^ men somrarna drogo de på Vikingatåg och för- 
värfvade sig ära och byte •*). ' 

Då Olof Tryggveson vände från Irland, eller Vesterviking , 
tillbaka till Norige, lade han med sina skepp till vid Rör- 
vagi på Örknöarna , (efter Orkney ingasaga pag. 4) , och träfifade 
der Sigurd Jarl, som endast hade ett skepp med sig.' Heims- 
kringla berättar, alt Olof kom från vestern med fem skepp 
och råkade Sigurd, som låg i Äsmundarvog vid Aögnvalds ö. 
Konungen förelade honom två vilkor, att antingen antaga kri- 
stendomen tillika med allt sitt folk,^ eller i annat fall dö på 
stället; då Olof hotade att med eld och svärd föröda landet. 
£fter Sturleson blef detta förkunnadt för Jarlen på Konungens 
skepp, dit han begifvit sig på Olof Tryggvesons begäran , för 
att samtala med honom. Orkn. Sagan säger, att Sigurd blef 
tillfångatagen , och att det var en hufvudlösen (fiör-lausnj ^ 
Olof påbjöd, när han tvingade Jarlen att antaga dopet och 
den rätta tron. Båda urkunderna öfverénsstämma deruti , att 
Jarlen lät kristna sig och sitt land; hvarefter han gaf sin son 
Hundi, eller Hvelpr,. till Konungen som gisslan. Efter Tor- 
faeus var Sigurd i början obenägen alt gå in på Olofs fordran; 
först då Konungen grep Jarlens son Hundi, och lyftade svär- 
det mot honom , beqvämde han sig att göra , hvad Olof bjöd. 
Vi anmärka de särskilda underrättelser Torfaeus meddelar , när 
de afvika från de allmännare kända. Isländska sagor; heldst 
denna författare haft otryckta urkunder att begagna. Hvelp 
fick i dopet namnet Hlodver och följde med Konungen till 
Norige, men var der. blott några vintrar, innan han dog. Då 
gjorde sig Jarlen oafhängig, och slöt sig närmare till Skotska 

<^; Niila, cap. 86. Rer. Orc. Ust, pag. 27 ^3Z, 

42 
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Konung Malcolm, hvars dotter han äktade ocb hade med 
henne sönerna Sumarlid, Einar,' Bruse och Thorfin, om 
hvilka framdeles mera *^)^ Fem vintrar fcfter Olof Tryggva- 
sons fall , drog Sigurd Jarl till Irland , sedan han satt sina 
äldre söner att styra Örknöarna , och skickat den yngste Thor- 
fin till sin Morfader, Konung Malcolm i Skotland. 

Sigurd föll i det ryktbara Briansslaget. Konung Brian i 
Irland, vida berömd for sin rättvisa, mildhet och öfriga dyg- 
der, hade till gemål en qvinna vid namn Kormlöd^ som var lika 
ryktbar för sin skönhet, som sin lastbarhet. Hon hade förut 
varit förmäld med Konung Olof Kvaran i Dublin, (Broder till 
Gyda , Olof Tryggvasons gemål) , och hade med hoDom en 
son , som i Historien är känd under namn af Sigtrygg Silke- 
skägg. (A roollitie, an corlore barbae ita appellatus. Torf. pag. 33). 
Kormlöd tvang genom sitt förhållande Konung Brian att skilja 
sig vid henne. Sedan eggade hon sin son Sigtrygg Si Ikeskägg 
att hämnas den oförrätt hon förmente sig ha lidit. Sigtrygg 
samlade öfverallt bundsfÖrvandter till det krig, hvarmed han 
hotade sin styffader Brian. Sigurd Jarl förmåddes genom lÖAeon 
Kor m löds hand och Brians rike att bistå Sigtrygg. Den seéoare 
försökte att draga på sin sida tvenne Vikingar, Broder och U* 
spak , som med en flotta af trettio skepp lågo vid vestra sidan af 
ön Man. Båda] voro hedningar, ehuru Broder förut varit ej 
blott kristen, utan derjemte invigd till kyrkans tjenst soffi 
Diaconus, men nu hade han affallit från kristendomen, och 
blifvit en trosförnekare (Gud-nidingr) ^ och blotade åt Hedni- 
ska Wättar. Han var vida bekant för sin styrka och sitt 
utseende. Hans mörka hår räckte så långt, att han fastade 
upp det med sin gördel. 'I trolldomskonster ansågs han myc- 
ket förfaren ; äfven trodde man , att ej bet jern på hans rust- 
ning. Genom löftet om stor sold , och att 'med Kormlöd f^ 
dela Brians thron, förmåddes Broder lätt, att låna Sigtrygg 
sin hjelp. Likväl måste det vilkor, som var utfast derförc^ 


*') Saga af Olafi - Tryggyasyni pag. 52, 
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noga döljas för Sigurd Jarl. TJspak kunde pä intet sätt beve«<- 
las, att bekriga Brian, men af fruktan för de försåt han af 
SID förra vapenbroder, Broder., befarade, skilde han sig från 
lionom med sin flotta,, som bestod af tio skepp. Många, natt- 
liga järtecken skola då hafva timat pk Broders flotta* £n natt 
regnade blod; och nästa morgon var en af manskapet på 
Iivarje skepp död. Andra natten blefvo svärden utdragna af 
sig sjelfva, och klingade mot hvarandra. Stridsyxor och spjut 
susade i luften, oeh kämparne nödgades betäcka sig med skoi-, 
darna. Många blefvo såradb , och de dödas antal var detsam- 
ma , som föregående natten. Tredje natten tyckte de sig an- 
fallas af korpar, med näbb och klor af jern. Lika många 
döda funnos då. Broder besteg en julle, och rodde till Uspak, 
för att låta honom tyda hvad som tilldragit sig. Uspak be- 
tingade sig fred, och uppsköt tydningen tilidess natten stun- 
dade, då han uttolkade det så, att blodregnet betydde ett 
blodigt nederlag både å Vikingarnas och deras fienders sida. 
Bullret och ropet betydde lifvets slut, och att de snart skulle 
dö; men att vapnen trängde in på dem betecknade stridenj; 
.och korparna de onda andar, på hvilka de trodde, och som 
månde draga dem till helvetets plågor. Bä Broder hörde det^ 
blef han stum af vrede och fruktan , och begaf sig åter till 
sin flotta, men Uspak till Konung Brian och underrättade 
bonom om det krig, hvarmed han hotades. Folk uppbådades 
iir hela hans rike; tiden då de skulle möta i Dublin var Palm- 
söndag. Sigurd Jarl hade> i sin här många Isländare. Han 



landsteg i Irland och förenade sig med Broder , som under ti- 
den genom magiska konster försökt att erfara utgången af det 
fältslag , de ämnade hålla. Han skall hafva utrönt , att , om 
slaget stod^ långfredag, skulle; Konung] Brian segra, men 
sjelf falla; om striden hölls före den tid, skulle den bli mör- 
dande för alla Konungens fiender. Långfredagen tog slaget sin 
början , sedan Broder och Drottning Kormlöd länge samtalat 
med en främmande man, som kommit ridande på en askgrå 
häst, och som förde i sin hand ett spjut (palstaf). Broder an- 
förde ena flyglen, SIgtrygg Silkeskägg den andra, Sigurd Jarl 
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Centern. Mot Broder stridde i finans här en ryktbar kämpe 
"vid namn Ulf Hreda, som var Konungens broder. Öfver djså 
bärafdelning, som var uppställd mot Sigtrygg, förde Uspal, 
och Konungens sÖner befälet. Mot S]g'urd Jarl stridde en viss 
Kerthialfady en son af Konung Kylfi, som af Brian blifvit 
besegrad och förjagad ur sitt rike; hvarefter han i söderbn- 
den gick in i ett kloster ®^). Konung Brian hade under en 
resa till Rom besökt Kylfi^ då de förliktes och Brian tog med 
sig Kylfis son Kerthialfad, att uppfostra. Honom älskade han 
mer än sina egna barn. Nu anförde Kerthialfad centern i 
Brians här. Konungen sjelf ville ej strida en Långfredag, utan 
höll stilla på afstånd, omgifven af sina kämpar. Man stridde 
med största häftighet å båda sidor. Bröder gick genom fieo- 
dens här och fällde de främsta, men ej bet jern på honom. 
Ulf Hreda stridde med honom personligen, och för honom 
föll Broder tre gånger till marken , men tredje gången|, då 
han med möda reste sig, blef han betagen af fruktan, och 
flydde med sin tropp i skogen. Kerthialfad hade emedlertid 
gjort ett så häftigt anfall på Sigurd Jarls troppar , att de rå- 
kade i förvirring, och märkesmannen stupade. Då en ny Mär- 
kesman blifvit anskaffad, börjades åter en blodig strid, hvar- 
under Jarl Sigurd utmärkte sig för sitt mod och sin tapper- 
het, och det lyckades honom att tillbakatränga fienden, till 
dess Kerthialfad åter bröt fram och med sitt sväx^d falide Jar- 
lens märkesman. Jarlen befallte Thorsten Hallsson att bara 
märket ; men då han var i begrepp att lyda , hejdades han af 
en sin landsman, Isländaren Amund Hvite, som sade: "bär ej 
märket,' alla äro dräpna, som det bära." Derpå sade Jarlen 
till Hrafn Böde: "bär du det," men han genraälte: "bär sjelf 
ditt olyckstyg" Jarlen inföll: "det är rättvist, att karl och 
taska följas åt." Han ryckte fälttecknet från stången, inveck*' 
lade det i sin klädnad, och bar det sjelf ®®). 


68) Niala cap. 155, 156, 157, 158. Om Kylfi heter det: "Han 
stokk or landi fyrir honom (Br) ok settiz i stein" 

6 9) »*Hrafn svarade: ber T,u siälf fianda (pr. daemonium) j^ion.* J»'- 
lens jrttrande låter sålunda på Isländska : ''j&at mun vera ^aklis^st 
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Amund Hvite föll straxt derpå ; dä vai; äfven ett sppit 
drifvet geoom Jarlen. Uspak hade drifvit på flykten Konung 
Sigtrygg Silkeskägg; likväl köpte ban denna seger mtd många 
sår f och med förlusten af två sina söner. Då flykten var all- 
niän j stannade en Isländare af Sigurd Jarls här , vid namn 
Thorsten Hallsson, och band sina skoremmar. Kerthialfad, som 
förföljde fienden , stötte på honom och frågade , h vårföre han , 
ej som som de öfriga, ville rädda sig med flykten. Härtill 
svarade Thorsten: "Derföre att jag ej kan hinna hem i qväll, 
dä jag har hemma på Island.'^ Då Kertbialfad hörde det, 
gaf han honom nåd. Broder hade emedlertid gifvit akt på , 
att större delen af Konung Brians kämpar förföljde fienden 
och att få voro q var vid sköldborgen. Då bröt Broder fram 
ur ett bakhåll, genombröt sköldborgen och dödade Konungen, 
hvarvid han yttrade : ''Det skall man kunna berätta för man , 
att Broder iallde Brian.'' Hämnden utebief ej. Ulf Hreda 
och Kertbialfad omhvärfde skogen, stängde alla väga/ med 
Fällda träd, och tillfängatogo Broder, som de straffade på ett 
barbariskt sätt. Järtecken omtalas i mängd. Då detta slag 
stod i Irland , hade en vid namn Dörr u dr på Ka t näs sett 
inånga menniskor rida till en hög och gå in deruti. Han be- 
gaf sig dit, och upptäckte deridne tolf qvinnor, sysslosatta 
med att väfva. Traraporna voro menniskohufvuden ; rännin- 
gen menniskoinelfvor, spolarna svärd, och inslaget kastspjut. 
De söngo äfven en sång. Och när den var slut, sönderrefvo 
de väfven , och behöllo h vardera en del för sig. Sedan be- 
stego de hästarna och foro, sex åt norr, och sex ät söder. Det 
samma såg en Brand Grester på Färöarna. Många andra jär- 
tecken omtalas i anledning af detta slag ^ ^). Waraeus uti an- 
tiquitates Hibern. (cap. XXIV. pag. 136.) framställer dessa 


att fari saman karl ok kyll." £n variant i ställe för kyll är kyr^ 
yacca. "quae lectio notior in hoc proverbio est, ut yidetur ex Olafs 
S. Trygg. (Ed. Sk. pag. 166), ubi provcrbium inde natum perhi- 
betur, quod Rex Ognyalldus yaccam Dei yice coluerit.*' Jfr no- 
ten e i latinska versionen af Tfiala, pag. 603. 
'O) NiJila cap. 158. 
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krigshändelser ocli deras orsaler pä ett frän de fiär införda 
urkunder afvikande sätt. Briaa skall hafva underhandlat med 
småkonungarna i Irlond om att fördrifva Sithrik (Sigtrygg) och 
alla Östmänner» Sithrik var åter mycket verksam , samlade 
hjelpt roppar hos de på Man och Hebri derna boende Nordboar. 
Det var således ett krig, som Östmännerna förde, för att fÖr<- 
fdkta sin existens på Irland; och af den orsak kan man lätt 
förklara den betydliga styrka , som sammanbragtes. De Iriska 
berättelserna äro från hvarandra afvikande. Enligt några se- 
grade Brian, men dog af de sår, han fått i slaget. Enligt 
andra öfvergick segren på Östmännernas sida , då Konung Briaa 
fallit. Den olyckliga utgången tillskrifves den omständighet, 
att Konungen ej ville afbida sin son Donati ankomst med fri- 
ska troppar, som man kunde hoppas inom. trenne dagar. Irir- 
nas förlust angifves af några till 7000 man , och af andra till 
11,000 man. De flesta Östmänner föllo äfven, utan att man 
känner antalet. Bland deras höfdingar nämnas Dubgallus, 
Anlafs son, Bruodarus , anförare för Danska flottan (Broder}, 
som var Brieni (Brians) baneman, Malmurrius , Konung i La- 
genia, Dunald och flera. Brians begrafningsplats angifves olika 
af olika författare. Sithrik drog sig med qvarlefvorna af Ost- 
människa hären till DublioS Melachlin (Kex Midias) blef ut- 
ropad af sina landsmän till Öfverkonung i Irland. 

Norrska krönikan hänför Sigurd Jarls dödsår till 1005, 
Gunlaugs saga låter deremot sin hjelte tjena hos samma Jarl 
ännu tre år efter Sven Tjuguskäggs död; och äfven om mas 
vid bestämmandet af det sednare följer Isländska källor (1009), 
måste Sigurd ännu ha lefvat år 1012. Torfaeus hänför stri- 
den med Brian, hvaruti Sigurd Jarl föll^ till år 1014, hvar- 
med äfven Waraei An t. Hibern. på det härj citerade ställe ö^ 
verensstämma ^^). 


^>) Waraei Antiq. Hibern. cap. XXIV. pag. 136. Rcr. Orc. hist 
pag. 33 — 45. 
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Örknbarne under Sigurd Jarls söner. 

Då Sigurd Jtirl fallit i* Briansslaget^ delade hans trenne 
äldre söner y Sumarlid y Bruse och Einar ÖrknÖarna mellan sig. 
Thorfin den yngste var blott fem vintrar gammal, och upp- 
fostrades hos sin morfader, Konung Malcolm i Skotland, som 
gaf honom Jarlnann och derjemte Katnas och Söderland att 
råda öfver. Brödernas s^aplynne var n^ycket olika , då Bru- 
se var vänsäll , vis, vältalig och en vän af freden, men Ei- 
nar deremot sträf och fåordig, omild, girig och en stor kri- 
gare. Sumarlid liknade mest Bruse, och dog först af bröder- 
oa. Straxt gjorde Thorfin anspråk på tredjedelen af öarna, 
hvilket Einar bestred på grund deraf, att besittningen af Kat- 
oäs och Söderland var vida mera, an tredje delen af öarna. 
Men då Bruse sade sig ej vilja sträfva efter mer än honom 
med rätta tillkom , och önskade ej att äga mera , fin tredje- 
delen, begagnade sig Einar af denna läglighet att underkasta 
sig två tredjedelar af Örknöarna. Hau låg ständigt i härnad, 
och bönderna trycktes deraf och hade många omkostnader. I 
Bruses Jarldöme var fred och goda år. Jemförelsen mellan det 
olika tillståndet i de båda Jarldöm^n förbittrade troligen än- 
nu mera Einars undersåtare, så att de omsider vände sig till 
Amund, en mycket ansedd man på öarna, med i)egäran, a.tt 
han ville föredraga för Einar deras besvär, och anhålla om 
lindring i hvad de skulle utgöra till den årliga ledingen. 
Amund nekade härtill, då han sade sig mera än nog känna 
Jarlens skaplynne, för att förutse, att en sådan begäran skulle 
störa d^ goda förståndet dem emellan. Då vände bönderna 
sig till Amunds son, Thorkel, som i idrptter utmärkte sig 
bland alla män på Örknöarna. Omsider åtog han sig att tala. 
för bönderna. Jarlen gjorde afseende på hans förbön,, och sa- 
de, att, då han annars ämnat draga ut med sex skepp, ville 
han detta år endast hafva trqnne ) ''men bed ej , sade Jarlen 
till Thorkel , en annan gäng om slikt." Jarlén drog det året 
ut i härnad. Då ting hölls nästa vår med anledning af upp- 
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båd till en ny l^ding, framträdde Thorkel ätdr och bad Jar- 
len skona bönderna , hvaröfver den sednare blef mycket vred 
och sade, att Thorkeis tal blott skulle förvärra saken , och 
han slöt med att säga , det ej båda skulle oskadda lemna tin- 
get. Thorkel for,, på sin faders råd, till Katnäs, der han up- 
pehöll sig länge , och uppfostrade Thorfin Jarl , som ännu 
var ung. Han kallades deraf Thorkel Fostri. Många rika män 
flydde för Einars hårda regering från Örknöarna, dels till No- 
rige, dels till Thorfin Jarl. Den sednare beskrifves som stark 
och stor til växten , men mycket ful. Han mognade tidigt 
till mannabragder, och genast vid hans uppväxt röjdes, att 
han var nidsk, hård, grym, men derjemte skarpsinnig. Han 
skickade bud till sin broder Einar , och fordrade af honom 
det rike på ÖrknÖarna, hvartill han ansåg sig ha rätt. Då 
Einar dröjde med att skifta landet , bjöd Thorfiu ut folk från 
Katnäs och for emot honom. Einar samlade äfven troppar, 
och ämnade värja landet. Men Bruse Jarl bar förlikningsord 
(sxttar ord milli |>eirra) dem emellan; och Thorfin bekom 
tredje delen af öarna. firuse och Einar lade tillsammans sioa 
andelar på det sätt, att Einar skulle hafva styrelsen deröfver, 
och landvärn , men den öfverlefvande taga båda delarna i arf. 
Thorfin satte sina män öfver det rike, han hade på öarna; 
men sjelf uppehöll han sig merändels på Katnäs. 

Einar drog om sommaren i härnad till Irland, Skotland 
och firetland. I det första af dessa länder stridde han i Ulf- 
reksfjorden med Konofögr, Irernas Konung, och hade der stor 
manspillan och nederlag. Irernas seger tillskrefs deras Norr- 
ska hjelptroppar , i spitsen för hvilka stod Eyvind Urarhorn, 
en af den Norrska Konung Olofs män. Då han ämnade sig 
tillbaka till Norige, blef han af oväder och storm tvuDgeo 
Btt lägga till vid Asmundarvog , dit Jarl Einar kom -med en 
ofverlägsen styrka, tillfångatog och dödade Eyvind, men gaf 
fred åt de flesta af hans män , som drogo till Norige och be- 
rättade för Konung Olof hvad som skett. Einar Jarl tillräk- 
nade mycket Thorkel Fostri att ThorCo Jarl gjort anspråk på 
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sin andel af Örknöarna; och då Thorlel erfor på den färd Ean 
dit företagit sig , för att indrifva skatten , huru Einars tänke- 
sätt voro, skyndade han öfver till Näs, och höll råd med 
Thorfin Jarl, hvad han borde göra för sin säkerhet. Han 
ville ej träffa Einar , förrän förhållandet dem emellan blifvit 
ändradt , utan drog öfyer hafvet till Konung Olof i Worige , 
hvars vänskap han förväifvade sig, och rådfrågades han af 
Konungen i alla vigtigare angelägenheter. Thorfin Jarl begaf 
sig' efter en inbjudning han fått af Konungen, till Norige, 
blef der väl mottagen och dröjde länge om sommaren. Vid af- 
resan gaf Konungen honom ett väl utrustadt härskepp ; hvar- 
efter Jarlen skänkte Thorkel Fostri det skepp, hvarpå han 
fråp Örknöarne seglat ö^stv hafvet. När de anlände hem, låg 
Einar Jarl på sina härskepp i fiendtlig afsigt , men genom Bru* 
ses heraedling blef fred stiftad , och Thorkel upptagen i för^ - 
likningen. Som ett bevis på det goda förhållandet foto de 
på veitzia (gästabud) hos hvarandra. Detta hölls först hos 
Thorkel Fostri. Oaktadt de stora tillredelserna, var Einar 
ej glad , utan påminte alltjemt om bortfärden. Thorkel före- 
gaf flera ursäkter för sitt dröjsmål , men egentliga orsaken var, 
att han genom spejare blifvit underrättad om bakhåll, som 
Jarlen utsatt på vägen på tre ställen.. Rummet, der gästa- 
budet hölls, hade två dörrar midt emot hvarandra på tvärväg- 
garna* På långbänken satt Jarlen, och på golfvet framför 
honom Érände eld. Thorkel gick in, åtföljd af en Isländare 
vid namn Hallvard,^om slöt dörren till efter honom. På Jar- 
lens fråga: "är du färdig," genmälte Thorkel: "nu är jag 
färdig ," hvarefter han högg Jarlen i hufvudet , och föll han 
långt fram på golfvet. Då sade Thorkel: "nu ser jag aiia 
Jarlens män rådlösa , som ej draga Jarlen ur elden ," och lyf- 
tade han honom upp på pallen '*). Sjelf gick han med sina 
följeslagare ut genom den andra dörren , der hans män. stodo 
väpnade. Men Jarlens folk vorp utan vapen , och en del af dem 


7 2) Orkney ingasaga. Saga af OUfi h. h., cap, 99—105. Rcr. Orc, 
hist. , p?g. 45—48. 
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voro Thorkels vänner. Allt tillgick dessutom' mycket hastigt, 
pch utan att någon väntade det af Thorkel; hvarföre ingea 
höjde armen till hSmnd. Han kom lyckligt undan, och drog 
till Konung Olof Digre i Norige, som lät väl öfver hans för- 
hållande och höll honom i stor heder. Bruse Jarl tog enligt 
den med Einar träffade öfverenskommelse två tredjedelar af 
Örknöarne i hesittning , oaktadt Thorfin fordrade hälften. Ett 
ting hölls, men Jn tet afgjordes. Bruse drog till Norige och 
sökte hjelp hos Konung Olof, men han lofvade det, i fall Jar- 
len ville mottaga sitt land som län af Konungen. Olof grun- 
dade sina anspråk på, att Harald Hårfager tillegnat sig all 
odal på Örknöarne; och sedan den tiden hade Jarlarna haft 
landet endast som län , men aldrig som egendom ; hvilket be- 
visades genom det förhållande af Vasallförbindelse, hvaruti 
de stått till Erik Blodöxe och hans söner. Äfven Sigurd Jarl 
hade varit Olof Tryggvasons man, och som sistnämnde Ko- 
nungs arfvinge fordrade Olof Digre, att Bruse erkände sig 
vara hans Vasall. Omsider lät Jarlen förmå sig till att i Ko- 
nungens^ våld öfverlåta sitt arfland, blifva hans man, och svär- 
ja honom trohetsed. Under tiden hade Thorfin Jarl äfven seg- 
lat öfver hafvet till Norige, der han hoppades med tillhjelp 
af de väi^ner han under sitt sista vistande vid Konungens hof 
förvärfvat, vinna hvad han sökte, understöd för att eröfra 
Örknöarne. Men Konungen gjorde honom samma förslag som 
Bruse; och då Thorfin sökte en ursäkt till vägran i sitt läos- 
forhållande till Skotska Konungen, yttrade Olof Digre » att 
han ville sätta en annan styresman öfver Örknöarne, men att 
Thorfin skulle förbinda sig att ej vidare oroa Konungens be- 
sittningar der. Jarlen begärde tid att öfverlägga med sioa 
vänner ; och då han fått det , utbad han sig tillstånd att drö- 
ja med svar till nästa sommar, och under tiden bege sig hem, 
och tala med sina förnämsta rådgifvare, emedan han sjelf var 
ung. Thoi kel Fostri skickade i hemlighet bud till Jarlen och 
varnade honoi^^ att ej genom en fortsatt vägran blottställa sia 
personliga säkerhet. Qmsider gaf Thorfin efter, och mottog 
sina besittningar i förläuing af Norrska Konungen. Den' sednare 
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holL ting, och gjorde ailmänt bekant , att Jarlarna erkänt bans 
öfvervälde öfver Örknöarne och Hialtland; hvarföre han till 
belöning gifvit Bruse en tredjedel, Thoriin den andra, men 
behållit for sig sjelf Einars lott, som mansbot för Eyvind 
Urarhorns död ; hvilken han efter godtfinnande kunde låta sty- 
ras af hvera han fann för godt. Äfven var det Konungens 
vilja, att Jarlarne försonade sig med Thorkel Fostri , som borde 
gällda Einars dÖd med det samma , som erlades i bot för tre 
länsmän; men för det försåt, som Einar ställt mot Thorkel, 
skulle en tredjedel af mansboten försvinna. Tborfin fick deV* 
på tillstånd att fara hem. Då han en dag satt på sitt skepp, 
och drack, och allt till afresan var färdigt, kom Thorkel 
Fostri dit, lade sitt hufvud i Jarlens knä, och bad bonom 
göra dermed , som han ville. På Jarlens erinran , att de ef- 
ter Konungens dom voro förlikte, svarade Thorkel, att han, 
hvad Bruse angick, ville hålla sig till Konungens dom, men 
Thorfin skulle ensam råda dem emellan. Efter något betän- 
kande fordrade Jarlen som vilkor för förlikningen, att Thor- 
kel skulle följa honom tilt Örknöaraa och ej utan Jarlens till- 
stånd lemna dem , men Värna landet , så länge båda lefde. Se- 
dan for Jarlen hem , och såg han aldrig Konung Olof sedan. 
Brase blef efter honom y och fick af Konungen i förläning Ei- 
nars lott vid sin afresa. Detta var en utväg att sätta Bruse 
i stånd, att hålla jemnvigten med Thorfin, som Olof mera 
misstrodde i anseende till hans äregiriga och krigiska sinnelag, 
och den nära förbindelse, bvaruti han stod till den Skotska 
Konungen. Bruses son, Ragnvald, blef lemnad Olof som giss- 
lan, följde honom under hans landsflykt, deltog i slaget vid 
Stiklastad , räddade sig derifrån i sällskap med Olofs broder, 
Harald; hvarefter han öfver Sverige drog till Gardarike, och 
återvände omsider derifrån till Korige , då Olofs son , Magnus 
den gode, blifvit tagen till Kotiung i sistnämnda land. Ragn- 
vald uppträder snart i Vesterländerna. Yi återvända till Örka- 
öarna, der Bruse Jarl blef nödsakad att ensam åtaga 'sig land- 
värn; ty Thorfin satt raerändels i Katnäs på Skotland, och 
drog .från sin andel af Örknöarne alla skatter och utskylder > 
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Utan att tänla på landets, forsvar. Dä . ÖrknÖarne den tiden 
ofta härjades af Danskar och Norrmän , som drogo i Vester* 
^viking , fordrade Bruse af Thorfin , att han skulle hålla land- 
Tärn för den andel hap hade i Öarna, men fick till svar, att 
Thorfin ville försvara Öarna mot alla Vikingar, så snart Bruse 
öfverlät till honom den omtvistade tredje delen , som Olof Di- 
gre tillegoat sig efter Eiuars dÖd. Bruse gick* omsider in der- 
på. Dock skedde det ej , förrän Rike Knut underlagt sig No- 
rigCy och Olof blifvit fördrifven ur sitt fädernerike ^'). 

Konung Malcolm , den andre af detta namn i Skotland, 
dog 9 och, enligt Orknejingasagan, skall han hafva haft till 
efterträdare en vid namn Karl Handason. Skotska annalister- 
na låta Malcolm (Melcolfus, Milcolurabus) dö år 1033, och 
efterträdas af sin dottersson Donald , eller Duncan. (Hos 
Marianus Scotus heter h^n Donchad, hos Simeon Dunelmen- 
sis IVfbchethad). Antingen är namnet Karl ett misstag i ställe 
for Duncan, eller ock har den förre endast varit en Under- 
konung i Skotland, af hvilka flera omtalas, som varit sam- 
tidiga med Knut den gamle. Om än Skotska Konungens namn 
och person kan vara tvist underkastad, är det ej förhållandet 
med den förbindelse i krigisk väg, som ägt rum mellan ho- 
noni och Thorfin Jarl ; i synnerhet som verser af Arnor Jarla- 
skald åberopas till stöd derföre. Konung Karl af Skotland 
fordrade skatt af Katnäs, men Thorfin ansåg sig fri derifrån, 
'heldst det var det enda, han erhållit i arf efter sin mprfader. 
Karl satte en höfdihg öfver Katnäs vid namn Moddan , som 
var hans systerson, och gaf honom Jarlnamn. Moddan drog 
ofvanifrån Skotland och förstärkte sig i söderland. Men Thor- 
fin , som fått underrättelse derom , samlade all sin styrka vid 
Katnäs, och förenade med sig Thorkel Fostri från Örknöar- 
fia, så att han var vida manstarkare, än Skottarne ; de sed-- 
nare vände då tillbaka, men Thorfin lade under sig Sudurland 
och Ros, och härjade vida i Skotland, Sedan drog ledingen 


'») Saga af Olaa h, h. , cap. 105-110. Rer; Orc. Mst, p. 48-52. 
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hem 9 .Thorkel till öarne, men Jarlen till Katnäs, der han 
behöll hos sig 5 lån^g^skepp , och sä mycket mao&kap , som var 
tillräckligt för att bemanoä detn. Mediertid hade Moddan 
begifvit sig tiil Konung Karl, och för honom berättat det 
nederlag han lidit. Konungen och Moddan Jarl drogo sedan hvar 
åt sitt håll , för att omringa Thorfin med en öfverlägsen stjrr* 
ka. Thorfin styrde ut med sina skepp , i afsigt att hinna ö- 
arna, men blef upphunnen af Konungen, som hade elfva lång- 
skepp, då en strid tog sin början , som slöts mot all förmo- 
dan till Thorfins fördel; Konungen flydde till Brejdafjord , . 
for att* sam la nya troppar. Under det Thorfin och Thorkel 
Fostri varit sysslosatte att förfölja Konungens flyende här till 
Brejdafjord, hade Moddan Jarl med en betydlig styrka lägrat 
sig i Tborsa på Katnäs, och afbidade der förstärkning från 
Irland. Thorkel drog dit i hemlighet, omhvärfde huset, der 
Moddan bodde^ satte eld derpå; och när Moddan ville rädda 
sig med flykten , föll hans hufvud för ett svärdshugg.'' Sedan 
förenade Thorkel sin ur Sudurland och Ros samlade här med 
Thorfin, och mötte vid Torfnäs, söder om Basfjord, Konun- 
gen af Skotland, som var i spitsen för en talrik bär, hvilken 
blifvit förstärkt med troppar från Irland. Thorfin Jarl var 
främst i sin fylking, bar på hufvudet en hjelm af rödao guld, 
hade omgjordat sig med svärd, och svängde åt alla håll spju- 
tet , som han höll med båda händer. Så är sagdt , ' att han 
gick främst af alla sina män mot Irernas fylking, som han, 
stödd af sin krigareskara först dref på flykten. ' Då lät Ko- 
nungen bära fram sitt märke mot Thorfin Jarl ; och blef der 
en hård strid, som slutades så, att Konunghn flydde, eller 
efter en annan berättelse föll sjelf i slaget. Thorfin underlade 
sig allt landet till Fife. Men då han skickat Thork^el från sig, 
började de Skottar, som redan underkastat sig, att förnya fi- 
endtligheterna. Jarlen drog förstärkningar till sig, angrep de 
trolösa Skottarna och dref 'dem till utbygder och skogar. Se- 
dan samlade han sina män, -och befallte att bränna allt hära- 
det, för att löna invånarnes svek. Då foro Jarlens niän kring 
gårdar och byar-, och baände öfverallt, så att ingen koja blef 
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fliäende. Alla stridbara män dröptes, hvar de träffades, men 
qviDJDor och gubbar drefvQS under gråt och klagan till öde- 
marker och skogar. Mänga fångar togo segrarne dessatom 
med sig. Sedan drog Thorfin Jarl till Katnäs, satt der vin- 
tren öfver, men h varje sommar bjöd han leding ut och här- 
jade öfverallt* 

Han prisades for sin frikostighet, då han hela vintreo. 
igenom höll mat och öl för sina hirdmän, och dessutom för 
många andra mäktiga män, så att ingen behöfde söka något 
värdshus. Detta var hos andra höfdingar och Jarlar endast 
brukligt om julen. 

Under tiden hade Ragnvald Bruseson återvändt från Gar- 
darike till JVorige med Magnus den gode, som blifvit inkallad 
af de Öfver Knyt liugar nas styrelse missnöjde Norrmän. Ragn- 
vald fick af Konungen Jarlnamn och den del af ÖrknÖarne, 
som Bruse förut haft. På trenne härskepp drog han till ;sitt 
fädernesland och fordrade af sin frände, Thorfin, att bekom^ 
må den del af öarna, som tillhörde honom i kraft af arfsrätt, 
och den kungliga fÖrläningen. Fastän Thorfin ej ville erkänna 
Norrska Konungens Öfvervälde och länsrätt , inrymde han lik- 
väl åt Ragnvald två tredjedelar af Örknöarna. Båda Jarlarna 
Toro i början i godt förstånd med hvarandra, drogo tillsam^ 
mans i härnad till Haebuderna, Irland och Skotland , der Thor- 
fin, underlade sig allt, som låg i deras väg. Ett stort slag, 
som blef besjunget af Arnor Jarlaskald, stod vid Vatyfjorden. 
Sedan vände de tillbaka till Örknöarna och sutto i lujn vin- 
tren öfver. Så förflöto åtta år, under hvilka Jarlarna hvarje 
sommar drogo i härnad, stundom båda tillsammans, och stun- 
dom hvardera för sig. Ragnvald fortfor att styra två tredje- 
delar af öarna, och ett godt förstånd herrskade mellan båda 
fränderna. 

En sommar härjade Thorfin Jarl på Söderöarna, och i 
Skotland; men en del af sitt n\anskap skickade han till Eng- 
land, för att gpra strandhugg. De blefvo, efter att ha tagit 
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en del boskap^ öfvtrfallne af Engelsmdtmeroa , som humiit 
samla manskap, och nu dräpte alla stridbara Lämpar, men 
]äto några ränsmän behälla lifvet, och befallte dem att för 
Jarlen berätta, pä hvad sätt Eogeismännerna ville försöka att 
afvänja Vikingarna från rån och plundring. Jarlen var miss*- 
nöjd öfver den förlust i manskap han lidit, och sade sig be- 
nägen att vedergälla Engelsmännerna allt hån och all den 
spott, de tillfogat hans här. Likväl voro de, ti]lade han, nu 
tvungne att skiljas åt, men nästa sommar, om hän var frisk, 
månde de åter träffas. Den tiden regerade HördaKnut öfver 
England , men var för tillfallet frånvarande i DanmarL. Thor- 
fin Jarl drog tillsammans en här af Örknöarna och Katnäs, af 
Irland och Söderöarna; och fick äfven förstärkning af sin Bror- 
son Bagnvald. Jarlarna började, så snart delandstigit i Eng- 
land, att härja och plundra. De höfdingar , som voro satte 
till landvärn, drogo dem till mötes} och blef der en hård 
strid, då Jarlarna v un no seger; h varefter de härjade och brän- 
de, öfverallt der de drogo fram. Två s^ora strider höUo de 
i England utom en mängd smärre* Sålunda tillbragte de som- 
maren , men om hösten foro de till Örknöarna. 

Efter dessa härfärder kom Kalf Arneson, flyktig från 
Norige , till Örknöarna , och ble£ väl emottagen af Jarlen Thor- 
fin , då de voro goda vänner och äfven befryndade ; ty Thorfin 
hade till äkta Ingeborg, Kalfs brordotter. För sina många 
omkostnader till krigarnes underhåll, skickade han på sina 
vänners råd budskap till Ragnvald, och begärde af honom att 
återfå den tredjedel af öarna, som Einar ägt. Ragnvald sva- 
rade, att den tillhörde Konungen af JVorige , och att han af 
honom hade den i förläning; hvarföre han äfven ville värja den, 
så länge hans länsherre ännu ej gifvit den åt någon annan. 
Thorfin bjöd ut folk ur hela sitt rike , och rustade ^ig till att 
taga med våld, hvad han ej genom fredliga underhandlingar 
kunnat vinna. Då höll Ragnvald råd med. sina vänner. M- 
gre af dem ursäktade Thorfin Jarl , för att han omsider ville • 
tillegna sig den andel af öarna, hvilken tillhört Einar, och 


^somhaa låtit Eagnvald så länge besitta. Andre föreställde 
vådan af att. inlåta .alg i fejd med den mäktige Thorfin Jarl^ 
som ägde stoi!a besittningar i Skotland, Söderöarna , och på 
Irland. Andre åter föreslogo , att skifta Örknöarna , så att 
Thorfin fick ena hälften , och fiagnvald den andra. Då Jar- 
len hörde y att aJIa rådde honom olika /-men att de Öfverens- 
stämde i att afstyrka all fiendtlighet mot Thorfin/ förklarade 
han sin vilja vara, att >aldrig genom något fördrag skifta sitt 
rike, utan heldre för en tid uppgifva det helt och hålleL 
Han ämnade draga öfver hafvet till sin fosterbroder. Konung 
Magnus i Norige, fÖr att med hans bistånd stadfästas i riket 
på öarna. Då Ragnvald kora till Norige, erbjöd Konungen 
honom att taga ett län, så stort, att han dermed kunde un- 
derhålla sig, och sitt manskap, men Ragnvald bad att i stäl- 
let få hjelp till att återvinna sina besittningar och den förlä- 
ning han ägt vester om hafvet. Magnus gaf honom mycket 
och skönt manskap ; och dermed följde ordsändning till Kalf 
Arnason, att han skulle få behålla sina gårdar och sin egen- 
dom i Norige, i fall han understödde Ragnvald Jarl i striden 
mot Thorfin Jarl. Ragnvald seglade först till Hialtland , och 
drog der till sig troppar ; sedan till Örknöarna dit han stämde 
sina vänner till sig, och förstärkte sig med ännu mera >man- 
skap. Thorfin Jarl, som på Katnäs fick underrättelse, att 
hans brorson drog med härsköld mot hans land , samlade sin 
styrka från Skot land och SöderÖarna. Kalf Arnason fick Ko- 
nungens ordsändning; och likade den honom väl. Då Ragn- 
vald ämnade sig öfver till N,äs, mötte han i Pet landsfjorden 
vid Raudabiörg (en klippsträckning, som kallas så af sin röda 
färg) Thorfin Jarl, som kom seglande med sextio skepp, af 
hvilka de flesta voro små. Ragnvald hade deremot trettio stor- 
skepp. Kalf Arnason kom äfven dit med sex storskepp, men 
deltog ej i striden. Det häftigaste slag tog sin början , hvarun-* 
der båda Jarlarna eggade sitt manskap att strida tappert, men 
manfallet vände si^ på Thorfins sida, då skilnaden mellan båda 
flottornas skeppsbord var alltför betydlig. Thorfin Jarl lade 
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dristigt fram med sitt stora , och välrustade härskepp ^ men 
då de smärre fartygen i hans flotta yoro afi-öjda, blef det om-" 
ringad t af fiender på båda sidor. Föllo då många %[ JarJens 
man, och andi*a voro svårt sårade. Ragnvald eggade siha 
kämpar att bestiga Thorfin Jarls skepp. Då befallte Thorfin 
att kapa ankartågen (höggva skep sitt ur teingsluro), och ro 
till lund. Sjuttio lik lät han föra i land, och dessutom alla 
dem, som voro så svårt sårade, att de ej kunde strida. Jar- 
len bad äfven Arnor Jarlaskald, som han mycket .älskade, gå 
i land, h vilket hau gjorde, och sjöng då en sång, som är för- 
varad i Ork ney ingasaga. Troligen var det just Jarlens Önskan 
att den väldiga strid, ^om stått, och ännu mera, den sotii 
stundade , skulle frejdas i skaldens qväde , för att lefva hos en 
efterverld. Sedan utvalde Ja ilen det bästa manskap, han ännu 
hade qvar, för att dermed bemanna sitt härskepp, och begaf 
sig till Kalf Arnason , som han med de mest bevekande skäl 
sökte förmå att deltaga i striden. Han gjorde honom upp- 
märksam på , att om han ej , då han ännu var en mäktig man 
i Norige , hade kunnat bibehålla Konungens vänskap, var det 
mycket mindre sannolikt, att han, som landsflyktig, skulle 
köpa sig den. Om Ragnvald segrade, och Norrska Konungens 
välde utsträcktes öfver vesterhafvet, skulle ej Kalf vinna der- 
på, . Om vi deremot segra, fortfor Jarlen , skall eder ej fat- 
tas något af allt det, som i vår förmåga står. Om vi blott 
äro eniga, behÖfva vi ej vika för någon vester om hafvet. Ej 
heller bör du ha det att förebrå dig, att du legat stilla, som 
katt i bal, då det merfi höfdes dig, att bistå mig, din frän- ■ 
de, uti en strid, som jag för bådas vår räddning höll med 
dem , som ej voro dina närskylda." När' Kalf Arnason hörde 
det uppmundrade han sina .män att ro raskt, och lägga till 
strid mot Ragnvald Jarls flotta. Kalf angrep de smärre skep- 
pen och afröjde dem^ hvarpå Norrska hären , så snart den såg 
afröjda skepp i sitt grannskap, började att taga till flykten. 
Thorfin Jarl hade efter samtalat med Kalf, lagt med sitt» här- 
skepp ti|l strid mot Ragnvald; och skedde del, då den förres 
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här var färdig att fly, och många af haps lliän radan fallit 
fiäda Jarlarna höllo u»d hvarandra en den häftigaste strid, 
till dess Kalf Arnasop afröjt de smärre skeppen, och du hann 
fram att förena sig med Thorfln mot Ragnvald. Då föllo 
många af den sednares män, och JarJen, som säg, att han ej 
kunde segra på Tborfin och Kalf, tog sjelf tiil flykten, nar 
det var långt lidit på dagen , och det började mörkna. Han 
seglade till Konung Magnus i Norige, och blef af honom väl 
mottagen, l^är Jarlen dröjt en tid der, sade han, att han 
månde segla till Örknöarna. Konungen bad honom vänta , till 
dess vintren var förbi och hafvet öppet, då han ville lemna 
honom så många skepp, han behöfde, och tillräckligt man* 
skåp derpå. Men Ragnvald trodde , att han genom öfverrask- 
ning skulle äfven med ringa manskap vinna, hvad han med 
öfverlägsen styrka svårligen kunde tillkämpa sig. Om han 
vann seger, var äran så mycket större, och om ryktet gått 
före hans färd, hade han alltid den utväg Öppen, att anförtro 
sin räddning åt hafvet.'' Han gjorde sitt skepp redo till fär- 
den , och hade utvaldt manskap , hvaiibland några af Konun- 
gens Hirdmän. När alla voro färdige, seglade Ragnvald Jarl 
med god vind först till Qialtland, der han erfor, att Thorfin 
Jarl satt på ÖrknÖarna, och hade ringa manskap hos sig , .eme- 
dan han i anseende till årstiden ej fruktade någon fiende. Ragn- 
vald öfverraskade Thorfin på Hrossey, och omhvärfde med 
manskap huset, der han bodde. Var det då natt, och de 
flesta Jarlens män sofvo , men Jarlen sjelf satt uppe och drack. 
Då Ragnvalds folk satte eld på huset , lät Thorfin fråga , hvem 
som rådde för ofred; och svarades, att det var Ragnvald Jarl, 
hans brorson. Alla- qvinnor och ofria män fingo frid, "men 
Thorfins hirdmän gagna mig mindre, om de äro vid lif, än 
om de äro döda /' sade Ragnvald. Motstånd var omöjligt , då 
ingen fick gå ut af aila värbara män. När huset började brin- 
na, tog Thorfin Jarl sin hustru Ingeborg i famnen, och ilade 
bort med henne, sedan det lyckats honom, att bryta ned en 
del af väggen (Hann braut undan husunum skiald^ili- eit, oc 
liop ^ar ut). Den från det brinnande huset uppstigande rö- 
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Len hindrade RagD valds män , att se Jarlen , då han flydde. 
Han rodde om natten till Katnäs, ensam på en båt. JV^n in* 
gen visste annat, än att han blifvit innebränd tillika med de 
andra. Hagnvald Jarl underlade sig öarna ; hans ordsändning 
gick till Katnäs och Söderöarna ^ att han äfnnade intaga allt 
det rike , som tillhört Thorfin Jarl. Och ingen sade honom 
emot. Han uppehöll sig på Kirkinvog, och samlade dit allt, 
hvad han behÖfde for vintren, hvilket var iiödvändigt, då han 
hade många män hos sig, och lefde rik ligen. JCort före jul 
for Jarlen till Papey, för att hämta malt. Då die på öh om 
qvSllen, hade upptändt eldar, och sutto dervid, sade en, att 
vedeta började tryta. ^ Jarlen misssade sig, att när denna eld 
nedbrunnit, voro de fullgamla, då han i ställel velat säga, att 
de, när elden slocknat, voro nog värmda. (Allt beror på förvex- 
lingen af de båda orden ^ fullgamlir och fullbakadir]. När 
han. märkte, att han misssagt sig, berättade h^n, att det 6am«» 
ma händt Olof den helige kort före slaget vid Stiklastad, och 
att Konungen då förutsagt, att om detta inträffade någon gång 
för Ragnvald, kunde han deraf slut^, att han ej hade länge 
att lefva. Det kan vara, att min frändé Thorfin är ännu vid 
lif. Då han sagt det , hörde de , att gården var kringränd af 
folk, och Thorfin Jarl anländ. Framför dörren lades en stor 
vedkast , och huset stacks i brand. Alla fiogo frid , utom Jar- 
len och hans krigare^ Dårhuset började brinna, gick en man 
i linnkläder ut i dörren, och bad, att Thorfin Jarl skulle 
räcka honom sin hand, heldst han var en Djäkne (klerk). Han 
stödde sig med handen mot vedhögen , och hoppade sedan öf- 
ver både den , och manringen , som stod utom den. (Ordet 
stikla, som brukas om denua hans rörelse, betyder både sa- 
lire och pertica salire ; troligen förekommer det här i den 
sednare betydelsen, då man lättare fattar möjligheten af sagans 
berättelse). I ett ögonblick var han försvunnen, gynnad af nat- 
tens mörker. ^'Der for Jarlen ^ inföll Thorfin , och är det hans 
idrott, som ingen annan man gör efter.'' Derpå delade han 
sitt folk å*t flera håll , för att så mycket lättare kunna gripa 
Ragnvald. Thorkel Fostri, som gick åt stranden, hörde ea 
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huod skäUa bland klipporna. Och det röjde Jarlen ; t; det 
var hans hund. som han bar i skotet. Thorkel dödade ho* , 
nom 9 sedan han blifvit tagen till fånga*; ty han visste , att en 
af dem båda måste duka under f6\ den andre. Thorkel kunde 
e) förmå någon af sitt folk, äfven mot lÖfte om belöning, att 
lägga hand på Ragnvald Jarl. Då Thorfin Jarl kom dit, la- 
stade han ej Thorkels förhållande. Jarlen bragte derefter ge- 
nom list i sina händer de af Ragnvalds kämpar, som stannat 
qvar i Kirkinvog. Han utrustade Ragnvalds skepp, ställde de sköl- 
dar i skeppsstamraén , som Ragnvald haft , och bemannade det 
så talrikt, som brukligt var. Derpå befallte han dem ro till , 
Kirkinvog. Och när Ragnvalds män sågo det, trodde de, att 
Jarlen månde fara der. Men då- de utan vapen gingo ned. åt 
stranden, blefvo de alla gripne, oeh dödade , trettio till anta- 
let ; och voro de fleste Konung Magni Hirdmän. £n ends^ gaf 
Thorfin Jarl frid, och befallte honom fara öster till JVorige, 
och berätta för Konungen hvad som händt. Ma^gnus lofyade 
att han förvisst skulle hämnas sin fosterbroder, så snart han 
slutat den strid, han nu hade- med Konung Sven Ulfsson i 
Danmark* Det är sagdt om Ragnvald Jarl , att han var den 
manligaste, och vänsällaste af alla ÖrknöJarlarna. Folket sak- 
nade honom länge. 

Konung Magnus hade en vinter leding ute af Norige och 
ämnade sig till Danmark. Då han låg med flottan vid Seley, 
^ rodde tveone långskepp i hamnen. En man gick ujpp på Ko- 
nungens skepp, och in i^kahytten, der Konungen satt till 
bords, o(;h bugade sig «för honom; sedan tog han ett bröd, 
och åt deraf. Konungen , som såg det , räckte honom dryckes- 
hornet ; när den främmande druckit, frågade Konungen, hvem 
han var. ''Jag heter Thorfin ," svarade han. "Är du Thorfin 
Jarl," inföll Konungen. "Så kallar man mig vester oxs\ haf- 
vet," genraälte han, hvarefter han erbjöd den leding, han 
samlat, till Konungens tjenst, och gaf sig i Guds och Konun- 
gens "^kXå. Konungen gaf till svar, att han alllid haft i sin- 
ne, att, i fall de råkats, bringa del derhän, att Jarlenej 
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skulle kunna ' I^erätta*, huru dess skilsmässa \arit. Men nu 
•fremjar det ej ihm heder att dräpa dig, tillade Konungen ^ 
utan skall du följa med mig ,. och vilkoren vid vår förlikning 
vill jag uppskjuta till lägligare tid." Thorfin blef snart om* 
tyckt af Konungen, och ofta af honom tagen till råds. En 
dag sutto Konungen och Jarlen tillsammans, och drucko vid 
muntert lynne. Då gick in i kahytten en stor och krigisk 
nian i röd kjortel. Han hälsade Konungen, hvars hirdman 
han var. fierefter fordrade han af Jarlen mansbpt för sin bro- 
der, som var en af de kungliga hirdmän, hvilka vid Kirkin- 
vog blifvit dräpte. Men Jarlen gaf till svar , att han aldrig 
brukade bota för de m^n, han lät dräpa, och tillade, då han 
fick veta, att denna hirdman, som nu fordrade böter, värden 
samme , som han i Kirkinvog skänkt frid , ''mycket händer , 
som man minst väntar. Ej hade jag trott, inföll han, att jag 
skulle få gällda det att jag varit för fredsam mot mina oväa- 
ner. Men icke månde du bringa mig i vanrykte för Höfdin- 
gar i dag, om jag låtit dräpa dig tillika med dina stallbrö- 
der.'' Konungen såg på Jarlen , och sade. "Ännu tycker du , 

. Thorfin Jarl! att du dräpt for få af mina Hirdman utan att 
ge bot derföre." Konungen var dä vred , och hans ansigte öf- 
verdrogs af blodfärg. Jarlen gick hastigt ned från Konungs* 
skeppet, och följande dagen , då flottan med god vind styrde 
mot Jutland , skilde Thorfin sina^ skepp från de Öfriga , och 

'seglade vester ut till sitt rike på ÖrknÖarna. Konung Magnus 
dog kort derefter. Till hans efterträdare Harald Hårdråde 
gick ordsändning från Thorfin, med anhållan om Konungens 
vänskap. Konungen lofvade honom den'; hvarefter Jarlen for 
med hundrade kämpar till Norigé, och träffade Konungen på 
Hördaland , der han blef väl emottagen ; och vid deras skils- 
mässa gaf Konungen honom goda skänker. Sedan for Jarlen 
till Danmark, der Konung Sven anställde ett präktigt gästabud 
för honom. Vidare begå f han sig till Saxland, och sedan till 
Rom , der han af Påfven fick absolution för alla sina synder. 
Då han lyckligt återvändt till sitt rike , afstod han från alla 
härfärder, och hade sina tankar fastade på, huru han skulle 
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•tyra folk och land , och sätta lag och rStt. Han behöll sitt 
rike till sin död , och var den mäktigaste af alla ÖrknöJarlai^ 
ne, då han ägde ej mindre, än elfva jarldömen i Skotland, 
alla Suderöarna, och ett stort rike i. Irland ^^)* Orkneyinga* 
sagan berattar, att han regerat .i sjuttio år. Men då det der- 
jemte säges, att han dog vid slutet af Harald Hårdrådes rege- 
ring i Norige, och Thorfins välde ej kan ha börjat £6re år 
1014, då slaget med firian stod, hvaruti Thorfins fader, Si- 
gurd Jarl föll, måste sagans uppgift våra felaktig. Torfaens 
rättar det på grund af en uppgift, i den på Danska öfrérsatCa, 
Norrska K.rönikan, till femtio år. I fall det antages, blir 
1064 Thorfins dödsår. Hans söner voro Paul och Erland, 
hvilka framdeles förekomma vid teckningen af Harald Hårdrå- 
des härtåg mot Vesterländerna. Thorfin Jarl sakna<]es länge i 
sina arfländer. Men folket i de besittningar, han med härnad 
vunnit , tyckte sig mycket tvungne under hans styrelse ; hvar- 
före de äfven straxt efter hans död sökte skydd hos de Hof- 
dingar, som voro odalburne till rike der. Då blef tydlig den 
förlust man gjort vid Thorfin Jarls frånfalle.'' 

r 

Uti honom se vi en af de sista Representanter för Vi- 
kingslifvet med oförsvagad, J^ordisk kraft, fastän man ej kan' 
annat , än medgifva , att både hans, och den med honom sam- 
tida Harald Hårdrådes lysande hjeltebragder fördunklades ge- 
nom en blandning af sydlig list och svekfullhet. De stodo bå- 
da vid gränsen af tvenne tidehvarf, vid öfvergången, som bil- 
dades från Kämpeåldrens bragdfulla lif till den kristna ^me- 
deltidens nya tro och id^ekrets. Då det säges, att Thorfin 
upphörde med Vikingatågen efter sin hemkomst från £.om, 
tycker man sig deruti . läsa grafskriften på den runsten , som 
betäcker ett förflutet tidehvarfs sträfvande. Sedan se vi en- 
dast korstecknet på den Nordiska historiens långa och Ödsliga 
grafplats. En yngi^e Ragnvald Jarl af Örknöarna drager sjeif 
till heliga landet , och tecknar sig med korset. Olof Kyrre 


'♦) Orkneyiagasaga. Rer. Orc. hist. auctore Torfåo, päg. 52—65. 
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i Norige, och Knut den helige i Danmark representerade båda 
en ny tidsålder. Med Thorfin Jarl sönderföll ÖrknöJarlarnas 
stora välde y denna rot för en väldig Yikingstaai och den punkt, 
sonci förmedlade förbindelsen mellan Norden och Yesterländerna. 

FjerdeBoken. 

Tiden efter Danska väldets fall i England. 

I G a p. 

» 

Före Harald Härdrädes härtåg. 

1 $. 

Konung Magnus i Norige och DaiiKiark gjorde anspråk 
på England enligt det mellan honom och Hörda Kout afslu- 
tade fördrag, till följe hvaraf den längst lefvande skulle ärfva 
den andres riken. Koqung Edward svarade, att han under 
fyra Konungars regering ej burit Tignar namn, utan*tjent Höf- 
dingarna med samma undergifvenhet , som de, hvilka ej hade 
någon rätt till thronen» Men då han antagit Konunganamn , 
ville han ej lemna det utan med lifvet. I fall Magnus med 
en här kom öfver tiil England, sade Edward, att han ej ville 
värna England med svärdsegg , utan det skulle stå Norrska Ko- 
nungen fritt , att samma gång han dödade Edward , underlag** 
ga sig hans rike. Då afstod Magnus från sina anspråk , och 
sade sig vilja lemna Konung Edward i besittning af England ^ 
och åtnöja sig med de riken, Gnd honom förunnat. 

Jag vågar ej afgÖra om dessa drag äro rent historiska ^ 
eller de tillkommit genom bemödandet att teckna Edward som 
en efter munkarnas föreställningar om fromhet fullkomlig Ko« 
nung. Åtminstone berättar Flor» Wig. , att Konung Edward 
år 1045 hade samlat vid Sandvich en mycket stor flotta af 
fruktan för Magnus, Konungen i Norige, söm ämnat att tåga 
till England, men blifvit derifrån hindrad, då Sven Estrids* 
son ofverföll honom med krig, eller hvad som är rättare , 
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gjorde uppror i Danmark och påkallade Magni hela uppmärk- 
' samhet på denna del af hans rike. Sven skc^U år 1047 hafva 
anhållit hos Edward , att han ville skicka honom en' flotta till 
hjelp under det 'krig, han förde mot Magnus. Godwin lade 
sig mycket ut for sin svåger Sven ; men Leofrik och hela En- 
gelska folket satte sig deremot och afstyrkte att skicka någon 
undsättning. Den sednare meningen segrade. År 1048 skall 
' Konung Harald Hårdråde, som nu regerade ensam i Norige, 
hafva skickat sändebud till Edward , och begärt och erhållit 
fred och vänskapsförsäkringar. Samma år sökte Sven , '^ ehuru 
fÖrgäfves, om understöd från Engfand. Godwin kunde ej ut- 
verka 9 att en flotta af 50 skepp utrustades för Danska Konun- 
gens räkning ^^), Tillståndet i England var följande. Godwia 
stark genom sina stora förbindelser, genom skyldskapeu med 
Konungen, sin måg, som han beherrskade, mäktig genuin ut- 
bredda besittningar, och det sken, han förstod gifva sig af 
Engelska frihetens och nationalitetens beskyddare-*, kunde lik- 
' väl ej helf och hållet i t)örjan undertrycka ett parti af mäk- 
tiga Norrmanner, som innehade många vigtiga platsar och fle- 
ra af rikets högsta värdigheter. Till deuwhörde .Robert , Er- 
ke-Biskop af Canterbury, Wilhelm, Brekop i London, Ulf, 
^ och flera andra. Samma seder och språk, &om herrskade i Nor- 
.mandie, hade börjat uttränga de gamla Anglosaxiska, i de 
högrb kretsarna och vid hofvet; Brytningen mellan Konungen 
och Godwin och hans söner öfvergick i en öppen fejd dem 
emellan. Närmaste anledningen gaf en strid med landfolket, 
som börjades af någon bland den Lottringiska Grefven Eusta- 
ces omgifning , under Grefvens vistande i England. Godwiner- 
na triumferade omsider.' Konungen återtog sin Drottning, God- 
wihs dotter, som han förskjutit, förband ^ig gifva folket go- 
da lagar, och sätta utom lagen (exlegare) alla de Norrmanner, 
som gifvit honom skadliga råd, uppfunnit orättvisa lagar, och 
, förmått. Konungen , att göra ingrepp i Anglosaxernas rättighe- 
ter. Några få , som Konungen företrädesvis älskade , och som 


^') Sturlesou sagan af Magnusi Goda cap. 38, 39. Flor.. Wig. p. 625- 
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varit honom och folket trogne, fingo tillstånd att stanna qvar 
i England* Detta tilldrog sig mellan 1051 och 1053 ^«). 

2 S. 
Nu först började Godwinska partiet bli mäktigt. Men God- 

win sjelf tog enligt annalerna Gorsned för att styrka sin oskuld 
beträffande beskyllningen för Alfreds mord , och dog, som det 
syntes, genom Guds dom (år 1054). Hans söner, Toste och 
Harald bl ef vo sedan Hufvudmän för detta mäktiga parti. Ha- 
rald- vann segrar öfver Walliserna , befryndade sig med Grefve 
Algar i Mercien , en son af Leofrik , och erhÖU dessutom hela 
West-Saxen att styra. Efter Sturleson skall JHarald hafva va- 
rit Konungens skattmästare, och den som i all befattning var 
Konungen närmast. Han vistades äfven alltjemt vid bofvet. 
Toste Jarl fick No^dhumberland vid Sivards död. Innan vi 
Öfvergå till en teckning af fiendtligheten mellan dessa båda brö- 
der, som slutades med ett öppet krig, och föranledde ett af 
de största från Norige till England anställda härtåg, vilja vi 
nämna några ord om den mäktige Sigurd Jarl i Nordhumber- 
laod. Han var en son af Beorn, eller BjÖrn med tillnamnet 
Boresun, Dansk till nationen. Hans farfader skulle ha varit 
Ulf, då Sivard |)lir en brorson af Sven Estridsson. Men Lan- 
gebek har genom årsberäkningen- visat, att denna Björn, som 
var Sivards fader, kan ej ha varit en broder, utaii en far- 
broder till Sven i Danmark. Tvenne med namnet Björn fö- 
rekomma äfven i Engelska historien för. denna tid. Den ene 
blef 1046 dödad af en Sven , Godwins son ; den andre öfvev" 
lefde Sven Estridsson, och blef vid Konungavalet i Danmark 
(år 1074) tagen till råds ^^). Siward var af Sprakleggs (Sprat- 
lingus) ätt. Sagan ^att hans fader JBleorn var son af en Björd 


) Flor. Wig. pag. 626—628. Mattb. Westm. pag. 214^ 215. 
Bromton jpag. 942 — 944. Simeon som hänför Normanncruas lands- 
flykt till år 1052, pag. 184—187. 

) Origo et gesta Siyardi Ducis uti Scriptores rerum Danicarum 
medii aeyi , T. IH » pag. 287—302. Bromton , pag. 945 , 946. 
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beror på misstydotng af gamla folksagor, och har flera mot- 
stycken i den äldre , fabelaktiga tidens historia. Sigurd hade 
tillnamnet Digre (Diere), och beskrifves som en jätte till väx- 
'ten. Han var ej mycket känd i Norden, då han tidigt lem- 
nat sitt fädernesland 9 och de anspråk han der ägde på arf, 
för att i främmande länder sÖka äfventyr, ära och rikdom. 
På Orkadiska oarna stridde Siward med en Drake , besegrade 
och förjagade honom. I IVordhumberland , dit han sedan an- 
lände, fick han underrättelse om en annan Drake, och då hao 
sökte efter närmare upplysningar, träffade han en Gubbe, sit- 
tande på en hög kulle. Denne afr^dde Siward att söka en 
strid -med Draken, som han ej skulle finna. Deremot borde 
han segla till en stor stad, som låg vi4 floden Themsen,. der 
hah skulle träffa en Konung, och träda i dennes tjenst och af 
honom snart erhålla besittningar i förläning. Gubben fram- 
drog till bevis för Siwards följesmän, att hvad han sagt, var 
sannt , ur sitt sköte ett fälttecken , som han gaf namnet Ra- 
velandeye, (Corvus terrae terror) och lemnade det i Siwards 
händer.' Här skönja vi förvirrade sägner, en blandning af dea 
hedna tidens föreställningar om Oden y segerfadren , om kor- 
parne , de åt honom helgade foglar, och' af den sednare me- 
deltidens äfventyrliga romaner om strider med Drakar och un- 
derdjur. Siward träffiÉide Engelska Konungen, som antingen 
var Edward, eller hvad som bättre öfverensstämmer med tids- 
beräkningen ^ Hörda Knut ^^). 

Siward dödade en Jarl af Huntingdon ^^) och erhöll sedan i 
förläning af Konungen denna provins. Då Norrmännen (Nor- 
renses) bekrigade England , fick Siward hela Nordhumberland , 
Cumberland och Westmoreland med vilkor, att skydda dem 


^^) Bfomton 1. c. Origo et gesta Sivardi, pa^. 2S9. Dä Siward, Sr 
1043> i Lorjan af Edwards regering omtalas som Grefye (Comes) 
utan att det namnes, att hen blifvit uppböjd till denna yärdighet 
af Edwardus, är det sannolikt, att Siward under H^rda Knut 
kommit till Epgland och^fått eni provins att styra. 

^^) Eadulf. Jfr Sim. Dun., pag. 204. Tosti. Bromton, pag. 946. 
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för fi«nder« Hvilket åliggande hao äfven fullgjorde.. Siward 
har sedan på Konung Edwards befallning ryckt in i Skotland, 
der till Konung insatt Malcolm, Dubcans son, och förjagat 
Macbeth , tbroninkräktaren , den samme, som genom Shake- 
speare blifvit odödlig. Under detta krig skall efter några ur- 
kunder en son af Siward vid namn Osbertus Bulax ha stupat. 
Eflter andra underrättelser omkom han i Nordhumberland vid 
ett uppror. En tredje urkund innehåller, att fiulax blef af 
sin fader, som emedlertid stannade qvar i Nordhumberland, 
skickad till Skotland, der han föll i en strid. Och då det be- 
rättades för fodren , har han frågat, hvar sonen fått dödssåret. 
Vid underrättelsen att det var framtill, inföll han: '^Jag är 
glad deröfver; ty det är den enda dÖd jag anser mig och min 
, son värdig." Sedan inföll Siward Jarl sjelf i Skotland , och 
vann der de segrar, hvars följder redan äro omtalade. Då 
Siward förmärkte, att döden nalkades, lät han iföra sig sitt 
fasta harpesk*, sätta hjelm på hufvudet, omgjorda sig med 
svärdet; fattade skölden i venstra, och den gyllene stridsyxan i 
högra handen, för att sjelf den tappraste krigare äfven dö 
som en krigare *^). Efter honom blef Toste, Godwins son, 
Jarl öfver Nordhumberland. 

Jag vilKvid detta tillfälle upptaga en anmärkning, som 
Rapin gör. Han förundrar sig deröfver, att Danska väldet 
kunnat så oförmodadt vid HÖrdaKnuts död, Öfvergå till den 
gamla, Anglosaxiska dynastien, oaktadt detta välde var be- 
fästadt genom en trettioårig besittning af England; Vi svara 
derpå , att Danskarnas herravälde hade , krigsåren frånräkna- 
de, aldrig brutit den Anglosaxiska rätts- och statsförfattnin- 
gen. Knut stadfästade Edgars lagar , ocl^ allt förblef i sam- 
ma skick , som under de Anglosaxiska Konungarna. Hela for- 
ändringen inskränkte sig till en Dynasti förändring; ty det öf- 
vermod , som Danskarna under HördaKnut tilläts , var troli- 

( 

^^) Origo et gesta Siyardi Bucis» pag. 291 „ 292. Bromton> pag 
946. Knyghlon, pag. 2333. Fordun, pag. sisS, 371, 395. Maltlu 
Weatm. pag. 215. Flor. Wig., pag. 629. 
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gen endast totereradt under en* svag, men ej under en mera 
IraftfuU styrelse, sftsom Gamle Knuts. Bibehållandet af de 
Anglosaxiska formerna hindrade ej , att én mängd enskilda Dan* 
skar fingo högre befäl, och J^rldömen. Att detta tiil en del 
fortfarit äfven i Edwards tid ser man af Siwards exempel. 
Gamle Knuts ätt var utdöd, Sven Estridsson troligen frånva- 
rande och de i England koloniserade Danskar hade alltmera 
sammansmält med Anglosaxerna. Dessutom arbetade den mäk- 
tige Godwin.för Edward^ och det så skyndsamt, att saken tro- 
ligen var.afgjord, innan man ens kunde hinna att tänka ut 
någon mera passande thronföljare ®^). Då vi nu upptagit dessa 
af Rapin Toyras uppkastade anmärkningar, öfvergå vi till en 
framställning af de förhållanden i detta rike, som föranledde 
det stora af Harald Hårdråde företagna härtåg. 

II Gap. 
Hvad som står i förbindelse med Harald Härdrådes tåg. 

1 S. ; ' 

Godwins söner voro i besittning af Englands vigtigaste 
provinser. Toste hade efter Siward blifvit Jarl i Nordhum- 
berland, och Harald hade West-Saxen. Sturleson säger, att 
Toste var satt ofver alla Englands Jarlar, och att befälet öf- 
ver krigshären] var honom anförtrodt; men att Harald haft 
kungliga^ skattkammaren under sin vård. Gemensamt företogo 
de ströftåg på Wallis område, likväl framträder Harald som 
hufvudpersoneu i detta krig. Att Toste, som Isländska urkun- 
der förmäla, skulle vid sin broders thronbestigning ännu va- 
rit qvar i. England, är ett misstag, som kan rättas genom 
hvad vi här ur Engelska källor anföra. Afunden och hatet 
mellan båda bröderna hade utbrutit till och med i våldsam- 
heter, som ej ge oss något fördelaktigt begrepp om hofseder- 
na, och civilisationen i det tidehvarf, som föregick Norman- 
nernas invasion, med hvilken det Ghevalereska framträdde i 
former, som samma gång de förädlade ett äfventyrligt hjelte- 


•*; Rapin, I Th., pag. 401. 
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lifs sträfvanden , afven mildrade sedernas råhet och gåfvo fo- 
reskrifter för det sXickliga i umgängsJifvet. Toste förbittrades 
öfver att Harald skänkte uti vin för Konungen på bofvet, dä 
han ansåg det förnärmande f^r sig, att denna bederspost blif- 
vit öfverlåten åt hans yngre broder. Han fattade Harald i 
håret till allas förundran, ooh behandlade honom pä ett 
högst sårande sätt. Men Harald , som bäraf blifvit häftigt för- 
bittradj, grep Toste mellan arnyarna , lyftade honom först i 
höjden , och slog honom sedan våldsamt mot golfvet , sä att 
den kungliga Vakten måste- ila fram och skilja dem frän hvar- 
andra. Konungen har då förutsagt båda dessa bröders under* 
gäng^ och att detta dödliga hat ej kunde tillbakahällas frän 
att utbryta till deras förderf. Förbittrad for Toste från hof- 
Vet , och begaf sig till en kungsgärd i Hereford , som Harald 
låtit uppbygga, i fall Konung Edward fann för godt att jags^ 
i den orten. Harald hade vid samma tid låtit göra tillredel- 
ser till ett gästabud der. Toste begick en barbarisk illger- 
ning ^^)y och skall till följe deraf, efter de underrättelser nä* 
gra annaler meddela , blifvit landförvist. 

Enligt andra krönikor ^') hade Nordhumberlands invå- 
nare förbittrade öfver Jarlens grymheter och orättvisa sträng- 
het vid skatternas indrifvande, gjort uppror, och utom Yorks 
stadsmurar ombrag^t håns tvenne Danska Huskarlar, Araund 
och Ravenesheartus. Dagen derefter dödades tvåhuiidrade af 
Jarlens hofmän (curiales) norr om Humberfloden. Folket upp- 
bröt hans skattkammare och skildes ej fÖrr , än de b^roäktigat 
sig allt , som der fanns. Alla Grefskapets invånare samlade 
sig först i Northam.ton och sedan i Oxford, der de^bade möte 
med Harald och de andra sändebud frän Konungen , som kom- 
mit dit , för att tillvägabringa fred och försoning mellan Toste 
Jarl och invänarne i Nordbumberland. Men de sednare för- 


*2) Matth. Westm. pag. 219, 220. Knyghton pag. 2337. Bromton 
pag, 948. 

«5) Jfr Sim. Dun. pag. 192, 193. 
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klarade y att de satte utom lagen- Toste ock alla, som eggat 
honom till att stadga orSttvisa lagar. De slutade ej heller, 
förräu de drifvit Jarlen ur Eogland; dervi(| understöddes de 
af Edwin , Jarl i Mercien. Toste begaf sig till sia svärfader ' 
Grefveo af Flandern. Morkar blef på Edwards befallning vald 
till Jarl i Nordhumberland "^)« Efter andra källor både pro- 
vinsens invånare sjelfva utvalt Morkar , och genom Harald ut- 
verkat hos Konungen , att han gaf sin stadfastelse derpå. Ha- 
rald trodde sig böra föredraga den allmänna rättvisans for- 
dringar framför en enskild pietets pligter^ heldst han genom 
Tostes brott kunde anses frikallad från de sednare. Efter 
Knyghlon (p. 2337) stannade Toste qvar i Flandern ända till 
Konung Edwards död, som inträffade år 1066 **)• Det före- 
gafs y att Edward utvalt Harald till sin efterträdare. Sturle- 
son säger, att vid Edwards död d^ endast Harald och några få 
personer voro inne, hade Harald lutat sig öfver Konungen, 
och dervid yttrat. "Det tager jag eder närvarande till vittnea 
på, att Konungen gaf mig nu KonungdÖmet och Englands 
rike." Straxt därefter bars Konungen död ur sängen. Samma 
dag (efter Sturlesoq, eller dagen derpå efter Sim. Dun.) hltt 
Öarald tagen till Konung på en sammankallad Höfdingstämma. 
Han åberopade sig på de vittnen han hhde till Konungens si- 
sta vilja y smordes och kröntes i Paulskyrkan trettonde dagen 
derefter, och alla höfdingar i landet underkastade sig. Då 
Toste Jarl, hvars landsflykt är okänd för Sturleson, blef der- 
om underrättad , gjorde han anspråk på kronan , men Harald 
förebar det lagliga valet och kröningen. Dessutom hade han 
på sin sida all landets styrka och uti sitt förvar alla Konun- 
gens skatter. Men af fruktan för Toste Jarls äregiriga tiUtag 
för den vänskapsförbindelse, hvaruti denne stod med lands- 
höfdingarna och för hans kända klokhet och tapperhet, skilde 
Konungen Toste från det öfverbeföl vid hären, han hittils haft,- 
och från det höfdingdöme, som varit honom anförtrodt. Då 


' 


•^) Simeon. Dunelmensis pag. 192» 191. 
•*) Köjghton pag. 2337. ^ 
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först har Toste Jarl, som ej ville 6'dmjtika sig för sin egen 
broder /eller blifva hans tjenare, lemnat England, och seglat 
först till Flandern , sedan till Frisland , öch derifrån till Dan- 
mark ®^). Sturleson meddelar oss dessa underrätteker, hvilLa 
likväl ej kunna göra anspråk pä historisk auctoritet, dä de 
strida mot hvad man känner af Engelska annalerna , att To- 
ste ej var i England, när Edward dog, att hans landforviff- 
niDg ej var frivillig, utan en följd af de orsaker vi ofvanföre 
framställt, och att ej Tosté kom i fråga vid Konungavalet, 
men väl tvenne andra personer. Edward skall, eAer hvad 
Sturleson berättar, hafva älskat Harald som sin egen son, 
ständigt låtit honom vara i granskapet af sin person, och be- 
stämt ^honom till thronarfvinge. Efter Engelska urkunder önr' 
skade Edward Gonfessor, att lemna riket åt sin broder Ed- 
mund Jernsidas sonson Edgar Adeling, och då han misströsta- * 
de , att detta kunde drifvas igenom i anseende till det motstånd 
man hade att vänta af Godwinska partiet , och äfven i anse-, 
ende till Edgars ungdom och hans sraknad af mäktiga anhän-' 
gare, beslöt han att öfverflytta sina anspråk på Hertig Wil- 
helm i Normandie. ''Han ville att en käck soldat och mäk- 
tig krigare skulle äga riket efter honom" ^^). Det sednare är ej 
otroligt, men att Harald Godvinsson blifvit af Edward utsedd 
till att öfverbringa Wilhelm underrättelsen dérom, strider mot ^ , 

allt sken af sannolikhet. Af det föregående veta vi , att äfven 
Sven i Danmark blifvit hugnad med löftet, att ingen annan än ^ 
han skulle efterträda Edward. På thronpreténdenter var så- 
ledes ej brist. Att Wilhelm arbetade på att skaffa sig ett 
parti i England, som kunde befordra de planer han utkastat, 
for att vinna den thron, som vid Edwards död, skulle bli le- 
dig , är i hög grad troligt , och stadfästes genom Sturlesons och 


•^) Saga af Haralldi Hardrada cap. 77, 79, 80, 81, 82. 

^7) KnygbtoD de eyentibas Anglise pag. 2538. Starlesons berättelse 

har likväl ett starkt stöd af följande uttryck hos Flor. Wig* pag. 

633. . . . '*Haraldus, Godyini Ducis filius^ quem Rex. (Edwardtts) 

ante suam ^decessionem resmi successofem elegerat , a totias Anglia pri- 

maiibus ad regale cnlmen eyectus." '' 
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Knyghtons berSttelse. om Haralds yistande i Normandie. Ha- 
rald skall y efter hvad några säga , blifvit väderdrifven till 
Normandie I dä han ämnade sig till Bretland. Enligt andra 
underrättelser var ]>formandie målet för hans resa , der han ön- 
skade att träffa sin broder Ulfnot och brorson Hacun, hvilka 
Konung Edward mottagit som gisslan och underpant af God* 
winska partiets trohet , och sedan öfverlåtit åt Hertigen af 
Normandie y att bevaka. Harald blef väderdrifven till Pon- 
thieu (in Ponticam provinciam), och der qvarhållen af Gref- 
ven, till ^es8 Harald fick' tillfälle att underrätta Hertig /Wil- 
helm om sin belägenhet , då den sednare lät utgå befallning 
till Grefven af Ponthieu, att ofördröjligen frigifva sin fång'! 
och försända honom till Normandie. Efter Knyghton lade 
Grefven af Ponthieu intet hinder i vägen för Haralds resa till 
Normandie. 

I Rouen , eller som Isländarne säga i Rude i Normandie 
dröjde Harald i god välfagnad höst och vinter. Han satt i hög- 
sätet på ena sidan om Jarlen , men på andra sidan satt Jarlens 
gemål, som var skönare , än alla qvinnor man dittils sett. 
Vid dryckeslaget brukade de samtala för skämtans skull, (^aa 
taulado öll saman sér gaman jafnan vid dryckiu). Jarlen gick 
bittida till sängs ^ men Harald satt länge och talade med hans 
gemål. En gång sade hon till Harald: "Jarlen frågar , hvad 
vi ständigt tala med hvarandra om; och är han nu vred." 
Harald genmälte, att de skulle låta honom veta allt. Han gick 
sedan till Jarlen i samtalsrummet (Mäl^stofa), der Jarlens ge- 
mål och .hans<* rådgifvare voro närvarande och anhöll att fl 
till äkta Jarlens dotter , hvarjemte han tillade, att det var den 
saken , hvarom han talat med modren , och fått hennes löfte , 
att hon skulle söka att i allt befrämja den. Då alla under- 
stödde hans begäran hos Jarlen (Hertig Wilhelm), blef mön 
trolofvad med Harald. Men emedan hon ännu var helt ung, 
skulle man några vintrar dröja med bröllöppet. 'När våren 
kom , gjorde Harald sitt skepp färdigt , ock skildes som vän 
från Jarlen. Han for till England ^ och k.om aldrig sedan till 
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Walland att fullborda trolofniogen (at vitia ]^es$a réd$}« Matth. 
W. p. 222 säger, att prinsessan dog, innan hon blef vuxen *^). 
Efter Knyghton (pag. 2337) har Harald ej sluppit från Nor- 
mandie , förrän han edligen forbundit sig att ^understödja Wil- 
helni3 anspråk på Engelska kronan , och att till underpant på 
sin trohet äkta hans dotter. Han skall äfven hafva lofvat att 
hålla Dower Hertigen tillhanda. Vid hans bortresa fick Ulf- 
not följa med, men Hacun måste stanna qvar *^}. 

Vid Konungavalet voro meningarna delade, då en ''del 
gynnade Harald, andre Wilhelm af Normandie, och andre 
åter Edgar Adeling *^). Omdömet öfver Harald är mycket 
olika hos olika författare. M. W. p. 220 säger, att alla den 
förrädaren Godwins söner voro till den grad orättrådiga, att, 
om de fingo se någon utmärkt landgård, föranstaltade de, att 
ägaren med sin familj blef nattetid mördad ; hvarefter de till- 
egnade sig den mördades egendom. Men de förstodo att med 
honungssöta ord snärja enfalden, ehuru de voro skarpa spjut, 
i den alltför lättrogna Konungens händer, så snart han insatt 
dem till rättvisans vårdare,'' (Regni justiciarii) *^). Detta 
strider mot den teckning af Harald , som andra annalister upp- 
dragit , och vi ofvanföre infört. De berömma ej blott hans 
tapperhet , utan äfven den omsorg om det allmänna bästa , som 
hos honom talade högre, än befästandet af hans familjs makt, 
så framt ej hans benägenhet att understödja Nordhumbrernas 
påståenden mot Toste Jarl bör härledas från hans hat till den 
sednare. Ännu större Sr dlvergensen mellan Annalernas omdö- 
men öfver hans Regentvärde. Knyghton (pag. 2339) säger, 
''att Harald blef snart alltför uppblåst , och endast begifven 
på att samla skatter af guld och si I f ver. Han ville ej taga sig 
någon gemål , utan vanärade sina Baroners döttrar. FrSn kro- 


«») Jfr Sturle^. Saga af H. H. c. 78, 79. 

•5} Knyghton pag. J^337, Simeon Dunelmensis pag. 195, 196. Brom- 

ton pag. 947, 948. Saga af Haralldi Hardrada cap. 7j8. 

^'*) Matth. Weslm. pag. 221. 

^'0 Matth. Weslm. pag. 220- 
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DoslLogarna gjorde han stort intrång på Adelsmännens närgräo- 
sande gods, så fitt månge alldeles -utarmades ®^). Om detta 
skedde genom alltför egenmäktigt utvidgade jagträttigheter, 
eller på annat sätt , namnes ej. Af de här anfSrcla orsaker in- 
bjödo de stora i England He;i*tig Wilhelm att komma 6*f?er 
från Normändie^ och mottaga kronan. Andra författare säga, 
''att y så snart Harald blef Konung, började han upphäfva oratt- 
visa lagar y stifta nya, som voro billiga, skydda kyrkor, hedra 
de andliga, straffa lagbrytare och hägna ^derneslandet'' ^'). 
Konungavalet gick för sig sammti dag Edward begrofs, heldst 
Harald ansåg intet farligare, än dröjsmål. 

Toste Jarl var emedlertid verksam. Sturlesoo berättar, 
hvad Engelska tidböckerna förtiga, att Toste begaf sig fråo 
Frisland till Danmark, der han sökte förmå sin fpände. Ko- 
nung Sven Ulfsson att bistå sig« Konungen tillbjöd honom 
stanna qvar i Danmark och der mottaga Jarldöme. Men Toste 
sade sig vilja fara till sin Odal i England. Och, tillade han, 
"da du Konung ej vill understödja mig, lofvttr jag att hjelpa 
dig^ om du drager med en Danahär till England, för att 
vinna det rike, som din morbroder, Knut ägt.'' - Konuogea 
svarade sig ''vara så mycket ringare än Gamle Knut, att han 
med möda kunde behålla Danmark för Norrmännen, då Kont 
ägde både Danmark och England, det ena genom arf och det 
andra genom vapen , men JVorige underlade han sig utan strid. 
Derföre bör jag mera se på min egen ringa förmåga, äo p^ 
Gamle Knuts lycka^" Härtill svarade Jarlen , "att hvad han 
hade att hoppas der, var mindre äa han af sin frände 
väntat. Kan nu vara, att jag söker vänskap, der jag har 
mindre rätt dertill. Äfven månde jag jGnna den Böfding, som 
mindre fruktar att företaga sig något stort, än du Konung." 
Man kan knappt säga, att Konungen och Jar',sn då skildes som 

vänner ; Toste Jarl begaf sig till Konung Harald Hårdråde i 

■ . . >■ — t— 

5 2) Knyghlon pag. 2339. 
*3) Flor. Wig. pag.. 633. 
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Norige ^ som han trSfFade i Wiken. På hans begäran om lijelp- 
troppar^ svarade Harald , att Norrmännen ej voro böjde att 
draga till England för att härja , och hafva en Engelsk höf- 
ding öfver sig', då de förebrådde Engelsmännen löftesbrott» 
Jarlen frågade huruvida det var grundadt , hvad han hört om 
Magnus den godes ordsändning till Edward ^ som innehöll , 
att pngiand skulle tillhöra Miagnus till följe af det fördrag 
han afslutat med HördaKnut. — Harald svarar: ''hvarföVe be- 
höll han det ej, om han ägde det?'^ Men hvarföre, inföll To* 
ste Jarl, har du ej DanmarL, som Konung Magnus ägde före 
dig." '^Ej behöfva Danskarna , afbröt honom Harald Hård- 
rade, skryta af sin delo med oss, ty många orter hafva vi 
bränt för dina fränder." Om du ej vill säga orsaken, måste 
jag göra det, yttrade derpå JFarlen. Magnus fick Danmark 
derföre, att han hade höfdingarna på sin sida, men du fick 
ej detta rike, emedan allt folket i landet var enK)t dig. Li- 
kaledes var förhållandet med England , som ej Magnus drista- 
de sig till att med vapenmakt underlägga sig, då han visste, 
att folket ville ha Edward (Jatvar^) till Konung. Men vill 
da*besitta EngTapd, skall jag uträtta så mycket, att större de- 
len af Höfdingarna månde bli dina vänner och hjelpare (lid- 
sinnis-menn). Ej felar mig annat, för att vara fullt jemngod 
med min broder, än blotta Konunganamnet. Det veta äfven 
alla, att aldrig har en hjelte, sådan som du, varit född i 
Nordlanden; det förefaller mig underligt, att^ när du femton 
vintrar stridt för Danmark, du ej vill hafva England, som 
ligger försvarslöst för dig." Konung Harald fann, att Jarlen 
hade rätt , och önskade att underlägga sig England. Derföre 
uppbjöd han ledrng af hvarannan man ur sitt rike. Man gis- 
sade olika hnrn detta härtåg skulle slutas. Några trodde, att 
intet var omöjligt för Harald Hårdråde, men andra erinrade, 
att England var svårt att angripa , då der fanns en talrik be- 
folkning som Uunde uppställas till motvärn, och dertill de 
krigare, som kallas Thingmän, hvilki voro \så tappra , att man 
hade mera Jijelp af en af dem, än af tvenne Konung Harald« 
bästa män. Ulf Stallare,, som varit med Harald i Miklagård 
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och Österlandeiiy .bestred detta sista yttrande i ett qväde ban 
för tillfallet diktade* Han do^ samma, vår, och fick af Hård- 
rade det loford, att han var den trognaste och root sin Herre 
den ^huldaste ^*), Toste Jarl seglade om våren till Flandern 
(Flemingia land), för att möta den här, soip följt honom från 
England y och förena med sig de förstärkningar^ han vidare 
väntade från detta rike och från Flandern. 

Om Tostes färd till Danmark finnes ej ett ord i de En* 
peiska annalerna, hvartilh orsaken kan vara den, att man ej 
der kände alla närmare omständigheter vid Tostes landsflykt; 
ty att hans resa från England ej var frivillig, är otvifvelak- 
tigjt , då krÖnikeskrifvarne alltid kunde vara bättre underrät- 
tade än Sturleson om h vad som. tilldrog sig i England, lik- 
som den sednare författaren förtjenar större trovärdighet, så 
snart händelserna förflyttas till .Norden. Intet var troligare, 
än att Toste, som använde allt bemödande, för att åstadkom- 
ma en stor utrustning mot England, sjelf i denna afsigt rest 
till Danmark , för att träffa sin nära anförvandt , Konung Sven, 
om hvars anspråk på England han ej var okunnig. Att Svea 
var så fredligt sinnad , som man skulle sluta af hans hos Stur- 
leson anförda yttrande , låter mindre troligt , i synnerhet när 
man sammanhåller det med den ifver, hvarmed han sedan 
sökte att göra sina rättigheter till England gällande. Antin- 
gaf han ett sådant svar, för att ej göra Tostes sak till sin, 
eller ock är detta ställe hos Sturleson endast att anse som ett 
exempel på Isländska sagans sätt att förklara orsakerna till 
Tostes fruktlösa resa till Danmark. Så mycket är säkert, att 
förbindelsen mellan England och de Nordiska riken var myc- 
ket allmän i de tider. Hyktet om Hårdrådes eröfringsbegär och 
lust till äfventyr kunde väcka den tanken hos Toste, ^tt det 
ej borde bli svårt att vinna till bundsförvandt en så krigisk 
Konung. Wilhelmus Gemiticensis (hist. Norm. lib. VH, gap. 
XXXII), en Normannisk annalist, berättar om To$tes resa till 


»'') S«ga af Haralldi Hardrada cap. 61, 82. 
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Harald i Norige, (som han af misstag kallar .Herfaga, (Hårfa-* 
gre)] för att af honom få understöd, hvarjemte han tillägger, 
ätt Jarlen vann sin önskan ^^}» Detta öfverensslämmer med 
hvad vi af Nordiska urkunder veta. Då samma annalist sät-^ 
ter dessa mot England heräknade utrustningar i förbindelse 
med det härtåg, hvartill Wilhelm Eröfraren redan utkastat 
planen, begår författaren möjligen ett misstaga heldst dessa 
båda expeditioner, om äfven samtidiga, likväl iimriaé vara af 
hvarandra oberoende. Detta i förbigående. Sim. Dun. berät- 
tar* att sedan Toste år 1065 blifvit' fördrifven ur England, 
hade han begifvit sig till Flandern och der i en helgedom 
(apud sanctum Audomarum) tiilbragt hela vintren; hvarefter 
han nästa år med en fiendtlig flotta landade vid Wigbt ^-^y. 
Som vi redan anmärkt, kunde Englands krönikeskrifvare svår**» 
ligen bli underrättade om hvad som utom deras fädernesland 
tilldragit sig; och då Toste gick i landsflykt till f^landern , 
och derifrån återvände nästa år, dutade de af sannolikhets* 
grnnder, att han der tiilbragt hela vintren. Morkinskinna , 
som vi citera efter Torfaeus, anför två olika berättelsei' om 
Tostes underhandling med Konungen i Norige. Efter den ena 
har Toste Jarl hyllat Harald och blifvit hans man med för- 
bindelse, att på allt sätt understödja Konungen under det 
härtåg, han hade föresatt sig mot^i England. Harald utläste 
sig å sin sida, att ju större erÖfring han gjorde, desto större 
skulle äfven Jarlens förläningar blifva. En annan berättelse 
förmäler, att när Jarlen for till Frankrike och länderna på 
andra sidan hafvet (kanalen?), skickade han Guttoroi, Haralds 
systerson, till bemälte Konung, och lät erbjuda honom Nord- 
humberland , om han kunde förmås till att draga i härnad 
mot England ^^). Theod. Mon. säger, att Harald öfverens- 

m 

kommit med Toste, att hvardera af dem skulle äga hälften af 
England. Enligt Bromton och Henr. Hunt. hlef Toste Konun- 


'«) Wilhclmus Gcmiticensis lib. VH, cap. 32. 

•*) Simeon Dun., paj. 193. 

«') Torfaeus hist, Norr., Hl P., pag. 348. 
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geoft man ^^)* Det är troligare, att Jarlen ej uppdragit nå- 
gon ani^an ett ^ 8å Tigtigt ärende , utan att han i egen person 
begifvit sig till Danmark och JNorige. Hans familj kunde ha 
stannat qvar i Flandern (apud sanctum Audomarum)], hvilket 
kunnat föranleda hvad Sim. Dun. berättar, att Jarlen öfyer- 
vintrade i Flandern* Samma annalist tillägger, att d. 24 A- 
.pril (VIII kal. Maji) började en komet visa sig, hvilken var 
synlig ej blott 'i England, utan. öfver hela verlden. Kort der- 
efter landade Toste Jarl (Gomes) vid ön Wight, tvang öboar* 
ne att betala sig skatt , och plundrade sedan pä kusten af ^pg* 
limd ända till Sandwich (usque ad Sandicum portum). Si 
snart Konung Harald , som då uppehöll sig i London , fick 
höra det, samlade han en ej obetydliga flotta och dessutom en 
styrka ryttare, och ville dermed begifva sig till Sandwich, 
yid underrättelsen derom tbg Toste med sig en del Butsekar- 
Jar (Huskarlar), af hvilka några följde med frivilligt, andra 
mot deras vilja, tågade tillbaka, och styrde till Lindsey (Lin- 
doria), Lindesegia Fl. W. I förbigående anmärka vi, att or- 
det ^^Buthsecarlus" anses af Langebek liktydigt med Huscarl, 
eller att endast. vara felskrifoiog för det sednare. Glossarium 
till hist. Angl. scriptores gör Buthsecarlus synonymt med ma- 
rinarius (servus nauticus), och härleder ordet från det Anglo- 
saxiska Georl , utan att med bestämdhet .yttra sig öfver de- 
rivationen af Buth. Det framställes som saiiDolikt, att Buth- 
secarlu% är af lika betydelse méd Botesecarlus ooii Batsweio. 
Om vi antaga den ena af dessa förklaringar af ordet Buthse- 
carlus, vore det Thingmän, som Toste förenat med sig. Den 
fednare eiplicationen häntyder på Engelska Konungens sjö- 
män. Då Toste plundrade på Lindesey, samlade Merciens och 
Kordhumberlands Jarlar^ Edwin och Morkar, en här, hvar- 
med de bröto upp mot Toste, och tvungo honom att lemna 
£ngland; hvareAer han begaf sig till Konung Malcplm i Skot- 
laflpd, och stannade qvar hela sommaren ®^)« Efter Matth. 

»8) Theod. Mon./ cap. 2S, pag. 62. Sihi gaudenter se subdebat. 
Bromton, pag. 958. 

»»} Flor. Wig., pag. 633, 634, 
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'Westm. (|)ag. 221) har Toste Jarl i SLotland förenat sig med 
den Norrske Harald. Men då det ej är afgjordt', att den sed«- 
sai'e landat i detta rike ^ ocb nyssnämnda annalist är mindre 
noggrann oc^ tillförlitlig vid teckningen af krigshändelserna 
under detta fälttåg, torde man ej utan orsak afvika från ho- 
nom i detta fall. «FIor« Wig. och Sim. Dun. åfverensstämma 
deruti, att Toste Jarl förenade sin styrka med. Harald (som de 
af misstag kalla Harvager) vid Tyne (Tina) floden. ' Emétller- 
tid hade Harald Godwinsson seglat med sin flotta från Sand- 
wich till ön Wight, der han låg och afbidade Wilhelm från 
Normandie, om hvars härtåg mot England han fått underräl- 
telse. På tjenliga ställen vid stranden voro landtroppar upp- 
ställda , för att hindra en fiendtlig landstigning. Men när pro- 
vianten tog slut (adveniente nativitate sancta^ Marise), upplö- 
stes både landhären och flottan. Vi öfvergå till berättelsen 
om Harald Hårdrådes. expedition. 

3 S. 

Drömmar, som flera af Konungens män hade, tycktes fö- 
rebåda krigets utgång. lYär flottan låg i Solundar drömde en 
inan vid namn Gyrd på Konungens skepp, att han såg en Ö, 
der en stor trollqvinna stod med ett svärd i ena handen och 
ett tråg i den andra. Öfver alla skeppsstammarna tyckte han 
sig se foglar sitta; och alla voro de örnar och korpar. Troll- 
qvinnan (firad en sång, som bådade manfåll. På eti annat 
skepp , som låg ej långt från Konungens , drömde en man be- 
nämnd Thord, en natt, att han säg Haralds flotta lägga till vid 
ett land, som han tyckte vara England. Pä kusten såg hanen 
stor. fylking, och det föreföll honom som båda härarna ru- 
stade sig till strid och hade upprest sina fälttecken. Framför 
landfolkets här red en jättelik trollqvinna på en varg; var- 
gecr hade ett menniskolik i munden , oeh blodet flöt omkring 
läftarna. När vargen uppätit ett lik , kastade hexan ett annat 
i munden på honom ; och så det ena efter det andra ; och 
vargen slukade dem alla. Äfven denna trollqvinna qvad, bland 
.annat, ''att bruden af jätteätt ser den olycka, som förestår 
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Kopungen/' Eoligt MorlinsLini» slulie Thord ej hafva i 
drömnieQ trott aig hora den olycksbådande sången , utan hvar- 
je afton sett och hört en qvinna , som från en klippa i grann- 
skapet verkligen sjungit denna sång. Konung Harald drömde, 
att hans broder , den helige Olof, visat sig för honom, och 
sagt y att Haralds död ej var långt borta , efter hvad han trod- 
de. Innan Kon m)g. Harald lade ut från I<^idaråsy gick han till 
den helige 0)ofs skrin , öppnade det, klippte hans hår och 
naglar, slöt sedan skrinet till och kastade nycklarna i Nidån, 
eller, som andra säga, öfver bord utanför Agdanäs. Och är 
ej den helige Olofs skrin öppnadt före Magni Hakonssons och 
Erke-Biskop Jons dagar, efter Hrockinskinna *^*^). Flottans 
storlek uppgifves olika. Sturleson och Ingulphus (pag. 900) 
säga, att han hade 200 skepp med sig. Deremot uppgifves 
flottans storlek till 300 af Wilh. Malm. (pag. 94), Knyghton 
(pag. 2339) och Scholiastes Ad. Brem. (pag. 47). Bromton sä- 
ger , att Harald hade mera , än 300 skepp. Flor. Wig. , Sim. 
Dun. och Bogerus Hovedenus (pag. 257) omtala 500 stora 
skepp, hvaraf Haralds flotta bestod , innan Toste förenade sig 
med honom. Marianus Scotus och Matth. Paris. m. fl. antaga, 
att Norrska Konungen hade med sig en flotta af 1000 skepp. 
Schöning (pag. 359). tror, att man kan förena dessa olika upp- 
gifter på det sätt, att man med det mindre antalet förstår 
de härskepp, som följde från JVorige, Hialtland och Orkadi- 
ska öal^na, men att det större antalet inbegriper den forstärk- 
ning Harald fick genom Toste. Dessutom måste olikhet i upp- 
gifter uppstå deraf , att en författare blott räknadC^^rigsskep- 
.pen, en annan deremot äfven proviantfartygen *). Harald 
lemnade efter sig sin son Magnus att styra landet, äfvensom 


• *oo) Saga af Haralldi Hardrada, cap. 83» 84> 85. Torf. hist. Norr. 
P. III, pag. 350. ' 

^J Saga af H. H. , cap. 83. Ingulphus , pag. 900'. Wilhelm. Malm. , 
pag. 94. Knyghton, pag. 2339. Scholiasten till Adamus Bremen- 
sis, pag. 47. drömton, pag. 958. Simcon Dun.» pag. 194. Ro- 
gerus Hoveden , pag 257. Flor. Wig. , pag. 634. Schönings for- 
• b«diingcv , pag. 359. 
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Drottning Tbora. Han. tojB^ med aig sin yngre son , Olof , sina 
Låda döttrar , Maria bch Ingeborg och sin ungdomsgemål , 
Drottning Ellisif, den besjungna prinsessan från Gardarikey 
som Harald förmälde sig med på sin henifärd till Norden från 
Gardar^ike. Han seglade först till Hialtland, och derifrån till 
Örknöarna, der han lemnade efter sig Drottning Ellisi^f och 
^ina båda döttrar. ÖrknöJarlarna , Paul och Erling, Tborfins 
spner, måste följa med honom , och uppsätta en särskild här- 
nfdelning. Hvaraf man ser, att Harald begagnat sig af sin läns- 
herrerätt öfver öarna. Han seglade vidare vester förbi Skot- 
land, och landsteg vid Klifland, der han härjade, och un- 
derkastade sig landet utan motstånd. Sedan lade han till vid 
Skardaborg , och stridde med borgmännen. Då han stack sta- 
den i brand , måste invånarne gifva upp staden. Der dräpte 
Norrmännen många, och ett stort byte togs. Engelsmännen 
hade då ej annat val, om ,de_ ville behålla lifvet, än gå Ko- 
nung Harald till hända. Öfverallt' hvar han drog fram , un- 
derlade han sig landet. Han tågade söderut, stridde vid Hel- 
\ovxi9A , och fick seger. Engelska annalerna omtala blott , att 
Harald landsteg vid Tynefloden (Tina) (samma ställe , som hos 
Isländarne kallas Klifland) och förenade sin här med Toste 
Jarl. De känna ej några fördelar , han vunnit, förrän han 
Jopp in i mynningen af Humberfloden. Från Humber gick han 
med flottan till en annab mindre flod Usa. Norr om floden la-* 
de han till vid ett ställe, som hette Richale, och vann York 
efter en svår strid. Derom vet Sturle&on intet att berätta. 
Innan den Engelske Konungen hann fram till Nordhumberland, 
liade Jarlarna Edwin och Morkar samlat en här, med hvil- 
ken de ryckte fram till Fulford, och stridde med den Norr- 
ske Harald och Toste Jarl. Den ena af Haralds flyglar stod 
vid åbrädden, .den andra sträckte sig uppåt landet till ett 
/djupt och bredt kärr, som var fullt af vatten. Konungens 
märke stod nära ån, och var fylkingen tätast der, men minst 
manstark vid kärret. Jarlarna ryckte fram utmed kärret. Då 
-vek den der uppsläll/^^ flyglen af Norrmännens här, och Eng- 

ländarne förföljde dem , i den tanken , att de månde fly. Der 
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framgick Jarl Morkars faltlecken (ban bister hos Slurleson 
Mauro-Kare). När Konung Harald såg den Engelska fylkin* 
gen utmed kärret , Jät han blåsa härblåst, och eggade sin här 
att strida. Han bjöd att bära • fram hans mörka Landeydao, 
o^h anföll fienden så häftigt, att allt vek undan för honom. 
Mannfallet var stort i Jarlarnas här , och flykten blé£ snart 
allmän. Af de flyende skola sä många hafva omkommit i kär- 
Vet, att Norrmännen kunde torrskodda gå deröfver. Efter 
Sturleson skulle Morkar Jarl stupat der; hviiket är ett miss* 
tag, som vederlägges af Engelska annalerna. Sturleson felar 
äfven, då han kallar den andra Jarlen Walthiof, i ställe för 
Edwin. Troligen har den förres namn inkommit i Isländska 
sagan , af den orsak , att han , som son af den från Norden 
^härstammande Siward Jarl , var mycket känd af Isländare och 
Nordboar. Sim» Dun. berättar om striden vid Fulford , att 
de Engelska Jarlarna stridcle manligt och falide många fiendar 
i början af slaget. Men omsider kunde de ej uthärda Norr- 
männens häftiga anfall, utan nödgades fly med stor förlust. 
Be som drunknade i floden , voro ett vida större antal , än de, 
som föllo i striden. Norrmännen blefvo herrar af valplatsen, 
men sedan de tagit från staden York 500 män som gisslan, 
och lemnat å sin sida 150 i stället, begåfvo de sig tillsvidare 
åter till skeppen. Man skulle genom jemfÖrielsen af flera ur- 
' kunders berättelse om fångarnes ömsesidiga ntvexling, kunna 
draga den slutsats, att hvad som står hos Sim. Dun. om Yorks 
eröfring af Harald, var ogrundadt, eller åtminstone, att Jar- 
larna åter intagit staden» Sturleson säger, att Walthiof Jarl, 
och den del af hären, som kom undan, flydde till borgen i 
York (Jorvik). Sim. Dun. berättar, att Harald tog gisslan 
från York, Knyghton , att gisslan vei lades mellan Harald och 
de båda fiendtliga Jarlarne. Allt detta sammanlagdt tyckes 
intyga , att York ännu efter slaget var i Jarlarnas , och ej i 
Haralds händer. Sturleson berattar, att stadsinvånarne fruk- 
tade den Norrska Konungen, som gått segrande ur striden xnot 
så stora höfdingar och en öfverlägsen här, att de skickade bud 
till honom , och lofvade att gifva sig. Då hade en mängd af 
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Toste Jarls väDoer och fränder förenat sig med Harald Härd- 
rade 9 och öTver allt, hvar han drog fram, gaf foJkM^ sig un- 
der honom. Han drog med sin här utanför York, höll der 
ting med horgarna på en Söndag, och mottog i gisslan de 
förnämsta söner, efter de råd Toste Jarl gaf honom, då han> 
bäst kände alla förhållanden. Sturlesoa^ förtiger hvad Kojgh- 
top och Marianus Scottis berätta, att Harald vid sin ankomst 
till England i September månad lät orabringa i York 100 
k Jerker Qch 1000 lelmäu« Marianus har 1100 klerker. Tor- 
faeus tror, att, då Isläodarne och de flesta £n|;elska författare 
förtiga denna illbragd, den äfven är ogrundad* Af Sturlesons 
omständliga beskrifning ses, att $ta<len ännu, ej var lemnad i 
Haralds händer , och invåaaraes föi*hål lande Jill honon^ framstäl- 
les fredligt ; hvarföre det blodbad , vi efter andra urkunder 
omnämnt , ej kan hafva inträffat vid denna tid. Om det har 
någon grund, hvarpå man skulle kunna <vi£[a, måste diet o- 
tvifvelaktigt hafva föregått slaget vid Fulford , då det heter ^ 
att Harald och Toste efter en hård strid bemäktigade sig 
York. Troligen ville Toste hämnas de oförrätter han före sin 
landsflykt lidit af provinsens inbyggare. Det är ej. omöjligt, 
att staden återtogs af Edwin och Mori(^ar, heWst de drogo 
sig dit efter slaget vid Fulford; men ctvifvelaktigt utrymde 
de York förrän Harald anlände dit andra gången. På ett ting 
som Harald höll med staden» invånarne beslöts, att ett nytt 
möte skulle hållas i borgen bittida öm måndags morgo», och 
Konungen på samma gång fÖrordna styresmän i York, sätta lag 
och gifva förläningar. Men d& han tågat (iil skeppen ,. kora 
Harald Godwinsson till staden efter solnedgången. Yovks in- 
vånare samtyckte att taga mol honom; portar och stadsmu- 
rar besattes med vakter^ för ätt ej Norrmännen måtte förspör- 
ja hvad som mediertid tilldragit sig»^ Efter hvad SturlesoD 
förmäler, skulle Engelska haren Öfver natten stannai qvar i 
staden ; men det måste endast ha varit en del deraf , då stadea 
ej var i stånd att rymma så många menniskor ^). 


^) Saga af Haralldi Hardr;^<la, eap. 86, 87, 8^, S9, Fter. Wig. 
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Följande dagen skiftade Konung Harald sitt folk på' det 
sätt , aiVt^f trenne män skulle de två beledsaga Konungen på 
lians färd till York, och den tredje stanna qvar på flottan. 
Konungen lemnade befälet öfver skeppen åt sin son Olof och 
åt Eystcn Orre, af hans länsmän den ryktbaraste och den 
som Konungen företrädesvis älskade, så att han till och med 
åt honom bestämt sin dotter Maria. Det var en vacker och 
klar dag med varmt solsken; hvarföre kämparne lemnade efter 
sig på skeppen sina brynjor. När de närmade sig staden, så- 
go de en molnsky af rök och derunder sköna sköldar och 
glänsande brynjor. På Konungens tillfrågan, hvad det hade 
att betyda, svarade Toste Jarl, att det föreföll honom troH-* 
gast, att ofred var för handen, ehuru det äfven kunde vara 
några hans fränder, som sökte försköning och vänskap med 
vilkor, att underkasta sig Konungen. Men man såg, när de 
främmande stridsmännen kommo närmare , huru vapnen glim- 
made som isstycken. Toste Jarl föreslog att antingen vända 
tillbaka till skeppen, och hämta folk' och vapen och sedan ef-, 
ter förmåga göra motstånd , eller låta skeppen försvara sig, då 
rytteriet ej hade någon, makt öfver dem. Men Konungen bjöd,, 
att trenne oförtrutna svänner skulle på de snabbaste hästarna: 
ila- till hären på flottan och underrätta om den fara , hval-uti 
Konungen och alla Norrmän sväfvade , och framföra denna hans, 
befallning, att alla krigare, som befunno sig om bord^ skulle 
med det aldraförsta skynda sina landsmän till hjelp. "Engelsr-. 
mänoerna, tillade Konung Harald, skola utstå en skarp strid, 
förrän vi draga till korta.'' Jarlen bad Konungen råda i detta, 
som i allt annat , och sade sig ej heller ha lust att fly. • Då. 
lät Harald Hårdråde sätta upp sitt märke Landeydan, som httn 
hail haft med sig på sina krigståg i Orienten, och om hvilket 
den sägeb gick, att hvem som hade detta fälttecken burit fram- 
för sig i striden , alltid kunde Tara viss om s^ren. Märkes-. 


pag. 634. Matth. W. « pag, 221< Simeon Dun., pag. 194. Brom- 
ton, pag. 958, 959.: Schönings förbedringer , pag. 359->366. 
Torfasus P. Hl , pag. 551 , 352. 
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inannen het nu Frirél. Dcrpå urppstäliiié KoBdog Harald sina 
inSa'i en lång, nien ej tjock fylking, 'bvars båda yttersta 3n'^ 
dar hö]de sig tillsamman , och bildade en ringforiliig slagtord-^ 
oing. Inom den af käropar slutna kretsen stod Konungen méd 
sin omgifning och sitt märke* På ett annat stälie äfven inom 
kämperingen stod Toste Jarl med sitt fälttecken. Härens upp«4 
ställning var föranledd af det Engelska rytteriets . vana att heit 
oförraodadt göra anfall , rida hastigt fram och straxt tillbaka. 
Konungens och Jarlens följeslagare tillika med bågskyttarna 
borde alltid vara att påräkna^ der bebof gjordes. Kämparna 
i främsta ledet skulle fästa sina spjutskaft i |orden och ställa, 
spetsarna mot de fiendtliga ryttarnes bröst , om de gjorde fört 
sök att rida inpå dem och' kämparnc i nästa led sätta spjutT 
uddarne mot hästarnes bröst. Då Harald Hårdråde red om«f 
kring på sin svartbläsiga häst^ för att > taga iögonsigte härenl 
uppställnings snafvade. hästen^ .och Konungen fÖll framstupa^ 
men han stod hastigt tipp^ och sade ''fall betyder lycka på 
resan'' (fall ek* farar-heill). Kär Engelska Konungen såg det, 
frågade han de Norrmän ^ som voro i hans här, hvem ^leii 
stora mannen i den blå kjortleo och med dett sköna hjeimeo 
▼ar 9 som' föll af hästen* Då de srvarade, att det var Iforrska 
Konungen sjelf, inföll Harald Godirinsson)"£ci stor och ut-9 
Biärkt man är det, men det är att vänta, att det är förbi med 
hans lycka." Tjugo Riddare , som voro öfverallt klädde i har?* 
nesk och äfven hade pansar på sina hästar redo fram urThi)ig4 
mannahären till Norrmännens fylking, och frågade efter Tosfé 
JarL Han svarade sjelf , "det är ej att dölja , och mänden 1 
här finna honom." Då framförde en af Hiddaroe fredsbudska^ 
till Jarlen från hans broder, Engelska Konungen, lofvade ho* 
nom fred och hela JVordhumberland , om han nedlade vapen ^ 
och heldre, än att han ej skulle vara nöjddermed, ville Ko^ 
nungen ge Jarlen tredje delen af sitt rike." Det är , inföll 
Toste Jarl, ett annat til/bud, äb den ofrid och vanvördnad 
man visade mig i vinter. Hade man då gfbrt mig detta för*« 
slag, skulle mången tapper man, som nu fallit, ännu lefva, 
och med Englands rike stode det mycket bättre tilL Men om 
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jag antager detta tillbud , hvad vill Iiao bjada Konung Harald 
SigurdssoD for sitt besvär. Dä infoU Riddaren. ''Af ven det 
bar han sagt , huru mycket han unnar honom af England , sju 
fots rum I eller sA mycket mera, som han är högre, än andra 
män/* Toste JarL genmälté, 'Yar tillbaka och säg Konungen, 
att han gör sig fördig till strid. Annat skola Norrmännen i 
sanning säga, än att Toste Jarl gick öfver från deras Konung 
Harald till hans fiender , då han stridde tester i England. 
Heldre skola vi alla .fatta ett råd, att dö med ära, eller vinna 
England med seger.'' ])& redo Eiddarne tillbaka. Hvad Stur- 
leson sedan berättar, att Harald Hårdråde frågat Toste Jarl 
med hvem han talat*, och att denne sagt, n^ed Engelska Ko- 
nungen, låter som ett äfventyr. Harkld Hårdråde skulle då hafva 
yttrat: "För länge voro vi i okunnighet derom ; ty de voro 
komne oss så nära , att ej hade den Engelske Harald bort kunna 
berätta om våra mäns död." Toste Jarl ursäktade sig dermed, 
att han ej ville bereda sin broders undergång, samma -gång 
Jarlen af honom fick löfte om fred och ett stort rike. Detta 
är ett af de drag, h vilka påminna om traditionen, som otvif- 
velaktigt viddetta tillfälle vanställt verkliga förhållandet. Ty 
det var ingen orsak , hvarföre Toste Jarl skulle vilja bedraga 
den Norrska Konungen , liksom denne svårligen kunde tro , att 
Engelska Konungen utan lejd vågade sig så långt fram, och 
det i ett ärande , som lika väl kunde utföras af en bland hans 
krigare, såsom äfven verkliga förhållandet denna gången var. 
Emma hette Konungens brynja , hon var så sid , att hon räckte 
bonom midt på benen, och så stark^ att aldrig hade vapen 
bitit på henme. Han hade haft henne med sig från Miklagård. 
Nu låg. hon qvar på skeppen. Striden börjades, då Eng län- 
darne mötte ett hårdt mots^åpd, och var det farligt för dem, 
att rida -inpå Norrmännen för spjuten, som de sednare rigtade 
mot dem. Så länge kämparingen ännu ej var bruten , hade 
Norrmännen intet att frukta. Men då Norrmännen tyckte att 
fiendernas anfall var alltför svagt , och började förfölja £o- 
gelsmännerna , hvilka redo fram och tillbaka, alldeles som 
de redan voro slagne på flykten , då först börjades striden på 
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tilfvar ä BogläDdartiés sida. De anföllo Nörrinännertm med 
l»l(ottvapen och spjuts Då den Norrska sköldborgen var bru* 
ten, och det började att se farligt ut, bröt Konung Harald 
Hårdråde fram i striden , der drabbningen var häftigast. £]ef 
der då en den skarpaste strid, och fölio många å båda sidor. 
Harald Hårdråde rasade så, att han lopp fram ur fylkingen, 
ech högg med båda händer; och höll då hvarken hjelm eller 
brynja. Åfla fiender, som voro honom närmast veko undan ^ 
och var det hardt nära, att Engelsmännen flytt* Vid den ti- 
den blef Konung Harald träffad af en pil i strupen, och var 
det hans banesår. Med honom föll större delen af dem , som 
i striden omgåfvo honoro , utom några få , som drogo sig till- 
baka, och behöllo märket. Sedan gick Toste Jarl fram upder 
det kungliga baneret , och striden tog ånyo sin början. Innan 
dess lät likväl Engelska Konungen erbjuda fred åt sin broder, 
Jarlen, och åt alla Norrmän, som ännu voro vid lif. Men de 
ropade enhälligt, att de skulle förr falla öfver hvarandra, än 

l>egära fred af Engelmännen. Sedan anlände Eysten Orre från^ 

• 

flottan med förstärkning; och ställde sig under Konung Ha*- 
ralds märke. En den skarpaste strid upplågade åter, många 
Engelsmän föllo, och var det ej långt ifrån, att de blifvil 
slagne på flykten. Denna strid kallades (Orra-hrid) Orres 
storm. Oaktadt Narrmännen af den hastiga marschen voro så 
trötte, att de' knappt kunde röra sig, när de hunno fram till 
valplatsen 9 rasade de sedan alldeles som de varit ursinnige un- 
der striden, och ingen sparade sig, så länge han kunde stå 
uppe. Slutligen kastade de från sig sijia brynjor, och då blef 
det lätt för Engelsmännen att såra dem. Men några voro alldeles 
uppgifne af matthet och dogo utan sår. Nästan alla mäktiga män 
från Norige föllo der. En del räddade hig likväl genom flykten. 
Det var redan mörkt om qvällen, innan det blef slut på manfallet. 

Engelska annalernas beskrifning om detta slag är mycket 
kortare. "Fénile dagen efter alt gisslan blifvit utvexladé i 
York , anlände Engelska Konungen och drabbade tillsamman 
med Harald Hårdråde och Xosfee Jarl vid Stanfordbrige. Dä 
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ynaa ned största häftighet stridt fråo morgon till middag , (or«> 
måddes NorrmäjQoen af Eogelsmdonens öfverlägsDa antal att 
vika 9 men ej att fly. De drefvos tillbaka och gingo öfver flo^ 
den på bogar af iik, hvilket är samma drag, som den Is- 
ländska bjeltesåogeo förvarat, då den säger, att de gingo torr- 
skodda öfver floden på en mängd döda kroppar. Tre gånger 
gjorde de ett d)erft motstånd. Ea Norrman , som är värd ett 
evigt namn ^ stannade på bron ooh nedhögg med sin stridsyxa 
fyrtio Engelsmän. Ända till nionde timman på dagen uppe- 
•böil han ensam beta Engelska hären. Men ep af fienderna be- 
steg ett fartyg, bvarmed han lade till vid bron och träffiMle 
lionom med ett spjut, som han kastade mellan en öppning på 
l>ron (Tandem quidara navem ingressus, per foramina pontis 
inter celanda jaculo eum percussit). Då gingo Engelsmännen 
^gfver, och der föllo för svärdsegg Konung Harald Hårdråde 
och Toste Jarl, oaktadt ett häftigt motstånd. Engelska Ko- 
nungen tillät Olof, den Norrska Konungens son, och Jarlen 
öfver Örknöarna att segla hem med tjugo skepp, sedan han 
mottagit deras ed och gisslan ')• Torfaeus (pag. 358) tror, att 
den Norrman , b vars lysande tapper het Engelska häfden för va- 
jrat åt minnet , är ingen annan , än Eysten Orre. . Schöning 
(pag. 376, 377) anmärker dervid, att både tiden och en del 
andra omständigheter bestrida denna hypothes *)• Jag medger 
äfven, att Eysten efter Sturleson ej hann fram, förrän både 
Konung Harald och Toste Jarl fallit , då deremot Bromton lå- 
ter den ryktbare, fastän onämnde, Norrske kämpen stupa, 
innan Engelsn^ännerna banade sig väg Öfver floden, och innan 
Konungen och Jarlen fallit. Om man håller sig strängt vid 
Krönikans uppgift,, förfaller Torfaei hypothes. .Det är likväl 
ej omöjligt, att händelsernas följd kan vara förvirrad , dådetta 
.slag stått i en aflägsen tid, hvars minnen förbleknat. Hvad 


3) Jfr Bromtoii pag. 958, 959. 

*) Saga af H. H. cap. 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 103. Tor- 
faeus pag. 352—356, 357, 358. Flor. Wig. 1. c. Sim. Dun. 1. c. 
Knyghton pag. 2339, 2340. Bromton pag. 958, 959. Schönin|r 
pag. 366-377. 
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som mest stöter , är Sturlesons tystnad , som svårligen lan för- 
klaras, om denna fajeltebragd tillhört Ejsten Orre, en frejdad 
läoshöfding» Deremot iLUnde en af de lägre krigarne i Norr- 
ska hären förr blifvit uppoffrad åt en orättvis glömska, då 
han ej var en •tftbrättad man, hvars bedrifter firades i skalder*, 
nas sånger. Troligen har denna hjelte varit en af de tusende, 
hvilkas krafter härföraren och historien blott beräknar, utan 
att rista åt dem en minnesskrift*. 

Harald Hårdrådes stora skatt, frukten af hans härtåg i 
Österlandea och Serkland, föll i Harald Godwinssons händer. 
Han behöll den för sig sjelf , och väckte derigenom missnöje 
hos sina höfdingar. Så slutade en af de ryktbaraste bland Nor- 
dens hjeltar sitt bragdrika lif , och denna utgång fick ett krig, 
uti hvilket blomman af Noriges kämpekrafter skördades. 

III Gap. 

Nordboarnes härfärder till England efter Harald 

Hårdråde. 

1 S- 

Af hvad. som redan är anfördt , ha vi sett att Danska Ko- 
c^ing Sven Estridsson var mindre böjd att understödja' Toste 
a irls anspråk på Engelska thronen. Samtalet, som vexlades 
dem emellan bar tidens färg och förrådde trohet i de histori- 
ska karakterernas uppfattande» Huruvida ett sådant samtal är 
lika verkligt^ som det i sina detaljer är sannolikt framstälJdt, 
deröfvér tillä to vi oss redan i det föregående tvifvelsmål» Så 
mycket är säkert att, om omständigheterna hindrade Sven från 
att år 1066 tänka på Englands eröfring, har han likväl ej dei- 
före ämnat uppgifva de rättigheter till Anglosaxiska thronen , 
som hans frände^ Edward Gonfessor öfverJåtit åt honom. Uti 
Scriptores Aer. Dan. medii aevi T. HL pag. 252 — ^258 finnas 
flera bearbetningar af en legend "de festo conceptionis Beatas 
Yirginis/' hvaraf man underrättas ; att denna fest blifvit stif- 
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tad af Abbot Helsinus^ ellér Egelsinus till foIje af %tt. löfte, 
han gjoij; till den beliga Jungfrun under en storm på återré^ 
san fran Danmark , dit han af Konung Wilhelm Eröfrarea 
blifvit sänd i statsangelägenheter'. Konungen af England hade 
förnummit, att Sven Estridsson tänkte på att hämnas sin frände 
Harald Godwinsson , oeh underlägga sig England , hvilket rike 
han kallade sitt. Knyghton (de eventibus Anglice pag. 2343) 
upplyser detta närmare , dä han berättar att en krigare (miles) 
anläade från Danmark till Wilhelm Eröfraren straxt efter 
hstns kröning och begärde j att Wilhelm skulle afgifva vasall- 
förbindelse och skatt till Danska Konungen ^ som det af Wil- 
helm eröfrade rike egentligen tillhörde (petens ab eo ea parte 
Regis Daciae homagium pro regno suo Anglise de novo con- 
questo, et tributum). Om han vägrade, hotade Danska Ko- 
nungen att komma med härsmakt Öfvér till England och er- 
öfra både krona och rike. Då skickade Konung Wilhelm på 
sina Magnaters tillstyrkan fyra sändebud (lY sollenues nuntios) 
till Danmark med dyrbara skänker till Konungen och någre 
hans män , hvarigenom han hoppades att utverka åt sig en 
ständig fred'' ^). Denna beskickning är den samma, som om- 
talas i inledningen till den legend, vi citerat. Enda tillägget 
. är Abbotens namn. Otvifvelaktigt var han en af de fyra huf- 
vudmännen fÖr denna beskickning, spm omtalas af Knyghton, 
heldst han redan förut, derigenom att han å Kents invånares 
vägnar inlåtit sig i underhandlingar med Konungen , hade gjort 
sig af honom känd, som en slug och förståndig man. Legen- 
den sägei', att Abboten anlände lyckligt till Danmark ,vblef af 
Konungen med vördnad mottagen och att han stannade qvar 
der en tid. Han skall äfven innan sin resa hafva efter Önskan 
Uträttat de ärender, som utgjorde beskickningens föremål pag. 
253. Mbt denna sista punkt tro vi osls bÖra uppkasta grun^ 
dade tvifvelsmål, då Konung Wilhelm år 1068, eller året ef- 
ter Helsini beskickning till Danmark , lät befästa många orter 
af sitt rike, såsom Snottinghaih , York och Lincoln, troligeo 


5} Knyghton pagi 2343. 
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af fraltan for fieDdtliga invasioner. Väl oroades England af 
Harald Godvinssons söner , men dessa angrepp fSretogos från 
Irland, och hade ej kunnat föranleda de på östra kusten upp- 
förda befästningar. Deremot kunde man i Nordhumberland 
frukta för landstigning af Skandinaverna. Huruvida sman hade 
grund dertili, eller ej, visade sig år 1069, då en Ban sk flotta 
af 240 segel lopp in i mynningen af Humberfloden» An förarne 
voro Danska Konungens söner Harald och Knut , deras far- 
broder Jarl Esbern och en annan Jarl Thurkil ^]. Wilh. 
Malm. omtalar tvenne krigståg till England, som Sven lät sin 
son Knut företaga, ena gången med 300 skepp och andra gån- 
gen med 200. Befälet öfver den första expeditionen delade 
Knut med Osbernus (Esbern , Asbjörn] , och öfver den andra 
med fiacco. Berättelsen om det sednare härtåget ipot England, 
i spitsen för hvilket Knut den lielige stod, är troligen ett 
misstag, då W. M. framställt som verkligt utfördt det eröf- 
ringskrig, hvilket Knut, som Danmarks Konung, ämnat fö- 
retaga mot England, men hvarifrån han hindrades genom hä- 
fens upplösning. ErkeBiskopen af Bremen skall, bevekt ge- 
nom de skänker, han af Wilhelm i England erhöll, förgäfves 
sökt stifta fred mellan honom och Konung Sven. Då Dan- 
skarna landat i Nordhumberland förenade de sig med de miss- 
nöjda Anglosaxerna, Edgar Adeling, Jarl Walthiof och Mard- 
swin, jemte många andra. Underrättelsen om Nordbparnas an- 
iLomst till England, verkade till den grad på ErkeBiskopen i 
York , Aldredus , att han sjuknade och afled kort derefter. 
lYormannerna , som ämnade försvara fästningen i York, stucko 
i brand alla iutill kastellet gränsande hus, af fruktan för att 
Danskarna kunde begagna trädvirket till att dermed fylla fast- 
ningsgrafvarna. Men lagan grep vida omkring sig i staden , 
och lade i aska S. Petri kloster, utom större delen af York. 
Kort derefter anlände Danskarne , förstörde fästningsverken 
samma dag de hunno fram, och nedgjorde Normanner till ett 
antal af mera än 3000. Wilhelm Galet (troligen den JVor- 
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manniskn befilhafvaren] var cd af de få, som med hustru och 
barn skonades. Sedan återvände Dansk arne med rika byten 
till sina skepp, men Konung Wilhelm drog till ^ordbumber- 
]and y så snart han blef underrättad om den Danska invasio- 
nen , och fortfor hela vintren alt härja provinsen, och om- 
bringa dess invånare. Troligen hafva de undarkastat sig Dan«* 
skarne , och derigenom ådragit sig Herrskarens vrede. Wilhelm 
skickade sändebud till Jarl Esbern , som öppnade underhand- 
Jingar, och förmådde honom gifva det löfle, att han skulle, 
då vintern var fÖrbi , låta flottan segla hem utan att inlåta s\g 
i någon vidare strid. Till belöning derföre fick Jarlen i hem- 
lighet \ötie om en stor summa penningar, och dessutom till- 
stånd Qtt göra strandhugg på kusten ^). Härmed öfverensstäm- 
mer Wilh. Malmesb. , som berättar, att Knuts båda härtåg 
blefvd fruktlösa, derföre at^ först Osbern, och sedan fiacco 
läto besticka sig. Enligt Gbron. Saxon. och Ordericus Vitalis 
blef Danska flottan på hemresan blottställd för en stark storm, 
som skingrade skeppen , på hvilka de från England bortförda 
skatter förvarades. Mgra fartyg väderdrcfvos till Norige , an- 
dra till Irland, och andra åter till Danmark. Meursius till- 
lägger, att innan Danskarnes bortfard från England, hade de 
ämnat belägra London , men blefvo vid Treht slagne af Wil- 
helm ;. hvarefter de beslöto att segla hem. Esbern skall , ef-< 
ter hvad denna sednare författare säger, vid sin hemkomst 
blifvit landförvist af Konung Sven , till straff för att han låtit 
besticka sig af Engelskt guld. Sådant slut tog denna härfärd, 
som företogs från Danmark under Sven Estridsson , och som 
troligen stod i förbindelse med de stämplingar , hvilka Anglo- 
saxiska Magnater underhöllo mot Wilhelm Eröfraren. Denna 
Konung förhärjade Nordhumbtrland *och nästgränsande pro- 
vinser , och följden deraf var en stark hungersnöd , nästa år ^ 
då folket nödgades uppehålla lifvet med onaturlig föda. (Adeo 
fames praevaluit, ut homines equinam, caninam ^ cattinam, et 
carnem coroederent humanam. Flor. Wig. pag. 636). Den förut 
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omtalade Abbot Helsinus tog år lOTjO, dä han tillika med 
ErkeBiskop Stigaod råkat i Engelska Konuqgeps onåd^ sin til 1«- 
flykt till Oaomark. Efter Sven Est.ridssons död blef HeJsinu^ 
försonad roed Wilhelm och återvände till England^ der han 
af £onungen år 1080 utnämndes till Abbot i Ramesej» 

2 S. 
Knut den helige hade föresatt sig att tåga till England 
och göra de rättigheter gällande , som Danmarks Konungar 
trodde sig äga till detta rike. Hvad hans biograf, JElnothus, 
säger, att Anglosaxerne hade genom sändebud hos Konung 
K.nut anhållit om hjelp mot sina förtryckare Korrmannerna ^ 
måste väckaf vår uppmärksamhet, då det är en med händel- 
serna samtidig författare, äfven om Ghron. Sax. till år 1075, 
eller till tiden före Knuts äntrade till regeringen, hänför den 
beskickning, som afgick från de sammansvurne Anglosaxarne , 
för att i Danmark anhålla om en flotta till understöd mot 
Norrmannerna. Det är ej omöjligt, att detsamma inträffat fle- 
ra gånger. ''Konung Knut hade gjor^t sitt namn ryktbart hos 
Skottarne, på Örknöarne och hos Irerna, äfvensom hos Ang- 
ler, Galler och Saxare" «). Vi hafva redan omtalat härtå- 
get mot England 1069, i spitsen för hvilket han stod. Min- 
net af tillintetgjorda förhoppningar om ^tÖrre landvinningar 
kunde otvifvelaktigt egga Knut till det krigståg, han vid slu- 
tet af sin regering beslöt utföra mot England. Åtminstone 
uppgifves detta som orsaken af Wilh. Malm. *). Den flotta 
han utrustade, bestod efter samma författares uppgift af öf- 
ver tusen segel, utom de sex hundrade som Frisiska Grefven, 
Kobert, hans; svärfader, skickade honom till förstärkning. 
Efter Sturleson och Knyllingasaga hade Konung KnutiKong- 
clf ett möte med sin svåger, Olof Kyrre af Norige, da han 
föreslog för den sednare, att antingen sjelf träda i spitsen för 
ett af Norrmän och Danskar gemensamt anställdt nationalföre- 
tag, som åsyftade att hämnas de oförrätter, hvilka dessa bå- 

8) iElnothus Gap. X. pag. 346. 

^) "Wilhelmuf Mahnesburiensis pag. 606. 
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da nationer och deras ICobuogar i Eogland lidit, och att un* 
derlägga sig detta rike , eller ock iikicka cd forstärkniog af 
sextio skepp 9 då Konung Knät åtog sig att bli anförare pt 
detta eröfringstäg. I förra fallet ville Knut skicka Olof Kyr* 
re sextio härskepp. Man finner ^ att contingenten, äfven ifall 
nan antager , att den endast bestod af större', skepp ^ utgjorde 
cn^inga del af utrustningen , om denna efter Wilh. Malmesb. 
verkligen bestätt af tusende segel, oberäknadt den Frisiska 
flottan. Olof svarade, ''att han ej ville bli anförare, heldst 
han i allt var ringare, än sin fäder Harald Hårdråde och ej 

- kunde hoppas någon framgång; den sednare, som i tapperfaet 
och en fältherres egenskaper öfverträfiade alla , fick sin hane 
sä snart han for vester till England. Och likväl har aldrig 
en sådan har, som Harald förde med sig, blifvit utrustad i 
Norige, och följden var, att detta rike då alldeles utblotta- 
des på krigare. Men stor skilnad var på den lycka, som 0- 
lofs och Knuts förfader haft, då Knut den gamle underlagt 
sig England , och lemnat det i arf till sina söner. DerföVe 
^tnånde denna lycka vara ärftlig inom eder slagt,'' tillade Olof 
Kyrre. Det beslöts , att sextio Norrska skepp skulle stöta till 
Knuts flotta. Och var det, säger sagan, en ståtlig utrustning. 
Iforrmännen voro de enda, som ej upplöste ledingen, när hela 

, Sanska hären brÖt upp till sina hemorter, utan att a fbida Ko- 
nung Knuts ankomst. ''Den sednare skickade derföre dyrbar^ 
skänker till Norrska Konungen, och förunnade hans folk mån- 
ga friheter, såsom att draga i kÖpfärd genom hans land och 
of ver dess strömmar. Men på Danskarna vredgades han, och 
ntkräfde af dem hårda skatter, hvitket föranledde det upproi> 
under hvilket Knut blef mördad" *^). De närmare omstän- 
digheterna vid ledingens upplösning framställes olika af olika 
författare. Saxo Gramm. säger, att, då Knuts broder, Olof, 
i afsigt att tillintetgöra hela expeditionen, dröjde att från sitt 
Hertigdöme Slesvig inställa sig med sin contingent vid hären, 
bröt Konungen Upp till Slesvig, och lät vid sin ankorost dit, 


*o) Knytlingasaga cap. 41, 42, 43. 


/|eltra Olof, och skicka hoootn som statsfåoge till sin svSrfa^ 
der i FJandert). Olofs mänga medbrottslige i den kungliga 
h8ren sammansvuro sig, och uträttade så mycket; att hela 
hären upplöstes , för att ej den ene skulle hafva större an** 
svar y än den andre , utan alJa vara lika brottsliga. Knytlin-* 
gasilgan innehåller , att hären , som var samlad vid Limfjor*? 
den,, blef otålig öfver Knuts långa frånvaro i Sleswig, en från-* 
ro som föranleddes af de underhandlingar han förehade med 
Wenderna. Då Olof skickades till Konuogep, för att påskyn-r 
da hans resa till hären , blef han af Konungen fängslad och 
skickad till Flandern» Hvarefter hären vid underrättelsen om 
Konungens hårdhet upplöstes. Härmed öfverens^tämmer JEl* 
nothus ^')« Miiller (pag. 117} finner. Saxos framställning af 
dessa händelser sannolikare, då det är otroligt, att Olof, i 
fall han gjort sig skyldig till förräderi, vågat, bege sig till 
Konungen , eller , om hau var oskyldig , att han då blifvit så 
hårdt b,ehandlad. Ått Engelskt guld kunnat föranleda myteri 
i Danska hären, synes grundadt till följe af hvad Wilh. Mal-r 
mesb. anför, (lib. 3, pag. 60) om äfven ej Nordiska urkunder 
tala derom , heldst detta sannolikt var mera bekant i England 
än i Danmark. Samma Engelska annålist berättar, ''att Knuts 
tillämnade härtåg blef tvenne år hindradt af en ständig mot- 
vind, hvarefter Konungen ändrade sitt beslut, sägande, att 
iet var en vink af försynen , att han ej skulle segla öfver 
hafvet. Men sedan satte han tro till dera, som tillskrefvo 
hexornas trollkonster hans misslyckade företag, och då de vo- 
ro af rikets första slägter, pålade han dem odrägliga skatter. 
Detta i förening med Knuts förhållande mot sin broder Olof^ 
föranledde upproret , då Barbarerna, för att hämnas sin kränt^ 
ta frihet y dödade Konungen vid ett altare i en kyrka" ^^). 
Hvad som i denna berättelser är stridande mot Nordiska ur- 
kunder, kan ej anses annorlunda, än som en yanställning af 
verkliga förhållandet. Wilhelm Eröfraren var emedlertid ej 

* 

^') Saxo Grammaticus pag. 196 — 200. ^Inothus pag. 346 — 352. 
") Wilh. Malmcsb. pag. 606. Muller. om Saxo pag. 117. 
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overksam i Eagland. Han utslref eo här ur detta rike 0di 
ur Normandie j och samlade dessutom troppar från Frankrik€, 
AliemannieD och Spanien* Krigshären, som bestod både af 
rytteri och fotfolk , och för sin talrikhet väckte allmän föruD- 
dran , förlades öfver ajlt i landet, och i klostren. I Nordhum- 
berland lät Konungen förharja laudsträckor af flera tusende 
mil, för att ej fienderna, i fall de efter sin vana landade der, 
skulle fiuna lifsmedel^ och sålunda bli i tillfälle att der för- 
länga sitt vistande. I annat fall skulle brist på proviant tvin- 
ga dem att lem na provinsen. Danskarna landade ej denna 
gång i England af orsaker, som vi redan anfört *'}• 

IV c a p. 

Om Magnus Barfot och hans krigståg mot Yester- 

länderna. 

' iS' 

Då Magnus Barfot , en son af Olof Kyrre och sonson af 
Harald Hårdråde, regerade i Norige, korn dit en viss Hakon 
från Örknöarna , en son af Paul Jarl , som , för att ej upp- 
väcka ett inbördes krig på öarne, i anledning af en oenighet 
med sina syskonbarn, Magnus och Erling, söner af den andra 
Jarlen Erling, hade lemnat sitt fädernesland. Men då han 
fruktade att Magnus och Erling skulle genom sin fader, Jarl 
Erlands understöd, tillskansa sig herraväldet på öarna och be- 
röfva honom den ärftliga värdighet, som honom tillkom efter 
Paul hans fader, sökte han vinna på sin sida någon mäktig 
Konung. Och dertill syntes ingen tjenligare, än den Norrske 
Mag;)us Barfot, en ung och krigisk furste, som lågade af äre- 
girighet , och af begär att utvidga sitt rike. Hakon föreställ- 
de honom huru ärefuUt , och en så slor furste värdigt det var 
att att draga i härnad vesterut, och underlägga sig de öar; 
som Harald Hårfager fordom cröfrat. Då Hebuderna blifvit 
cröFrade, var Skotland och äfven Irland biottadt för ett an- 
fall; och om det lyckades kufva dessa riken, kunde Konungen 
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der göra stora utslrifningar i manskap ocli sedan ^ då hvarje 
vuDnen seger endast var ett medel att yinna en äonu större , tå- 
ga till England och hämnas Harald Hårdrädes, sin farfaders, 
död. Konungen fann Hakons tal vara grundadt, men tillade, 
att, om han lät sig öfvertala härtill, Var det rättvist, att 
lian sökte skadestånd för omkostnaderna i särskilda delar af 
Yesterländerna , utan afseende på hvem de tillhörde. I^är Ha- 
kon märkte, att Kon^inge^d härmed åsyftade besittningen af 
Örknöarna , upphörde han att vidare egga Konungen till här- 
tåg mot Yesterländerna. Men det var äfven ej nödigt, ^å det 
han sagtF, redan gjort verkav på Konungen. En stor utskrif- 
niog skedde i Norige, och många länshöfdingar följde med, 
såsom Widkun Jonsson från Bjarkö,. en ättling af Thorer 
Hund , Sigurd , Hranes son och hans broder Ulf, Serk af Sog- 
ne. Dag Eylifsson , Scopte af Giska och hans söner Ögraundy 
Thord och Finn. Dessutom näranas Eyvind Olboge, Konun- 
gens stallare, Kale af Agder och flera andra ^*), När Ko- 
nungen kom till Örknöarna, skickade han Jarlarna Paul och 
Erland fångne till l^orige , men deras söner Magnus och Er- 
ling och Hakon låt han taga krigstjenst hos sig. Derpå seg- 
lade han till Haebuderna, brände och härjade, men invånarne 
flydde dels till Skotland, dels till Satiria , det nuvarande Can- 
tiria (några manuscripter hafva Saltirio). Lodhus var den för- 
st^ af öarna, han intog. Sedan följde eröfringen af Skide , 
och plundring af Tyrvist (Trivist) och Ivist. Ön Helge sko- 
nades* Han skall på denna ö hafva öppnat , men ^genast till- 
stängt dörren till St. Golumbl kyrka, och dervid yttrat, att 
ingen borde framdeles drista sig att gå in i denna kyrka. Se- 
dan härjade han ön Ib och plundrade dereAer i Skotland och 
Irland. Han for med hSrsliöld ända till Man. Ordericus Yita^ 
lis berättar , Qtt, då Konung Magnus hade landat vid St. Patricii 
ö, besåg han en valplats, der invånarne på ön Man hållit ett 
slag med hvarandra, och der ännu många lik lågo obegrafna. 


) Ork ney inga saga pag. 105«-111. Reruiii Orcadensiam historia åii- 
ctorc Torfaeo p. 68i 69, 70, 74, 72. Torfsi Hist. Norv. III. P. p. 421. 
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Öd var mycket Tacler och vana behag för hans ögon^ så att 
han der valde sio boning, och lät uppföra beHlstniDgar, som 
ännu i denna författares tid buro namn efter Konung MagDUs. 
Galvidienserna (Walliserna ?) tvang han att hugga trädvirke, 
och^ föra det till stranden , för att tjena till uppförandet af 
fastningsverk•'^ Hvad Ordericus Vitalis berättar, att Magnus 
befolkade Ön Man, som hittils var öde, kan bestridas af Ghroa* 
Rég. Manniae. Lagman, en son af Gudröd, Konungen på Sö- 
deröar na , som satt till landvärn på liordöarne, flydde, när 
Magnus ,anlände, men greps, då han var i begrepp att bege 
sig öfver till Irland. Konung Magnus lät sluta honom i jern 
och bevakade honom. Lagman var en son af Godred Croyaa 
(eller som han här kallas Gudröd), som bevistade slaget vid 
''Stainfordbrige'' och derifrån flydde till en äldre Godred, 
Syrriks son , som den tiden regerade på Man. Godred Grovao 
var son af Haraldus niger de Iselandia. Langebek förmodar, 
att det sednare är roisskrifning i ställe för Irlandia, heldst 
han påstår, att tillnamnet Grovan är Irländskt. Langebek för- 
modar, att Godred Grovan var af JVordisk Konungaätt och 
härstammade antingen från de Ostmanniska Konungarna på Ir- 
land, eller från någon af Örknö- Jarlarna , eller från småko- 
nungarna på Man och n^rgränsande öar. Om han ej haft mäk- 
tiga fränder och vänner i Yesterländeirna , och ej sjelf varit 
af en ansedd ätt , är det ej troligt att han kunnat upprätta ett 
betydligt välde på öarna, eller åter uppsätta nya härar , hvar- 
je gång han blef slagen. Då han efter Godred Syrriks död 
försökte att underlägga sig Man, blef han två gånger besegrad 
och slagen på flykten. Men derefter gjorde han sig till Herre 
af ön, och tillegnade sig all Odal der. Ingen af de gamla io- 
vånarne på Man hade arfsrätt till någon besittning , utan hela 
ön tillhörde Konungen, så väl som alfa de inkomster ^ som 
der inflöto. ,Han underlade sig sedan Dublin på Irland, och 
en stor del af Leinster (Laynestir), och skall äfven hafva gjort 
Skottar ne (till en del) beroende af sig. Han regerade 16 är, 
och efter honom regerade Lagman 7 år. En. stor förvirring 
råder i de kronologiska bestämningarna, som äro bifogade 
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Chronicon Regum Mannias^ Slaget vid Stainfordbrigcle utsat- 
tes till år 1047, oaktadt det hölls är 1066. Godred Grovans 
första försök att bemäktiga sig Man skulle eAie^ kronologien i 
samraa krönika faafva skett flr 1066; och likväl låter denna 
' krönika Lagman dö år 1075, oaktadt Godred säges ha regerat 
16 år, och Lagman sju år efter fadren. Enda utvägen att reda 
denna villervalla , är att anse 1075 vara misstag i ställe för 
1095. Emedan Lagman dog på vägen till heliga landet, se- 
dan han låtit teckna sig med korset, kan hans död ej hafva 
inträffat före mÖtet i Glermont, så framt man ej anser honom 
endast som Pilgrim , och ej som Kors-Riddare. Langebek sö- 
ker ordna tidsbestämningen genom följande conjecturer , att år 
1072 blir förstå året af Godreds fredliga regering, och hans 
dödsår 1088; hvarefler Lagman styrde öarna till 1095, då 
Ban antog korstecknet, och dog året derpå under vägen till 
heliga landet. I sammanhang med dessa tidsbestämningar står 
Torfaei hypothes, att Magnus Barfot företagit fyra , krigståg 
till Vesteröarna och Irland; det första urder Gudröds lifstid, 
då Konung Magnus tillegnade sig Vesteröarna och Man; det 
andra härtåget skulle infalla år 1093, då Magnus satte sig i 
besittning af de öar, som lydde under Skotland. Tredje här- 
oadsfärden tillhörde eAer Torfsei hypothes år 1094, och den 
fjerde och sista var den , som anställdes mot Irland år 1103. 
Samma häfdeforskare flyttar Olof Kyrres dödsår tillbaka till 
1087 tvertemot Theodorici Monachi tidbestämning, och det 
endast för att låta Magnus företaga, sin första expedition, då 
Godred ännu lefde. Wi anmärka härvid, att Magnus, efter 
Lv^d han sjelf yttrar under det sista kriget på Irland, tro- 
ligen flera gånger dragit i härnad mot Yesterländerna , utan 
att detta berättigar oss att godtyckligt förändra kronologien. 
Magnus kunde som härkonung ha landat på Vesteröarna; men 
om det förefaller misstänkt derföre att så många länshöfdingar 
följde honom,' då han på Hakons tillstyrkan drog vester Öfver 
hafvet, behöfver man likväl ej vara i förlägenhet för Godred, 
dä han ingenstädes omtalas i strid med Magnus. Tvertom 
skall han efter Chr. Reg. Mannias hafva dödt i lugn. Lange- 
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hok utsätter Magni första härfärd till jär 1094, eller 1095, 
och den andra till år 1098 , efter att en Ingemund , som han 
skickat för att styra öarna , blifvit för sin våldsamma rege- 
ring dödad. Det tredje krigståget blir det som gick n\ot Ir- 
land år 1103. Då denna och hvarje annan tidsbestämning är 
mycket godtycklig, som saknar stöd i källorna, ha vi endast 
infört den, utan att kommentera deröfver **). Sturlespn kän- 
ner utom det sista kriget på Irland, endast ett föregående tåg 
till Vesterländerna , hvilket Chr. Ilc;g. Mannise utsätter tili år 
1098. Magnus Barfot gjorde landgång på Angelsey , der han 
drabbade tillsamman med tvenne Engelska Jarlar, som båda 
hette Hugo, den ene från Leicester, och den andre från 
Shrewsbury. Efter Ordericus Vitalis hade Magnus utan fiendt- 
1ig afsigt närmat sig England , och som fredstecken låtit öfver 
inasten nppresa en röd sköld. Men strandboarua , som ej för- 
stodo det, och trodde, att fiender landade, gjorde härskri, 
hvarefter båda Jarlarna ryckte fram med folk, som var upp* 
bådadt i anledning af ett krig mellan Engelsmännen och Wal- 
Jiserna. Jarl Hugo med tillnamnet den modige, var pantsar- 
kJädd öfver hela kroppen , och intet ställe var bart utom ö<- 
gon^n. En man från Halogaland sigtade mot Jarlen på sam- 
ma gång som Konung Magnus. Det ena skottet böjde inåt 
den del af hjelmen, spm betäckte näsan; men den andra pilen 
träffade Ögat, trängde genom hufvudet, och blef det Jarlens 
banesår. Efter Sturleson skall man hafva tillerkänt Magnus 
det^a skott. Ordericus säger blott, att Jarlens baneman var 
en ii t ländsk Norrman (Barbarus Nordwigena). Äfven sti*idens 
följder skildras olika. Sturleson -låter Magnus efter denna vun^ 
na seger tillegna sig af Angelsey så mycket, som de förra 
iNorrska Konungar ägt. Ordericus Vitalis säger, att Magnus 
sörjde öfvtr Jarlens ^ död, och gaf den andre Hugo med till- 
namnet den digre , fred och säkerhet, "Jag för min här , skulle 
han hafva yttrat^ ej mot Engelsmännen, utan motlrerna; Jag 


>5) Chronicon Regum Manniae i script. rer. Dan. T. IIL pag. 209, 
212, 213, 214, 215, 216, 217, 216, 219, 220, 221, 
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angriper inga främmande länder , utan vill blott intaga och 
Lefolla de öar, som lyda under mitt Välde." Detta strider 
mot den karakter af erÖfrare , som historien tillägger Magnus, 
och är tvqUgen en af de många oriktigheter , som influtit i de 
underrättelser Ordericus Vitalis meddelar om den föga kända 
Norden och dess Konqnlgar. Hvad Magnus talar om sitt fred- 
Jiga besittningstagande af Vesteröarna ger mig anledning att 
införa den. berättelse y som finnes i "Ghron. Keg. Manniae" om 
orsaken till Magni tåg från !Norige. Han hade, eAer hvad 
denna urkuud förmäler, låtit öppna St. Olofs skrin, för att se 
om Martyrens kropp ännu ej undergått förruttnelse. Detta an-* 
sågs som en Öfverdådig handling. Relikerne befunnos oskadda* 
Men natten derpå visade sig St. Olof för Konung Magnus , och 
förelade honom tvenne vilkor, antingen att lemna lif och rike 
inom trettio dagar, eller för alltid öfvergifva Norige. Då han 
berättat den syn han haft, för landets f^sta män, tillstyrkte 
de Konungen att öfvergifva JVorige. Han skall på en flotta af 
160 skepp hafva seglat véster öfver hafvet och underlagt sig 
öarna. Denna berättelse antyder, att Magnus gjorde eröfrin- 
gar, för att der stanna qvar, liksom äfven ett dylikt begrepp 
tillhör uttrycket ''incolo," som Magnus använder p» vesterö- 
arna i det tal Ord. Vit. låter honom hålla på Angelsey.' Stur- 
leson berättar-,' att Magnus öfverenskommil med Melkolf, Ko- 
nungen i Skotland, att alla de öar, mellan hvilka och fasta 
landet han kunde fara på ett skepp, som hade styre, skulle 
tillhöra honom« Då tillegnade Magnus sig Satire (Cantiria) 
på det sätt, att han lät draga ett fartyg Öfver Satiresnäs. Sjelf 
satt Konungen högt upp i bakstammen, och höll ro^jerpinnen 
i handen. Krönikan nämner intet om detta fördrag. Bucha- 
nanus berättar', ^att Donald fiain (Donaldus fianus i e. albus) 
efter sin broder, Melcolumbi död lofvade Norrska Konungen 
alla öarna , (förmodligen vester om Skotland ?) mot det vilkor, 
att Magnus förhjelpte honom till Skotska riket. Han blef äf- 
ven utan svårighet Konung.'' Donald skall .derföre hafva å- 
dragit sig SkoUarnes ovilja; ty om än Magnus med härsmakt 
underlagt sig öarna, trodde mau likväl, a^t bedrägeri varder- 


390 

under , emedan Donald ej vidtagit något för att hindra det. I 
en diplomatisk underhandling mellan Alexander II i Skotlaud 
och Hakon den giamle i Norige är 1265 förekommer om det 
fördrag, som afslutades mellan Malcolm och Magnus , på grund 
hvaraf öarne vid Skotland tilföllo den sednare. Möjligen kun- 
de man förena de stridande berättelser på det sätt, att Mal- 
colm afstått besittningen af öarna åt Magnus, och att Donald 
sedan stadfastat det äldre fördraget ' ®). 

Innan Konung Magnus lemnade Vesterländerna 1099 for- 
lofvade han sin nioårige son Sigurd med Biadmjna , en dotter 
af den Iriska Konung Mjriartak Thialfeson, som rådde öfver 
Kunnokte* Han gaf Sigurd Konunganamn , satte honom öfver 
Örknöarne och Söderöarne, och iemnade honom i Hakon Pauls- 
sons bänder. Sedan drog Magnus åter till JXprige. 

■ 

2 J. 

När han regerat nio år öfver NorigCi tågade han vester 

öfver hafvet i faärnad mot Irerna. Den krigshär Magqus:hade 
med sig, var den skönaste man ville se. Många länshöfdio- 
gar följde honom* Han styrde först till Örknöarna, hvarifrån 
hauy efter hVad Sturleson förmäler, tog med sig.Jarlarna Mag- 
nus och Erling. När han sedan l&g vid Skotland, skulle. Mag- 
nus Jarl hafva flytt från flottan till Konungen i Skotland. 
Detta strider likväl mot Morkinskinna och Orkneyiogasaga, 
•om berätta, att han vek undan efter slaget, vid Angelsey, han 
hade ej velat deltaga deruti , utan på Konungens anmaning att- 
yäpna sig, svarade han sig ej hafva orsak dertill. De^ mot 
hvilka man nu stridde, hade aldrig förolämpat hanom. "Gå 
under däck och göm dig då, inföll Konungen, på det du ej 
naå ligga mellan fötterna på dem; som strida och vara dem 
till hinder; ty icke tror jag att du af fromhet, Utan af brist 
på mod, hindras från att deltaga i slaget/' Då tog Jarlen 

*6) Saga af Magnusi BcrfasUa cap. 9^ 10, 11, 12. Torfai hist Norv. 
P. III. pag. 419—424, 425—432, Rer. Orcad. historia auctore 
Torfaeo pag. 72-^80. 
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P<altereo,ooli läste deruti under hela 9trideo, Han både in-* 
tet slyddsvapen , och likväl blef han , som af ett underverk, 
^ri frin sår , fastän fiendernas vap^n hotade honom från alla 
hålh Oaktadt detta prof på modig sjeJfuppofFring, yttrade Ko-.» 
pungen sitt förakt för honom. Och af förtrytelse deröfver 
flydde han nattetid från flottan. Man sökte efter honoro med 
jagthundar, men fruktlöst. Så länge Konung Magnus lefde, 
kom Jarlen aldrig till öarna. Hans broder Erling skall efter 
Sturleson hafva följt med Konungen på hans sista tåg till Ir- 
land , och der fallit. Andra urkunder låta honom stupa i sla- 
get vid Angelsey ^^). Sedan vi omnämnt denna divergens i 
den historiska framställningen, följa vi med Konung Magnus 
till Irland. Han härjade först , när han anländt dit,, och för- 
enade med sig en Konung Myriartak (svärfader tili Magni son 
Sigurd); hvarefter de båda underlade sig Dublin och Dublins 
Grefskap , och allt landet vester till Uladstir. Vintren , som 
förflöt mellan dessa båda eröfringar, tillbragte Magnus på 
Kunnockte. Efter Morkinskinna , som vid teckningen af det 
Iriska fälttåget är vidlyftigare, än Heimskringla, skall Konun- 
gen före Dublins ^röfring sökt lifva sina krigares mod och 
förhoppningar, derigenom att han framställde som segrarnes 
belöning allt hvad det bördiga och rika Irland kunde erbjuda. 
Sigurd Sigurdsson svarade, ''att alla ville äfven med egen fara 
befordra Konungens ära, men att utgången var oviss. Han 
erinrade Konungen om hans farfader Harald Hårdråde, för 
hvilken dét slutades olyckligt i England, oéktadt all den fram- 
S^^Sf l^^D ^ början haft.'' Konungen gaf till svar, ''att man 
ej borde tänka på det närvarande, och ej misströsta om se- 
gren." Efter att ha vunnit de fördelar vi redan omnämnt y 
lade Magnus in en besättning i Dublin , men gjorde sig färdig 
Btt lemna Irland, antingen för att, som en urkund förtäljer^ 
draga öster till Norige, eller, efter hvad Torfaeus 1. c. efter 
handskrifna källor meddelar , för att med första gynnande vind 


*^) Saga af Magnusi Berfaetta cap. 25. Hist. Norv. auclore Torfaso. 
pag. 443. . , 


t 
\ 


392 

iegla öfver till SårDa '(formodligeD Haebuderiia) i*\. Då slic-* 
kade hao sijndebud till Konung Myriartak med begäran om 
strandhugg. När hans män ef kommo åter inom den utsatta 
tiden giök Magnus i land med största deleq af sin här , for att 
söka efter sina män, och efter strandhngg. IVär de från ea 
hog backe sågo ett moln af dam , trodde de i början , att det 
var Irernas Kär ; hvarföre Konungen på Eyvind Olboges erin« 
ran om Irernas svekfullhet, uppställde sitt folk i slagordning. 
Han sjelf och Eyvind anförde hären. Men denna gång var in- 

' gen fara ; ty de , som tågade Norrmännen till mötes , voro sän- 
debuden , som vände tillbaka med strandhugg. Sedan tågade 
de till skeppen vid middagstid. När de kommo på en väg, 
soiii gick genom kärr och sumpar, rusade Irernas här fram ur 
bakhåll och anföll Norrmännen, hvilka tågade i skilda flockar; 
hvarföre många föllo.' Konungen Alt kalla tropparna tillsam'^ 
mans under baneret, och befallte, att de, som närmast om- 
gåfvo honom, sknlle bilda en sköldborg; hvarefter man borde 
tränga genom kärren till' slätten. Många Norrmän flydde , mån- 
ge föllo för Irenias pilar. Likväl föllo alltid tvenne Irer för 
hvarje Norrman ^®). Morkinskinna (Torf. pag. 445) har för- 
varat ett qväde af Konung Magnus, hvaruti det heter, "att 
han tyckte om Dublin , men hade slagit sin håg från att vända 
tillbaka till fäderneslandet, han hade i Irland en käresta, som 
han älskade högre, än sitt hjerta" ^'^). När hären kom till 
den sista sumpiga orten, som ännu återstod, att tränga ige- 
nom , föllo många Norrmän , och vägen var mycket svår. Ko- 

. nungen befallte Thorgrim Skinnhufva, en Länshöfding från 
Upplanden, att först gå öfver med sitt folk^, då Konungen 
ville värja dem, så att ingen skada skedde; sedan skulle Thor- 
grim intaga en kulle, och derifrån skjuta på fienden, under 
det Konungen med den öfriga hären gick öfver. Men när 
Thorgrim och hans män voro på andra sidan kärret, kastade 

, »8) Saga af M. B. cap. 26. Hist. Norr. pag. 443, 444. 
*9) Saga af M. B, cap. 26, 27. 
^0) Torfaaus pag. 445. 
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de skolckrne på ryggen, och flydde till skeppen. Då yttrade 
Konung. Magnus om Thorgrim ; "Omanligen skildes du från 
din Konung, oförståndig var jag, då jag satte dig till länsböf- 
duig, men fÖrviste Sigurd Hjort; aldrig hade han skickat sig 
så." Konungen värjde sig länge tappert, men omsider sårades 
han af ett spjut i båda låren ofvanfö/ knän. Han sönderbröt 
spjutet, under utropet ''så bryta vi stickorna." Han underlät 
ej att uppmuntra ^na kämpar att strida tappert. Straxt der* 
efter fick Kotfuungen af en yxa banesår på halsen. Widkun 
Jonssoi/Nlräpte Konungens baneman; sedan sade Magnus till 
honom: "Rädda dig med flykten , tappert tjente du mig. Nu 
skola vi skiljas från hvaraodra, men bringa till Konung Si- 
gurd och mina vänner min hälsning. Derpå tog Widkun Ko- 
Dungens svärd Läggbitaren och hans märke, och begaf sigder- 
med till skeppen. Men sjelf hade han fått trenne sår. Han 
följdes af Sigurd Hranesson och Dag Eylifsson, hvilka längst 
stannat qvar hos Konungen. Nu var flykten allmän. De rykt- 
baraste Länshöfdingar , som fÖllo i denna strid, voro Eyvind 
Olboge och Ulf Hranes son. De som räddade sig med flykten, 
drogo till Örknöarna till Sigurd. Den nya Konungen satte 
Hakon Paulsson och hans syjskonbarn Erling öfver Örknöarne; 
hvarefter haii seglade till JVorige, men lemnade efter sig den 
Irländska Konungens dotter, Ordericus Vitalis (pag. 812) be-" 
rättar, att Konung Magnus blef, då han var sys^losatt att ko- 
lonisera öarue, inbjuden af de afundsjuka Irerna, att komina 
till deras ö, som de lofvade att öfverlemna i hans våld. Se- 
dan ÖfverfÖllo de honom försåtligt, och han föll i striden. 
Till skildringen af Magni sista Iriska fälttåg, bifoga yi , hvad 
Chroriicon Reg. Manniae berättar om Konung Magnus, och 
hans förhållande till Murecard den Iriska Konungen. Efter 
att ha segrat på Anglesey skickade Magnus till nyssnämnda , 
Iriska Konung sina stöflar (calciamenta) med befallning, att 
han skulle hvarje juldag i åsyn af Norrska sändebud bära dem 
på sina skuldror, till ett tecken, att han var Mdgnus under- 
dånig. Irerna vredgades häröfver, men Konungen yttrade, att 
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Jade Konung Hakon år 1263 till ' Vesterländerna från Norige 
med en stor flotta, åtföljd af Magnus, ÖrknöJarlen och en 
mängd af Pforiges yppersta män. Han seglade fÖrst till Hialt- 
land, der han uppehöll sig två dagar; och sedan till Örkn^ 
öarna, der han lade till vid Ellidarvik .nära Kirkinvog, och 
höll stämtna med sina rådgifvare. Han ville fördela hären så, 
<alt han skickade en del till firejdafjorden , för att taga hyte, 
men sjelf med större delen af hären ämnade han stanna qvar 
på Örknöarna. Både bönderna och de krigare, som blifvit 
utskrifne, vägrade att tåga bort, utan att Konungen sjelf träd- 
de i spitsen; hvarföre förslaget ej blef af. Hakon styrde med 
flottan till Rognvalds sund, och sände derifrån sändebud till 
Katnäs , för att indrifva skatt. I händelse af vägran hotade 
hart att med eld och svärd föröda provinsen. Han erhöll äf- 
\en hvad han fordrade. Torfaeus beskrifver efter Isländska 
urkunder vidlyftigt Norrska Konuri^ens resa och uppgifver de 
särskilda stälieo , der han en^ tid bortåt uppehöll, eller lade 
till vid under färden. Jon, Haebudernas Konung, begaf sig 
till honom, m&[i ursäktade sig att han ej kunde följa H^koo 
mot Alexander , heldst han hade af den sednare en större för- 
läning än af dep förr^, och slutade med att b^cjja Hakon efter 
})ehqg förfoga öfver det län, han af honom erhållit. Tvenne 
höfdingar på Satiria underkastade sig Hakon, när de hotades 
med Gendtligbeter, och ölfverlemnade åt honom ön. Han ut- 
sk ref der tusende exar. 

j 

On Bota erkände Ha kons välde ; h varefter tåget gick mot 
iSkotland. Då flottan [k^ vid de sydliga Haebuderna , mottog 
Hakon sändebud från Irland, som lofvade å Irernas vägnar, att 
de ville gå öfwtr till honom. Vid Herey (Ärran) kommo sän- 
debud frän Skotska Konungen, för att börja fredsunde^rhaod- 
lingar. Dessa aflöpo fruktlöst, då Alexander ej ville afstå från 
öarna Bnte (Bota), Ärran och Cumbray (Kumureya). Likväl 
afgingo äfven underhandlare från Hakon till Skotska Konungen} 
m^n då d^n sednare var fast i sitt en gång fattade beslut, lät Hakon 
hälsa honom, att de Ville möta hvarandra, hviardera i spitsen. for 
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^in här , ocb då aixtingen försöka en* fredlig öfverenskohime/lf 
se, eller i annan händelse , strida. Skotska Konungen tycktes 
ej vara mot derpå; likväl gaf han intet hestänult svar. Ha- 
kon skickade dä sextio skepp till Skipafjorden', son^ plundrade 
Jandet och togo hy ten. Norrmännens skepp ledo af en storio, 
och då Skottarne i gran&kapet sågo det, hörjade de anfalla 
dem.. Men då Konungen kom i tillfälle att skicka sitt folk 
tindsättning, flydde Skottarne. Norrmännen tillhragte natten 
-på landet. Följande dagen närmade sig hela Skotskti hären* 
•Konungen hade på sina höfdiogars enträgna hegäran dragit sig 
lindan till sina skepp, men de flesta af Noriges första voÄfi 
stannade qvar med hären. Skottarne angrepo Norrmäxiiién si 
häftigt med stenar och spjut, att de seduare måste draga sig 
■undan, och deras återtåg liknade en flykt. Många drunknade,, 
då de försökte, att komma Öfver till flottan , men en del stan- 
nade qvar och förnyade striden. Antalet var så olika, att tio 
Skottar voro mot en Norrman. De sednare samlade sig kring 
en af sina höfdiiigar vid namn Hognvald och omsider vid da- 
gens slut hragte de Skottarne att draga tillhaka. Då fingo 
Norrmännen tillfälle att ht^^ sig till flottan. Efter detta dag 
kommo Iriska sändebud, som lofvade att hela vintVen under- 
hålla Konungens här , om han ville befria Irland- från Eugel- 
Aa herraväldet. Hakon var sjelf böjd derföre , men hans vän- 
Aer afstyrkte det, och vindarna hindrade hans resa dit. Ha- 
kon seglade mellan Haebuderna och tog proviant. Han härpå 
denna färd underlagt sig alla de öar , som Magnus Barfot förut 
eröfrat. Då han ämnade sig tillbaka , sjuknade Konungen och 
dog i Kirkinvog. 

Skotska annalerna och Chronicon JRegum Manniae misstaga 
sig, då de uppgifva som orsak till kriget, att Hakon gjort an- 
språk på öarna Bota , Ärran och Gumbray , till följe deraf att 
Macbeth (Machetus) lofvat att lerana dem åt Norrska krdnan* 
Äfven säga de, att intet uträttades genom detta härtåg tverl- 
emot hvad här blifvit anfordt, och öfverdrifva Norrmännens 
förluster. Hakon skall efter deras uppgift hafva varit näsjtan 
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kriogrand af fiendernas ofverlägna antal och som cd flykting 
kommit till sin flotta. En sto^m fulländade hans olycka , då 
större delen af hans skepp förstördes , hvarefter Hakon sjelf 
med några få räddade sig till Örknöarna. De Norrska urkunderna 
förtjena likväl större trovärdighet på grund af sin högre ål- 
der och större utförlighet i detaljteckning. 

» 

År 1266 slöts fred mellan Alexander i Skotland ock Ha* 
kons son , den JNorrskei. Magnus. Vilkoren voro , att Hasbuder- 
na I Man och alla öar vester om Skotland tillföllo Skotska kro- 
nan. Öiknöarna deremot och Hialtland fortforo att tillhöra 
Morige, ända till dess Christian I afträdde dem till Konung 
Jacob sin Måg i ställe för den hemgift, han annars skulle ut- 
betala. Inlösningsrätten förbehölls Danska Xonungarna. Så- 
som tillägg till fredsvilkoren mellan Alexander och Magnus får 
anmärkas, att den förre skulle erlägga först fyratusende mark 
och sedan hundrade mark årligen. Skotska annalerna säga , att 
Magnus sjelf kommit öfver till krigets skådeplats, bvilket är 
ogrundad t. Hvad som lik så mycket som det olyckliga slaget 
bidrog att göra Magnus benägen för fred, var öboarnas tänke- 
sätt, h vilka heldst lydde under Skotska kronan. Man hade 
mot löfte om beskydd underkastat sig Alexander och skulle, 
när så påfordrades, skicka honom tio skepp. Hvad som vi- 
dare förmäles, att Margareta, Alexanders dotter, vid detta 
tillfälle blifvit förlofvad med en ung Hakon, son af Magnus, 
är så mycket mera ogrundadt, som Hakon först föddes fyra 
år derefter **). 

Hakons härtåg var det sista som företogs af Norrska Ko- 
nungarna mot Vesterlftpderna , för att återvinna,, eller för- 
svara deras besittningar der, och bestämmer gränsen för den- 
na afhandling. 


23) Jfr Bachananusy lib. 7 pag. 246» der Hakon kallas Acho. Hi- 
storia rerum Orcadensium pag. 163-^172. 
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Om Svenskarnas deltagande i härfärderna till Vester- 

landen. 

Man lan uppkasta den frågan om ej Svenskarna deltogs 
i sina grannar och stamför vand ter, Danskars och I^orrmäns^ 
tåg till Vesterländerna och England. Vi tveka ej, att med 
j^ besvara denna fråga och d£t på följande grunder. 

Engelska annaler uppräkna Svear och Göter uttryckligen 
bland de Nordiska folkslag, som förbärjade England. Af Bjo*- 
wulfs Dräpa se vi, att man i England hade långt redigare 
och klarare föreställningar, än i Prankrike och Tyskland, om 
Svear och Göter och om de urgamla , af historien förgätna , 
eller svagt belysta ' strider dem emellan *'). Vanligen före- 
komma Nordiska Vikingarna under det alJinänna namnet Da- 
ni, eller iVbrrf/naw/zi (Northmantoi) , möjligen en följd deraf,* 
att den förra Nationens Konungar merändels stodo i spitsen , 
åtminstone så snart Vikingstågen antogo en större karakter af 
I^ationa 1 företag , som voro beräknade på hela Englands eröf- 
ring. Uttrycket Dani afser likväl alla, som talade "Dönsk 
tunga," således de tre Skandinaviska rikens invånare. Öfv^r 
betydelsen af ordet Nordraanni hos medeltids annalisterna kunna 
vi lemna följande upplysningar. På ett ställe hos Eginhard i 
Vita Garoli M. heter det: "Nordmanni, qui Dani vocantur,'' 
och på ett annat: Dani ac Sueones, quos Nordmannos yoca- 
mus." Helraoldi yttrande är detta: "Nortmannorum exercitus 
coUectus fuit de fortissimis Danorum , Sueonum^ Norveorum." 
Adamus Bremensis 'stadfäster detta: "fiani et Spionea ceteri- 
que träns Daniam populi ab historicis Francorum omnes Nor- 
manni vocantur/' Efter Genealogia ducum etprincipum Nor- 
mann. kommo Vikingarna från en Dansk Ö, "Scanzia, quae 
Northvega dicitur ," om hvilken det i en annan krönika heter: 


23 


) Jfr Biowulfs Dräpa på ilera ställen. 
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''in qua habitaot Gothi et Huni atque Dad" ^*). Vi erlänna 
med Danska Öfversättaren af Depping , sqm i en bilaga infört 
dessa och flera anmärkningar om ''Normannernas Navn cg f«-. 
dreland," att en Geografisk förvirring råder i sista uppgiHea, 
likväl ej så stor som man skuIJe föreställa sig vid första påse- 
endet , ej heller af det slag y att ej saken kan redas och tjena 
till upplysning af vår sats, att äfven Svenskarna inbegrepos 
under namnet Nordmanni. Enligt sydländska författares äldsta 
underrättelse bebodde Gut» och Dauciones södra delen af det 
stora Skandia , och dessa motsvara Gothi ac Daci på ofvanao- 
förda. Jornandes uppräknar bland Scanzias nationer Suetidi) 
Danij Finni et Gautigot, af h vilka den sista nationen otvif- 
velaktigt är den sarnma som Gothi , eller Gutae^ heldst Jor- 
nandes äfven anför namnet OstroGothae. Öfver betydelsen af 
Dani kan intet tvifvel uppstå , ej heller hvilka som lii enas med 
Suethidi. Enda svårigheten är den, att Danskarnas bonings* 
platsar äro utsträckta utom sundet 7 men det låter sig förklara 
dels deraf , att de sÖdra provinserna af Scanzia (Sverige h. I.) 
varit deras besittningar af ålder och troligen bebodda af Dan- 
ska stammar. Schöning menar, att Skåne och Halland varit 
Danskarnas äldsta hemvist i Norden, och att de deriffån ut- 
bredt sig öfver öarna ^^). Nu* återstår blott namnet Hunoi 
att förklara, huruvida äfven detta passar in på vår halfö. Vi 
erinra om de många ortnamn, hvilka häntyda på en lika be- 
iiämning, utan att derpå bygga någon siii^tn om en Hunnisk 
kolonisation. Snarare tro vi,' att Hunni här motsvara Finni, 
hvilkas boningsplatsar upptagit en vidsträckt del aP Skandina- 
vien. Månne en förvirrad kunskap om Jotunerna, hvilka af 


'^) Vita Caroli Magiii uti 2:dra delen af Du Chesnes Scriptores re- 
rum Francic. Helmoldi Chron. Slavorum. Lib. I, cap. 7. Genea- 
logia ducum et principum Norman, och Gesta Norman nomm,** 
hvarutur sista citaten är ezcerperad , finnas i Scriptores Rer. Norm. 
Jfr ''Tiilasg till Depping" pag. 491 och Toljande. 

^^) Jornandes de rebus Geticis, cap. 3* Schönings alte Nordiscbe 
Geographie nach dem Ptolemaeus , pag. 168, 160* 
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flera anses for en Finsk stam, kan hafva gifvit anledning tiil 
uppkomsten af den här citerade krönikans och inhemska lokal- 
sägners Hunner (Hunni , Jotuni?). Resultatet af h vad vi bär 
samlat och jemfört, blir, att hvad som berättas om Scanzittj 
hrarifrän "Northmanni'' utgingo, verkligen passar in med de 
äldsta underrättelser om vår Skandinaviska halfö och dess ur* 
åldriga inbjggare^ 

Luitprand skrifver , att de som af Grekerna kallas Hussi, 
kallas af andra Nordmarmi för deras lands belägenhet ^®). 
Byzantiqernas Russi äro här otvifvelaktigt Waregerna, som 
kommo från landet på andra sidan Östersjön och hvilka till 
större delen bestodo af Sveriges invånare, fastän det ej nekas, 
att mäa från Danmark och Norige äfven kunnat förena sig 
med dem på dessa . färder åt Öster. Ditåt gingo till större de- 
len Svenskarnas härtåg, fastän det derföre ej kan nekas, att 
mänga af dem äfven dragit i Westerviking , liksom derjemte 
Danskar och Norrmän färdades i Åustr. Med hvad vi här an- 
fört vilja vi blott visa den vidsträckta betydelsen af ordet 
Nordmanni (Northmanni , JVormanni) , och att Svenskar ocli 
Göter voro långtifrån att vara uteslutna derifråo. Tidehvarf- 
vets anda , som uppenbarade sig i närmare slutna stamför hål- 
landen, fastän äfven krig mellan befryndade folkslag ej var 
ovanligt, stadfäster hvad vi sökt bevisa, att många enskilda 
Svenskar och Goter slutit sig till Danskar och Norrmän un- 
der deras fejder i England. Vi medgifva gerna , alt sistnämnda 
' Nationer varit hufvudsakligen intresserade deraf , och att deras 
landsmän utgjort det större antalet af dessa tiders Vikingar i 
Vesterländerna. Man skulle kunna fråga, om ej Engehmän- 
nen hämtat hjelptroppar, eller landvärnsn^än, från Sverige och 
om ej många af Anglosaxernas Thingmän varit från vår Haifö. 
Vi medgifva visserligen , att den allmänt rådande sjelfständig- 

heten i Norden och en ännu inskränkt Konungamakt möjligen 

■I I II 

^^) Gens quadam est aquilonaris, qaam a .qualitate corporis Graeci 
▼ocant Russos » nos vero a positione coeli vocauut Nordmannos. 
Iiuitprand> lib. V, cap. 6. 
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lagt inga linder i yågen tor de Danskar, som voro hägade 
att mot större sold taga tjenst hos Anglosaxarne och strida 
mot Sven Tjuguskägg. Möjligen har Thorkels folk varit fråa 
Danmark 9 eller frän Skäne, den del deraf, som var Thorkels 
hembygd ^ och der hans fader ; StrntHarald , styrt som Fylkes 
Konung. Mycket sannolikt är likväl, att äfven Svenskar bil* 
dat Ethelreds Thingmannalid , som stridde mot Danskarna. 
Våra grunder äro följande. 

Den helige Sigfrids legend berättar ^ att Olof i Sverige 
underhöll en nära vänskapsförbindelse med Mildredus (Ethel- 
red) 9 Konungen af England, och "hedrade hvar thera annao 
med Konungslekora gafwom , ok Kafdho vinahap bundit moeU 
lan bceggia thera rite. Maellau the lönlik thing the sssndo 
maellan siin i tha badh Swerikis Konung Olafwer Mildredom 
Eoglanz Konung, for thy at thaen helghe ande hafdbe hans 
hisrta lyst, at han sculde hanom saenda nokon thaen cristin 
man> som hanom matte predika raetta tro ok Kristum'' ^^). 
Den vänskap som var mellan bådas riken och de hemliga un- 
derhandlingar, som föregingo Konungarna emellan, kunde 
svårligen åsyfta annat, än en hjelpsändning af kämpar, som 
Ethel red var i stort behof af. Den här citerade urkunden är 
gammal och förtjenar i många fall förtroende. I saknad af en 
sammanhängande rikshistoria för äldre tider, känna vi om 
dem knapt mera, än hvad som i grannrikens häfder influtit 
episodiskt. Sannolikheten styrker den hypotbes vi här upp- 
kastat. Ännu mera styrka, hämtar den af Anglosaxiska mynt, 
som i synnerhet från , Ethelreds tid i mängd träffas i Svensk 
jord , och af de äldsta Svenska , eller Olof Skötkonungs mynt, 
hvars pregel och inskrift rÖja , att de härröra från Anglosaxi- 
ska myntmästare, som troligen blifvit hit införskrifne. Man 
har velat bestrida , att Sverige ägt mynt från Olof Skötko- 
nungs tid, och påstått, att de som utgifvits derföre, varit 

^y) Historia Sigfridi uti Scriptores Rcrum Saecicarum. T. II. pag. 
346> 347. Efter Chronica Erici, som finnas i samma band af Se. 
Aer. Saec. är Mildredas den samme som £delraad. Jfir pa^. 31. 
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Anglosaxiska , dels derfore^ attj de* yarit fl i jeinförelse med 
den mängd Anglosaxiska , bland hvilka de träffats , dels der- 
foVe att rajntDiqgsställets namn ej inträffar på hufvudstaden , 
dels emedan de äro sä olika alla mynt från följande tider. 
Genom sednaste forskningar har det blifyit framställdt, att 
Konungarna läto slå mynt i flera städer, än der de residerade. 
De Danska mynten från Knut den stores tider äro äfven få i 
jemförélse med dem, som denna Konung låtit slå i England. 
Olof Skötkonungs mynt äro olika Bracteaterna från Polkun- 
garnas tidehvarf, men likna de Anglosaxiska mynten från £-^ 
tbelreds tid, bvilket lätt låter förklara sig deraf, att Mynt- 
mästarne voro från England. Framsidans påskrift ''Olof Rex 
Svevor," ''är alltför tydlig, för att. göras otydlig" »«). Då 
det blifvit bevist, att Svenska mynt finnas från Olof Sköt- 
konungs tid och att nrvyntmästarne varit från England, är det 
nära förhållandet emellan detta rike och Sverige på samma 
gång lagdt i dagen. Den mängd mynt i syfinerhet från Eth^l- 
reds tid, som funnits i Svensk jord, antyder en förbindelse 
med England, antingen Svenska kämpar uppburit dessa pen- 
ningar i sold, eller brandskatt. Äfven har man träffat mynt 
af Knut den store , Harald Harfot , HördaKnut , Edward Con- 
fessor och Harald U. Allt visar, att Svenska kämpar ej blif-' 
vit lottlösa af Englands skatter. De provinser, der fynd af 
Engelska penningar blifvit gjorda, äro Skåne, Yestergöthland, 
Oland, Gottland, Småland, Södermanland, Upland och Da- 
larne. Utom det nuvarande Sveriges gränser har man funnit 
Anglosaxiska mynt i Finland och Ettland ^^). 

Att England besöktes af Svenskarna, bevises af inskrifter 
på runstenar, som omtala personer, Jbvilka uppehållit sig, 
eller dödt på Yesterfärd och i England. (Anklant, Inklant) ^o). 

^") Anmärkningar öfver Sveriges äldsta mynt af J. H. Schröder, uti 
VittcrhetSy Hist. och Ant. Academiens handlingar, trettonde delen. 

**) Strödda anteckningar om fynd i Svensk jord, med en dertill 
hörande förteckning, af Liljegren, införda i Yitlerhets» Hist. och 
Ant. Acad. handlingar, trettonde hahdet. 

'°) Runlära af Liljegren, pag. 108, 109, 110. 
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Dessa Sro grunderna for den af oss yttrade meoiog, att Sven- 
skar och Göter deltagit i de ofriga Nordiska Nationernas här- 
färder till England* Den visshet som skriftliga urkunder skän- 
ka , kunna vi ej göra anspråk på, när ingen Sturleson täodt 
forskningens lampa i vår forntids mörker, och intet Island räd- 
dat ur glömskan hvad som stått i förbindelse med folklifvet 
och statens historia. Endast strödda minnen glänsa oss till 
möte ur den djupa natten. 


ip»? 


Tredje Af delningen. 

Första Boken. 

I Gap. 
Om Anglosaxiska språket. ' 

1 S. 

Man har velat från Aoglosaxiskan härleda det Nordiska 
fornspråket och Nordens Mythologie och Poesie. Vi skola 
derföre noggrant undersöka detta ämne och tillse, hvad som. 
af dessa yttranden är grundadt, eller ej. 

« 

Anglosaxiska litteraturen hann både att utbilda sig och 
deflorescera^ innan en enda af de Isländska sagorna ännu var 
nedskrifven. Eddornas författande tillhör otvifvelaktigt en äl- 
dre tid, äfvensom den historiska poesie, som fragmentariskt 
öfvergått till oss i bilagor till de långt yngre sagorna. Vi 
skola i det följande g^ranska i hvad förhållande Nordisk och 
Anglosaxisk litteratur stod till hvarandra. För det närvaran- 
de befatta vi oss endast med språken , och deras likhet och 
olikhet, och den vexelverkan, de på hvarandra utöfvade. 

£n Isländsk saga förtäljer, ''att tungomålet var det samma 
i England, som i Danmark och Norige, före Wilhelm Eröf- 
rarens tid, men denne Konung införde Walska tungomålet, 
som var språket i det land, hvarifrån han var upprunnen'* **), 
Detta intyg skulle gälla ganska mycket, om ej högst betydli- 
ga språkmonumenter, som qvarstå från samma tider, vittnade. 
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) Sagan af Gdnnlaugi ok Skälld Rafni. cap. VII. pag. 86. 
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att forhillandet var annorlunda. Nu, mera kunna ▼! ej ame 
detta, yttrande for annat, än den åsigt^ som var utbredd på 
Island vid den tid sagan skrefs , eller kanhända som något helt 
och hållet subjectift hos författaren , hvilken kände , att Is- 
Jfindska skalder uppläste sina <;[yäden i Engelska Konungabor- 
gen^ och på grund deraf trodde , att landet hade ett med Nor- 
den gemensamt fomspråk. Vi anmärka likväl härvid , att for- 
fcindelsen med Nordboarna i Ethelreds tid hade otvifvelaktigt 
gjort de förras tungomål bekant i England, utan att det be- 
rättigar oss till att antaga identiteten af Isländska och Anglo- 
saxiska språken. 

Författaren till en afhandling om Nordiska fornspråket an- 
för flera urkunders yttranden till stöd för den satsen, att en 
Dansk och en Anglosaxare kunde i X och i början af XI sek- 
let utan svårighet /oWM hvarandra, om de än ej terade båda 
språken ^^). Att dessa ej voro helt och hållet de samma, 
fikönjes vidare deraf, att de Engelska Präster, sona Olof Trygg- 
vesson fört med sig till JVorige, för att der utbreda kristendo-. 
men, voro ej hemma i Nordens fornspråk ''). Det kan ^f- 
ven ej förefalla besynnerligt, då Anglosaxare och den Skandi- 
naviska Nordens inbyggare ej voro af gemensam stam , utan 
Anglosaxarne tillhörde Germanerna , och Svenskar, Danskar, 
och Norrmän deremot den Götiska utgreningen, hvilka en- 
dast i en vidsträckt mening kunde kallas Germaner. Kask 
anmärker, att hvarje^ nation fÖr med sig sitt språk från mo- 
derlandet, och då inga kolonier utgått från England till Skan- 
dinavien ^ kan ej heller det sednare af dessa länder ha motta- 
git» i -arf det förra landets språk ^ *)• Anglerna bodde i Sles- 
trig och Holstein, och voro Danskarnas grannar, men ej af samma 
nation, &om de. Juterna voro ett tredje folkslag , som förenade 

sig med Saxare och Angler vid deras första öfverfard till Eng- 

^^^^ » 

92} Vidalini de linguae aeptentrionalis appellatione DOnsk. tunga coxu- 

zDcntatio pag. 244, och de der citerade FSrfattare. 
S3) Oddur Munks Saga af Olafi Trjggvaajni cap. 48. 
^^) Angelsachsisk sprqgleere ved Rask. Inledning pag. 4, 5, 6. 
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land , och der togo nya boniogsplatsar. Denna nations Göfi^ 
ska, ursprung kunde ej i* anseende till dess jemförelse med de 
ofriga, båda hufvudstam marnas ringa antal, inverka betydligt 
på språket, ehuruväl språket i vissa provinser i>ibehdll ett 
Nordiskt skapljnne, som efter hvad den af oss citerad^ för- 
fattare yttrar, ej endast kan tillskrifvas förbindelsen med Nor- 
den' under Danska herraväldet. Detta gäller likväl ej om West- 
Saxen. Otvifvelaktigt hade på den långa tiden af trehundra^^ 
de trettio sju år Anglosaxiska språkets heterogena beståndsde- 
lar/hunnit att assimileras, så att intet stöd finnes för det ytt- 
rande, att tungomålen i Skandinavien och England voro de 
samma under Anglosaxiska perioden ^^)* Att Anglosaxiskan 

'^) Om de tre olika folkstam marnB » som öfyerflyttat till Britannien 
jfr Chronicon Saxonicum för år 449. Bedas historia Eccles. Lib. 
I. cap. 15. Jatcrnas Nordiska härkomst stadfästes af «tt> lagstad- 
gande från Inas tid, förnyadt af Edward Confessor, som uppräk- 
nar Guti (de Danska Juter) bland dera , som äga rättighet att ned* 

■v 

sätta sig och bo i England. **När de komma till detta rike, he* 
ter det 9 böra de mottagas som förbundne bröder > som fränder 

'och borgare i detta land.*' Ty de äro upprunne af Anglernas 
ädla blöd nemligen från staten Engla ; och Anglerna härstamma 
åter från dem> och de äro alltid en nation och ett folk. "Detta 
var stadgadt af Koi^ung Ina. Jfr leges £d^* Conf. pag. 13T. Beda 
uppräknar 1. c lib. V cap. 10 Dani bland de nationer , från hvil- 
ka Anglosaxarne härstaqima. Yidalinus pag. 235 'påstår ^ att mån- 
ga Danskar otvifvelaktigt åtföljt Anglosaxarne vid deras första in* 
-vandring i England, och att de till följe deraf förstått hvarandra9 
språk. Jag likväl , att Bedas Dani äro Juter na. Yidalinus påstår, 
att det äldsta språkmouument , som ännu är qvar, eller fragmen- 

' tet efter den äkta Gasdmon , röjer en sådan likhet meå [Nordens 
språk , att med förändring af Orthographien och några orda ftndel-s 
ser , kunna de ömsesidigt med hvarandra förvexlas. Hengists npp^ 
muntran till sina krigare^ "Nimed eure saxes" låter ej oHkt Nor*- 
diska fornspråket, der det hetat "nerait ydar saux." Likaledes 
förefalla honom de ord, med hvilka Vortigerns dotter bjUsar Hea^ 
gist "was h«l Hlaford Cyning" ej myciet skiljaktiga från det Nor- 
diska "was haeill Lavardr Konungr." Efter vår' mening röjes tär 
en lexikalisk likhet, men en Grammatikalisk olikhet. Om dea 
Nordhprnbriska Dialekten och dess förhållande till Germanient 
och Nordens språk jfr Rasks Angclsachsisk sproglnce^p* 430 — 134% 
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ej var Lälian ior Norrae&a, eller Donsk tdnga^ sotti det tSc 
Inorden gemeosaniraa fornspräket kallades, ar äfven Hart pä 
grund af livad , som redan blifvit yttrad t. Isländarne , hvilka 
räddat ur förgängelsen det dyrbara arfvet af Nordisk kultur i 
4)afva äfven bevarat Nordens språk , hvare olikhet méd Anr 
glosaxiskan är bgonahenlig' och beror på en for hvardera 
egendomlig Grammatiialisi structur. Detta bevisat en uh- 
spirunglig oliihet '^). Likheten är endast tillfällig och be- 
står i enskilda ord och talesätt , som för båda språken varit 
gemensamma 9 och öfver hvilka vi skola i utdrag meddela eo 


3^) Anglosaxiska och Nordiska språkens skiljaktiga karakter vi- 
sar sig i fuljande punkter. 1) Böja Anglosaxarne och Tyskarne 
pluralis af substantiver och af Adjectiver i bestämd form^ allde- 
les lika. Ej så i Isländskan > Svenskan och Danskan. 2) Anglo- 
saxarne bafva blött en artikel, som är gemensam for substantiver 
och adjectiver och som står framför dem , men fogas ej till dem i 
slutet. De trenne Nordiska språken (Isl. D. o. S.) deremot haf?a 
yid subst. best. artikeln fastad vid slutet. 3) Hos Adjectiverna är 
nomiuativus lika i alla genera hos Anglosaxarne; Utom det att 
Fem. ändar sig på e. De Nordiska språken bilda särskilda ändel- 
ser i nom. af de särskilda , Adjectiviskai genera; med undantag af 
Fem. i Danskan , som ej antager någon egen form. 4) I verba äro 
äfven ändelserna i de olika språken oUka, I Anglosaxiskan Sndar 
sig andra pers. st ; och tredje pers. på S, (det Tyska st — f.). I IsL 
S. o. D. ända de sig alla på r. I plur. af prsesentia anda sig de 
Anglosaxiska verba i alla personer på ckcF; i Danskan på e (de Sven- 
ska e, en, a.). Uti gamla Danskan och Svenskan gåfvos i plura- 
lis tre ändelser efter de tre personerna , neml. om (um) , et (ea), 
e (a) , motsvarande de Isländska um, it, a* 

Anglosaxcr och Tyskar böja alla verba. som stå impersonäliter, 
på n; Danskarna, Sv. o. Isl. på en vocal; t. ex. e, eller i gamla 
språket på as, a. Slutligen bafva Anglosaxarne ingen passiv form; 
som deremot finnes i de Nordiska språken. 

5) I Anglosaxiskan äro de af verba härledda nomina Masculina; 
i de Nordiska språken deremot äro de neutra. 6} I ordens ljud 
råder en synbar öfverensstämmelse mellan Anglosaxiska och Ger- 
maniska språken å ena sidan , och å andra sidan mellan Isländ- 
ska och de nyare, Nordiska språken, liksom ca oneklig motsält- 
uiug mellan dessa båda språkklasserna. 
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förteclning *^), Hickesius räknar trenne språkarter af Äoglo-* 
saxiskan efter de ^repne eppkerna i deras historia. Den första 
skulle omfatta tiden från Apglers och Saxares landstigning till 
början af NordJboarnes Vikingatåg. Ben andra epoken sträc* 
ker sig från den här angifna tidpunkt till Wilhelm Eröfraren, 
och den tredje epoken från Wilhelm Eröfrar.eo tiirjHeorik 
I. Rask invänder, att detta utgör tidrum i Språkets histo- 
ria, men ioga särskilda Dialecter^ eJjer språkarter. Vidare, 
att hvad man har qvar från den första perioden , är endast 


*'') In Godicc Cottoniaho legimus mec, mek et meh pro me a Frän- 
cico michy mik, mih, vel Ctmbrico mig, i in e mutato. Sic eti- 
am legitur Jec et Jeh pro pe , a Gimbrico J>ig , vel Franco-Theo- 
tisco thichy thigh^ thih. 

Vies , Cimbrice tos ^ humor , aqua. Scaia , Scva y nm Vra , quod 
Gimbrice est 8kugge et skugga. Art, e8> Cimbrice ert. ttron, su- 
musy estisy sant, Gimbi-lce erum^ erud^ eru> ab '*er*' sum. Hera et 
fiarra> dominus^ Cimbrice et Francice Hera et Herra. Fordra th, 
esca, cibusy Cimbrice at fostra , eputrire, föstri^ nufcritius ^ fostur, 
nutritiOf Riedes> porriget^ Cimbrice at rieta, porrigere. Vulfr, 
lupus, Cimbrice ulfr. Dogor> dies, Cimbrice dagar. Treo, ar- 
bor y^Cimbrice triu , i in e , et a in o converso. Baersy ndig , pu- 
blicanus. Cimbrice basrsyndugr^ flagitiosus, pr. peccator publicus. 
I en Anglosa&isk bibelversion öfversättes piublicani med haedhene , 
ethnici. Svaraf Hickesius slutary att hvarken Aldred (Alfred den 
store?) som öfversättningen tillskrifvés , ej heller de sednare An- 
glosaxiska bibeltolkare vetat rätta betydelsen af publicanus, utan 
Ja de åf sammanhanget fun^iLt, att dermed betecknades en van- 
ryktad folkklass > föranle4des de deraf s^tt återge det med l^sersui- 
nihö, manfuUe och Haedehe, eller scelesti et infideles. Arg, adul- 
tcra, a Cimbrico Argur, per metathesin ragur,^ vel a Francico 
arg, piger, pravus. Byan, vel bya a Cimbrico at bua , habilare. 
Neirxna-vong , neorxna-vang , paradisus. Hos Caedmon betecknar 
detta ord elysium quietis. Det är ett decomf ositum , cujus pars 
posterior derivatur a Cimbrico vang, campus, planities. Prior 
auteo^ neirxn » vel neprxn ex ne et vetere Cimbrico] virk , v<) 
*yrk, labor. v 

1 Bing, munus, oblatio; Cimbrice j^ingi res pretiosa. .Yere* ea- 
^9 Cimbrice vjera^ 
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ett fragment af Cxdmonsparaphras ofver Biblen ocli deo sIliI- 
jer sig ej frän språket i Knut den. gamles tid. Den versifie- 
rade Harroonia EvaDgelica, sonii finnes i fiib). Gottoniana, är 
författad ej på Anglosaxiska, utan på Neder-Ahenska ; hvar- 
före Rask äfven förundrar sig, att Hickesius, som sjelf med- 
gifvit detta , likväl anfört^ denna urkund som ett språkmo- 
Bument af den äldsta, Anglosaxiska Dialecten. Den andra 
perioden räckte tvåhundrade sjuttio fyra år, eller till Norr- 
mannernas herravälde , och af denna Dialect ha vi qvar tvenne 
interlinierade öfversättningar af Evangelisterna , som kallad 
den ena Godex Rushworthianus , och den andra Godex Gotto- 
nianus. Detta Idiom benämner Hickesius den DansJbt-Saxisla 
Pialecten, hvilken utbredt sig i JVordhumberland och var 
samtidig med en i södra England blomstrande, rent nationel, 
Anglosaxisk litteratur. Tiden , då Nordens språk spridda sig 
till Englands norra provinser, -var den, då Vikingarna der 
började nedsatta sig. Detta har äfven utgjort en indelnings- 
grund för den historiska behandlingen af detta arbete; ty 
spräkfÖrändr ingen bestämde kolonisationstiden , som en särskild 
epok, och det politiska inflytandet framstälde Knytlingarnas 
herravälde , som andra hufvudepoken. Det tredje tidrummet 
i Anglosaxiska språket ligger utom gränserna «af detta arbete, 
och äfven utom språkets gränser, som då utbildades, och 
upplöstes i ren Engelska ^^). 

Hickesius anmärker ytterligare, att Anglosaxiskau upp- 
blandades med främmande ord ej blott af Nordens, utan äf- 
ven af Tysklands och Frankrikes tungomål, och att barbaris- 
mer röjde sig ej blott i enskilda ord, utan äfven i skrifsätt, 
fraser och främmande idiotismer. Han afhandla||' särskidt deo 
Danskt-Saxiska Dialecten i prosaspråket, och i poesien. De 
Nordiska ord ^ som öfvergått i den obundna Anglosaxiska sti- 
len, äro af ett ojemförligt mindre atital, än de, hvilka tillhö- 
ra det Poetiska språket. Oberäknadt de Isländska, eller som 


'^) Hickesii thesaurus liDguarum septentrionäUuiDs T. I. pag. 87» 88, 
Rask 1. c. pag. 130. 
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Hiclesius lallar dem, Gimbriska ord, som iofiö^o i AngloxI- 
skan , mottog det sedoare språket af det förra , en ,på sitt ur- 
sprung-liga skapljnne betydligt inverkande förändring. Vi vilja 
anföra det vigtigaste. I ställe för att i den rena Anglo^axi- 
skan artiklen stod framför ordet, började man liksom i Isländ- 
skan att ^nvända den som afiix; och det i alla casus. En an- 
nan barbarism, som började vidlåda språket, var förväxling 
af bokstäfverna vid oedskrifvandet af sådana ord , för hvilka 
bruket redan stadgat regler, Enstafviga ord bli tvåstafviga» 
tvenne stafvelser sammmandragas till en och slutbokstäfvenia 
iastas bort. I synnerhet var detta förhållandet med n finale, 
lieldst i Infinitiv US, då den föregående vocalen förändrades. Fram- 
för andra Consonanter bortkastades n , så finna vi ''cynig" pro 
•"cyning." JNär en vocal följer på n, blir sista stafvelsenjbort- 

iastad 3®). Detta allt ''pro Cimbrorum genio.'' Hickesius. 

» 

Ej blott infinitivernas ändelser, utan äfven de som till^ 
iiörde modi finiti , ' antogo utländsk böjning. Således ändade 
sig första personen i pra&sens och futurum indicativi på a, 
liksom i första conjugationen i Isländskan , eller på o ''more 
Theotisco.'* Äfven de Öfriga verbiändelser förändrades. Det 
-var likaledes ett Danskt-Saxiskt barbari, att man brukade ett 
irerb i praesens, eller praeteritum, absolute, i ställe for parti- 
cipii praesens, eller för prasteritum tempus med ett relativ ^ 
eller med en conjunction. 

Vidare började Casusändelserna att försvinna, ellev för-<- 
vexlas med h varandra tvertemqt alla syntaxens regler , och ad- 
jectiver att sättas tillsammans med substantiver, utaa att rälta 
sig efter dem i casus.. Artiklen saknades stundom och stod 
stundom pleonastiskt.. Det sednare var ibland förhållandet 
med pronomen. Activa verba brukades passive, och numeri 
förvexlades, så att singularis sattes i ställe för pluralis. Äo^ 
delsen as i Nom. och Accusativus pluralis blef till es* Activa 
verba , som i den rena Saxiskan construerades med accusati- 


39) Hickcsii Th. ling. sejji, pag. 88. 93, 94, 9&. 
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vus, antogo Dativas, elter ABIativus *^). Detta om de bar<* 
barisroer, som fläckade Anglosaxiska prosaspråket och bildadfe 
en Danatt-Saxisk Dialtct, . Det Poetiska språket undergick 
äniitt flera förändringar, och har en mängd ord^, som ej finnas 
i Anglosaxiska prosan , utan hvilka Sro af utländskt ursprung, 
antingen af Nordiskt, eller Frank iskt-Ger maniskt, (voces Cim^ 
bricae et Franco-Theotisc*),/ eller månne ej snarare af Frisiskt 
En mängd enskilda ord har den bundna tftilen gemeusamnm 
med de Eddiska sångerna och med Harmonia Evangeliorum, 
som finnes i Bibliotheca Gottoniana. Öfverensstämmelsen md- 
lan Anglosaxiska poesien och Eddan beror ej endast på många 
af de för båda gemensamma fraser och enskilda ord, utan af- 
ven på faäntydningar till Mythiska sägner, som nödvändigt må- 
ste ha varit kända för båda språkens författare. Detta berät- 
tigar oss .emedlertfd ej , att från Anglosaxiska språket , eller 
litteraturen ,' som var i tiden äldre, och förr utbildad, här- 
' Jeda den Nordiska, eller Isländska. Språkens ursprungligt 
olika skapljnne förbjuder oss att tänka derpå. Yi återkomma 
framdeles till detta ämne. Nu inskränka vi oss till en förteck- 
ning Öfver de enskilda, mythiska uttryck, som voro gemen- 
samma för Eddorna och den Anglosaxiska poesien. 

Hvar och en för skönhet ^ tapperhet och vishet värderad 
och som sitt folks välgörare ansedd höfding kallades i Anglo- 
saxiska poesien Baldor* Det Eddiska nomen proprium bar 
blifvit ett appellativum. Tyr brukas att beteckna hvar och 
en stor härförare, furste och beherrskare; äfvenledes står det 
per metonymiani i ställe för välde, seger, makt och ära* Då 
Tyr, eller Tir ärförenadt med adjectiver, fä de en superia* 
tiv betydelse; , till ex. Tyrspäkur, den som är vis som Tyr, 
eller den allravisa^te. Tir-eadig, den mäktigaste. Det Saxiska 
jEsc, eller Isländska jistur är egentligen namnet på den för- 
sta mannen , som Gudarne skapade af Askträdet , men brukas 
för mankön i alfniäuhet, till och med för hela Menniskosläg- 
tet. Gud kallas i en parafras öfver Genesis 'iBsca-Din JEsc 

♦ ') L, c. pag. 96, 97, 98, 99, 100, 101. 
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bar äfren hos Anglosdxame ofvergätt tifl ap{>dlativum.' Så 
bette Hengists son. ÄfVen förekommer det i santmansatta do- 
mioa propria, som ai*spruDgiigeD äro appellatf vä ; t. ex. Msd" 
Tiae- (meDDiskornds väo), ^sc-vige (menniskornas härförare , él« 
ler en Heroisk maa i allmänhet). » 

jEsc brukades metonymice för sköld. Edddns beDämoin^ 
gar för jordeq ^ såsom folid , grund , molld och vangtir f fitinaf 
alla hos Anglo^ziska Skalderna» De samma ord , h varmed 
Isländarnes skalder benämna enl man odi män i Allraänhel^ 
brukas af Anglosaxiska diktare ^^}. 

Det Isländska Rechar y tappra krigare, eller synecdoticei 
män y heter hos Anglosaxarne JRincaa. Det for Isländskan .oan* 
genäraa , hårda Uy har blifvit utelemnadt, hvartill kommer' 
vocalförändringen af e uti i och de för båda språken egna 
Gasusändelser. Det Isländska Yerar, förkämpar ^ beskyddare ^ 
motsvaras af det Saxiska veras, veria, försvara y af veran^ 
Gumar, eller Gumnar, styresmän , af Gumas^ Guman, eller 
Gumenas. Segger (den som af ringa blifvit stpr , eller man i 
allmänhet) af Secgas , eller Seggas. Lidar, följeslagare på vä- 
gen', motsvaras af det Saxiska Leodas. Dessa uttryck använ«- 
<las stundom mera speciellt, stundom mera allmänt om mä6 
af hvarje stånd och vilkor. Likaledes Eorle,; JEtheling och 
Viga. De brukas ej blott i den mera speciella eller allmänna 
betydelsen , utan äfven i en , som är midt emellan , eller om 
en vtmärkt mati i allmänhet. Sammanhanget på hvarje ställe , 
der orden förekomma, måste. ge läsaren klaven i detta afse- 
ende. Flera andra Isländska diktaruttryck äro likaledes ge- 
mensamma 'för Anglosaxiskan. T. ex. Isl. brynia, Sax. byrn, 
eller byrna. Isl. s^e, eller seflfe, sefa, själ och mund, som be- 
tyder hand , heta lika på båda språken. Isl. Brage , Sax. Bre- 
go. Konung, Herre, anförare. Isl. Mogur , -eller Maegur, Sax. 
Mago, son. Isl. Aldur, Sax. Aldor, Ealdor, lif. Isl. raund, 
Sax. rand, sköld. Isl. lögur , eller laugur, Sax. lago, vatten, 


♦») Hickesii Thcs. P. I. pag. lOl, 102, 103. 
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hä(y syndaflod. IsL kollar, Lollner, Sax. kolla, hjelm* IsL 
Gull-briotur, Sax. Goldes-brydda , den som skiftar ut gnid, 
£oDung, furste. IsL Nidur, son, sonson, hvaraf till följe af. 
tnetonyroien det Saxiska Nithas, eller Niddas betyder menni- 
skor, dödliga, efterkommande. Isl.salur, Sax. Sal, hus, hof. 
Isl. leid. Sax. lid, skepp. Isl. firar, eller firdar. Sax. firas, 
beskyddare, höfdingar, män ^^). Följande ord äro gemen- 
Muma för Yölu-spa och Anglosaxiska poesien. Isl. fradur, 
Sal. frod, vis, Isl. valr. Sax. vael, vaele, nederlag, de i stri- 
den slagne. Det Saxiska Gin , per epenthesin gien och empha- 
tice giena, gap, afgrund, vid rymd, och i Adjectivisk bety- 
delse vidsträckt, ofantlig, härledes af det Isländska at gina, 
gapa. Hvaraf kommer Ginunga, synonymt med det fore- 
gående gin och Ginunga-gap, det bekanta Mythiska uttryc- 
ket hos Isiändarne, eller rättare i JVordens Mythiska sprAk. 
Hos Anglosaxiska Paraphrasten kallas Ethiopien Gin-rice*, vid- ' 
•sträckt , omätligt rike. Gin betyder i sammansättning hos An- 
glosaxarne något stort, ofantligt; t. ex. Gin-faesd-Göd , firmis- 
simus Deus. Hos Isiändarne betyda gein-heilog-God , mycket 
heliga gudamakter. 

Isl. faedsla , Sax. faesl, föda. Is). Håra och barra, herre, 
brukas som en benämning för Konungar, Hertigar och Jarlar 
efter Eddans anvisning, och har sitt motsvarande i det An- 
glosaxiska Har. 

Isl. Hamur, Sax. bom, eller ham, hamn, kläder, yttre 
form, beteckning. Isl. hlyre. Sax. hieor, broder, stallbroder, 
menniska. Isl. fior, Sax. feorh, lif, lifskraft. Det Anglosaxi- 
ska Yyrde, öde, Parcer, motsvaras af det Frankiska uurdi, 
synonymt härmed , och af de tvenne första Nornornas namn i 
Ifordiska Mythologien. Isl. hie, eller bli», Sax. hleov, hle- 
ovth, ett ställe, som är fritt för sol och vind, äfven skugga, 
tillflykt, hus.. Isl. Misseri, Sax. Missare, en tidrymd af ett 
hälft år. Lind betyder fälttecken på båda språken och här- 

^*) L. c. pag. 104—110. 
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Jedes per metonymiam materi»] af det JNiordiska lind, ^t 
träds namn. 

Det Anglosaxiska ^Beorn betyder en höfding, hjelte, ut- 
märkt härförare, och brukas per synecdochen speciei pro ge- 
gere för man i allmänhet. Hickesius härleder det från det 
Nordiska fornspråket, der Beörny biörn , biarn, bearn bety- 
der både björn , ett krigiskt rofdjur , dch äfven en mans namn, 
■ som till och med förekommer i sammansättning Styr-Biorn y 
Ketil-Biorn , Biarn«Hartur (Bernhardusj eller den hårde, tap- 
pre björnen). 

IsL Mannlyka, monnlyka. Sax. Maulic, moulyc, stod, 
menniskobild. Isl. ve, helgedom, fristadsrätt, motsvaras af 
det Anglosaxiska vig, hvad som ar heligt, både tempel och 
gudabild. 

Isl. feigr, nära döden, bestämd att dö. Sax. fasge. 

Det Anglosaxiska Orlaeg, öde, (hvad som är af ödet be« 
stämd t , så ofta det förekommer i sammansättning) återfinnes i 
idet Nordiska urd, öde, Norna, och lög, lag. För Euphoiiiea 
bar d gått bort, och u öfver i o. Således i ställe för Urd- 
lög , Örlog , eller orleg. Det förekommer med båda dessa ljud- 
skiften. Isl. öUdy Sax. yldas, eldas, folk. Isl. allda börn^ 
Sax. yida bearn , yldo bearn , roenniskors barn. Isl. ar ock 
ard, Sax. or och ord, början. För att här införa äldre lin- 
guisters språkjemförelser, så tro Gudmund Andreae. Stephani- 
des och Verelius, att det Isl. ar bör härledas från det Greki- 
ska dQ)[fjj och att dessa båda ord äro beslägtade mtd det la- 
tinska asra. Junius anmärker en frändskap mellan det Anglo- 
saxiska ord och det latinska ordiri , prdium. Hickesius deremot 
vill ej veta af någon annan slägtskap, än med (^et Isl« ard« 

Sax. Aldorlege synon. med det föregående Orleg och af 
samma ursprung. Isl. orlög, krig, Sax. Orleg; samma ord i 
en annan betydelse. Sax. Beun , menniska motsvaras af samma 
Eddiska uttryck , som der brukas om menniskor. Is], rögn och 
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xeginn, gudamakter ^ Sax. Re^o, ett poetiskt iStdy de förste ^ 
t. ex. RegD-Deofas , tjufvaroas ypperste, h. e. plundrare , rof- 
vare, brukas af Paraphrasten med häotjdoiDg på Vikingarna. 
Eégif]7Scadho 9 de förste af röfvarue.. Vi hafva öfverallt sökt 
qvarhålla bemärkelsen af den, som är högst , eller ypperst i 
något. Regino Giscapn, Gudomligt beslut. Regini blindon, 

de första bland de blinda , eller de som voro alldeles blinda *^)l 
• ■ 

Bland aliasiooer pi Nordboamas mythor hör efter Hic? 
Leaä mening räknas Parapbraatens besLrilning på helf vetet ^ dit 
Djefvulen med hans englar blef kastad. Hickesiut anser dra- 
gen vara hämtade fråp Völu-spas beskrifning öfver ^astrand 
,och en af de öfriga Eddiska sångerna som tecknar den or- 
magård, dit Konung Atle lät kasta Gunnar. Vi lemna detta 
derhän **). 

Bland Isländska ord^ som öfyergått i Anglosaxarnes poe- 
tiska språk , men ej i deras prosa , anmärkas af Hickesiiis 
^c^ljande. IsLkraptr, Sax.Grsfd, eller crafd-, kraft* Härmed 
öfverehsstämmer det Frankiska kraft. Isl. halr,' Sax. h«le, 
utmärkt man. Härmed beslägtadt är det Isländska haeletii, 
tapper man^ hjelte, härförare, afhaela, berömma. Isl. hugr, 
,5ax. hyge, själ, sinne, tanke. Isl. Geingr,* Sax. Gegenge, 
bvad som går för sig, lyckas. Isl. ^inga. Sax. Dingan, hålla 
ting , tala. Isl. dagr , Sax. dogor , dag. Isl. hr» , Sax. hraev , 
lik, död kropp. Isl. grind. Sax. Grindle, gallerverk. Isl* 
«kie , Sax. Scio , fieri. Isl. önd , Sax. ond , ande. Isl. hlid , si- 
dan af ett berg. Sax. hleodh , bergsrygg* Isl* hyr och bur, 
^ax. byr, son. Isl. löpt, Sax. lyfde, hvalf, luft, loft. Det 
Anglosaxiska Dragé, hvad som är beståndaj^e, härledes af det 
Isländska pranga, som har lamma betydelse. Isl. holmi, hdlmr^ 
Sax* holn»e, stidspiats* Isl. hdlm-ganga. Sax. holmega, strid, 
bolmgång. Det anglosaxiska ordet har haed , anförare i stri- 
den synes äfven vara af Nordiskt ursprung* Isl. gnog, Sax. 

♦«) L. c. pag. 110—116. 
'♦*) J4. c. pag. 116, 117. 
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genoh och genog, nog, tillräcklig, bl. fsd^, Sax^fedan^ föda. 
Isl. rekia , Sax. racu , regn , Väg. Isl. JEgr , Sax. Egor , haf. 
Isl. hrina , Sax. hrino , rop. Isl. munda-aln y Sax. Moopes-elD, 
aln. Isl. Magr, Sax. Maeg, son, frände. Isl. klipa, Sax. Gly-^ 
pan, knipa med tång. Isl. soddan, Sax. sotfaan , pä detta sätt. 
Det Saxiska myn , straff, härledes af Isl. mein y skada. Isl. ^ec- 
kia, Sax. Dogan, känna. Isl. snudugr, hastig, Sax. Snude, 
hastigt. Isl. flet, sSingy Sax. fledd, sängkammare. Isl. sidn 
Sax. sien , syn. Isl. här , Sax. hear , hög. Isl. dreiri , Sax. 
Dreore , blod. Isl. skarr y Sax. sca y utmärkt. Isl. JEdvi y Sax. 
a^or, högre, främre; af adr, förr. Isl. freka , göra skarp, 
freknast i passiv form, Sax. Gefrecnan, synonymt med det 
sednare. Isl. efna , Sax. Efnan , hålla ett löfte. Af det An- 
glosaxiska fyrscyde , öfverskugga elden , härledes den sednare 
niembrum från det Isländska skygga. Sax. Driht, Francice 
druht, Isl. drott, folk, slägt. Drotten , herre. Isl. nar, Sax. 
na och ne , lik y hvad som är förgängligt. 

Det Anglosaxiska Sances bland, som betyder en blandad 
folkmängd, kommer frän det Isl. samka, samla och bland, 
eller blanda, förvirra, blanda. Isl. kall, Sax. Galla, kark 
Isl. ^engill, Sax. Dengel^ konung. Run betyder på båda språ- 
ken bokstaf , runa. Äfven i betydelsen af Magie förekommer 
detta ord hos Anglosaxarne , t. ex. run-crasfdige , runmäktiga 
bet. de yppersta Mager. 

Anglosaxiska Sigor, seger och Sigora, herre äro beslägtade 
med de Isl. orden sigur , seger , sigra , segra , och de öfriga 
från dem härledda. Fus betyder på båda språken benägen , vil- 
lig. Isl. fysa, Sax« fysan, gefysan, egga* Isl. Ma^ki, Sax. 
Maece, meca, Franc. Maki , svärd. Isl. sveit, Sax. Sveodh, 
följe, folk. Isl. Hilldr, Sax. bild, krig, krigsgudinna , Val- 
kyria .i Nordiska Mythologien. Isl. heidi , klar Iuj|;, deraf 
kommer det Anglosaxiska hadre, klar. Isl. Gamall, Sax. Ga- 
mol, gammal. Isl. purs, eller pus. Sax. Dyrs^ Jätte, spöke.. 
Isl. afl, Sax. abal, styrka. Det Anglosaxiska mil af det Isl. 
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i milliy emellan. Sax. foth, Isl. fud, matrix. Isl. List, Sax. 
iisd y konst , vettensLap. Pä Anglosaxiska bildas deraf adver- 
biet lisduniy fyndigt, erfaret. Isl. prek, Sax. Draec, kropps* 
styrka i förening med mod. - 

Isl. gxta , Sax. Gaedan, gissa. Isl. afur. Sax. Afor, för- 
hatlig. Svipan betyder pä båda språken påskynda, hväifva. 
Sax. Sceogold troligen syn. med det Isl. ska-gold, det ypper- 
sta guld, af ska, den bästa delen af något, utmärkthet ^^). 
Mal , tal heter lika pä båda_ språken. Isl. sneckia , Sax. Snac- 
ca , ett slags skepp. Isl. krefia, Sax. Grafan, fordra; stor be- 
ter lika på båda dessa och äfven pä vårt nuvarande språk. 
Isl. Nidingr, Sax. NiJ^ing, brottsling, affalling. Sax. kumbol, 
cumbi, tecken, är beslägtadt med sednare delen af .Isl. ordet 
herkuml, krigiskt insigne. Anglosax. esd och det Isländska 
åst , kärlek , äro syn ; likaledes Gnearr och kndrr , en slags 
skepp ^®). Denna ordförteckning är ett utdrag ur Hickesii 
thcsaurus linguarum septentrionalium. Det poetiska språket 
röjde i afseende på formlära och syntax samma spär till urar- 
tande, som prosan; hvarfÖre vi hänvisa till hvad derom of- 
vanföre är yttradt. Resultatet af Hickesii forskningar är, att 
den Nordhumbriska Dialekten af poetiska språket öfverensstäm- 
de till större delen med den Danskt-Saxiska Dialekten. Enda 
skillnaden var, att den förra ej så ofta förgick sig mot syn* 
taxens regler, som deii sednare. Den Paraphras öfver Gene- 
sis, som Junius tillägger Gaedmon, anser Hickesius på grun- 
der hämtade af språket, tillhöra en långt sednare författare. 
Stil och anda äro desamma^ der, som i ett fragment af Ju- 
diths historia , som i en af Hickesius citerad calendarium och 
i ett tillägg till paraphrasen , som är frän sednare tid , efter 
hvad man kan sluta af hvad der berättas om de själar, som 
biifvit räddade från afgrunden till följe af den heliga jung- 
fruns böner. ''Denna dogm är yngre, än Karini och Leutici 
dikt i Nicodemi föregifna £vangelium , en produkt af en An- 


.**) L. c. pag. 117, 123. 
♦^) Pag. 151, 152. 
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glosarisk författare från Norrmantiiska tideli varf vet.'' Af språl- 
likheten med dessa bevisligt sednare produkter slutar Hicke- 
sius, att äfven Parapbrasen ej tillhör Gaedmon *^). Gruudt- ' 
vig är af eu annan mening. Vi återgå till teckningen af An- 
glosaxiska språket, sådant det i ett urartadt tillstånd -fram- 
trädde i den Danskt-^Saxiska Dialekten. Giraldus^skrifyer, att 
de Angler, som bodde på andra sidan Humberiloden och vid 
Yorks gränser y hade af Danskarna ^'mottagit en likhet med 
dem i talet och något egendomligt i sången , da deremot södra 
England och Dewonshire bibehöll det gamla språket oförderf- 
vadt" ^^). Huru hastigt Norrmannernas språk i Neustrien 
sammansmälte med de förra invånarnes språk , finner man der- 
af 9 att redan, i Wilhelm I:s tid, B.0II0S närmaste efterträdares, 
ta|ades i Rude mera Romaniska , än Kordiska fornspråket ^^). 

♦') L. c. pag. 133, 134. * 

^®} Giraldus är citerad i commentatio de lingaae septentr. appell 
Danica pag. 244. 

^'} "Quoniam quidem Rothomagensis civitas Romaua potias quam 
Dacisca utitur eloquentia. et Bojocacensis fruitur frequentiut Da- 
cisca lingua, quam Romaua, volo, ut ad Bajocacenses deferatur 
(Richardus Viihelmi filius), ut enutriatur et educetur, ferrens lo- 
quacitate Dacisca, tamque discens tenaci memoria, ut queat ser* 
mocinari profusius olim contra Dacigenas.'* Dudo. jfr Wilh. Ge- 
miticensis de Ducibus Normannis pag. 623. Hypodigma Neustrias 
per Walsingham pag. 419. Wilhelm Eröfraren införde, som of- 
vanföre är yttradt, i England deu Valska tunga. HistoriaB Croy- 
landensis auctor skrifver , "Normannos ipsum etiam Anglorum idi- 
oma tantum abhoruisse , ut roodas etiam Apglicus omitteretur , et 
modns Galiicus in chartis et libris omnibus admitteretur.'* Jfr 
'Vidaliuus de hnguae sept. app. Dan. pag.' 228. Denna förändring, 
som Anglosaxiskan undergått, är bevittnad af Olof HvitaSkald, 
efter hvad vi här anfört. 

, När de Isländska lagböckerna Codex Magnaeus, vulgo Jönsbök, 
och Codcx vulgo Gragas författades, eller är 1280 och 1118, räk- ' 
nades till Dönsk tunga utom Isläiidare, äfven Danskar, Norrmän och 
Svenskar, då det stadgas, att, i fall någon af dossa nationer dog 
pä Island, kunde den dödes närmaste fräudefa bortföra arfvet ef-> 
ter honom. Men dog någon, som tillhörde ^ett annat tungomål» 
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Det var en naturlig följd af de inföddas större antal och hö- 
gre bildning i jemförelse med de segrande Vikingarna. I Eng- 
land var förhållandet annorlunda, då Ost-Anglen och Nord- 
humberland amåningom koloniserades och det äfven berättas, 
att qvinnorna följde med från moderfandet. Hade kolonisatio- 
nerna ej så länge förjegått tiden för Knytlingarnas seger och 
herravälde, skulle ej heller det Kordiika språket i så betyd- 
hg mån inverkat på det Anglosaxiska; ty hvad Hickesius skrif- 
ver, alt Anglosax^frnes Gleresie och Adelsstånd otvifvelak- 
tigt , för att behaga Knut , lärt sig Danska språket , som då 
var hofspråket, är till en del ogrundadt »o). Att Danskan 
varit hofspråket, våga vi ej bestrida, utan anse sannolikt, heldst 
man vet, att Nordiska skalder uppläst sina qväden för Knut. 
Detta var likväl förhållandet både i Ethelréds och till och 
med i Adalstens tid, utan att någon derföre kan påstå, att 
det Nordiska fornspråket var det vid hofvet rådande, eller alt 
det utträngt Anglosaxiskan. Knuts lagar äro författade på An- 
glosaxiska, hans diplomer dels på detta språk, dels på latin, 
men stadganderna i'6r hans thinglith på forn-Nordiska språket. 
Knut hade sin bildning från Prästerna, och det förutsätter, 
att den var Anglosaxisk ; och då delta språk var äldre 
och mera utbildadt, än Danskan, ha vi ingen anledning till 
det påstående, att det sednare utträngt det förra vid hofvet, 


än det Danska^ fick ingen » utom fader, eller son, taga arfvet, si 
framt de ej dertill ägde lagligt uppdrag. Det sednare säges ut- 
tryckligen om Engelsmännen. Om någon mördades, och han till- 
hörde Norraena tunga, då ägde hans fränder att upptaga saken; 
men var han af en annan tungar, än den Danska, var detta en- 
dast förunnadt fader, son, eller broder, och det blott med de 
vilkor, att de en tillräckligt' läng tid vistats på Island/* Jfr. Vi- 
dalinus pag. 220, 221, 247. Häraf skönjes, att utom Isiändare 
och de tre Skandinaviska rikens inbyggare, räknades ingen annan 
nation, således ej heller den Engelska, till Dönsk, eller som det 
^ äfven kallades, Norraena tunga, den tid dc«sa nyssnämnda lagar 
promulgerades. 

*®) Hickcsii Thesaurus ling. scpt P. I. pag, 134. 
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eller i sydliga England. Troligen bestodo de bada vid sidan 
af bvarandra. Men i. Nordhum ber land och Ost-Anglen kan 
Nordens språk hafva varit det allmännaste , och orsaken der* 
till är den länga tid som förflöt från dessa provinsers besitt- 
oingstagande .af Danskarna. De flesta invånarne der Voro af 
Nordisk härkomst och många orters namn såsom Grimsbasr 
och Hauksf].i«5t tillhöra Norraena tunga ^^). Derpå syftar 
Hymbeglas yttrande, att det språk , som Asarne föl*de med 
sig till Kölden, eller den så kallade Korr«na tunga, spridde 
sig ö%er Saxland, Danmark och Svithiod, Norige och en del 
af England. Eddas yttrande, att namnen i langfedgafalen 
vindicera samma språk åt Norige, Svithiod,. Danmark och Sax- 
land, men att en del gamla localnamn i England röja ett 
annat tungomål, än detta, synes stå i strid med det föregåen- 
de, sä framt man ej antager detta yttrande om England, som 
en inskränkning J)å det sätt, att endast några orters namn 
tillhöra ett främmande språk. De öfriga kunna då härledas 
från JVorraena tunga, åtminstone i de af Nordboar occuperade 
provinser. Denna tydning vinner i sannolikhet, då det öTver- 
ensstämmer med hvad den samtidige Olof HvitaSkald berättar, 
«tt Isländarne ursprungligen haft samma tunga , som Engels- 
männen, fastän språken sedan utbildat sig heit olika *«). Detta 
tyder jag, som ofvanföre 8r yttradt , endast på Nordhtimber- 
land. Att Nordiska ord öfvergått i Anglosaxiskan och ej tvert- 
om , åtminstone hvad Nordens fornspråk , och ej medeltidens 
tungomål beträffar, är af följande grunder klart. De gemen- 
samma Mythiska häntydningarna måste ha varit ursprungligen 
Nordiska , då Anglosaxarnes Gudasagor blifvil utplånade af 
Kristendomen före den tid , från hvilken deras litteratur här- 


^^) Saga af Hakonar^Goda. cap. 3. 

^^) Jfr Göranssons Edda pag. 8. Rjrmbeglä citeras hos Vidalinus 
pag. 229. Den inskränkning i Eddans ofyanfore citerade yttrande . 
som vi gjorde, är nödvändig» då Saga Hakonar Goda cap. 3 ut- 
tryckligen underrättar oss« att många orters na4nn i Nordhum-» 
herland voro härledda fr&m Nordiska språket. 
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ledtr sig. YikiDgarna Återvände ej till ett så betydligt antal, 
att de genom sitt vistande i England kunde inverka på idoder- 
. landets språk. Den reaction, Angiosaxiskan beredde, bör till- 
«krifvas de Engelska Präster, bvilka som Missionärer giogo 
ofver till Skandinavien , och det ar på medeltiden» språl i 
Norden de yttrade ett ej obetydligt inflytande. Ihre tror , att 
likheten mellan våra och Anglosaxarnes gamla l^gar härleder 
hif^ härifrån. Jag frågar, om e) denna Öfverensstämmelse är 
äldre, och bör sökas i gemensamma forn-Germaniska institutio- 
ner. Många benämningar på hvad som tillhört gudstjensteo , 
hafva deremot otvifvelaktigt ett Anglosaxiskt ursprung. For att 
ej utsträcka denna afbandling längre, än arbetets plan tillåd 
ter , vilja vi blott upprepa de af Ihre redan anförda ord , som 
höra till kyrkan och kyrkoförfattningen, och hyilka utan all 
motsägelse fr&n Angiosaxiskan öfvergått i medeltidens Svenska. 
^Mesehahej eller den prästerliga skrud, sotn till formen lik- 
nade Romerska slafdrägten, hvarigenom de ville utmärka sig 
som Guds tjenare , härledes ' från messa , ett för hela Kathol- 
ska kyrkan gemensamt ord, och från det Anglosaxiska haecele, 
en kortare krigsdrägt.. Maesse haecele, Messhake, betyder så- 
ledes Prastskrud. Ymberdagar ^ eller fastan på årets fyra 
tider, kommer af det Anglosaxiska ymbren, omgång (circui- 
tus}, och betecknar således hvad som på vissa tider återkom<^ 
Vkev. Lyde Biskop ^ Isl. Lio^Biskop, Aoglo^ leod-Biscop, an- 
ses som en öfversättning af Ghorepiscopus , eller den vicarius, 
som en Biskop fått, för att sörja för de fattiga i bygderna. 
Lätthelgedagy en mindre högtid, af det Anglosaxiska let, 
liten ^^). Den iavändningen tillåta, vi oss emedlertid, att, när 
man ur fornspråket beqvämt kan härleda ett ord, som finnes 
i medeltidens Svenska , bör man ej taga sin tillflykt till An- 
giosaxiskan. Endast när Norraena tunga saknar utväg, är en 
vägledning från Anglosaxernas ö välkommen. På Danskan har 
förbindelsen med England otvifvelaktigt yttrat ett ännu större 
inflytande. 

*») Glossarium Svio-Gothicum auctore Ihre pag. XXXI, pag. 40, 112, 
113, 170, 2035. , 
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Den ursprungliga Iriskan var ett från Norraena tunga 
sliljaLtigt språk. EDligt LaxdasJa Saga (cap. 20) lärde Mel- 
korka sin son Olof Iriska och yttrade ^ då han lät honom resa 
£ör att råka sin morfader , Iriska Konung Myrkiartan, att han 
lärt honom tala Iriska {kent f»^r Irsku at msela), så att det 
kunde vara likgiltigt, hvar han. landade i Irland. Då han 
anlände till detta rike, foro två män i en båt ut till skeppet 
och frågade, hvem som rådde fÖr det; och härtill svarade 
Olaf (a Irsku), att de voro Kordiska män» (Norrasnir menn)« 
Då Irerna på grund af strandrätten gjorde^ anspråk på skep-^ 
pet, bestred Olaf dem. det derföre, att strandrätten endast 
kunde göras gällande, i fall ingen tolk var på skeppet hos 
Köpmännen." Efter Floamanna saga hade Thorgils Orrabein, 
en Isländare, tillika med sina följeslagare, som voro Pforrmän, 
landstigit på Irland, och då de förföljdes af Irerna, blifvit 
tilltalade ^f en deras höfding, men ej förstått, hvad han sade. 
Efter Eyrbyggia Saga blef Gudleif fråu Straumfjorden i slutet 
af Olof den heliges tid väderdrifven till. Bretagne ,. och tyckte, 
att språket der liknade Iriskan , ehuru , han ej förstod det. 
De Irer, som råkades på Island af de första, Norrska koloni- 
ster, talade ett för dem främmande språk. Allt detta visar , 
att I^orraena tunga och Iriskan voro två olika språk, och tro- 
ligen var det sednare en Celtisk mundart. Det hindrar likväl 
ej , att Austmännen på Irland talat . sitt Nordiska tungomål», 
Iriskan synes hafva fortplantat sig till Haebuderna och Skot- 
land, der invånarne hade ett annat språk, än Nordboarna. På 
Hjaltland deremot och Örknöarna talades. Norr »na .tunga och 
det skall ännu i början af sista århundradet der hafva bibe- 
hållit sig, efter hvad Suhm hört af en Skeppare från Nidaros^ 
som på Örknöarne råkat en gammal gumma, hvilken ägde en 
Dansk psaltare och kunde tala med bonom på hans moders- 
mål. Enligt hennes berättelse skulle många förut der förstått 
Danska , men nu var hon den eqda ^ *). 


^ 


^^) Jfr De lingusb se^t. appellatione Danica pag. 258—265. 
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II Ca p. 

Anglosaxarnes historiska litteratur och dess förhållande 

till den Isländska och Nordiska. 

1 S. ^ 

Anglosaiarne hade öfver kyrkfaistorieb ett klassiskt arbete 
af Yeoerabilis Beda, men då det blef utan inverkan på Nor- 
disk Jitteratar, kan en karakteristik deraf ej bär finna sin plats. 
Oss angår närmare den egentliga statsbistorien , som i öfver 
4vå århuridradeo hade till ämne kriget med Skandinaviens Vi- 
kingar och Danmarks Konungar. Detta måste naturligtvis för- 
anleda rnåiiga beröringspunkter med den Isländska litteraturep. 
Fråga vi efter likhet i formen, eller hvilket lands litteratur 
bäruti tjent den andra till förebild , kan ej något tillfreds- 
ställande svar lemnas. Isländarnas historiska saga utbildades 
ur traditionen, och framställer ett sällsynt fenomen af en till 
formen helt och hållet isolerad litteratur, som saknar både 
urbild och efterföljare. Denna utmålqing af enskilda familj- 
bänjdeiser och strider, som sattes i förbindelse med Islands ocb 
Grannrikenas öden , och der hvarje saga hämtade sin trovär- 
dighet af beröringspunkterna med andra likartade produkter , 
med Langfedgatal i andra sagor och af gamla skaldeqväden , 
dessa genom sina detaljer intressanta biografier, som sprida så 
mycket ljus öfver Nordiska seder, rättsförfattning, poesie, ka- 
i^akterer, händelser och lefoadssätt, är en frukt af det fritt 
utbildade sariahällslifvet på Island och af begäret att ur glöm- 
skan rädda förfaders namn och bedrifter. Man' \an fråga , 
bvarföre inga sådana familjsagor finnas i de af GöteroCh Ger- 
maner eröfrade riken på Europas Gontinent, bvarföre Skandi- 
navien saknar dem alldeles, bvarföre de ridderliga Nordlands- 
Sönerna i Normandie ej genom minnets talisman åt odödlighe- 
ten bevarade lysande namn och bedrifter, h vårföre Anglo- 
saxarne, en Germanisk stam, ej i likhet med sina ättfader, 
Taci ti Germaner, firade i sången de tappras bragder ^^). Sva?- 


^^} "Celebrant (Germani) carminibus antiquis (<{aod unam apud il- 
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ret härpå blir, att Islands från det oYriga Europa isolerade 
Jage bidrog att hålla de inhemska fornminnen fria från all 
sammansmältning roéd främmande, åtminstone så länge till 
dess familjsagorna öfvergått från tradition i skrift. Bå först 
uppblomstrade en Romantisk litteratur på en mjthisk grund- 
val. Öfver det närmare förhållandet mellan den historiska , 
Mythiska och Romantiska litteraturen på Island och huru den 
ena efter den andra i tidsföljden utbildades,, hänviser 'jag till 
Miillors Saga fiibliothek. Yi återgå till vårt ämne. Troligen 
har de tappras minne fortlefvat I sången och traditionen bådi^ 
hos Skandinaver och Anglesaxer^ men den Monarchiska stats- 
. författningen gjprde, att endast Konungarnas stamsaga kunde 
äga vigt för folkets historia; hvarföre denna äfven är den en* 
da , som blifvit bevarad i Danmark , som af Skandinaviens ri- 
ken är på inhemsk^ urgammal tradition rikast och i Nori- 
ge, som från Island hämtat en blomstrande krans äf rika sa- 
gominnen. Sverige saknar urgammal^ fosterländsk tradition 
och dess aflägsenhet från Island gjorde , att det endast episodiskt 
belystes af det ljus, som i Heimskringla flammar öfver Norrska 
Konungagrafvarna. Iformannerna hafva utom Annaler, så vi^ 


los memoriae et annalium genus est) Thuisthonem, Deum terra cdi- 

tum, et filium Mannum originem gentis conditoresque 

Sunt illis quoque carmina , quorum relatu, quem Barditum vocant, 
ficcendunt animos'* etc. Tacitus de moribus Germanorum , cap. 2, 3.^ 

Jornandes omtalar en i sånger förvarad fajeltesaga , som var egen 
för Göterna. För trovärdigheteii af hvad som blifvit anfordt om 
nationens vandringar framdrager han följande auctoritet : **quemad- 
modnm et tn prisets éorum carmintbus paene historico ritu in cotn' 
mune recolitur." Jornandes de rebus Geticis, cap. IV. (Gothi) 
ante quos (alias gentes vicinas) cantu majorum facta modulationibus 
citharisque canebant Ethespamarae , Hanalae, Fridigerni, Yidiculae, 
et aliorum , quorum in hac gente magna opinio est, quales vix 
Heroas fuisse.miranda jactat antiquitas. 1. c. cap. V. 

(Capillatos) "adhuc hodie suis cantionibus reaiiniscuntur." cap. XI. 
Konnngarnas starasaga uppräknar Jornandes , ''ut ipsi suis fabvlis 
ferunl/* cap. XIV. 

54 
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da hittils är bekant 9 endast en Ronoantisk ]itteratur>, ekura 
den ej helt och hållet torde förneka «itt Nordiska ursprung^. 
Anglosaxarnas historia höjde sig aldrig öfver Annalskrifning. 
Intet spår finnes till berättande konst. Det interessanta j söm 
är oskiljaktigt från sagoåldrens episka ton y från händelsernas 
detaljerade framställning är något för dem främmande. Det 
lef vande minnet förstenades i kronologiska serier. Innan yi 
fullfölja, teckningen af Anglosaxiska Annalernas ^Umädna ka- 
rakter , vilja vi anföra några af de orsaker, som hindrade ea 
Sagolitteratur], sådan som den Isländska , att uppblomstra bland 
Anglosaxarne. Otvifvelaktigt hafva Englands Thaner och £al- 
dormän haft sina sångare, som i iofqväden firat höfdingens 
och hans förfäders bedrifter; härtill kan man sluta af analo- 
gien med andra länder, och deraf att kringresande, Isländska 
Skalder i Engelska Konungaborgen uppläst sina qvgidea till 
Konungens ära. Adlen följde troligen hofvet^ exempel. Denna 
vår förmodan vinner, visshet af några ännu existerande skalde- 
stycken, af hvilka ''ett i Gaedmons stil besjunger .Konung Of- 
fas Ealdorman , Beorthnoths och andra Anglosaxers i ett slag 
med Danskarna ådagalagda tapperhet/' Ett annat quäde firar 
striden vid Finnisburgh, och öfver det stora slaget vid Bru- 
nauburgb finnas flera sånger hvaraf ea Anglosaxisk och flera 
Latinska versioner .*«). Det är ej troligt, att dessa qväden 
varit utan förebild, eller efterföljd. Men orsaken till de öf- 
rigas försvinnande bör sökas deruti, att de endast bodde på 
Skaldernas läppar och ej skriftligen upptecknades; hvarefter de 
sedan utträngdes af Normanneruas rikare poes;^» Hvad som 

56^ **Fraginentum eapitc cl calce mutilum» sex foliis cpnstans, quo 
Poetice et stvlo Caedmoiiiano celebratur virtus beilica Bcorthnothi 
Ealdormanni OfTae et aliorum Anglosaxonum , in proelio cum Da* 
nis.*' , Hickesii Thesaurus, T. II. pag. 232. Fragmelituin Poéti- 
cum , proelium quoddam dcscribens in oppido Finisburgh nuucupato 
inituQi, qnod exhibuit Hickesius in Gramm. Anglos. pag. 192. Tlu 
T. IL pag. 269. 

"Cartacn Anglosazonicum de proelio Brunanburgensi** är infördt i 
Scriptores Rerum Dauicarum med ii ajvi T. II. pag. ii2^^2^. 
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gjorde, att Anglosaxernes historisha qväden ej upptecknades, 
var troligen det inflytannde Kyrkan vunnit öfyer lifv^t och 
konsten. Poesiens allmännare riktning var andlig 6cli ej 
historiah , utan att detta hindrar , att den sednare karakterea 
tillhört en gren deraf. Kristendomen hade uUrängt alla gamla 
Myther, eller åtminstone kristnat dem. De andligei voro nä- 
stan uteslutande den tidens författare, åtminstone är deras in- 
flytande synhart. När de afledt den historiska åder, som tro- 
ligen genomgått Anglosaxiska Poesien, hade de tillika stängt 
vägen för en historisk sagolitteratur , en sådan som utvecklar 
sig ur hjeltesången. Sjelfva författarne bestämde Historiens ha-- 
Takter och form* Ben förra blef katholskt religiös^ den 
sednare Armaliatiak* Språiet hle£ till större delen Kyrkans^ 
eller det Latinska^ ehuru Ghronicon Saxonicum och de Ko- 
nung Alfred den store tillskrifna öfversättningar af Orosius och 
fiedae historia Ecolesiastica visa, att ej modersmålet helt och 
hållet utträngdes från det historiska fältet. Öm ibed undan- 
tag af Beda och Asserus större delen af Annalisterna lefde ef-- 
ter Anglosaxiska väldets störtande, hindrar det ej, att deras 
teckning af tiden före Normanniska invasionen ' hänföres till 
Anglosaxisk litteratur, såsom grundad på äldres ined händel- 
serna samtidiga uppsatser. 

Vi sade , att histori,ens karakter var Kutholeki religiös 
tech dess form Annalistisk, Katholicismens^ Myther , legen- 
derna, lifvade' berättelsen och dä utbildningen af dem på en 

gång ägde intresse för författarne, som vanligen- voro Mnnkar 
0ch för läsarne, hos hvilka tron på Miracler var lefrande, 
kan man förklara sammansmältningen af helgonbiografie och 
statshistoria. Legenderna motsvarade till ' en del localsagorna 
hos Helleniska Logographerna. Här^f denna riktning till det 
underbara och den religiöisa pragmatism , som utmärker An- 
glosaxiska Aniialel-na' *'). ^ 

*^) Flores hist per Matth. Westm, collectr förrara bhnd andra föl- 
jande Icigcnaer pag. 164, 165, 'Me passione beati Edmuncri, Regi» 
«t Martyris> de inyentione capiu- beati Edmundi, ut corpus be- . 
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Liksom Greklands Logographer och hisloxiens fader , He- 
rodotus, fasta uppmärksamhet vid tempelskänkeroa , så varäf- 
ven samäga förhållande med Analisterna i England , för h vilka 
det Sgde intresse att i synnerhet förvara deras namn , som. vi- 
sat sig frikostiga mot det klosterförfattaren tillhörde. Ed 
mängd diplomer på Anglosaxiska språket utfärdades, f^r att 
styrka besittningsrätten af de till kloster och kyrkor öfverlåtoa 
jordbesittningar **). 

a ti Edmundi inventum fuerit incorruptum.'* Pag. 170 *'at Rex 
^Ifredus a Sancto Neato ,, Sanctoque Guthberto confortatus fuerit." 
pag. 193 y "de passione Sancti Edwardi Martyris.*' pag. 199, "dt 
pasdone S. iEiphegi.'* pag. 207, "de yindicta mor tis S. ^Iphegi.** 
Sistnämnda legend är ett kort utdrag af en annan mj^cket längre, 
som under titlen "vita ^Iphegi" finnes i Script. Ker. Dan. T. II. 
pag. 1.39 — 163. pag. 202, "de morte miserrima Suani Regis.*' 
pag. 219, "de quodam miraculo capillorum S. Osyini.." Om An- 
nalist^rnas historiska pragmatism jfr delta arbete pag. 65. Samma 
åsigt framträder Öfverallt i "Lupi sermo ad Angios," som står^ i 
Script. Rer. Dan. T* II. pag. 463—471. "(Gonditionem hujus tem- 
poris) nostris meritis contraximus." "Anglia jamdiu sine yictoriai 
et iracundia Det perculsa admodum et prostrata." 

^^) Om skänker till kloster och kyrkor jfr Flores hist Matth. Westm. 
pag. 149 "de possessionibus de Offa monasterio S:ti Albani coUa- 
tis." pag. 150» 151, "de munificentia Kinulfi, Regis Merciorum/' 
Om Alfred den store skrifver Bromton pag. 818 "Omnet proventos 
snos in d^nas partes divisit, quarum primam adhuc in tres partes 

subdivisit Secandam vero partem prineipalem prim» partis 

adhuc in IV sequales particulas divisit, quarum secundam mcnasteriit 

jundandis!' Om Adelstams berättas 1. c. pag. 838, "territorium 

Sancti Johannis possessionibus, priyilegiis et libertatibus yariis di- 

tavit." 

Samma Annalist (pag. 868) berättar om Edgar: *'Iste rex Ed* 

* garns, tempore suo plus quam X£i monasteria monachckrum et Moni- 
alium construxit et repai;^vit." Flera af dem uppräknas der. Om 
Knut den store, eller den gamle berättas hos^ Bromton p. 913, 
**In honore (m) Sancti Be.nedicti, quem. specialiter dilexerat, duo' 
monasteria fundavit, unum in Norvegla, et aliud (alterum?) in 
Anglia, in partibus Norfolehiae.^ Mansum de Uornyug (Heremi- 
iis) uaa ciim villis de Ludham et lietelherde cuni omnibus appen. 
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Då Gleresiet ombesörjda Jagarnas författande, kan inan 
deraf föi-kJara b vårföre både de andliga och ver Id&liga* Jagarna 
fåt( sin plats i Bromtons krönika. Urspruogligen voro de 
författade på Anglosaxiska språket ^ som maa kan se af Lam-* 
bardii och Wiikiäs samlingar, men hos Bromtoa tala de Kym 
kaos språk, elier det Latinska. 

Klosterbrödernas sed att for b varje år uppteckna hvad 
som föreföll dem minnesvärdt, bestämde historiens /br/n. Namn-^ 
förteckningar på Biskopar och Abboter , årsbestämningen , då 
de blifvit invigde, eller dödt, och legender jemte förteckning 
ofver skänker till klostren och kyrkorna voro troligen anna<^ 
lernas första ämne. Härtill slöt sig sedan statens,, eller sna* 
rare Konungarnas Historia och då denna under två århundra- 
den upptogs af striderna med Skandinaviens Vikingar, blef 
* teckningen af dessa strider ett vigtigt föremål för Anglosaxi- 
ska historiographien. Dessa krig finge ännu mera vigt af de 
Miracler, som tillskrefvos helgonen och martyrerna och af dé 
odeläggelser, som öfvergingö ebskilda klosiper och helgedomar ^^). 


dicibus per chartam siikm imperpetuum a se et kseredibus «iii« de» 
dit, quam cito in Parliamente suo apad W^pntosiam confirmaVit.'! 

Rex GDuto super tumbam Kegis Eadviundi , . in Eccl^sria Glasto» 
niensi , ubi idem Rex quieseit , facta pro anima ejus oratione , pal« 
lium obtulit yariis coloribus, et pavonum figuris contextum.** M. 
Westxn. pag. 207. Rez Gnuto vetus monasterium "Wintouiensis 
civitatis tanta muniliceatia decoravit» ut aurum' et argentutti^ 
splendorque gemmarum animos intuentiam terreat advenarum. Hoc 
autem fecit Rex hortatu EmiQae Keginas, qine in talibus thesauroy 
ri\m dilapidatrix erat sua frodiga largitate.'* 1. c. Om Knuts fri- 
kostighet mot Augustini kloster jfr W. Thorn pag. 1909, 1910, 
Hickesii Thesaurus linguarum septentrionalium föryarar en mängd 
diplomer. . 

*^) Den helige IVeots och Guthberts medverkande till An^iösaxerna^ 
seger öfver Panskama är omtaladt i detta arbete. 

Matth. Westm. pag. 162 handlar **de multorum. desolatione mo- 
Hastériorum.'* Scifipt. Rer. Dan. T, H. pag. &!^.-66 forvai-ar "Va- 
statto monasterii Medeshamstede in AngHa pér Danos/' andra 
stäileti aU ibriiga» 
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Natloneiis isolerade stfillniof till det sydliga* Europa och de 
strängt uppdragna ståndsförbällanderna hindrade nödvändigt 
dess historia att antaga den lifliga och universella karakter, 
som endast bildas genom en mångfaldig beröring med främ- 
mande länder y genom det medborgerliga lifvets utveckling un- 
der gynnande samhällsförhållanden. Denna slutna karakter 
ger Annalerna stämplen af en slags Egyptisk Monumentaistil , 
om detta uttryck tillåtes. Hela statens lif grupperar sig kring 
kyrkan , aldrig utgår handlingen från dennas synvidd , inom 
h vilken man förgäfves söker allt hvad som heter kritik och 
omdöme. 

Händelsernas tillfälliga anordnande bestämdes af Annal- 
formen. Nar man utgick att förmedia sammanhanget mellan 
orsak och verkan , vair förklaringsgrunden religiös och bestäm- 
des af tidehvarfvets tro. Hvad vi här anfört, må ej gälla för 
tadel ; ty det vore orättvist att af ett tidehvarf , som var be- 
röfvadt många af Antikens och nyare tidens bildningsmedel, 
fordra den kritik och smak , som endast under helt andra för- 
hållande kunna lifvas och utvecklas. Den religiösa kärna , kring 
hvilken händelserna slöto si^, var ej alltid gynnande för en 
fördomsfri kritik, men bevarade grund«n till det friska fblk- 
lif ,. som efter Kom raarvä Idets fall genomströmmade Germani- 
éns nationer. Det innehöll frö til en l^fvajide historia^ men 
Tar menligt för skapandet af historila ioh$tperk. 

Om äfven Annalerna ej ägde någon Universal, utan en- 
dast en Nationcl karakter, hindrar det ej, att enskilda berö- 
ringspunkter med Utländska historien träffas. Hvad man visste 
om Kom och Sydländerna var^ oaktadt kyrkans förbindelse 
med Komerska stolen, förvirradt. och fabelaktigt ®^). Äfvéh 


■*i ri 


A^) Blftnd sägaerna fråi| Rom handlar en *'de Gereberto Apostata** 
och ^a annan. "4e thesauro Octaviam.'* Gerebert var född. i Frank- 
rike och hade derifrån begifvit sig till Spanien» f^ att inluunU 
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om Norden fui^Qos orediga , men äfven flera fullkomligt till- 
förlitliga nnderrältelser ^*(. Deremot voro Konungarnas ätt- 
Jängder ända från Wodan i behåll och man träffar enskilda 
öfverensstämraelser i stamsagan hos Annalerna och hös Tor- 
nandes ®^). 


astrologien. En hok, som innekdU hela konsten ville 'han för 
Biovu. skänker ooh löften tiUhandla sig af sin Mästare « men f&r** 
gäfves. I si^mråd med jin Älskarinnna^ Lärarens dotter, begag- 
nade han sig af tillfället, .då den förre yajc drucken och sof, till 
att stjäla boken och flydde bort med den. Samma Gerehert skall 
hafya danat hufyudet till en statue, vid den tid, dä alla pla- 
neter började sitt lopp. (''cum planetas exordia ciirsus sui mfdita- 
rentur**)* Detta hnfyud svarade, dä det blef tilltaladt, och del 
endast jakande , eller nekande. På Gereberts fråga , om han skulle 
bli Påfve, svarades ja; om ha^ skulle dö, förrän han sjungit mäs- 
san i ^ieru8alem , nej. Men en tvätydighet lag förborgad i det se^l-* 
nare svaret; ty derined menades ej stadeli i Judaoen, utan en kyr- 
ka i Rom. Då Gcrebcrt mot sin förmodan märkte sin lefnads slut 
nalkas, befallte han, att de lemmar, med hvilka han tjent Djef- 
vulen, skulle afhuggas, och hans kropp begrafvas, der hästarna 
stannade, som voro spände för hans likvagn. Det skedde vid La- 
teranen. "Sepulchrum ejus tam ex tnmultu ossium, quam ex su- 
dore , prsesagium est morituri Papse, sicut in eodem sepulchro esf 
litterfs exaratum." På samma ställe omtalas, att Gerebart genom 
trolldomssånger fatt jorden att öppna sig, der Octaviani skatt låg 
förvarad , och att han inträdde i ett underjordiskt palats med gyl- 
dene väggar och der allt var af guld. Han såg der Metallernas 
Konung (Rex Metallicus), hans Drottning och tjenare. Men hin- 
drades af Andarne att taga med sig det ringaste. Jfr Matth. Westm. 
p. 197, 198. De sortilegio Romae detecto jfr Matth. Westm. p. 213. 

«») Af förra slaget är hvad **Ailredus Abbas Riewallis in libro de 
vita et miraculis Edwardi Confessoris" berättar , "quomodo in spi- 
ritu Regem Dacias divino judicio vidit submersum." Af sednare 
slaget är Otheri periplus. 

*') Om Alfred den stores Genealogie , som leddes från Wuoden ( Wo- 
denus, Wodan, Oden) jfr Asserus pag. 1. Matth. Westm. phg. 166. 
Sim. Dun. pag. 119, Om orsaken till olikheten mellan I^ordiska 
och Anglosaxiska slägtleder , när de båda gå till Oden, handlav 
Muller i **Critisk undersögelse öfyer Danmarks Sagnhistoric , pag^ 
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Are Frode har länt EngelslLa Annaler, eller itminstone 
en legend om den helige Edmund och tippgifver hans dödsår, 
h vilket infaller när ättahundrade sjuttio vintrar förflutit efter 
Kristi börd, som samtidigt med Islands bebyggande. 

Samma gång vi visade olikheten mellan Engelska Anna- 
lernas och Isländska sagornas form , erkände vi , att de sed- 
Hare understundom af de förra hämtat sina underrättelser. 
Härpå vilja vi anföra några exempel. Hvad Joms Yikihga^ 
saga (cap. 52) berättar om Alrek Strjona (Edrik Streon), 
att han mördade Edmund Jernsida, såväl som det härmed öf- 
verensstäm mande i Knytlingasaga (cap. 16), der förrädanen he- 
ter Heidrik, dessa underrättelser hafva en Anglosaxisk källa. 
Likaledes Knytlingasagans (cap. 6) och Heimskringlas (i Saga 
af Olafi h. h. cap. XI) sä^en om Sven Tjuguskäggs åoÅ. 
Heimsk ringla och Annalerna ^Tverensstämma i teckningen af 
Harald Hårdrådes sista fälttåg mot England. En enskild no- 
tice, som förekommer i krönikan, saknas i sagan. 50, 51, 
• och större delen af 52 Cap. i JomsVikingasaga berättar hän- 
delser , som äro okända för Annalerna. Loadons belägring af 
Olof den helige, som beskrifves i 11 och 12 Cap. af hans sa- 
ga, förbigås med tystnad af Englands författare. 

11 Cap. i Knytlingasaga saknar stod för hvad der berät- 
tas, i Anglosaxernds tidböcker. 12 — 17 Cap i samma saga 
förtjena endast trovärdighet, der de ej strida meä Eng. Anna- 
lerna hvars författare hade sina underrättelser från första hand 
och lefde i det land, som var krigets skådeplats. Hvad Eng. 
Annalerna berätta om Lodbrokidernas strider i England, är 
okändt för Isländska sagan, men tillförlitligt. I allmänhet 
bafvå Annalerna haft inflytande på utbildningen af Kagnar 
Lodbroks Saga. Vi sluta härmed denna jemförelse , som vi vid 

62 , 63. — *II1 och IV Cap. ho» Wilh. Gemiticenéis de d^cibus 
Kormannis äro utdrag af Jornandes de rebus GetictB. cap. IV, V, 
Yl, VII och följande. På sina ställen finnes till och med en ord- 
grann öfverensstämmebe. 


433 

teckningen af de enskilda händelserna mera varit i tillfälle att 
i det speciella utföra. £n kort öfversigt af Ånglosaxernas hi- 
storiska Litteratur anse vi här på sin plats. , ' 

En Anglosaxisk öfversättning af Pauli Orosii verldshisto- 
Tia tillegnas Alfred den store. Orosius hade år 410 företagit 
sig nyssnämnda arbete , i afsigt att understödja <Kyrkofadren , 
den helige Augnstini sats, att alla de landsplågor , som Hed- 
ningarna tillskrefvo de kristna , hade funnits långt förut i den 
äldre Historien. Det första Gapitlet, som är skrifvet i detta 
ändamål, utelemnades i Anglosaxiska versionen. Likaledes fö- 
rekomma der ändringar, så ofta sédnare upptäckter spridt^ett 
större ljus öfver folkslag och länder, särdelses de till England 
gränsande ; ty de aflägsnare lågo ännu i Alfreds tidsålder hölj- 
da i fabel och mörker. Flera tillägg äro gjorda , såsom 1) En 
Geografisk-Ethnographisk öfversigt af det vidsträckta land,, 
som Alfred kallar Germania, hvars folkstammar fått sina bo- 
ningsplatsar , der de ej i Orosii , utan i Alfreds tid haft hem- 
ma. 2) Tvenne resor af en Norrman, vid namn Other, den 
ena en upptäcktsresa fÖrbi Nordkap till Biarmien ; den andra 
från Halogaland till sydliga Norige och vidare till Schleswig. 
3^ Wulfstans resa från Schleswig till Truso vid Frisiska haf- 
vet i Preussen. 

Other, eller Oltar kallar Alfred sin hferre (Hlaford) och 
betecknar, att han varit i hans tjenst. Alla närmare under- 
rättelser saknas. Langehek tror, att det kan vara samma 
Grefve Other , som efter Engelska Annalerna stupade i Eng- 
lan år 911. Rask söker visa, att Other varit Norrska Kon un-* 
gens Länsman i Halogaland, och sysselsatt med att iudrifva 
skatten från Finnarna, men att han förlorade sin plats, då 
Halogalands och Nummedalens Konungar besegrades af Harald 
Hårfager. Dahlman förkastar dessa förslagsmeningar, och tror 
sig af sammanhanget ha funnit , att Ottar i likhet med en 
mängd andra Utlänningar blott för en tid tjente Alfred, men 

5Ä> 
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att det oaktadt fortfor att iga ett hemvist i Norige, och att 
han, när periplas sLrefs, ej mera yistades i England ®'), 

Aldraförst trycktes Ottars periplus som en bilaga till Spel- 
mans vita ^Ifredi är 1678* Sedan utgafs den tillika med hela 
den Anglosaxiska Orosius af Daines Barrington år 1773. Lange- 
bek införde den med Latinsk version och en vidlyftig Gom- 
mentar i 2 Tornen af Scriptores ^erum Danicarum medii »vi. 
Porthan utgaf den i 6 Bandet af Svenska Yitterhets, Historie 
och Antiquitets Academiens handlidgar, Dahlman gaf en of- 
versättning i I B. af ''Forschungen auf dem Gebiete de Ge- 
schichte/' och Aask både text och version i ''det Sk. littera- 
tur selskabs skrifter.'' 

En Anglosaxisk öf versättning af Balthius tillegnas Alfred 
den store ®*}. 


^^) Dahlmann, Forschungen auf dem Gebiete der Geschichte. IB. 

pag. 405. 

64) ^tt exemplar i manuscript af Alfreds dfver9ättning af Beda fin- 
/nes i Cambridges Academie Bibliotbek, der man framför arbetet 
enligt Junii uppgift läser följande distichon. 

**Historicus quondam fecit me Beda Latinum , 

.Alfred Rcx Saxo transtulit ille prius.** 
Denna öfversättning är utgifven af Wheloc , som ej med full sä- 
kerbet dristar sig tillägga den Konung Alfred. **Parapbrasis , in- 
quit, Alvredum Magnum sapit, illum Danorum Tictorem, illum 
pacis ecclesiae , populique sui veteris Anglicani , sive Saxonici do- 
ctorem, pastorumqiie pastorem. A Rege accipe bistoriam venera- 
bilis Bedeo , si Regi pientissimo , et veteri ecclesias , et monacbit 
Anagnostis diffidere nefas sit, nullibi male fidam. Jfr Spelmanni 
Vita- i£lfredi Magni , pag. 166. 

Här anser jag ej olämpligt att införa en forteckning på de ar- 
beten ocb öfyersättningar y som man tillagt Alfred den store y beldst 
en klassiBcation efter bv,arje särskild vettenskapsgren svårligen li- 
ter sig göra , då dessa produkter till en stor del stå alldeles isolerade. 

Breviarium quoddam collectum ex legibus Trojanorum, Graeco- 
rum/Britanorum, Saxonum et Danorum. Yisi-Saxonum leges. In- 
stiiuta quaedam. Contra judices iniquojs. Dicta sapientum, Regun 
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Anglosaxernas historiska litteratur på modersmålet var 


fortunae yariae. Parabolas et sales. Acta Magis tratuum. Gollectlo- 
nes Chronicorum« Manuale Meditationum.' Dessa voro hans egna 
arbeten , eller compilationer. 

Följande ÖfTersättningar foregifyas vara af honom. 

Hor mesta Pauli Orosii. Pastorale D. Gregor ii. Dialogi Gregorii 
("qui liber ipsius magis jussa per Werefridum Episcopum "Wigor- 
niensem vernaculc redditiis est*'). Gesta Anglorum Bedae. Boethius 
de Consolatione. Molmutinae leges. Martinianae leges. (De voro 
af Brittiskt ursprung , och öfversattes först af Gildas på Lat^n och 
sedan af Alfred på Anglosaxiska). Asscrii sententi». Psalterium 
Davidicum. Detta är uppgifvet af Balaeus, som Spelman citerar 
pag. 167. Wilh. Malmesburiesis säger, att här finnas äunu flera 
arbeten af Alfred , men nämner dem ej. Hans ord äro : **Pluri- 
mam partem (Romanx) Bibliothecae Anglorum auribus dedit.** Uti 
Hist. Eliensis står: *'Alvredus, acerrimi ingenii princeps per Grym- 
baldum et Johannem, doctissimos monachos tantum instructus est, 
ut in brevi librorum omnium notitiam babuerit, totumque noyum 
et vetus testamentum in eulogiam Angliae gentis transmutaverit.** 
Alfred skall äfven efter Foxii uppgift hafva skrifvit på Saxiska 
kommentar^er Öfver sina bedrifter, likväl är det tyifvel underka- 
stadt. Dahlman anmärker ej utan grund, att alla dessa arbeten 
varit tillräckliga att sysslosätta en lärd for de tider, som ej haft 
annat att göra ; och då man känner Alfreds stora yerk^mhet fÖr 
rikets bäst i krig och fred , kan man svårligen tillskrifva honom 
sjelf alla de här uppräknade arbeten; i synnerhet som hah först 
vid 39 år började lära ' latinska språket. Nog, att dessa arbeten 
tillhöra hans tid och vittna om den uppmuntran han lät lärdo- 
mens idkare vederfaras. Det grundade af hvad vi här framställde 
blir ännu tydligare genom hvad Asserus '*de iElfredi rebus gestis" 
berättar , att Alfred ständigt beklagade sig öfver , "att den alls- 
mäktige Guden hade gjort honom lottlös, hvad Gudomlig vishet 
och förädlande vetteuskaper beträfTade.*' Gud fordrog ej hans rätt- 
visa klagan, utan skickade till en tröst för den gode Konungen 
de stora ljusen , först Verfrithus (Wig^rniensis ecclesiae cpiscopus), 
som var väl under vist i den heliga' skrift , och på Konimgem befaU- 
ning aldraforst från Latin på Saxiska ofy^ersaU» "Dialogi Gregorii Papw 
et Petri discipuli sui.** Denna öfver^ättning , som mera afsåg in- 
nehållet, än orden (sensum ex sensu ponens) var med omsorg och 
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fattig och iDTerkade högst obetydligt på Nordens, eller Is- 
lands •»). 


smak utarbetad. Sedan kommo till Konungen Plegmundus, till 
börden en Mercier (Dorobernensis EcclcsisB Archiepiscopns) , en 
Tis ocb TördnadsTärd man, och iEthelstan och Werwnlf, Kapel- 
laner , som äfven voro från Mercien. De fingo i West-Saxen stora 
värd4gheter, oberäknadt dem, som Plegmundus och Werwulfus 
förut hade i Mercien. Af deras lärdom och yishet tilltog och till- 
fredsställdes Konungens längtan. Dag och natt, när han hadejiä- 
gon ledighet, befallte han sådana mihi att föreläsa sig, och kunde 
aldrig vara utan någon af dem. Derfore hade han kunskap om 
alla böcker , fastän han ej sjelf förstod dem ; ty han hade ännu ej 
börjat läsa något. Från Frankrike hämtade han Grimbaldus , en 
vördnadsvärd man, sångare, och mycket lärd i de theologiska vet- 
tenskaperna (in ecclesiasticis disciplinis) och i den heliga skrift, 
och Johannes en ^Munk med genomträngande snille och väl be- 
vandrad i alla grenar af de sköna vettenskaperna. Genom derar 
lärdom blef Konungens snille riktadt och dem hedrade han med 
jnakt och ära." Sedan berättar författaren, att han äfven blef 
kallad, och att han pä allt sätt varit i tillfälle att röna Konun- 
gens frikostighet." Detta tillhör tiden före 886, då Alfred ännu 
ej var 37 år. När han var 39 år gammal började han studera La- 
tin, som vi ofvanföre anmärkt. Tiden blir således för kort for 
den mäugd af arbeten, som efterverlden tillskrifvit honom. Någ- 
ra af dem , t. ex. öfversältningen af Dialogi Gregorii var en an- 
nans verk , som Asserus uttryckligen säger. Alfreds ära skall all- 
tid bli odödlig for att han framkallat en större vettenskaplig verk- 
samhet och befordrat utbildningen af en fosterländsk litteratur. 
Då kritiken ännu gjort så litet för de undangömda skatterna af 
Anglosaxisk lärdom,' åtminstone så' vida oss är bekant, kan något 
närmande bestämmande i denna väg ej bli utan arbiträrt.. Vi 
sluta derföre denna excurs öfver litteraturen i Alfreds tid. 

^^) £n förteckning öfver Engelska medeltidens Annalister, som be- 
handlat Anglosaxiska tidehvarfvet , införes här: 

Gildas (512) Liber querulus de excidio Britanise. 

Fjusdem epistola (hos Gale), historias Britanica? Saxonicae, An- 
glo-Danicae Scriptpres. 

Beda Venerabilis, (+ 731), historia Ecclesiasticas Anglomm 
Libri quinquc. 
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" , . . . 

Om Anglosaxiska Poesien och dess förhållande till 

den Isländska. 

1 s. 

Sveriges häfdateckDare ^ B.uhs har sÖkt bevisa , att den Is-. 
ländska Skaldekonsten och språket Jedde sitt ursprung från 
Anglosaxernas poesie och tungomål. Grunderna för detta på- 
stående hämtar han deraf/ att en mängd Isländska ord, som' 
finnas i Nordens nyare språk y träffas i Anglosaxiskan och att 


Alcuinus de Pontificalibus et sanctis Ecclesix Eboracensis Poe- 
ma (hos Gale). 

Asserus de gestis Regis Alfredi. 

Fabius' Ethelverdus, Cbronicoriim libri quatuor. 

Chronoiogia Saxonica, £d. Wheloc. 

lugulphns, Abbas Croylandensis , historiarum liber unus. 

Florentius Wigorniensls (+ 1119), Chronicon ex Chronicis. 

Historia Ramisiensis (hos Gale). Historia Elyensis Ecclesise (hos 
Gale). 

Gailielmus Malmeshuriensis de gestrs Regam Ahglorum. De ge* 
slis Pontificum Angloium. De antiquitatibus Glastoniensis Ecclesise» 

Henricus Huutindonensis , historiarum libri acto. 

Galfredus Monemutensis, Chronicon Britanicum. 

Simeon Dunelmensis , Historia Dunelmensis Ecclesiae. De gestis 
Regum Anglorumi 

Ailredus Abbas Rieyallensis , Genealogia Regnm Anglornm. Vi- 
ta Edwardi Regis et Gonfessoris. 

Johannes Bromton, Abbas Jorlialensis Cffironicon. 

Gcryasius Dorobernensis , Yitae Pontificum Cautuarensis Ecclesise. 

Radulphus de Diceto, Historia compendiosa de Regibus Britoniim. 

Abbreyiationes Chronicorum. • 

Johannes Wallingford , Chronicon. 

Matthaeus Westmonasteriensis, Flores historiarnm. 

Thomas Stnbbs, Yitae Eboracensium Archiepiscoram. . 

Johannes Fordun, Chronicon# Scotorum, 

Ranulphus Higdenns, Poljchronicon. 

Guilelmus Thorn, Chronica de rebus gestis Abbatum S. Ang. Caut» 
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isländarnes bokstafsi^im , eller Alliteration , som försvunnit ur 
SkandiDaviska poesien , är en stående form iios Anglosaxarne. 
Han skiljer mellan laldndal och Nordist Skaldekonst, mellan 
Jaländaka språket och Norrasna tunga och föregifver, att 
det förra riktade sig genom Ånglosaxiskau , men att det sed- 
nare, eller Nbrraena tunga stod Neder-Tyska, eller Platt-Ty- 
ska Dialekten närmare. Hammarsköld har i en uti femte häf- 
tet af Iduna införd afhandUng granskat och till en del veder- 
lagt dessa föregifvanden. Äfven har Danska Biskopen , P. K 
Miiller i en skriA ''iiber die Nationalität der altnordischeu 6e- 
dichte" segrande framställt Isländska litteraturens ursprunglig- 
het och det ogrundade i hvad som föregifves , att samma lands 
poesie ej skulle vara annat än en härmning af den Anglo- 
saxiska ^®). 

Isländarne stodo i en lifligare communication med Norige 
och Danmark, än med England. Det thema som genomgår 
Eddans Mythiska qväden , var et verk af århundraden, den 
skönaste produkt af Götiska stammarnas fornminnen och My- 
ther , hvilka utan beröring med kristendomens id^er , utan in- 
verkan , eller förtryck af Hierarchiska klerker, lättast huoDO 
utbilda sig på det aflägsna Island, der ingen Konungamakt, 
intet Prästvälde, lade band på tankens, diktningens och ytt- 
randerättens frihet, der kristendomen blef införd så sent, att 
Mytherna redan i odödliga sånger blifvit utbildade och der 
.spåren efter den hedna cullen utplånades långt sednare, än i 
England. England deremot böjde sig tidigt under ett mäktigt 


<<} XJeber den Ursprung der Isländiscben Poesie ans der Angelsäch- 
Bischen Nebsfc vermiscLten Bemerkungen liber die Nordische Dicht- 
kunst und Mythologie. Ein nothwendiger Nachtrag zu seioem 
neuesteu UntersuchuDgen , von Fr. Riihs 1813. En kritik i skarp 
polemisk riktning af Hammarsköld i&r inf5rd i femte bäflet af Ida- 
na, pag. 82—110. 

. t^ber die Nationalität .der Alt-Nordiscben Gedichte . mit Riick- 
.aicbt auf die der ilbersetzten Edda hånzugefU|[ten Abhandlungen 
des Professor RUha äber die Nordische Poesie und Mytbologie. 
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Cleresie, och den nya tron utplånade till den grad alla min* 
nesfiiärken af Saxarnes äldre Gultns^ att uti intet enda qväde 
som åtminstone är bekant y eller utgifvet på Anglosaxiska språ- 
ket, fortlefva dess hedendoms Myther. Aedan år 627 blef 
kristendomen införd i Nordhumberlabd under Edwins regering 
af den helige Paulinus, och nära samtidigt dermed infaller 
Ost-Anglens och Kents öfvergång till den nya tron. filand de 
af Beda derom förvarade underrättelser förekommer intet om 
något Mythsystem, blott i allmänna ordalag talas om den 
gamla lärans otillräcklighet och den nyas äfven af hednin- 
garna erkända, stora företräde. På ett ställe inneslöt samma 
tempel både de hedna Gudnrs och den kristna Gudens altare. 
Likväl var allmänna tänkesättet bÖjdt för de nya lärorna ®^}« 
På man härmed sammanlägger Prästerskapets bemödande att 
afskaffa alla spår till den äldre Gultus och det mäktiga infly- 
tandet af trenne seklers förstörande hand (ty så mycket var 
den Engelska kristendomen äldre, än den Isländska), bör deft 
ej förefalla sällsamt, att inga reminiscenser efter Wodans dyr- 
kan , eller Saxarnas fordna Myther öfvergått i den JNationella 
poesien. Men om det är förhållandet med Anglosaxisk dikt- 
konst , huru orimligt bör det ej vara att hos en nation , som 
redan före Islands bebyggande och ännu mera iore tiden af de 
Eddiska qvädenas upptecknande utbytt farntidens mot en n^- 
arej af sången uppfriskad Mythiskj söka grunden ,till Isländ- 
ska Gudasagor , hvars lifsprincip var en med Skandinavien ge- 
tnensam folktro , som bestyrkes af flera af Isländarne, obero- 
ende författare, vidare af lokalnamn, af äldre superstitution, 
Weckodagarnas benämning och framför allt af den mängd, 
tempel, offerställen och andra efter en äldre, hednisk Gultus 
6'fverblifna spår i Skandinavien. 

Att vilja förklara Isländska Skaldekonstens uppkomst från 
en Anglosaxisk , derföre att en del ord , som äro sällsynta i 
förra språket, eller blott brukliga hos* Skalderna, förekomma 


^^) Bedae historia Ecclesiastica gentis ADglorum^ lib. II. cap. 12---16. 
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oftare r Aoglosaxiskan , låter tig ej gö*ra« Ty först bor man 
ej glöfiima, att den Poetiska diktionen var äldre*än Prosasprå- 
ket och hänviser således på en äldre källa, på ett för Götiska 
nationerna gemeoseipt urspråk. Angler och Saxare stodo af 
alla Germaner i den närmaste beröring med Skandinaverna re- 
dan före sin utvandring till England. Äldre språk^ragmenter 
från denna tid skulle kunna till en del förklara den här åbe- 
ropade likhet, förutsatt att Isländskans bch Norraena tungas 
identitet erkännes, som vi straxt nedanföre ämna framställa. 
Nu fortgå vi i vAr undersökning. Jutérna voro af Nordisk 
stam; således ännu ett skäl till den omtalade språklikheten. 
Nordboarnas seduare förbindelse med England kunde äfven bi- 
draga, som Hickesius påstår,, att uppblanda Anglosaxiskan 
med främmande ord och fraser. En mängd enskilda uttryck 
äro gemensamma endast för det Poetiska språket hos Anglo- 
saxare och Isläodare, andra stå MoesoGotiskan närmast och an- 
ses af Rask snarare som lem n ingår efter en från Svarta bafvet 
till Norden inflyttad språkstam, än som lån af Anglosaxiskan. 
Många 'af de ord som Riihs uppgifvit som Anglosaxiska , äro 
Isländska stamord, andra bibehålla sig i de nyare, Nordiska 
språken uti ursprunglig, eller afledd betydelse. Hvad som der- 
emot Isländskan har gemensamt med Anglosaxsiskan och andra 
Germaniska mundarter , äro många Poetiska stamord , eller 
mycket dunkla derivata. En Konung, eller Furste kallas t. 
ex. "Jörfur, Gramr, harri, ^eingill, tiggi , raesir , siklingr,'' 
en qvinna '^svanni,. fliod, spund, drös, snöt, svarri, ristill, 
rygr'' etc. Dessa anser Rask som fragmenter af en äldre språk- 
art och tillägger, att de ännu äro begripliga för Isländska alt« 
mogen. Hvad sem deremot tillhör Isländarnes 'Poetiska di- 
ction , utan att man dervid med ringaste skäl kan tänka på 
något lån från Anglosaxiskan, är den allmännna sedan hos 
Skalderna att förvandla nomina appellativa i propria , att i 
ställe för den allmänna benämningen Konung bruka ett patro- 
oymicum härledt från Germaniska , eller Nordiska Konunga- 
hus; t. ex.Sköidiingr. Lofddngr, döglingr, Ynglingr, Ylfingr, 
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fira^ningr, YöIsilDgr^ Budldngr. Äfyen brukas speciella namn 
for ehskilda föremål ^ såsom ett särskildt slag af fisk , fogel och 
träd, ra. m. för det mera generiska, eller fisk, fogel och träd 
i allmänhet. En mängd comi na , bildade af bekanta ord med 
vanliga ändelser 9ro så uteslutande egna för bländarnas språk 
och föreställningssätt, att de ej utan blott i allmänhet kunna 
återges, eller äro kanhända variationer till betecknande af 
yissa begrepp, men hvars förklaringsgrund är förlorad med äl- 
dre språkpartier; t. ex. blodi, af blod, barmi, af barm, lifri 
af lifur, hlyri af hlyr, som alla betyda broder. Visi, Mil- 
dingr, Maeringr, ödlingr , piddan, fylkir, drottin äro benäm- 
ningar för Konung i allmänhet. Alla dessa den Poetiska dik- 
tionens idiotismer kunde ej fattas af folket, om de ej tillhört 
språkstammen. Orsaken till dess oklarhet iöt oss, är att de i 
Skaldernas Idiom qvarstå isolerade. Isländska pésiens dunkla 
omskrifningar, som häntyda på en mängd Myther, der det 
personella och lokala tillhör ej England , utan Skandinavien , 
bevisa tydligt, att det sednare, men ej det förra af dessa riken 
är Isländska Mythikens hemland ®'). Ännu en slutsats draga 
vi häraf , att Islands och Skandinavlens Myther och Poesie för 
den äldre tiden varit gemensamma. Att det samma varit för- 
hållandet med språken skönjes af de äldsta språkmonumenter i 
Norden, på runstenarna och i landskapslagarna, som tydligt 
förråda sitt ursprung från ett med Isländskan gemensamt forn- 
språk, eller det så kallade Norrasna eller Dönsk tunga ^^). 

■I \ — -^-^^— 

^'} Angelsaksisk Sproglaere ved Rask, pag. 15 — 24. En granskning 
af de Islamiska ord, som Ruhs tillerkänuer ett Anglosaxiskt ur- 
ursprung, finnes i Haoimarskölds recension pag. 92—101. 

^^) Om den Isländska poesiens Nordiska Nationalitet handlffV Rask' 
L c. pag. 24 — 30, der han visar genom Eyvind SkaldaspiUei-s 
exempel, att Tiorige kunde uppvisa en gammal, infödd Diktare, 
som fördunklade alla Isländska, Historiska Skalder^ Hakonar Mäi 
finnes i Heimskringla. Harald Hårdråde yar Skald. Sverres Saga 
förvarar verser af de Norrsla partlgängare, hvaruti de parodie- 
rade htaraudra. Uttrycket Starkadarlag, som tillhör den äldsta 
art af Fornyrdalag hänvisar på den Nordiske kämpen och på Skan- 

56 
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Bäraf ser man det ogrundade i Rähs loregifvaDde att Isläodsk 
och Nordisk poesic och språk voro skiljaktiga, och de förras 
Skaldekonst och tungomål ea dotter af Anglosaxernas. Hvad 
han tillägger om frändskapen mellan Neder Tyskan och Nor- 
diska språket, vederlägges deraf, att för de på Got t land hand- 
lande Neder-Tyska Hanseater blefvo. Gottlaodslagen och Wisby 
stadsrätt öfversatta på Tyska. Detta röjer en obestridlig språk- 
olikhet 'O). Af det här anförda följer, att enskilda, för Ao- 
glosaxiskaa och Isländskan gemensamma diktaruttryck , allde- 
les ej bevisa det sednarc språkets eller poesiens Anglosaxiska 
ursprung. Det samma gäller mot Grundtvig, när han hos 
Anglobaxerna vill fiona urbilden till Eddans Mythiska qyäden. 
Samma katholskt religiösa .karakter, som tillhör Anglosaxiska 
häfden , är äfven egen för dess Poésie. 

2 5. 

Caedmon är en representant för den andliga diktkonsten, 
eller snarare en CoUectif benämning för Anglosaxiska Skalder 
i' ollniänhet; ty liksom hvarje konstarbete i Grekiska fornti- 
den kallades ett verk af Daedalus och i Norden af Wau I under, 
så voro alla Anglosaxiska Skaldestycken verk af Caedmon. Beda 
säger likväl, att Caedmon aldrig författat verldsliga dikter, 
utan endast religiösa. En Paraphrasis öfver Genesis tillägges 
honom af Hickesius på ett ställe, men sedan tror han att sam- 
ma arbete tillhör icke Bedas Caedmon , utan en sednare Dik- 

dinavien , äfvensom det Eddiska Atlamäl hin grtmiffnz^ia och Skaldas 
Granhiizki hättrinu på det Norrska Grönland, eller Joln. Af 
Starkodders sång Öfver Brå vallaslaget hos Saxo kunna hela strofer 
upplösas i Fornyvdalag med ordentliga rimbokstäfver. Biarkamäl, 
som är bokant af Saxo, Snorre , Skalda > Rolfs Krakes och Bödwar 
Bjarkes Saga var Danskt.. Allt detta framställer i det klaraste ljus 
identiteten af Isländsk och Nordisk Poesie, och af Isländska ocb 
Nordiska språken. Bokstafsrimmet skall äfven kunna uppt^ckks i 
en tid, då Norraena tunga redan Öfvcrgått i nyare Danska och 
Svenska, äfvensom enskilda Myther fortlefva i folkvisan och i 
Danska Kimkrönikan. 
^•) Hammarsköld, 1. c. pag. 88. 
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tare från X århundradet. Att språket, h varpå det är förfat- 
tadt , än säges vara Neder-Rhenskao och än Aoglosaxiskan , ha 
vi förut anmärkt. Hvad Beda berättar om Gaedmon, är föl* 
jande. Han hade först varit Laicus och var redan gammai^ 
innan han ännu fåh Skaldekonstens gåfva. Vid ett gästabud 
skulle alla sjunga , en <efter den andre. Men när Csedmon såg 
dem komma till sig med Githran, steg han upp och gick hem. 
Då han om natten sof i stallet ; ty han hade fÖr tillfället upp* 
sigten öfver boskapen, såg han i drömmen en man, som häl- 
sade på honom och bad honom 'sjunga. Då Gaedmon förebar 
ti il ursäkt fÖr sin vägran , att han ej kunde sjunga , föreslog 
den främmande som ämne de skapade tingens upphof. Ga&d- 
mon började då besjunga Skaparen i verser, som han förr al- 
drig hört, och hvilkas innehåll Beda anför med tillägg, att 
de bästa Skaldestycken ej kunna öfverflyttas från ett språk 
till ett annat, utan att förlora i skönhet och värdighet. Vid 
sitt uppvaknande erinrade han sig sången och lade ännu mera 
dertill , hvarefter han uppläste den i närvaro af Abbedissan i 
det nät gränsande klostret och flera lärda män, hvilka förkla- 
rade, att det var en Gudomlig nad, som vederfarits honom 
af Herran. De berättade för honom stycken ur den heliga 
skrift (sacrae historias sermo), och begärde att haj^ genom sån- 
gens gäfva skulle förherrliga samma ämne. Och nästa mor- 
gon återvände han med ett det yppersta skaldestycke. Han 
blef Munk och använde sin tid alt besjunga Bibliska ämnen. 
Bland dessa nämnas "Verldens skapelse, menniskoslägtets ur- 
sprung och hela genesis^ Sedan Israels utgång ur Egypten och 
deras vandring till förlofvade landet. Frälsarens iocarnation , 
lidande, uppståndelse och himmelsfärd, den Helige Andes till- 
kommelse och Apostlarnas predikande , den tillkommande do- 
men, afgrundsqvalen och himmelrikets lycksalighet. Afven 
handlade hans qväden om många Guds välgerningar ' och 
. dommar, och han sökte att dermed draga menniskorna frän 
kärlek till synden och att hos dem väcka lust för goda ger- 
n ingår. Sjelf vur han en from man och^ noga undergifven 
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klosterieglerna^ men root dem, som handlade atiDorlunda , upp- 
tändes han af brinnande nitälskan/' Han skall till och. med 
hafva ägt en Prophetisk ande. För Öfrigt karakteriserar Beda 
hans qväden så att de voro öfverenstäm mande med kristendom 
och gudaktighet , och uppväckte hos många förakt för verldea 
Dch begär efter det eviga lifvet. Sjelf hade han ej af men- 
uiskor , eller genom menniskolärdom blifvit undervist att dik- 
ta , utan sångens gåfva hos honom var en Gudomlig skänk. 
£n följd deraf var, att han aldrig sjöng öfver verldsliga, el- 
ler fåfangliga ämnen ^^). Endast religiösa ämnen höfdes hans 
religiösa språk. Vi hafva återgifvit, eller sträfvat att åter- 
gifva den ädla och ålderdomliga enfald, som tillhör denna 
karakteristik af Caedmon, eller snarare af Anglosaxiska Poesien* 
Utan att vilja bestrida möjligheten af hvad man på BedaS tid 
varit öfvertygad om att en Csdmon genom Gudomlig inspira- 
tion kommit i besittning af sångens ädla gåfva , förefaller hela 
berättelsen oss som en allmän teckning af en Naixirpoesies 
ulbiidning ur ett religiöst folklif. Diktaren sjunger omedve- 
tande , det är af högre makter han lifvas , antingen vi kalla 
det Musans ingifvelss, eller en Guds gåfva, en art af inspira- 
tion. Han har ej af raenniskor lärt hvad han med Snillets 
Gudomliga glans förherrligar, han känner inga konstregler, 
ingen konstpoesie, Hvem ser ej den divergerande riktningen 
af Anglosaxiska poesiens fromma katholicism och den Island- 
skas Mjthiska djup och Heroiska fljgt. Den ena var ett för- 
sänkande i Gud, den andra målar den eviga striden för Jjus 
och sanning , en i jordiska bilder framställd symbolik af Na- 
tur-Makternas undergång, af den stundande verldsbranden och 
och det godas seger. Ingen Freja , inga Nornor y inga Valkj- 
rior sväfva för den Anglosaxiska diktarens fantasie. Han be- 
sjunger blott den heliga Jungfrun i frbmma hymner. Ingen 
de väldigas strid här på jorden i denna brottets jernålder sy- 
nes honom värd ait af konsten förevigas. Han besjunger deo 
starke och onämnbare ofvanifrån. Det är mera lidandet, än 


^'} Bcd« historia Ecelesiastica gentis Angloram , lib. IV« cap. 24. 
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bandlingen y mera Martyrerpa^ passionshistoria , än Hjeltarnas 
.bragdrika iefnad han förherrligar. Dessa äro efter vår åsigt 
grunddragen i Anglosaxiska Poesien , grunddrag som den har 
gemensam med hvarje Skaldekonst, som bildas under samma 
förhållanden , lifvas af samma religiösa anda och mottager in- 
verkan af samma Hierarchiska öfvermakt. Det hindrade ej, 
. ätten annan gren af Poesien kunde utveckla sig, med ett sträf- 
▼ande att sprida ljus och glans öfver hjeltelifvet och halfför-' 
bleknade Mjther. Vi kunna ej underlåta att nämna fijowulfs 
Dräpa, detta märkvärdiga Epos, h vars författare är lika okänd, 
som tiden då det såg dagen och de ursprungliga fornminnen, 
h varpå det grundar sig. Uti Hickesii Thesaurus kallas det 
''tractatus nobilissimus peetice scriptus/' Genom Thorkelin 
kom det till Danmark och utgafs från trycket med en ordgrann 
Latinsk öfversättning under titel ''De Danorum rebus gestis 
saecul. III et IV Poema Danicum Dialecto Anglosaxonica.% 
Grundtvig har sedan tolkat det på Danska rim , under titeln 
''Bjowulfs Dräpa, ett Gothisk| Helte-Digt fra forrige Aartu* 
sinde" ^»^ 

3 S. 

Ämnet för denna bjeltedikt är en Gotisk Kämpe, Bjowuifs 
bedrifter och äfventyr, hvaribland hans strider med Trollet 
Grendel och slutligen hans död , sedan han nedlagt en förfär- 
lig Drake, men af denne fått förgiftade sår. Då hade han i 
femtio vintrar regerat öfver Svear och Göter. Stycket innehål- 
ler antydningar på gamla »trider mellan dessa stammar, hvil- 
ka likväl bilades derigenom att de gemensamt underkastade 
sig .fijowulfs välde. Månne vi här skönja ett brutet ljud af de 
forntidsminnen, som gå öfver hafvet, öfver jorden , en remini- 
scens af de strider, som våra egna häfder episodiskt belysa? 


7 3) Om Bjowulfs Drapans 5de att länge ligga obeiii|rkt och den 
första Edition af Thorkelin , jfr Grundtvigs Indledning till den af 
hoRom författade öfversättning pag. 29-^35. Bjowulfs Drapan är 
retenserad i 7:de häftet af Iduna, pag. 153-^1 59. 
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WoIsuDgarnas öden häfva afven blifvit inflätade i detta 
Epos. Sigtnund och Sinf^otle omtaltfiSy äfven arbeten af We- 
land j deo Nordisla sagans Wauland ; dessutom flera Koounga-* 
ätter, såsom Scylfingar, Hraedlingar, Sköldungar och Wäg- 
muodingen En stamsaga om Scef, Skölds fader , innehåller, 
att han omgifven af vapen och skatter som ett spadt barn 
landade vid en.ö, som hos Annalerna heter Scani , Scaodea, 
Scanza et Scandalia, med tiifägg, att det älr den samma som 
Jornandesy Göternas häfdatecknare , omnSmner^ Fastän okänd 
mottogs han af landets invånare , hvilka vårdade honom som 
en skyddsande ) och sedan utvalde honom till Konung. Detta 
är Annalernas berättelse. Bjowulfs Drapan känner ej-, att det 
var förhållandet med Scef, utan berättar ungefar detsamma 
om Skjöld Scefiug. Med sången derom börjar Bjowulfs Dra-* 
pan ^'). Den Danske Konung Roe^ Helges Broder har man 
trott sig igenkänna i hjeltediktens Htodgar och Chiokhilaicus 
hos Gregorius af Tours i Higelak ''*). De vanliga forntids- 
sägnerna om strider mellan en segrande Krigarstam och lan- 
dets urfödingar, hvilka framställas som vilda , Daemoniska vä- 
senden, förekomma äfven här. Liksom i Nordiska forntidea 
Myth och historia inkräktat på hvarandras område, och Jotu- 
nerna framträda i en dubbel gestalt af Daemoner och af vil- 


^^) Om Sk5ld Skefing jfr förste sang af Bjowulfs Drapaa pag. 1 — 6. 
Originalet, Thorkelins Edition pag. 3 — 7, Om Scef jfr Ethelwerd 
uti Kerum Auglicarum Scriptores, £d. Savilii, pag. 479. Wilh. 
Malmesb. f. 22. Matth. Westm. pag. 166. Simeon Dan. hist. Eccl. 
Dun. Matth. Westm. har Seaf i ställe för Scef» eller Sceaf , och 
tillägger: '*qui adalta aetate regna vit in oppido^ quod tunc Slas- 
wic , uunc yero Haitbebi appellatur. Est autem regio illa vetas 
Anglia nuncupata, unde Angli in Britaniam venerunt, inter Gotkos 
et Saxoues eonstitata. Vid Etbelvardi yttrande "ut familiarem 
eum custodierunt,** tror Grandtvig att man hör der under förstå 
••genium." Jfr hans iuledning pag. 38. 

^^) Om den Danske Chiokhilaicus (eller efter en variant , Hrodolai- 
cus) och hans strid med den Frankiska KonOngs Theuderiks son 
talar Gregorius af Touis. Lib. III. 3. hos Bonquet T. 2. pag. 183. 
Jag citerar efter Grand tvigs inledning pag. 61. 


447 

da uriDvSnare, så är det samma förhållandet med Grendel i 
Bjowulfs Sagan ^.^)* Detta Epos synes äfven yara en repro* 
duction af Skandinavernas stamsaga. Händelsernas skådeplats 
är hos Öst-^Danskar (Svenskar och Goter) och West-Danskar 
(Jutlandsboarna). ' För öfrigt saknas bestämdhet och äskådJig- 
het i lokal teckningen och få af personerna äga annan historisk 
existens ^ än den de på grund af Bjowulfs Drapans intyg kun- 
na göra anspråk på om än dessa af Skalden bevarade hjeltesa- 
gor ej strida mot JVordens historia, finnas 'likväl dem emellan 
inga egentliga beröringspunkter , hvilket ej bÖr fcjrefalla un- 
derligt , då allt det lokala och mycket af det personella sak* 
nar åskådlighet. Hvartill komma de lacuner i bordens , i syn- 
nerhet i Sveriges forntidshistoria, som äro omisskänneliga. Det 
obestämda i lokalmålningen röjer en sednare författare, som 
endast genom tradition, eller äldre sånger, haft en dunkel 
kunskap om Skådeplatsen £ör de händelser han besjungit. Till 
samma slutsats kommer man vid betraktandet af de om hvar- 
andra blandade kristna och hedniska föreställningar och af äm- 
nets orediga uppställning, en hopstappling af spridda Rhapso- 
dier. Man känner ej författaren , eller hjeltediktens ålder. Thor- 
kelin vill hänföra den till Alfred den stores tidehvöf , Grundt- 
vig till Ealdhelm, samtida med Gaedmon. Den sednare grun- 
dar sin förmodan derpå, att den höga Poetiska Ande, som ge- 
nomgår stycket, med, rätta kan vindicera detta åt en af An- 
glosaxiska litteraturens Heroer; förutsatt att Ealdhelm produ- 
cerat mera, än nå^ra allmännare kända, tillkonsllade , Latin- 
ska rim. De mot Danskarna fredliga tänkesätt, som genom- 
skimra stycket j sk n lie* e!UM* samma föratlare häntyda på en 
tid, som föregick Vikingatågen, och sångernas kristliga karak- 


''^) Om karakteristiken af Grendel jfr Becensionen i Iduna, 7. h. 
pag. 156, 157, 158. Hos Caedmon kallas Djcfvulen Grendel. Bjo- 
\v-ulfs DrapaDs Greiidel , betraktad som Demon motsvar efter Thor- 
keliu den Nordiska Mythoiogieus Loke, iivartill han uppgifver or- 
saken, att Auglosuxiska Öfvcrsätlarcu samajaublandat Isländska 
orden. Logi, Loki , eld med Loka , griod, Anglosaxiska Grendel. 
Quam verum aliorum sit-judicium. 
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ter, att den nya läran var rotfastad, utan alt alla forntids* 
royther blifvit utrotade ^®)* Dessa allmänna , sannolikhets- 
grunder må efter hvarje Ifisares omdöme äg^ större, eller 
mindre giltighet. Säkrare grunder böra hämtas af den språk- 
karakter, som genomgår stycket, när Philologerna en gång 
börjat sysslosätta sig med Anglosaxisk litteratur. Sannolikt är 
denna Bjowulfs Dräpa en Anglosaxisk öfversättning af Nordi- 
ska fornsägner f ellsr forntidssänger ; och i den gestalt hvaruti 
detta stycke nu visar sig, måste det af redan anförda grunder 
härstamma från en sednare tid. 

Uppstår frågan om Bjowulfs Drapans värde som konst- 
produkt, svara vi derpå, att det alltid blir ett for sin tid 
och sitt land märkvärdigt fenomen, utan att det derföre kan 
ställas i* bredd med ett Epos af första rangen. Det saknar 
helgjutenliet, strängt sammanhang mellan de enskilda partierna 
och åskådlighet i tittrycket. Storhet i omfattning och plan 
fiones ej. Åfven stores konststyckets helhet af de inväfda Mo- 
raliska och kristliga betraktelser, som egentligen äro främ- 
mande för ämnet och alltför tydligt framställa en sednare be- 
arbetare, som ej var mäktig att lÖsslita sig från sin tids be- 
grepp och otvunget försätta sig i sago och My t h ver Idens lugna 
naivitet och fullfölja dess Episka ton. Grundtvig har ett träf- 
fande yttrande, att detta stycke är af samma anda och stil, 
som mån i konsten' kallar Götiskt. Om än delarna ej hafva 
så strängt sammanhang som i Grekiska konsten , hafva de dock 
ett högre värde Qch det hela långt mera att betyda. * Hån yr- 
kar, att, om äfven många smaklösa episoder beröfva arbetet 
klarhet och rundning, saknas ej partier, som röja en högre 
konst ,^ än man kuune vänta af en dikt från dessa tider. Han 
medgifver, att man kan förebrå det både brist på yttre sam- 
manhang mellan delarna, hvilket vi redan utvecklat, och äf- 
ven brist på inre sammanhag , då äfventyr och historia äro 
blandade om hvarandra. Vi få likväl anmärka, att styckets 
historiska sida är och måste vara den svagaste. Stördes ej to- 


'^) Gruadtvigs Inlednings pag. 25—29. 
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taliotrycLet af den för Epiken främmande, Didactiska tonen 
och af de utan konst hopgyttrade episoderna, kunde man Jätt 
förlåta y att diktarens faotasie vanställt ej blott händelser, utan 
äfren tidskarakteren. ^ Frislt grace och lefvande skönhet imlste 
nödvändigt förtvina i ett stycke, som saknade en besläiud Jifs- 
princip och vacklade noellan framställningen af en förfin iro 
tids obegripliga Myther och intrycken af sednare tiders reli- 
giösa betraktelser. Vi medgifva likväl, att stycket förtjennr 
studeras som ea märkvärdig relik, och man skulle Önska, att 
den Philologiska kritiken ville göra något mera för det, an 
hittills skett , och underlätta dess studium. < . 

4 S- 

Om än Anglosaxiska vitterheten tagit en nästan uteslutande 
religiös riktning, funnos likväl flera historiska qväden, som vi 
nämnde i föregående J. Det som författades öfver slaget Vid 
Brunanburgh, har fått en plats i andra tornen af 5cripto?es 
E.erum Danicarum. Langebek tror, att dess förfa latare varit 
samtida med de händelser han besjungit och hänför det till ti- 
den mellan 935 och 975. Troligen har denna poesiens histo- 
riska gren bildat sig efter en Isländsk prototyp. Förbindelsen 
med Norden var ytterst liflig i Adalstens tid, Isländska Kfini- 
peskalden 'Egil Skallagrimsson stridde i samma Konungs hi\v 
och författade en Dräpa till hans ära. Dessutom röja iUm 
epitheter i det Anglosaxiska qvädet sitt Isländska ursprung ^^). 

7^) "Carmen Anglosaxonicam de proelio Brananburgensi inter Danos 
et Anglos anno 937 commisso** finnes i Langebeks Scriptores Ro 
rum Danicarum > T. II, pag. 412 — 422. Whelocus yttrar om detj 
"Perhorridum et antiquum, lectoris candorem et diligentiam desi- 
derat." Gibsonus deremot: Perantiquum procul dubio, horridutu 
interim baud dicendum, qnippe quod stylum Caedmonianura , el( - 
gantissimum plane , et in quo Ducum res gcstas ob ejus sublirnifa- 
tern decantari antiquitus solebant, aliquatenus sgltem referat. £ii 
Ofversättning deraf gaf redan Henr. Huntiud. Det AnglosaxisL:i 
"Eorla Drihten" motsvarar det Isländska "Jarla Drottin." Det Is- 
ländska "Beorna Beab-gyfa" (Nobilibus torquium largitor) har 
mänga motsvarande uttryck i Isländskan. Det Anglosaxiska Kuc- 

' 57 
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Ända till dess Bjowulfs Drapan kom i dagen , var qvädet öf- 
ver slaget vid Briinanburgh , som endast upplager några blad, 
det enda och största specimen på Anglosaxisk diktkonst, som 
från trycket utkommit, efter hvad Grundtvig uppgifver. Man 
måste likväl anmärka, att Paraphrasis Caedmoniana var redan 
af Junius, utgifven. Men då denna Edition är utan versaf- 
delning kan Grundtvigs yttrande möjligen deraf förklaras. I 
Coltonianska Bibliotheket skall efter Pinkertons uppgift, ehuru 
det är af Wanlei förbisedt, finnas en dikt öfver de Danska 
krigen. Till bevis att detta stycke är ett annat än Bjowulfs 
Dräpa anför Grundtvig efter nyssnämnda författare att ordet 
"Scyttisc" brukas för Skotsk, hvilket ej förekommer i det sed- 
nare Epos. En förvexling med den förut citerade sången öf- 
ver Bcorthnoths strider med Danskarna är ej omöjlig ^ ®). Man 
kan ej annat än önska med Grundtvig, att alla Anglosaxiska 
handskrifter bli kritiskt genomsedda ech utgifnsi från trycket. 

6 $. 
Det återstår att i korthet tala om Anglosaxiska versbygg- 
naden och dess likhet med den Isländska. Båda språken hafva 
alliteration, eller Bokstafsrim med sina båda bistafvar i första 
och en huJfvudstaf i andra raden. Är hufvudstafven en Vocal , 
blifva äfven Bistafvarna Vocaler, men ej de samma; hvaruti 
de afvika från regien för Gonsonanterna. Målfyllning finnes i 
båda språkens versarter. Rask bestrider Hickesii uppgift, att 
stafvelsernas antal var fullkomligt godtyckligt, så att en vers 
kunde bestå af 3, 4, 5, 6, 7, 8 och till och med 9 stafvelser^ 
Förhållandet var visserligen detta, men en hufvudgregel stad- 
gade, att två långa stafvelser borde finnas i h varje vers, och 
hva/'dera af dem' skulle följas af en kort. Likväl kunde denna 
sednare på ena stället saknas, och stundom följde två korta 


arr är Isl. Knorr , Anglosaxiska laf lika med Isl. leif. Hvad söm 
förmäles om den svarta Korpen, som på slagfältet söker Britters 
lik ^ om Ufven och den hvi^a örneu , som letat efter rof , återkal- 
lar Isländska krigssångerna. 
'») Grunjltvigs Indledning, pag. 69, 70. 
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stafvelser på en låug. Då härtill kommer målfyllDingen, som 
bestod af ett, eller flera tonlösa, små ord, kan mao förklara 
en sienbar godfychlighet förenad med periliff regelbunden- 
het. Det enda verslag som förekommer uti alla hittils kända 
Anglosaxiska qväden , är Fornyrdalag ^ eller det samma som 
den. Isländska talversen. Enda skillnaden är, att de förra utan 
bestämd strofafdelning fortlöpa in continuum. Äfven är ej en 
bel period inskränkt inom en halfstrof , eller de genom inne* 
hållet förenade verser äfven genom bokstafsrimmet förbundne. 
Rask bestrider, att Pindariska och Adoniska vers skulle vara 
de samma som Anglosaxarnes Fornjrdalag, men bestyrker den 
af Professor Finn Magnusen först anmärkta omständighet, att 
de Traciska folkens Hexametrer låta sig beqvärat upplösas i 
Fornyrdalag. Denna sednare versart skall efter Hasks upp- 
gift vara gemensam ej blott fÖr Isländskan och Anglosaxiskan, 
utan äfven iöv' Neder-Khenska och Allemanniska språken. 

De .Isländska versslagen , dröttqucedi bch runhenda åter- 
finnas ej i något Anglosaxiskt qväde , som kommit' till vårtids 
kunskap, ehuru Kask af analogien med flera Anglosaxiska För- 
fattares latinska skaldestycken som hafva Assonance och linie- 
rim slutar, att dessa versarter ej varit främmande för Anglo- 
saxiska poesien ^®). ' 

6 S- 
Isländska Skalder besökte Konungaborgarna i Norige, 

Danmark, Sverige och England, och uppläste de af dem till 
Konupgarnas ära diktade sånger. « Egil Skallagrimsson , som 
Yar både Skald och en af sin tids ryktbaraste kämpar, prisade 
i flera Drapor Adalsten , ''den kungliga gifvaren af gyfdene 
ringar,'* "förspridaren af handens eld" "den ättstore," "som 
i blod tvager de Konungars hufvud, som kriga mot honom." 
Egil fick en gång af samma Herrskare tvenne gullringar i skal- 
delön (a t bragarlaunum) , som h vardera vägde en mark , och 


'') Rasks Aogelsaksiske Sproglaere, pag. 108 — 130. Jfr Versläran i 
samma författares anvisning till Isländskan pag. 248— 272. 
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dcssuiom fick baé en dyrbar kappa , som Konungen fijelf burit; 
Äfv^D vid hpfvet i York sjöng Egil för Erik Blodöxe en säng, 
som kallas "Höfod-lausn ," för Iivilket den vredgade Konun- 
gar skänkte honom lifvet ®®). ^ 

Gunlaug Ormstunga for till Ethred II i England och fram- 
förde en hederssåiig, af hvilken omqvädet finnes i Gunlaags- 
Saga. Konungen tackade honom föi^ sängen och gaf honom 
(at bragarlaunum) en kappa af Skarlakan y fordrad med bästa 
skinn och prydd med gyldene häktor. Och blef han Konun- 
gens Hirdman. Samma Gunlaug besökte Erik Jarl i Norrige, 
Olof Skötkonung i Sverige, Sigurd Jarl på Örknöarna och 
S^gtrygg Silkesskägg i Dublin. Öfver Sigurd hade han förfat- 
lat blott en fiock, men intet Brapa. Likväl fick han (at quae- 
dislaunum) en stor yxa, med silfver öfverdragen (silfr-rekinn) 
och tillbud att stanna qvar. Sigtrygg hade troligen ej motta- 
git rtågot hedersqväde ; ty han visste ej hvad han skulle gif- 
va i lön åt Gunlaug, utan frågade sin skattmästare (fe hirdi- 
rinn) om två Knorrar voro tillräckligt, hvartill denne sTvara- 
de , att det var för mycket , och att andra Konungar brukade 
gifva goda svärd, eller gullringar. Han skänkte då åt Skalden 
sin egen klädnad af Skarlakan, en kjortel med fransar (kyrtill 
hladbilinn], en kappa med kostbara skinn och en gullring, 
som vägde en mark *'). Han var Konung öfver Östmännen 
på Irland, som naturligsvis talade sitt modersmål, Norrsna 
tunga. Örknöboarna voro likaledes af Norrsk härkomst. Öf- 
ver språket i England ha vi redan talat. Här tillägga vi blott, 
att det Isländska Skaldespråket kunde i anseende till Anglo- 
saxarnes beröring med JNfordboarna och till föl|e af båda tun- 
gomålets ursprungliga likhet fattas i Engelska Konungaborgen. 
Detta berättigar ej till det påståendet, att språken voro de 

.8 0) EgiU Saga cap. 65. pag. 307, 308, 316. I qvädet öfver slaget 
vid Brunanburgh kallas Adalsten "Beorna beah gyfa." I Egils Sar 
ga 1. c. "hyriar handriötr," "höfudbadnir snerrandi harra." Om 
Egils säng "höfod lausn** jfr ibiilem cap. 63. 
•') Saga af Gunnlangi Ormstungu, cap. 7, 8, 9, 10. 
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samma. Thorarion Loftunga hade först diktat en floek till 
KDut den gamles ära, men måste, för att rädda sitt U£j för* 
fatta en Brapa; ty Konungen vredgades öfver att han vågat, 
hvad ingen dittils dristat sig , dikta blott en flock , eller ett 
mindre qväde om en så mäktig Konung. En Flock (Flockr) 
skiljde sig från en Dräpa endast i sångens iäugd, och deruti 
att den förra ej hade omqväde (stef) , som fanns i den sednare. 
£n Flock diktades till Jarlars ära, men endast en Dräpa till 
Konungarnas. Detta ha vi anfört, för aft visa, huru vidt 
utbredd smaken 'för Isländsk Skaldekonst var. En sannolik 
slutsats är, att Isländarne snarare gifvit urbilden fÖr Anglo* 
saxernas historiska qväden (ty för öfrigt var hvarderas poesié 
högst olika), än att de hos Änglosaxerna lånt ämne eller form 
för sina rent nationella dikter. Härmed sluta vi vår öfversigt 
af Anglosaxiska och Isländska pesiens förhållande till hvarandra. 


>^eUer hafva försynnnit under det Nordiska Vikingars utfall 
varit oafbrutet riktade mot England och de öfriga Vesterlän- 
derna, den Nordiska stridsyxan skördade talrika offer ät Krigs- 
Guden, Walfader, den från urminnes tid af alla Germaner 
dyrkade Oden , hvars altare Anglosaiarne redan länge sedan Öf- 
vergifvity för att vända sig till "den okände Guden/' som 
Hedningarne kallade Hvita Krist och hvars lära inom kort 
skulle sprida sin varma solskensdag öfver Skandinaviens offer- 
lunder och Hednatempel, der offerknifven och den invigda 
källan drucko offrens blod , der flammor om midnattstiden 
glänste öfver ättehögarna och de stålklädda kämpar (efter folk- 
tro och forntidssaga) hvarje natt trädde ur högens djup och 
förnyade de strider , som sången odödliggjort ; och denna kamp 
skulle fortfara ända till Kagnaröckur. I dessa ord se vi Asa- 
lärans Gigantiske och blodbestänkte Genius tecknad, som fort- 
lefde i en evigt förnyad strid och väckte friska krafter till 
krigisk verksamhet under storartade, om äfven förfärliga käm- 
pauppträden. Hvarje väldig kämpe var man fÖr sig och hans 
stämma ljöd fritt under vapenbrak på folktinget. Mindre i 
massa, än som stäld mot man var han stor. Karakteren af 
Yikingalifvet är äfven den öfverallt framträdande enslilda 
kraften. Men denna apostasie från den hvarje %amhällslif ge- 
nomträngande det allmännas Id^e kunde endast försonas med 
folklifvets undergång. Snart < väcker ingen Walkyria den äl- 
skade kämpen till strid, inga offer brinna mera åt Walhalls 
Gudar — de sista brunno i Yesterlandens rykande städer, klo- 
ster och kristna kyrkor — inga roenniskoffer falla för Prästens 
l^Qif — de sista föllo för Vikingarnas svärd i Vesterlanden. 
Nordens Vikingar eröfrade Anglosaxernas rike , raei* Anglo- 
saxisk kristendom gjorde erÖfringar i Norden och planterade 
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lorset i Hedningarnas land. Den nya kulten var den verlds* 
brand 9 ur hvars bäl 'Nordens förvildade Genius skulle renad 
framstå ; Nu inträdde den af Nordiska Sierskan (Wela) besjung- 
na Ragnaröclur ; ty de väldiga Gudamahtema bortskym" 
des alla af den nya lärans symbol , det heliga korset. Denna 
Anglosaxiska eröfring var mera genomgripande och fortfaran- 
de, än Vikingarnes i fordom timma; ty den omskapade folk- 
lifvet och statslifvet , utbytte för det inre sinnets dyrkan forn- 
verldens kolossala , men vanskapliga Gudabilder mot det kropps- 
lösa Ordet, fÖrklaradt af legendernas frommare, mildare, re- 
nare Myther. Den gamla tiden hade likväl sä djupt rotfäst sig 
i folkets sinnen, att alla spår deraf ej utan långsamt försvun- 
no, liksom fejderna i England länge efter kristendomens an- 
tagande buro den pregel , som århundraden påtryckt dem. 
Först när Nordens krigiska ande yttrade sig i heliga krig, i 
korståg mot Hedningarne i Austrweg, då visade sig en det in- 
re och det yttre lifvets fullkomliga ombildning; och det blir 
föremålet för, nästa del af detta arbete. Hittils under öfver- 
gångsperioden ser man ej mindre i tankens verld och i det 
yttre lifvet, än i folkets yttre Gultus huru Kristusbilden ha- 
de sin plats vid sidan af Oden, Thor och Walhalls öfriga Gu- 
dar. Ämnet för närvarande afbandling har varit den tidsål- 
der, då,. för att. bruka Skaldens ord: ''tiden byter skinn" och 
''det är månskifte i häfderna." Dessa Vikingatåg, d^nqa Nor- 
dens väpnade kolonisering med sina följder förekommo redan 
en historisk forskare i förflutna århundradet värda att sär* 
skildt bearbetas ^^); och bristen af ett arbete öfver härtågen 


•2) AUgemcine Nordische Geschichte von Schlözer, pag. 219, 220. 
Dic Norrmalmer, öder wie sie Helmold sehr richtig dcfinirt 
der *'excrcitus Norrmannorum , coUectus de fortissimis Danorum, 
Sueonum , Norvegorum ,** da sie sonstcn , z. £x. iii der genealo- 
gia Ducum Normannorum bcym Pontanus der damaligen Unkun- 
de des Nordens gcmäss, "piratae Danorum ex insuha Scanzia, quao 
Northvega dicitur , egres'si,*' lind derglelchen heissen, scheinen 
mir in der Skandinavischen Geschichte einen eignen Abschnitt 
zu verdienen: so wie es nicht unschichlich wärc, dic Geschichte 
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till England anmärktes af en Dansk forskare for trenne ir se- 
dan som en lucka i Nordens litteratur ^.^). Att fylla den der- 
till ämnades denna undersökning. Det ingiick ej i dess plan 
att afhandia Danska Monumenter i England y eller Anglosaxi- 
ska Numismatikens inflytande på den Nordiska , hvilket allt 
synes fordra sin speciella bearbetning. Vi ville lemna en pä 
jkriftliga urkunder grundad teckning af Vikingsftrder till Eng- 
land och der gjorda eröfringary som skulle förena Monogra- 
phiens fullständighet med en anledning af folklifvets karakter. 
Vår tid j Revolutionernas tid ^ då så. många band- lossnat , har 


des Pliunicischen und Griechi schen auswärtigen Kolonien Ton den 
Phöniciern und Griechen sclbst zu trennen» und jene besonders 
zu beschreibcn. Diese Norrmänncr habep* ausser dem Norden ei- 
nige Jahrhunderte hiudurck grosse Thaten gethan; si babeu im 
Westlichen, Siidlichen and Ostlichen Europa ebige Staaten er- 
richtet; sie haben Siege erhållen» und Niederlage erlitlen : und 
darch allés dieses haben fie sonderlich im Siiden solche Reyolatio- 
nen angerichtet , deren Folgen sich in das ganze von unserm Welt- 
thcile yerbrcitet haben. £s gehet nicht an> 4i^se ihre Grosstha- 
ten in dic iibrige Dänische, Noryegiach^ und Schwediscbe Ge- 
schicte cinzuflechten ; denn das ganze Skandinavien /uU an denselben 
T/ieil: was aber jedcm dieser Reiche insbesondere da von zukomme, 
hat selten der ausvärtigc Annalist gewusst , und einheimftche Denk- 

mäbler feblen in diesem Zeitraume ganzlich. . . '. 

. . • Man siehet leicht , :wic wichiig diese Norrmännische Sce- 
und Räuberzuge fur die allgemeine Europäische Geschichte beson- 
ders vom 8:ten bis ins I0:te Jahrhundert sind ; i/nd wie sehr sie . 
daher eine systematische Sammlung , öder eine eigne Geschichte 
yerdienen, Rohe CoUectaneen dazu , aber ohne alle Ordnung ond 
Kritik, hat Pontoppidan gesammelt. Die Quellen dieser Geschich- 
te sind nicht im Norden zu suchen » soudern bey denjcnigen Yol- 
kern , dic durch sie mit Fcucr und Schwerdt hcimgesucht worden.** 

ö3) Förtal till Deppings Danske oyers., pag. 10. "Vor Ijilteratur 
mangler likneude Bea^bejdclser af Norrmannernes Toge till Ita- 
lien men isaer af Norrman ner nes Toge og Bosasttelser i 

Stor-Britauien og Irland , som dels ligge oss långt uaermerc , dets 
indeholde Materic til endnu intcressantere Skildringer ogxvigtige 
historiske Rcsultater.** 
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gjort folken uppmärksamma pä det egendomliga i folklif och 
nationella Institutioner, och, sedan dagens vishetslära befun* 
nits alltför hälig att derpä bygga mera än ephemeriska ska- 
pelser , har man trott det ej ovigtigt att lefvande tillegna sig 
traditionen , och ej förbise till och med de äldsta bildnings- 
moroenterna i de Nordiska Nationernas o£fentIiga lif , som de 
första länkarna i den kedja, som räcker upp till Walhalls 
throner. Då den gamla Nordens Kämpegestalter ej mera gå 
igen utan i den äldsta Häfdens dunkla skijggspel, l>ör det för 
Nordens söner ej vara likgiltigt, att i Historien se hvad som 
aldrig i verkligheten återkommer, och då de lildsta former, 
hvaruti Nordens ande framträdde, äro förgängliga och döda, 
att öfverfljtta honom, den andep, som aldrig dör i former, 
som äro nya "och ff*iska, att i vettenskap och konst öfverföra 
det storartade y djupa och kolossala^ som fordom afspeglades 
i krigets bragder , i den yttre kraftens väldiga , om äfven /ör- 
vildade yttringar. 
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• » tillägg. . 

KLroDoIogisk förteckning öfver Nordiska härj- 
ningståg i England före år '866. 

•annalerna afvika tj^n h varandra vid bestämmandet af året, 

då Nordboarne först landade i England. Florentius Wigorni- 

énsis liar år 787 ^ ttied Matthaeus Westmonasteriensis deremok 

791. Båda nppge härskeppens antal tilJ tvenne. Ett sednane 
mot Lindi&farne riktadt plundringståg atsättes af Siraeon Du- 

nelmensis till 793 , men af Matth. Westm. till år 795. 
» 
År 800 landade hedningarnas gudlosa här, och plundrade 

på ett gry.tnt sätt kyrkorna Hercenäs och Tynemutha; hvar- 

efter den återvände med bytet till skeppen. (Jfr. M. W. p. 151). 

832 plundrades ön Sceapege af roflystne Danska Vikin- 
gar. (Jfr Flor. Wig. , p»g. 580). Detta hänföres af Matth. 
Westm. (pag. 155) till år 833. Han låter ett för Vikingarna 
olyckligt slag vid Dunemultha fpregå sköflingen af Sceapeia 
(ovis insula)^ som Sceapege hos honom heter. Sedan seglade 
de med en flotta af 35 skepp till floden Carr i Doi^set-Shire ^ 
togo rikt byte, men Konung Egbert gick dem till mötes med 
en stor här, och stridde, men Danskarna segrade^ Bland de 
slagna här förarne uppräknas Biskopärpa Herefrid från Win- 
chester och Sigelm från (Scireburn) Schrewsburg, och dess- 
utom tvenne Ålderman (Duces) Dudda och Osmund. Detta 
sfag stod 834 eft. Matth. W., 833 eft. Flor. Wig. 

835 landade Nordiska Vikingar i Bretland, förenade sig 
med Walliserna, och inföllo i Egberts rike, förhärjade allt 
med eld och svärd. Vid Hengestdune blefvo de af den West- 
Saxiska Konungen slagne, hvarefter England befriades från 
dessa fiender. (ÄJallh. W., pag. 155, Flor. W., pag. 58L) 
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Ö36 slog Egbert pä flyltcn ebi ny här af Nordiska Vi- 
kingar. (Matth. W. l.'c.] 

837 eller '838 (efter M. W,) landade Vikingarna vid Sout- 
hamtoD (apud Hamtun,. item in portu Hamonis)^ men Ålder- 
znanneQ Wulfhand tvang dem till en skymilig flykt. Vid Ports- 
mouth (in regiooe , quae. port vocatur) stridde Dun. - Athelmus 

• » « 

understödd af invånarne i Dorset-Shire mo,t Vikingarna , men 
blef , då de redan voro slagne på flykten af dem dödad och 
hans här slagen. 

838 dödades Dun* Herebrith och flera inbyggare i Mersc- 
warum, en ort i ILent ; h varefter. Vikingarna tilläto sig mord 
och plundringar i Lincoln , Ost-Anglen och Kent. 

839 intogo Vikingarne London , Rochester och Canterburg. 
Fl. Wig. (Dorobernia , RofFecestria et Londoniarum civitas). 
Detta Iränför Matth. W. till år 842: liksom de af Elor. W. 
^ Ost-Anglen och Kent år 838 omtalade strider till år 84i. 

84W) (eft. Flor. W.) eller 844 (ef t. Matth. W.) stridde E- 
thelwtrlf med Danskarna vid Garr, då krigslyckan gynnade de 
sednare. År 845 möttes Vikingame vid utloppet af floden Pe- 
trida (nu Evetmouth och Parrelii.i "Sommerset-Shire) af Ålder- 
man nerna Eanvulf och Osrik och Biskop Ealstan i spitsen för 
invånarne i Sommerset-Sbire och Dorset-Shire ; då Engelsmän- 
nerna vnuno en stor seger. (Jfr Flor. W. , pag. 582. Matth. 
W. ^ pag. 156.) Efter Matth. W. skall Biskop Ethelstån och 
Gonsul Alcherus hafva vid Sandvich stridt med en ofantlig 
här Hedningar, fråntagit dem nio skepp och.drifvit de öfriga 
på flykten. 

Vid Wicganbeorche (nu Wenbui7 i Devon-Shire) stridde 
är 851 Åldermannen Ceorl med Danskarna, nedlade många af 
dem , och vann seger. Detta år var det första , då Vikingar- 
na Öfvervintrade på ön Sceapege. Samma år landade Hednin- 
garne med en flotta af 350 skepp vid mynningen af Themsen , 
och sköflade Kanterburg och London. De drefvo på flykten 
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Konungen af Mercien oi!h hans här , tägade sedan till Surrey 
och stridde niecf ^thelwulf och.Athétbald vid Aclea (nu O- 
kely i nyssnämnde provins), der Hedningarna ledo ett så stort 
nederlag, att man aldrig hvarken förr, eller sedan hört dess 
iike. Sedan stridde iBthelstan och Gomes Ealcher vid Sand* 
vich , och togo nio fiendtliga skepp. De öfriga undkbmmo 
genonri flykten. Jfr Flor. W. , pag. 582 , Matth. W. , pag. 157. 
Item Simeon Dunelra. , pag. 120.,. som tillskrifver Konungens 
närvaro i slaget vid Aclea den lysande seger EngelsmäDnerna 
vunno. 

853 stridde Comes Alcherus och Huda mot Vikingarua pi 
Ön Thenet , der de Kristna i början segrade , men striden slöts 
med en stor manspillan å båda sidor. Många drunknade; de 
båda Åldermännerna stupade. 855 öfvervintrade Vikinganie 
på ön Sceapegc. 

, 860 (eft. Flor. W.) , eller 861 (eft. Matth. W.) sköflades 
Winchester af en stor här Hedningar. När de med betydligt 
byte återvände till skeppen, mötte dem Osrik och Ethelwulf 
(Comites) , då efter en häftig strid Hedningarna tvungos att 
taga till flykten. 

863 (eft. Matth. W.) , elWr 864 (eft. Flor. W. och Sime- 
oa Dun.) öfvervintrade Hedningarne på ön Thenet; hvarunder 
de i^slöto med inbyggarne i Kent ett förbund, till fÖIje hvar- 
af Engelsraännerna skulle för fredens bibehållande gifva dem 
en viss penni ngesummå. Men Hedningarne bröto ur sitt >lä-> 
ger om natten , likt vargar , och sköftade hela östra deleo af 
Kent, då de väl viste, att de skulle vinna mera på det byte, 
de togo, än på freden. 
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